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AD GODOFREDUM HERMANNUM. A 


ad Te accedit tenue et exile, quo quidem quid mihi 
voluerim paucis nunc accipe. 


Scis, Godofrede Hermanne, vel ex 118.) quae 
olim coram 7e una cum iucundissimis agitabam ami- 
cis, me per tempus aliquod ex graecis scriptoribus 
praecipua eura tractasse Plutarchum. In quo et emen- 
dando et explicando quum intellexissem quantum reli- 
cui editores aliis reliquissent, invitatus etiam ipsius 
scriptoris praestantia plerisque nequaquam satis cognita, 
periculum facere constitui, quid ego in eo genere pos- 
sem. Îtaque cum unam et alteram vitam brevibus 
quibusdam notulis instructam edidi, tum vitam elegi 
Themistoclis, quam ampliore instructam commentario 
ea omnia complectente, quae quis vel ad sententiarum 
explicationem vel rerum enarrationem requirere posse 
videretur, Τ δὲ aliisque intelligentibus iudicibus pro- 
ponerem, ut cognoscerem rectene an secus esset posi- 
tum studium meum. Qua in re sic sum versatus, 
non ut pueris scriberem, sed rationem haberem eorum, 
qui ultra elementa progressi ad Plutarchum accederent 
vel rerum vel sermonis cognoscendi studio et cupidi- 
tate. Quaecunque ïigitur ex utroque genere aliquam 
explicationem poscere videbantur studui profligare, 
Quamquam vereor ne aliüis hic illic illustrasse videar 
quod satis per se apertum esset, de aliis paucioribus 
exposuisse, quam res ipsis flagitare videretur.  Sed 
horum ut admonitiones libenter admittam, ita huma- 
nitatem expeto confidoque studium certe meum ac di- 
ligentiam non esse desideraturos et Te, Hermanne, 
et qui sunt ali aequi et periti harum rerum ane» 
Nam in tanta varietate argument operne et Se 
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exiguae singula uti par erat éxaminare et explicäre, 
preesertim quum permultis ac gravissimis, quorum ali- 
quis usus erat futurus, subsidiis carerem.  Pertinent 
huc imprimis nonnulla quae ad rerum explicationem 
spectant, veluti accuratior de scriptoribus quos Plu- 
tarchus in hac vita sequutus est auctores enarratio, 
quam addere constitueram equidem, non probans e68, 
qui sicubi nonnulla de ïsdem rebus ab 8} 118 viderint 
scripta, acquiescunt in 18. et utuntur pro suis, parum 
de fide eorum solliciti. Sed mox intellexi, eiusmodi, 
qualem ego molirer tractationem tum -excedere huius 
scriptionis fines et consilium, tum multo maiora, quam. 
quae «mihi concessa essent, requirere librorum praesi- 
dia. Itaque satis habui haec sic pertractasse, ut pau 
cis quibusdam in universum de singulis quibusque 
disputatis vel docerem quantum cuique fidei tribuerit 
Plutarchus quantumque ex eo desumpserit, vel locos 
demonstrarem Plutarcheos, quibus memoria eorum con+ 
servata esset, addita operum, ex quibus quaeque hausta 
esse probabile esset, significatione et indicio. De akiis 
autem, quae vel ad rerum gestarum memoriam, vel 
ad antiquitatis explicationem spectarent,. sic disserui, 
ut examinatis aliorum sententiis proferrem quae maxime 
mihi viderentur probabilia esse: nam in his quoque, 
nullius admiratione et auctoritate captus mei iuris vos 
lebam esse et arbitri, Sed etiam hic nonnulla sunty 
quae alüs non videantur omittenda fuisse, quaeque 
ipse pervellem addere potuissem. Ita operae pretium 
erat non modo illam de anno, quo natus esset The 
mistocles, explicationem profligare totam, sed adiun- 
gere etiam perdiflcilem illam de relicuis viri fatisy 
#mprimis de anno, quo atchon fuisset, quaestionem, 
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sunt, animadversionibus, de quibus quaeris fortasse, 
Godofrede Hermanne, quid sentiam. Ad hoc ego 
quidem sic respondebo, uti decet virum honestum, id 
est libere et ita, ut non spectem ἃ quo et quali viro 
conscriptae sint annotationes illae, sed quantum ad 
Plutarchum contulerint vel intelligendum melius vel 
corrigendum probabilius. Et profecto permulta Schae= 
ferum intellexisse relicuis interpretibus rectius nec pau= 
cis in locis verum et perspexisse et restituisse unum 
ac solum ut concedimus libenter, ita non miramur in 
vito omni et‘ingenii et doctrinae laude florentissimo, 
Neque tamen celare possum, complura esse in ratione 
ista, qua uti placuit Schaefero, quae probari nulle 
mo possint, uonnulla etiam, quae, ut ego sentio, 
graviter débeant vituperari.. Quae ego ne inconside- 
ratius quam verius de tali viro iudicasse videar pau= 
cis, ut in magno opere, sed illustribus comprobabo do 
cumentis. Ac primum quidem constat vel ex 118, quae 
ego alio tempore de ea re significavi, textus, quem 
vocant, Plutarchei eam nunc esse indolem ac rationem, 
ut nisi vetustae illae, quae Stephanianam praecedunt 
editiones diligenter et accurate fuerint exploratae nulle 
modo certum de singulorum locorum scriptura ac fide 
ferri possit iudicium. Namque Henricum Stephanum, 
constat cum in aliorum scriptorum editionibus, ut fe= 
rebat mos illorum temporum, multa ad lubitum novasse, 
tum in Plutarchi scriptura constituenda eumdem sit 
fuisse versatum, ut sua inventa librorum lectionibus 
immisceret, multis ac minime dubiis documentis com* 
pertum habemus exploratumque. Inde consequitur yel 
propter hanc caussam editiones luntinam Aldinamqué 
sedulo esse explorandas, quo negotio ne quis eorum, 
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quod Schaeferus fecit, scriptori etiam damnosum esse; 
item quod de tertio eorum librorum scribit, quibus- 
dam in vitis scholiorum eum assumentis interpolätum 
esse, multo id magis valet de duobus prioribus, id 
quod ego nunc probaturus instituam sic, ut primo loco 
commemorem interpretamenta librariorum tam aperta, 
nemini ut levissima dubitatio relinqui possit: simul 
autem haec ratio aliquantum habebit momeriti ad di- 
iudicandam eorum locorum scripturam, ubi per se non 
ineptum est quod praebent libri Bodleiani. Prieris 
igitur generis baec sunt, Romul. XXV. — χώραν te 
στολλὴν προέμενοι τῆς ἑαυτῶν, ἣν Σεπτεμπάγιον 
καλοῦσιν, ὅπερ ἐστὶν ἑπταμόριον : verba ὅπϑρ ἐστὲν 
quum non satis aperta viderentur ei, qui istos codices 
exaravit, praetulit scribere ὅπερ ἑλληνιστὶ λέγεται : 
et hoc quidem, ut exspectari poterat, non prabavit 
Schaeferus ; nec probavit quod ibidem XXII. ζδιον δὲ 
τὸ μηδεμίαν δίχην κατὰ πεατροχτόνων ὁρίσαντα πᾶ- 
σὰν ἀνδροφονίαν πατροκτονέαν προςξιπεῖν idem li- 
brarii non intelligentes vulgatae scripturae rationem 
eam corrupere in hunc modum: — κατὰ πατροκτό- 
voy ϑεῖναι, ἀλλ δρίσαντα —: item Thes. XXII, 
τὸ δὲ πλοῖον, ἐν ᾧ μετὰ τῶν ἠϊϑέων ἔπλευσε καὶ 
πάλιν ἐσώϑη, τὴν τριακόντορον bellam propinant le- 
ctionem hanc: φημὲ δὲ τὴν τριακόντορον. Solon. VI. 
autem --- πυνϑανόμενον, μὴ Σόλωνας δ' τεϑνηκὼς 
υἱὸς ὠνομάζετο" φήσαντος δὲ τοῦ ἀνθρώπου, τὸν 
μὲν Taie τὴν κεφαλήν — non intellecta verbi φά- 
ναὲ vi ac potestate scripserunt φήσαντος δὲ ναί τοῦ 
ἄνϑρ.» quod sibi habeat cui necessarium videbatur A, 
Bryanus. | 

Accedo ad aliud, quamvis consimile Lbrorum Bodle- 
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janorum vitium, utpote profectum ex perverso per- 
_spicuitatis cuiusdam studio, quod Schaeferum toties 
fefellit, ut facile vel ex hoc uno vitii genere appareat, 
numquam eum de singulorum librorum pretio ac fide 
cogitasse. Ita quum Thes. XX. οἱ μὲν γὰρ ἀπάγξα- 
σϑαί φασιν αὐτὴν ἀπολειφϑεῖσαν ὑπὸ τοῦ Θησέως, 
où δὲ εἰς Νάξον ὑπὸ ναυτῶν κομισϑεῖσαν Οἰνάρῳ 
— συνοικεῖν, ἀπολειφϑῆναι δὲ τοῦ Θησέως ἐρῶντος 
ἑτέρας — —, ἔνιοι δὲ καὶ τεκεῖν ἐκ Θησέως Aqia- 
dvyv: in Bodi. 1. 2. scriptum esset vor δέ φασϑ 
τεκεῖν, probavit eam scripturam Schaeferus, non re-' 
putans quam apta esset χαὶ particula, nec cogitans quae 
interiecta sunt inde ἃ verbis τοῦτο γὰρ usque ad 4397 
γαίους in parenthesi dicta putanda esse, ut non adden- 
dum sit φασὶ, sed subaudiendum ex praegresso. Nec 
videtur compertum habuisse vir doctissimus, nihil ista 
omissione apud Plutarchum esse frequentius, sive co- 
gnatae significationis vocabulo praegresso, sive sic 
comparata totius orationis conformatione, nihil ut am- 
bigui aut obscuri habeat omissio. . Paucis hoc olim 51- 
gnificavit E. H. G. Leopoldus, vir doctus et industrius, 
ad Romul. I. et ad Thes. XXII. multisque ego confir- 
mabo exemplis. Ita quum Romul. IV. rectissime scri- 
ptum exstaret sic: καίτοι τοῦτο παϑεῖν αὐτὴν ἐξα- 
πατηϑεῖσαν λέγουσιν, ὑπὸ τοῦ “Δμουλίου διαπαρϑε- 
γευϑεῖσαν; ἐν ὅπλοις ἐπιφανέντος αὐτῇ καὶ συναρ- 
πάσαντος" οἱ δὲ τοὔνομα τῆς τροφοῦ δι᾿ ἀμφιβο- 
λίαν ἐπὲ τὸ μυϑῶδες ἐκτροπὴν τῇ φήμη παρασχεῖν" 
λούπας γὰρ ἐκάλουν οἱ Aativor τῶν τε ϑηρίων τὰς 
λυκαίνας καὶ τῶν γυναικῶν τὰς δταιρούσας᾽" εἶναι δὰ 
τοιαύτην τὴν Φαυστύλου γυναῖκα τοῦ τὰ Beëpn Seb 
ψαντος, Schaeferus comprobavir Bodlemnonm 6 
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pturam εἶναι δὲ λέγουσι τοιαύτην: in qua quis est 
quin agnoscat manum correctoris, non intelhgentis, quod 
Plutarchus dicit εἶναι δὲ τοιαύτην — referre eum tam- 
quam opinionem eorum, quos in praegressis significas- 
set verbis οἱ δὲ τοὔνομα x. τ. À., cui rationi minime 
obstat, quod in 118, quae intermedia sunt posita, ἐχά- 
λουν dixit, nec καλεῖν, nam haec quidem adiecit de 
suo, ut cum alibi saepe, tum Romul. XXII. οἱ δὲ 
τοῦτο μὲν εἰς Νουμᾶν ἀναφέρουσι, τὰ δ᾽ ἄλλα τὸν 
Ῥωμύλον διαφερόντως ϑεοσεβῇῆ, ἔτε δὲ μαντικὸν 
ἱστοροῦσι γενέσϑαι καὶ φορεῖν ἐπὶ μαντικῇ τὸ κα- 
λούμενον λίτυον" ἔστι δὲ καμπύλη ῥάβδος, ἧ τὰ 
πλινϑία καϑεζομένους ἐπ᾽ οἰωνῶν διαγράφειν" τοῦτο 
δ᾽ ἐν Παλατίῳ φυλαττόμενον ἀφανισϑῆναι περὲ τὰ 
Κελτικὰ τῆς πόλεως ἁλούσης : ubi itidem eodem com- 
plemento libri isti φυλαττόμενον λέγουσιν, quod nesci- 
visse suspiceris Schaeferum, qui nihil de eo annotave- 
rit Sed eiusdem vitae XXI. Τὴν δὲ Καρμένταν 
οἴονταί τινες μοῖραν εἶναι κυρίαν ἀνθρώπων γενέ- 
σεως" διὸ καὶ τιμῶσιν αὐτὴν αἵ μητέρες. Οἱ δὲ 
τὴν τοῦ Εὐάνδρου τοῦ ᾿Αρκάδος γυναῖκα, μαντικήν 
τιγὰ καὶ φοιβαστικὴν ἐμμέτρων χρησμῶν γενομένην, 
Καρμένταν ἐπονομασϑῆναι idem libri pro more suo 
vocabulo postremo addunt φασί: placet, Schaeferus 
ait; mihi vero glossema istud displicet cum maxime 
suadeoque mutata interpunctione post μητέρες commate 
distinguere: nam Οὗ δὲ opponuntur verbis οἰονταί τι- 
ves. Similiter Thes. XXIX. οὕτω γὰρ οἱ πλεῖστοι 
λέγουσι: Φιλόχορος δὲ καὶ σπονδὰς περὲ νεκρῶν 
ἀναιρέσεως γενέσϑαι πρώτας ἐκείνας placuit viro do- 
chssimo quae in farragine Vulcobiana exstat scriptura 


Apres xelyag γενέσθαε φησί, quam facile intelligi- 
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tur non minus esse interpretis, quam quod Thes. XVI. 
"Ἀριστοτέλης δὲ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ Βοττιαίων πολιτείᾳ 
δῆλός ἐστιν οὐ νομίζων ἀναιρεῖσθαι τοὺς παῖδας 
ὑπὸ τοῦ Μίνω, ἀλλὰ ϑητεύοντας ἐν τῇ Κρήτῃ κατα- 
γηράσκειν" καί ποτε Κρῆτας εὐχὴν πταλαιὰν ἀποδι- 
δόντας ἀνθρώπων ἀπαρχὴν εἰς Aelpods ἀποστέλ- 
λδὲν alter habet-ex Bodleianis φησὶν 6 ᾿“ριστοτέλης, 
quod quis non miretur plasere potuisse Schaefero ? Sed 
eidem placuit etiam Romul. 1. init. τὸ μέγα τῆς Pw- 
uns ὄνομα — οὐχ ὡμολόγηται παρὰ τοῖς συγγρα- 
φεῦσιν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν Πελασγοὺς — αὐτόϑε κατοικῆσαε 
χαὶ ---- οὕτως ὀνομάσαι τὴν πόλιν eorumdem hbrorum 
scriptura ἀλλ οἱ μέν φασι, quantumvis in promptu 
esset vérborum οὐχ ὡμολόγηται interpretatio haec: 
non uno consensu tradunt, et consimilis, non diversa, 
ut Schaefero visum est, ratio sit Romuli IE. où μὴν 
οὐδ᾽ — ὁμολογοῦσι περὶ τοῦ γένους αὐτοῦ. Où μὲν 
γὰρ Aiveiov καὶ ΖΔεξιϑέας τῆς Φόρβαντος υἱὸν ὄντα 
γήπιον εἰς Ἰταλίαν κομισθῆναι x. τ. À., ubi in 118, 
quae sequuntur, cum alia quaedam interpolata sunt in 
istis bbris, tum nemo iam mirabitur in üisdem scriptum 
exstare οἱ μὲν γὰρ λέγουσιν, hic quoque non impro- 
bante Schaefero, etsi non pervicaciter repugnaturo, si 
quis λέγουσιν malit omitti. Id igitur ego non malo, 
sed volo unice; item Romul. XXIX. servatam volo 
vulgatam scripturam hanc: τὴν δὲ γενομένην ἐπωνυ- 
μίαν τῷ Ῥωμύλῳ τὸν Κυρῖνον οἱ μὲν Ἐνυάλιον πτρος- 
αγορεύουσιν" οἱ δὲ πολίτην, ὅτε καὶ τοὺς πολίτας 
Κυρίτας ὠνόμαζεν" οἱ δὲ τὴν αἰχμὴν ἢ τὸ δόρυ τοὺς 
παλαιοὺς κῦριν ὀνομάζειν x. τ. λ., nec vereor ne quis 
assentiatur Schaefero hic quoque Bodkeienorum BCÉN> 
ram 7 τὸ δόρυ φασὲ comprobanti. 
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Haec exempla, quae pluribus poteram augere, ut 
Schaeferi levitatem quamdam in usu codicum testan- 
tur perspicue, ne hoc quidem reputantis, prorsus in- 
credibile esse, tot in locis ex vitis duabus tribusve 

allatis relicuis ex bris ommibus istud verbum exci- 
disse, servatam in codd. ïstis scriptoris manum super- 
esse solis, ita si minus festinanter annotationes suas 
conscripsisset, certis minimeque dubiis documentis po- 
terat perspicere, vana ista esse a librariisque profecta 
supplementa in locis, quos attuli, oimnibus, si quidem 
aliquot in locis tam inepte additum est verbum istud, 
ut nescias, magisne mireris librariorum imperitiam, 
ubicunque aliunde pendentem viderent infinitivum di- 
lectum ïipsis verbum inserentium, an editorem talia 
commenta pro genuina commendantem Plutarchi scri- 
ptura. Eius igitur generis sufliciat tria attulisse ex- 
empla. Romul. XV. Σέξτιος δὲ Σύλλας ὁ Καρχη- 
δόνιος, οὔτε μουσῶν οὔτε χαρίτων ἐνδεὴς ἀνὴρ, 
ἔλεγεν ἡμῖν, ὅτε τῆς ἁρπαγῆς σύνϑημα τὴν φωνὴν 
ἔδωχϑ ταύτην ὃ Ῥωμύλος" ἅπαντες οὖν ἐβόων τὸν 
Ταλάσιον ot τὰς παρϑένους κομίζοντες, καὶ διὰ 
τοῦτο τοῖς γάμοις παραμένειν τὸ ἔϑος : structuram 
quum non intelliserent lbrariï codd. Bodleianorum 
scripsere παραμένειν λέγουσι: sed cumulum addidere 
imperitiae suae quod elusdem vitae XXL Βούτας δέ 
τις αἰτίας μυϑώδεις ἐν ἐλεγείοις περὶ τῶν Pouai- . 
κῶν ἀναγράφων φησὲ, τοῦ AuovAsou τοὺς περὲ τὸν 
“Ῥωμύλον κρατήσαντας ἐλϑεῖν δρόμῳ μετὰ χαρᾶς ἐπὲ 
τὸν τόπον ---, καὶ μίμημὰ τοῦ τότε δρόμου τὴν 
ἑορτὴν ἄγεσϑαι καὶ τρέχειν τοὺς ἀπὸ γένους — καὶ 
τὸ HËy ξίφος ἡμαγμένον προςφέρεσϑαι τῷ “μετώπῳ, 
ZOÛ τόξε φόνου καὶ χιγδύνου σύμβολον, τὴν δὲ διὰ 


, AD GODOFREDUM HERMANNUM, xvu 


τοῦ γάλακτος ἀποκάϑαρσιν ὑπόμνημα τῆς τροφῆς 
αὐτῶν εἶναι, correxerunt εἶναι λέγουσιν, ibidemque 
ΧΧΥ͂. αὖϑις δὲ περὶ Φιδήνην ἐμαχέσαντο, καὶ τὸ 
μὲν πλεῖστον ἔργον αὐτοῦ Ῥωμύλου γενέσθαι, τέχνην 
τε μετὰ τόλμης πᾶσαν ἐπιδειξαμένου δώμῃ τε καὶ 
nodwxeig πολὺ δόξαντος ἀνθρωπίνης. κρείττονι xe- 
χρῆσϑαι, πάντες ὁμολογοῦσι corruperunt genuinam 
scripturam corrigendo γενέσθαι φασί, quod quum inter 
scribendum perfecissent non intenti ad sequens verbum 
ὁμολογοῦσι, mox quum ad istud verbum pervenissent 
intellexissentque pessime procedere omnem orationem, 
consulturi scilicet isti incommodo, multo ineptiorer 
correctionem commenti sunt hanc: ὃ καὶ τεάντες ὅμο- 
λογοῦσιν. | 

Est autem huius omissionis ratio multiplex, cuius 
quoniam in eo argumento nunc versamur, alia quae- 
dam partim secus intellecta addimus exempla. Opp. 
Moral. p. 567. F. φῶς ἔφασκεν ἐξαίφνης διαλάμψαε 
μέγα καὶ φωνὴν ἐκ τοῦ φωτὸς γενέσϑαι τεροςτάτ-- 
τουσαν εἰς ἄλλο γένος ἡμερώτερον μεταβαλεῖν, ᾧδυ- 
κόν τὶ μηχανησαμένους παρὰ ἕλη καὶ λίμνας ζῶον " 
ὧν μὲν γὰρ ἠδίκησε, δέδωκε δίκας, ὀφείλεσθαι δέ 
τι καὶ χρηστὸν αὐτῷ παρὰ ϑεῶν: aut δεδωκέναϊ, 
aut ὀφείλεται corrigendum esse visum est Reiskio, 
At enim quod pro δεδωκέναι, inquit Wyttenba- 
chius, posuit δέδωκε, fecit id conversione orationis 
non adeo inusitata, de qua et Longinus docuit de 
Sublim. XXVII. Hit nihil deest quam ἔφη, μ" 
solent nonnumquam scriptores, v. c. Xenoph. Agen 
121. 5. Lucian. Zeuxr. p. 847. Plut. Apophtk. +: 
175. B. Sed de loco Apophthegm. dubiteri gares 
rei de qua nunc agimus certius exemplum &sstet À es 
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Ἑ. τέλος δὲ καὶ τούτου τοῦ λόγου λαβόντος ἠξίουν 
ἐγὼ καὶ περὲ οἴκου, ἦ χρηστέον, εἰπεῖν τοὺς ἄνδρας 
ἡμῖν" βασιλείας μὲν γὰρ καὶ πόλεις ὀλίγοι κυβερ- 
γνῶσιν, ἑστίας δὲ πᾶσιν ἡμῖν καὶ οἴκου μέτεστι, ubi 
recte Wyttenbachius: desideratur ἔφην, inquam, quae 
omissio intelligenda est ex conversione orationis obli- 
quae in rectam. | Add. ibidem p. 155. C. τῶν δ᾽ ἄλ- 
λων ἕκαστος éropaiveodor δίκαιός ἐστι τὴν ἑαυτοῦ 
γνώμην. οὕτως ὃ Σόλων, ἄριστον αὐτῷ δοκεῖν οἷ» 
κὸν, ὅπου τὰ χρήματα μήτε κτωμένοις ἀδικία — — 
πρόςεστιν, quae scriptura optima est nec deterior eaÿ 
quam Stobaeus servavit p. 484, τοῦτον οὖν ἄριστον 
ὁ Σόλων εἶπεν αὐτῷ δοκεῖν οἶκον, quam prae vule 
gata probavit Wyttenbachius; nec ἔζρη aut addendum 
aut subaudiendum cum Reiskio, sed ἀπεφήνατο intel- 
ligéndum ex praegressis. 

Sed revertor ad libros Bodleianos: ex quibus quum 
Schaeferus Solon. XIV. vulgatam scripturam: πρὸς δὲ 
Φῶκον ἐν τοῖς ποιήμασι γράφων 

εἰ δὲ γῆς, φησὶν, ἐφεισάμην 
πατρίδος, τυραννίδος δὲ καὶ βίης ἀμειλίχου 
οὐ καϑηψάμην — 
Coraen sequutus correxisset in hanc speciem: σερὸς δὲ 
D. ἐν τοῖς ποιήμασι γράφων φησίν 
εἰ δὲ γῆς ἐφεισάμην — 
facile intellexit quum annotationes suas scriberet, vre= 
stituisse se illud, quod interpretis esset, sedem vocas 
buli, mutantis, ne ordo verborum poetae interrumpere= 
tur insolentius, videturque ad rectius de illo loco 
iudicandum imprimis adductus esse loco querai affert 
eiusdem vitae XXVI. προςαγορεύσας γὰρ ἐν 5 
Φἰεγεέαες τὸν Φιλόκυπρον 


AD 6ODOFREDUM HERMANNUM, . XIX 


Νῦν δὲ, φησὶ, où μὲν Σολίοισι πολὺν χρόνο» 
ἐνθάδ᾽ ἀνάσσων , 

Τήνδε πόλιν ναίοις καὶ γένος ὑμέτερον" 
nam ïita scribendum esse pro Reiskii correctione τὴν 
“τόλιν εὖ ναίοις vulgatae lectionis τήν te zou ναίοις, 
recepta demum ea correctione ex Corais curis secundis 
T. VI. p. 478. intellexit Schaeferus. Sed utriusque 
loci mirum est mox adeo fuisse immemorem virum do= 
ctissimum, ut Pelopid. I. librorum scripturam: {axe 
δαιμόνιοι δὲ καὶ ζῆν ἡδέως καὶ ϑνήσκειν ἀμφότερα 
ἀρετῇ παρεῖχον, ὡς δηλοῖ τὸ ἐπικήδειον" 

Ode (γάρ qnoc) ϑάνον, οὐ ζῇν ϑέμενοι καλὸν 
οὐδὲ τὸ θνήσκειν 

ἀλλὰ τὸ ταῦτα καλῶς ἀμφότερ᾽ ἐκτελέσαι. 
Coraen sequutus refinxerit sic: 

Οἱ Savoy, où τὸ ζῆν ϑέμενοι καλὸν — 
sic Coraes, inquiens, ex codice. Quaeris codex ille 
qualis sit: nempe lectiones istae Anonymi. Hic qui- 
dem correctionem suam auctor sive ex ingenio petnt 
sive ex Moral. p. 110. B., quo et ipso loco vulgata 
scriptura sic habet: ot δ᾽ ἔϑανον : de codicibus non 
constat, quoniam incredibili negligentia in ea re vere 
satus est Wyttenbachius. Sed de relicuis alibi locus 
erit quacrendi, id unum nune contendimus, perperam 
exturbatum esse φησὶ vocabulum, confirmatum illud 
etiam codicum Parisini, Palatini, Monacensis, quorum 
enotatas habeo lectiones, fide et auctoritate, stabili- 
tumque usu scriptoris aliquanto crebriore quam opinati 
videntur esse (Coraes Schaeferusque. Vid. Moral, 
p. 110. B., Ὁ Κρεσφόντης dé που ὃ παρὰ τῷ Ev- 
ρεσείδῃ περὶ τοῦ Ἡρακλέους λέγων 

εἰ μὲν» γὰρ οὐιδῖ, φησὶ, γερτέρας ἃ dd δϑονὸξ, ας 
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Ibid. p. 116. D. διὸ καὶ περὲ μὲν τούτων φησὶν ὃ 
ἴων οὕτως —, ὃ δὲ Πίνδαρος 
τ: σοφοὶ δὲ, φησὲ, καὶ τὸ μηδὲν ἄγαν ἔπος αἴ- 
| YNOQY περισσῶς. 
et p. 107. B. ὃ γοῦν Σιμωνίδης 
ἀνθρώπων, φὴη σὲν, ὀλίγον μὲν 
| κάρτος — 
atque ut saltem γὰρ particulam in loco vitae Pelo- 
pidae aliquot tuear exemplis similiter insertae parti- 
culae ; conf. Moral. p. 103. F. 
τροχοῦ γὰρ περιστείχοντος ἄλλοϑ᾽ ñ πέρα 
ἅψις ὕπερϑε γίγνετ᾽, ἄλλοϑ᾽ ἡ ᾿τέρα. 
p. 103. A. 

οὐκ ἔστιν γὰρ ὅοτις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ. 
p. 102. Β. | 

ψυχῆς γὰρ νοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι. 
ae vereor ne p. 120. A. 412 ἀώρως ἐτελεύτησεν. 
Οὐκοῦν εὐποτμότερος διὰ τοῦτο καὶ κακῶν ἀπείρα- 
τός ἔστιν, ὃ βίος γὰρ, φησὶν Εὐριπίδης, ὄνομ᾽ «ἔχει, 
πόνος ἐγώ σ᾽ {τυβίτα fuerit Hugo Grotius in Excerpt. 
Trag. p. 433. versum antiquitus sic fuisse scriptum 
conliciens : 

ὃ βίος γὰρ ὄνομ᾽ ἔχει, πόνος δ᾽ ἔργῳ πέλει" 
quae coniectura admodum probabilis visa est cum alüs, 
tum Valckenario ad Eur, Phoeu. p. 402. et A. Mat- 
thise Fragm. Eurip. T. IX. p. 390., ac sane elegan- 
tem esse quis neget? Sed γὰρ quidem particulam Plu- 
tarchi esse certum existimo. 

Sed no credere, Godofrede Hermanne, intra 
hos fines consistere vel hibroram istorum corruptelas, 
vel Schaeferi eas comprobantis iudicium. Is enim 


aanfumvis cum ea, quae adhuc disputavi, tum οὗλα, 
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quae statim afferam, fidem istorum codicum aut perexi- 
guam aut nullam esse demonstrare possent, nescio qui 
factum sit, quod fidem üïs habendo incautius plurimis 
aliis quoque locis falsus est. Nec memini ego ullum 
Jocum, quo aliquam de istis libris dubitationem signi- 
ficarit, nisi unum, qui est animadv, ad vit, Thes, 
XXVIL extr., quamquam ἴδ᾽ quoque dubitanter loqui- 
tur. Ut autem ex üs, quae allata sunt, exemplis fa< 
cile poterat intelligi, imprimis perspicuitatis quodam 
studio ortas esse istas librorum Bodieianorum corrupte= 
Was, librariis interpretari conantibus eoque corrumpen+ 
tibus quodcunque aliquam sive ad sententiam sive ad 
structuram vel obscuritatem vel difficultatem habere 
ipsis videretur, ita idem cognoscitur ex aliis locis sat 
multis, qui Schaeferi fefellere iudicium.  Eorum hic 
aliquot indicandos putavi.  Igitur Thes: XVIL quum 
sermo fuisset de Theseo sequuntur haec verba: 6 δὲ 
«Αἱγεὺς ἐπεὶ δεόμενος καὶ καϑικετεύων ἀμετάπειστον 
ἑώρα καὶ ἀμετάερεπτον ἀπεχλήρωσε τοὺς ἄλλους 
παῖδας: pro more suo libri Bodleiani ἑώρα τὸν Θη- 
σέα, quod quis credat placuisse Schaefero? Sed Schae= 
fero vel illud placuit, quod Aristid. XXIL Ou 
στοχλέους δὲ πρὸς τὸν δῆμον εἰπόντος, ὡς ἔχει τὸ 
᾿βούλευμα καὶ γνώμην ἀπόρρητον, ὠφέλιμον δὲ τῇ 
πόλει καὶ σωτήριον, ἐκέλευσαν ἩἩριστείδην μόνον 
ἀκοῦσαι καὶ συνδοκιμάσαι. Φράσαντος δὲ τῷ ᾿άριε- 
στείδῃ, ὡς διανοεῖται ». τ. À. hic igitur Schaefero 
placuit quod Vulcobius post 4oiore/6y addit τοῦ Θε- 
Μμιστοκλέους, vid. notam, nec Thes, XIX. aërôg δὲ 
ψαυττηγίᾳ ἐπεβάλλετο, τῇ μὲν ἐν Θυμοιταδῶν αὐ- 
τόϑι, μαχρὰν τῆς ξενικῆς 6000, τῇ δὲ διὰ Tuxd eus 
Ζροιζῇνε, βουλόμενος λανϑάνειν. Γενομένων μὲ 
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ὁτοίμων ἐξέπλευσε Bodleianorum kbrorum scripturam 
δτοίμων τῶν νηῶν credidit glossatoris esse. Ergo non 
verendum ne cui incredibile -videatur Thes. XXXVL., 
ubi sermo est de ossibus Thesei ab Cimone Athenas 
reductis: χομισϑέντων δὲ τούτων ὑπὸ Κίμωνος èni 
τῆς τριήρους ἡσϑέντες où “4ϑηναῖοι πομπαῖς τε 
λαμπραῖς ἐδέξαντο καὶ ϑυσίαις, ὥςπερ αὐτὸν ἐπα-- 
γερχύμενον εἰς τὸ ἄστυ, Schaefero, ut videtur, non 
displicuisse Bodleianorum additamentum αὐτὸν τὸν 
Θησέα, ut mireris nihil eum dixisse de Thes. XX. 
οἱ μὲν γὰρ ἀπάγξασθϑαί φασιν αὐτὴν arohkep}et- ἃ 
σαν ὑπὸ τοῦ Θησέως, οἱ δὲ εἰς Νάξον ὑπὸ ναυτῶν 
κομισϑεῖσαν x. τ. À. 8] üdem libri post Νάξον ad- 
dunt τὴν νῆσον. Sed ibidem XXV. καὶ τὸν ἀγῶνα 
πρῶτος ἔϑηκε κατὰ ζῆλον “Ηρακχλέους, ὡς δι᾽ ἐκϑῖ-- 
γον Ὀλύμπια τῷ 4, καὶ δι᾽ αὑτὸν ᾿σϑμια τῷ 
Ποσειδῶνι φιλοτιμηϑεὶς ἄγειν τοὺς “Βλληνας " ὃ γὰρ 
ἐπὶ ἸΠελικέρτῃ τεϑεὶς αὐτόϑε νυχτὸς ἐδρᾶτο vir do- 
ctissimus non intermisit significare, placere ipsi Bodle- 
ianorum scripturam ἀγὼν τεϑεὶς, inutili interpreta- 
mento deformem. Ceterum quod hic scriptum est 
᾿Ολύμπια --- Ισϑμια, absque articulo, factum est usu 
creberrimo, quo ludorum festorumque nominibus ab 
optimis quibusque scriptoribus saepissime non additur 
articulus, vid. Herodotum IX. 11. “γακίνϑια ἄγετε. 
VII 26. οἱ δέ σφι ἔλεγον, ὡς Ὀλύμπια ἄγοιεν. 
VIL 206. Κάρνεια γάρ oqu ἦν ἐμποδών. Thucydi- 
dem V. 75. Καρνεια γὰρ αὐτοῖς ἐτύγχανον ὄντα. 
Xenophontem Hellen. 1V. ὅ. 2. ἐποίησαν δὲ καὶ 
où Apyeiou ἀπελϑόντος “4γησιλάου ἐξαρχῆς πάλιν 
ous. Plutarchum Aristid, X. ἦν γὰρ αὐτοῖς ‘Ya- 
sévSua. Cat, mai, V, εῶν δὲ Κίμωνος ἵππων, αἷς 
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᾿λύμπια τρὶς ἐνίκησε : mec, caret is usus idonea qua 
dam ratione, quae qualis sit potest.ex nostro, qui eum= 
dem habemus, lusu intelligi, Non probem ergo, quod 
Schaeferus, Timol. XXVL οἱ γὰρ Κορίνϑιοι orepa- 
γοῦσι τοὺς Ἴσθμια νικῶντας Vulcobianam comproba- 
vit.scripturam τοὺς τὰ lou, item. de multis alis 
locis dissentio, quibus viro doctissimo partim de con 
iectura partim ex libris Bodleianis adiici placuit. arti- 
culum:,nam id quoque frequens codicum istorum vi 
tium est, quod,prava quadam  sedulitate addendo arti- 
£ulo .commisere, qui istos codices scripserunt; ita in 
una, Thesei vita octies additum in illis libris articulum 
probavit Schaeferus, quos locos quoniam multum inter 
se diversi sunt, res ipsa non magni momenti, non pos= 
sum hic enumerare omnes, sulficiat de uno genere, 
quod saepius recurrit, dixisse, Etenim mos est scri- 
ptoris, ubi hominis cuiusdam mentivnem facere ingre= 
ditur, nomen eius vel. simpliciter, , quod. plerumque 
fit, non addito, ut consentaneum est, articulo, vel 
adiecto ponere vocabulo ὄνομα: ita igitur :cum. Thes, 
VAI. scriptum esset: ἦν δὲ τῷ Σίννιδε καλλίστη καὶ 
μεγίστη ϑυγάτηρ, ὄνομα Περιγόνη, ibid. ΧΧ. καὶ 
τροφὸν μετ᾿ αὐτῆς ὄνομα Κορκύνην, Poplio, IV. 
ἔλαθεν οὖν αὐτοὺς οἰκέτης ὄνομα Οὐινδίκιος ἔνδον 
καταχρύψας ἑαυτόν: ter librarii Bodieïani ut aliquid 
agerent scripserunt τοὔνομα, recte, si. Schaeferum 
audis, si me sequeris codicum istorum fidem reïicien= 
tem, ne hic quidem Schaeferi iudicium comprobaveriss 
Nec, verius, mihi crede, est quod Romul. XXVIH, 
ἄνδρα. φασὶ τῶν πατρικίων γένει πρῶτον ἤϑει ze 
δοκιμώτατον αὐτῷ τε Ῥωμύλῳ πιστὸν χαὶ SN 
τῶν ἀπ᾽ "Ἄλβης ἐποίκων, Ἰούλιον Ἰπρόκδλον --- Ses 
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habent τοὔνομα Ἰούλιον Πρ., quod non displicuit 
Schaefero probabileque videbitur non dicam Tibi, Go 
dofrede Hermanne, fortasse tamen alüis; hos tamen 
ut ab ea opinione revocem et incredibilem quamdam 
novandi libidinem, quae regnat in istis libris, demon 
strem, alia quaedam praeter ea, quae adduxi, ad- 
denda exempla sunt. 

Quod supra significabam, plurimorum, quibus libri 
isti squalent, vitiorum caussam et originem hanc esse; 
quod librarii vel obscuritati cuidam, quae nulla est, 
succurrere vel copiae et elegantiae orationis vellenfà 
consulere, eïus rei multa et certa exstant exemplat 
Veluti Romul. IX. quum scriptum in relicuis Libris 
esset ρωμύλος μὲν οὖν τὴν καλουμένην Ῥώμην Κυά- 
δράτην, ὅπερ ἐστὶ τετράγωνον, ἔχτεισε καὶ ἐκεῖνον, 
ἐβούλετο πολίζειν τὸν τόπον, ἹῬῶμος δὲ χωρίον te 
τοῦ ᾿ἠβενείνου καρτερὸν, ὃ δι᾿ ἐκεῖνον μὲν ὠνομά- 
σϑη Ῥεμώνιον, νῦν δὲ Ῥιγνάριον καλεῖται, non pla= 
cuit haec oratio Bodleianis, eleganterque, si dis ρα: 
cet, emendarunt καρτερὸν ἔκτισεν : quin ne hoc qui 
dem tulerunt, “πὰ ibidem XXVUHT. scriptam est ἀποξ 
γνῶναι, μὲν οὖν παντάπασι τὴν ϑειότητα τῆς ἀρετῆς, 
ἀνόσιον καὶ ἀγεννές" οὐράνῳ δὲ μιγνύειν γῆν ἀβέλε 
τερον, sed corruperunt scribendo ἀνόσιόν ἐστι.  Atque 
horum quidem nihil Schaefero placuisse consentaneumt 
est, sed Thes, XXVIL. λέγεται; δὲ καὶ περὶ “Χαιρώξ 
very ἑτέρας ἀποϑανεῖν. χαὲ ταφῆναι παρὰ τὸ δεὺῦξ 
μάτιον » ὃ πάλαι μὲν, ὡς ἔοικε, Θερμώδων, «ἀἵμων 
δὲ νῦν καλεῖται, quem locum compo cum Romul! 
XXVI. τὸ δὲ δῆσαι Aotivor πάλαι μὲν λιγᾶρε, νῦν, 
δὲ ἀλλεγᾶρε καλοῦσιν τ in illo igitur vitae These loco 

quum libri Bodleïani scriptum pracheant sic: ὃ πάκαδ 
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eodem fonte ductum restitui vult τὸν τόπον καὶ τὸν 
δῆμον. Miror autem etiam Romul. IL. ἐν δὲ τῷ πο-- 
ταμῷ πλημμύραντε τῶν ἄλλων σκαφῶν διαφϑαρέν-. 
τῶν, ἐν ᾧ δὲ ἦσαν οἱ παῖδες, sig μαλακὴν ἀπο- 
κλινθέντος ὄχϑην ἀτρέμα, σωθέντας ἀπρορδύκήτως, 
ὀνομασϑῆναι Ῥώμην Schaeferum non perspexisse, ni= 
hil nisi indocti interpretis commentum se pro genuina, 
vendere Plutarchi scriptura: nam quod in Bodleianis 
scriptum est: ὀνομασϑῆναι τὸν τόπον Ῥώμην tauto 
minus dubitandum est, quin ab interprete profectum 
sit, quo luculentius quae praecedunt in üsdem libris 
interpolata sunt in hunce modum: τῶν ἄλλων σκαφῶν 
διαφθαρέντων, ἐκείνου δὲ τοῦ σκάφους, ἐν 
ᾧ ἦσαν οἱ παῖδες. Satisne vel unum exemplum 
ostendere Tibi videtur, Hermanne, incredibilem isto= 
zum Jibrariorum novandi libidinem vel potius impu= 
dentiam? Patet autem rectissime hunc locum inter- 
pretatum esse Anonymum, qui ad ὀνομασϑῆναι, nam 
eo eius interpretatio referenda est, ascripserit : supple 
τὴν ὄχϑην. Porro vero interpretis est, quod Comp. 
Solon. c. Ρυρ!ίο. 1. Ποπλικόλας δὲ καὶ ζῶν ἐπρώ- 
revos δυνάμει καὶ δόξη δι᾿ ἀρετὴν Ῥωμαίων καὶ 
τεϑνηκότος ἐν τοῖς ἐπιφανεστάτοις γένεσι καὶ στέμ- 
μασιν ἔτι χκαϑ' ἡμᾶς Ποπλικόλαι καὶ ΠΠεσσάλαιε ---- 
τῆς εὐγενείας τὴν δόξαν ἀναφέρουσι scriptum in ile 
lis libris est τεϑνηχότος αὐτοῦ, mec dissimile .quod 
Num. IV, Πινδάρου δὲ καὶ τῶν μελῶν αὐτοῦ ἐρα- 
στὴν γενέσϑαι τὸν Πᾶνα μυϑολογοῦσι ex Anonymi 
ductum annotatione assensusuo comprobavit Schaefe= 
rus: illo autem in, loco quod idem Coraen sequutus 
item ex Bodleianis scripsit οἱ Ποπλικόλαι, eo nequa= 
quam opus erat, immo; ne dicam necessarium,, aptis- 
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simum existimo articuli defectum , qui qua vi absit, 
facile potest ex nostrae linguae ratione intelligi,  Sed 
multo ineptior quam in illis locis pronominis additio 
est Thes: ΧΧΠΙ. ἄγουσι δὲ καὶ τὴν ὠσχοφορίων 
ἑορτὴν Θησέως καταστήσαντος: καταστήσαντος ταύ- 
τὴν Ἡβεὶ Bodleïani; nec dubitandum,: quin ibidem 
XX: τὸν γὰρ Θησέα φησὶν ὑπὸ χειμῶνος εἰς Κύ- 
γέρον ἐξενεχϑέντα καὶ τὴν Ἡριάδνην ἔγκυον ἔχοντα 
Schaeferus commendans Bodleianorum scriptüran ἔγ- 
κυὸν φέροντα probet quod correctoris est: sed Ro- 
ul. 1. πραχϑέντος δὲ τούτου πρῶτον μὲν ἀγανα- 
χτοῖν (λέγουσι) τοὺς ἄνδρας, ἔπειτα δι’ ἀνάγκην 
ἱδρυνϑέντας περὶ τὸ Παλλάντιον, ὡς ὀλίγῳ χρόνῳ 
κρεῖττον ἐλπίδος ἔπραττον, ἀγαθῆς Te πειρώμενοι 
χώρας καὶ δεχομένων αὐτοὺς τῶν προςοίκων, ἄλλην 
τὸ τιμὴν ἀπονέμειν τῇ Ῥώμῃ καὶ τὴν πόλιν ἀπ᾿. 
αὐτῆς, ὡς αἰτίας, πιροςαγορεύειν, ipsa sententia re= 
spuit magis quam requirit Bodl. scripturam μεγάλην 
τὲ τιμήν; quam qui annotat se non repudiare Schae- : 
ferus, non videtur reputasse, vel propterea necessa- 
rium esse ἄλλην; quod quae sequuntur καὶ τὴν πόλιν 
ἀπ᾽ αὐτῆς — προραγορδύξιν pars  sunt’ τῆς ἄλλης 
τιμῆς, ut ego quidem si qua fides sit alterius Ἰϑοιῖο-- 
mis antiquitus sic fuisse scriptum existimem: ἄλλην re 
τιμὴν μεγάλην. Sed Romul. XXVIL εἶτα σιγῇ προς- 
τάττοντος ἠκροῶντο καὶ τῷ πρότεροι τὸ πεπραγμέ- 
γὸν ἐχείνου πυϑέσϑαι τῶν πολλῶν τίλέον ἔχοντες 
ἀπηλλάττοντο ipse intellexit πᾶποὸ  Schaeferus non 
récté se cum Corae ex libris Bodléianis edidisse rp0- 
τέρους : ἐκείνου autem, quod Reiskio priot correxit 
“A: Bryanus, comprobat rectissime. 

+ Vidisti adhuc, Godofrede Hermanne, Wsros ss 

b* 
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elegantem esse hanc scripturam non negamus, com- 
mendaturque haec ratio dicendi locis cum alis, tum 
Lycurg. V. τὸν διαβόητον ἐκεῖνον χρησμόν. Aem. 
Paul. ΧΧΥΠΙ. ἐν δ᾽ ᾿Ολυμπίᾳ τοῦτο dn τὸ πολυ-- 
ϑρύλλητον ἐκεῖνο ἀποφϑέγξασϑαί φασιν. Neque ta- 
men probarim istam lectionem, cum quod per se fidei 
est sublestissimae, tum quod 14 ipsum frequens ani- 
_madverti esse istorum codicum vitium, quo eiusmodi 
pronominibus addendis elegantiae et perspicuitati ora- 
tionis consulerent, Nam non ita dissimile est, quod 
Romul. XVIIL τῆς μέντοι “Ταρπηΐας ἐνταφείσης ὃ 
λόφος ὠνομάξετο Ταρπήϊος ἄχρις οὗ Ταρκυνίου βα- 
σιλέως τὸν τόπον καϑιεροῦντος — scriptum habent 
libri idem τὸν τόπον ἐκεῖνον, hic quoque perperam 
pronomen probante Schaefero. Porro Thes. XXIIE 
To δὲ πλοῖον, ἐν ᾧ μετὰ τῶν ἠϊϑέων ἔπλευσε καὶ 
πάλιν ἐσώϑη. τὴν τριακόντορον — διεφύλαττον οἷ 
᾿ϑηναῖοι: codices Bodleiani: Τὸ δὲ πλοῖον κδῖνο 
— φημὲ δὴ τὴν τριακ. : hoccine manifestum inter 
polatoris vestigium? Poplicol. X. extr. ὥςτϑ καὶ Πο-- 
πλικόλαν ἀνηγόρευσεν αὐτόν" σημαίνει δὲ τοὔνομα 
δημοχηδῇ: placuit Schaefero libr. Bodl. scriptura τοῦ- 
γομα τοῦτο, quae non verior est, quam quae Lycurg. 
XVII τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ καλοὺς δοκεῖ ποιεῖν ei proba- 
tur glossa Vulcobii τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο. Similiter Ro- 
mul. ΧΧΥ͂, οἱ δὲ δυνατοὶ δεδιότες καὶ φϑονοῦντες 
οὐκ ᾧοντο δεῖν περιορᾶν, ἀλλ᾽ ἐνίστασϑαι τῇ αὐξή- 
ge καὶ κολούειν τὸν Ῥωμύλον libri Bodleiani τῇ αὐ-- 
ξήσει ταύτ; » expellendumque quod Solon. IX. ἄλλοι 
δέ φασιν οὐ τοῦτον τὸν τρόπον γενέσϑαι τὴν κατά- 
Anyur, ἀλλὰ πρῶτον μὲν αὐτῷ τὸν ἐν Δελφοῖς ϑεὸν 
χρῆσαι 
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Aoenyods χώρας ϑυσίαις ἥρωας évoirovg 

ἕλασο --- 
Schaeferus Coraen sequutus ex codd. Bodl. soripsit 
χρῆσαι ταῦτα, quod noli dubitare, quin interpretis 
sit, conf, c, X. οἱ μὲν οὖν πολλοὶ --- λέγουσι ---- ἐπτὲ 
τῆς δίκης ἀναγνῶναι 

Aus δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας. 
Romul. XX. οἱ δ᾽ ὥςπερ ἐμπρησμῷ βοηϑοῦντες 
ἐβόων ὕδωρ, καὶ συνέερεχον πανταχόϑεν: speciem 
aliquam habet quod est in illis codicibus: ἐβόων ὕδωρ, 
ὕδωρ : recte tamen hic quidem vulgatam retinuit Schae+ 
ferus.  Simile est, sed multo ineptius quod Solon: 
ΧΧΥΠΙ. ἐφ᾽ ὅσον ἐξικνεῖτο καὶ δυνατὸς ἦν τῇ φωνῇ 
φϑεγξάμενος ἀνεβόησε τρὶς ὦ Σόλων üdem libri ha 
bent ὦ Σόλων, Σόλων. Ac dubitem ego assentiri in= 
terpretibus Romul. XVIL. τοῦτο καὶ πρὸς τὴν Ταρ- 
πηΐαν τότε παϑὼν ὃ Τάτιος eorumdem codd.. scri- 
pturam τοῦτο τοίνυν, quam voculam Schaeferus etiam 
Camill, XIX, insertam voluit, probantibus. Sed id 
akus erit tractationis, nunc addo in emendando Simuli 
poetae disticho, quod ibidem attulit Plutarchus, vulgo 
sic. scriptum : 

Ἧ δ᾽ ἀγχοῦ Ταρπηΐα παρὰ Καπιτώλιον αἷπος 

ναίουσα Ῥώμης ἔπλετο τειχολέτις 

parum feliciter versatos esse viros doctos, alis σταρ᾽, 
σταραί, quod nunc placet Schaefero, corrigentibus aliis. 
At enim et sententia et metrum facile poterat docere 
poetam sic scripsisse: 

Ἡ ὁ᾽ ἀγχοῦ ναίουσα παραὶ Καπιτώλιον αἶπος 

Ταρπηία Ῥώμης ἔπλετο τειχολέτις. 

idque Te, quoque, Hermanne, et Caxolum Lachman- 
num, virum praeclarum, ad Propert, p, 330, intelle= 
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xisse, Mauritius Hauptius meus me commonuit: sed 
elus, qui infra legitur, eiusdem poetae versus in edi- 
tionibus sic scriptus : 

Κούρῃ ἐπὸὶ στυγερῆ κόσμον ἔϑεντο φόνου 
certa emendatio Tua est, haec: 

Kovon ἐπὶ στυγερῇ κόσμον ἔϑεντο φόνον: 

id est, fecerunt ut armillae interitum afferrent. 

Redeo ad libros Bodleianas. In quibus quum 
Solon. XI. où μέντοι στρατηγὸς ἐπὶ τοῦτον ἀπεδεί-- 
χϑη τὸν πόλεμον, ὡς λέγειν φησὶν Ἕρμιππος Εὐάνϑη 
τὸν Σάμιον. Οὔτε γὰρ «Αἰσχίνης ὃ ῥήτωρ τοῦτ᾽ et- 
onxev, ἔν τε τοῖς τῶν “ελφῶν ὑπομνήμασιν “4λ- 
κμαίων, où Σόλων, ᾿1ϑηναίων στρατηγὸς ἀναγέγρα- 
vrai scriptum esset ἀλλ᾽ οὐ Σόλων, Schaefero satis 
commoda ea scriptura visa est,. quae nemo iam dubi- 
tabit, quin inutilis vel potius futilis sit interpretis cor- 
rectio. Paullo speciosior est eorumdem librorum scri- 
ptura Thes. 1. Τὰ δ᾽ ἐπέχεινα τερατώδη καὶ τραγι- 
χὰ, ποιηταὶ καὶ μυϑογράφοι νέμονται, καὶ οὐκέτ᾽ 
ἔχει rrioriy οὐδὲ σαφήνειαν haec: τερατώδη καὶ τρα- 
γικὰ ὅντα. Sed veram esse non concesserim Schae- 
fero, qui eam recipi debuisse contendit. Nam mihi 
quidem consulto breviore ista oratione usus esse Plu- 
tarchus videtur, quo festive imitaretur orationem qua- 
lis esse solet in geographorum notationibus, risitque 
eam etiam in praegressis : τὰ δ᾽ ἐπτέκεινι,, ϑῖνες ἄνυ-- 
ὅροι χαὶ ϑηριώδεις, ? ἢ: πηλὸς ἀϊδνὴς, ἢ, Σκυϑιεκὸν 
κρύος, ἢ, πέλαγος πεπηγός. 564 Thes. ΧΧΧΠ. 
Ἐνταῦϑα φασὶ καὶ “Ἄλυκον πεσεῖν τὸν Σκίρωνος 
υἱὸν ---, ἀφ᾽ οὗ καὶ τόπον τῆς Ἰ]εγαρικῆς Alvxov 
καλεῖσϑαι τοῦ σώματος ἐνταφέντος --- nulli obnoxium 

est dubitationi, perperam Bryauum probasse, Coraen 
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et Schaeferum recepisse Bodleianorum scripturam τοῦ; 
σώματος ἐκεῖ. ταφέντος : sanè Romul. XVIII. scri- 
ptumexstat τῆς μέντοι Ταρπηΐας ἐκεῖ ταφείσης à 
λόφος ὠνομάζετο Ταρπήϊος, sed optione data utrum 
pro interpretamento habendum sit dubitari nequit, prae- 
sertim satis confutata iam istorum librorum fide. Conf. 
Coriolan. VI. ἐχπεπτωκέναε δὲ τῆς πόλεως ὑπὸ τῶν 
πλουσίων πάλαι βοῶντες, ἀέρα δὲ καὶ ὕδωρ καὶ 
τόπον ἐνταφῆναι πανταχοῦ τὴν Ἰταλίαν αὐτοῖς πα- 
φέξειν.  Avrianus Exped. Alex. VIL 1. ext κατ᾿ 
ὀλίγον ὕστερον ἀποθανὼν τοσοῦτον καϑέξεις τῆς γῆς, 
ὅσον ἐξαρκεῖ ἐντεϑάφϑαι τῷ σώματι. 

Sed satis dictum de Bodleianorum codicum s0r- 
dibus. 

Sequitur ut dicam de Hectionibus Vulcobü : nam 
in üs quoque düudicandis Schaeferus saepe mihi non 
videtur recto iudicio usus esse. Constat autem hanc 
scripturae farraginem adiunctis Anonymi, qui dicitur, 
Jectionibus additam esse- editionibus _graeco - latinis 
quae Francofurti prodierunt annis MDIC., MDCXX. 
et XXIV., illud plerisque non constat, quibusnam 
ex fontibus ductae sint. Quae 1. 1. Reiskius de lectio= 
nibus Vulcobianis dixit Praefat. p. XX-XIL. segq: partim 
vera, partim falsa sunt; sed quod inter alia haec ait, 
Jacobus Fulcobius, vel Du Vulcob, qui fuerit, haud 
teneo, in eo agnosco levitatem quamdam viri prae- 
stantissimi. Quid enim? vel ex ipsa Claudii Marni 
etoannis Aubrii, editorum Francofurtensium, ad Ioan- 
nem Vulcobium praefatione certiora et de homine et 
de lectionibus eius nomine insignibus poterat cogno- 
scere.  Nimirum scripta ἴδ᾽ haec sut: Amplis 
vire, Du Joanni Fulcobio in Sucro Consiaturis Ke 
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gis Christéanissimi Consiliario et apud. Caesarem Ex 
legato_S. D, Plutarchum «ἰδὲ tuum inscribimus, Fr, 
Amplissime,, tuum tibi reddimus.  Quidquid enimests 
nosira in editione praecipuum, tuum id est. Codi- 
ces tu nobis ad veteres manuscriplos diligentissime 
comparatos ultro, obtulistè tuos; impetrasti alienoszs 
nempe & Cl. viro Lodoico Servino fisci regii in se 
nalu advocalo, viro εἰ literis et Reipublicae a deo 
dato: αὖ Stephano Turnebo senatore: αὖ Ioanne 
Pelerino, Professore regio: quorum magni merito) 
Turnebi ille nomen, filius, hic cathedram ; profes= 
sionis successor ,possident 
Multo-aliud quam Reiskïi istam farraginem pror- 
sas contemnentis ac reïcientis Danielis Wyttenbachiÿ 
de his lectionibus judicium est. in Praef. ad Moral. 
p« 115. sqg. ed. Oxon. Is enim tantum abest, ut con+ 
temnendum putet hunc variarum lectionum indicem; 
δαὶ abïciendum tamquam farraginem quisquiliarum, ut 
liquido-dicat apparere, eas ex veteribus codicibus sum 
ptas esse.  Neutri ego plane assenserim. - Nam. ,ut 
Reiskio concedendum est, multas :eius farraginis le 
ctiones longe esse ineptissimas, multas, quae nihil nisi 
interpretationes vulgatae scripturae vel correctiones aut 
falsas aut inutiles contincant, - ita Wyttenbachii iudi= 
cium verum sic est, permultas ex istis lectionibus sit 
esse comparatas, ut vel verae vel certe ex codicibus 
ductae esse existimandae sint, Et. huius quidem xek 
disertum testimonium ex ipsa editorum praefatione supra 
posuimus: contra quod testimonium ne cui mirum Vi= 
deatur, quod in illa farragine futilem quamdam inter, 
pretationum et correctionum mixturam cum lectionibus:es 
Lbris_ petitis  coutendo inesse, meminerit, par Ἰὰ ex 


AD GODOFREDUM HERMANNUM. XXXV 
confusione cum lectionibus Anonymi, de quibus quaerere 
nunc non possumus, partim vero ex consuetudine istorum 
temporum explicandum esse, quibus idein pretium, ea- 
dem auctoritas coniecturarum erat et codicum lectionum. 

‘Haec universe dicta sunto de re, quam spero 
fore;-utalio tempore accuratius explicare possim prae= 
sidüs-quibusdam. ad eam rem necessariis Parisiis ad 
mé allatis. Tum dicetur etiam de lectionibus- Ano 
nymi, qui vocatur. Tam vero alia oritur quaestio haec, 
quo pacto quis his lectionibus uti debeat. Concedis, 
Hermanne, esse eam αἱ difficiliorem, ita momenti 
haud exigni, nisi quis incautius in ea re versari vo 
luerit. Ego quidem sic sentio, singulas discrepantias 
aceurate examinandas ponderandasque esse et cum vul-. 
gata scriptura conferendas; cui quum praestat lectio 
Vulcobiana vel propter sententiam vel propter usum 
vel-aliam idoneam ob rationem, tum vero non repre- 
henderim ego eos editores, qui prae altera ista scri- 
ptura vulgatam derelinquunt; ubi vero sic comparata 
est vulgata loci scriptura, ut bonitate aequet Vulco-. 
bianam, ἰδὲ non arbitror quicquam esse  novandum, 
quum eae quidem; quas per editiones Aldinam lunti= 
namque propagatas habemus lectiones certo, ut vide 
tur, nitantur codicum manu scriptorum auctoritate, sin 
gularum vero Vulcobiü lectionum fides sit incertissima. 
Ne:quis autem eo se decipi pateretur, quod ad unam 
camdemque lectionem commendandam saepissime alio= 
Vulcôbianis testimonium, verissimum Reiskï de ea re 
iudicium. hic. afferendum putavi.  Reiskius tige ὥσθ, 
fatp. XXXV: relatue quoque, nat; α Vulesbis 
fucrant lectiones: e codicibus Parisinis > quibus ane 
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eum usi fuerant Amiotus et Stephanus ; item conie= 
cturae Auratis  Quo factum est ut multorumcodi= 
cum auctoritatibus Tludamur et turba testiun veut 
opprimamur, quae ad lucem spectata non sit nisè 
una simpleæ auctoritas.  Citantur ad eamdem lectio= 
nem confirmandam una et A. et H. Stephani codi= 
ces et Vulcob. et SGerman. Nos siupentes nubem 
testium, nescimus, mimum ludi, testem eumdem modo. 
sub larva A. modo sub larva St. modo sub Fulos 
modo sub SGerm. prodire. : Eiusmodi turbelas et 
perpleæitates et hic et alias concivit nobis maiorum 
indiligentia in demonstrandis sedibus earum lection 
num, quas yndecunque referrent. Cum trepidus, cums 
rudis ad res accedis tractandas, quarum de rationihr 
bus nondum tibi satis neque usu tuo, neque ex aliena, 
doctrina constet, Jieri non potest; quin multa prae+ 
tervideas, de multis ne suspiceris quidem, quorum 
te crebrior aique diuturnior usus tandem certiorem 
Jaciat. Idem mihi in Plutarcho Fulcobiano evenits 
quo in posterum utar caulius. 
τ Βεᾷ Tuo iure, Hermanne, videaris a me requi= 
fere posse, ut comprobem quae supra dixi de vera: 
quorumdam locorum scriptura a nupero editore lectio=. 
nibus Vulcobianis postposita. Id ego hic quoque sic. 
instituam, ut prius unum alterumve locum afferam,! 
quo quod index praebet Vulcobianus tam aperte inter= 
pretis est, ut ne Schaeferus quidem de ea re dubita= 
verit, [ρίζαν Poplicol. IV. ὡς δὲ ταῦτα πράξαντες. 
ἀπηλλάγησαν quis est, qui ἀπήεσαν scripturam Vul= 
cobianam pro varia lectione potius quam explicationes 
habeat interpretis? sed multo apertius hoc est, quodt 
Pompei. LXVIL ἄνθρωποι βοῶν, οὐδὲ vices ἔσται. 


| 


AD GODOFREDUM HERMANNUM. XXXVII 


τῶν ἐν Τουσκλάνῳ σύχων μεταλαβεῖν pro τῆτες ista 
in farragine scriptum est τούτῳ τῷ ἔτει, οἱ quod 
Timol. XIX. παρὰ τὴν ἀκρόπολιν χρώμενος ῥοϑίῳ 
μετὰ κρότου καὶ γέλωτος habet μετὰ συντόνῳ τῇ et- 
ρεσίᾳφ.  Neque alius generis videtur esse quod Alex, 
XVI. διὰ ῥεύματος παραφέροντος scriptum habet 
παραῤῥέοντος, aut ibidem XL. οὐδ᾽ δρῶσι τοῖς Περ- 
σῶν βίοις τοὺς ἑαυτῶν παραβάλλοντες, ὅτι δουλι- 
xwToroy μέν ἐστι τὸ τρυφᾷν praebet ὅτε τοῖς Πέρ-- 
σαις. Alia exempla quum ex quavis vita peti pos- 
sint afferre supervacaneum existimavi, hoc unum hceat 
adiücere, non paucas Vulcobii lectiones sic esse com- 
paratas, ut correctorem prodant doctiorem quidem, nec 
tamen Plutarcheae dictionis satis gnarum, quo refero 
quod Caton. mai. ΧΠ. εὐπρεπῆ δὲ πολέμου ποιησά- 
μενος αἰτίαν, τοὺς Ἕλληνας ἐλευϑεροῦν, μηδὲν δεο- 
μένους — διέβη uera δυνάμεως Vulcobii annotatur 
scriptura οὐδὲν δεομένους, quomodo non dubium est 
. quin scripturus fuisset melioris scriptor graecitatis, sed 
Plutarchum μηδὲν scripsisse nemo dubitabit mecum 
contendere qui usum eïius cognitum habet.. Contra Ti- 
moleont. XXVIL. ὡς δ᾽ ἐκείνους εἶδεν ὑπὸ τῶν ἄρ 
μάτων πρὸ τῆς τάξεως διαϑεόντων εἰς χεῖρας ἐλϑεῖν 
τοῖς Καρχηδονίοις οὐ δυναμένους nulla idonea caussa 
erat cur reciperetur a Corae Schaeferoque eiusdem Vul- 
cobñ scriptura ur) δυναμένους. De utraque lectione 
miram Schaeferi est iudicium sic scribentis : Fulg. οὐ. 
Quod unice probandum esset in classico scriptore. 
Plutarchum participiis alteram negativam addere 
solere per catachresin obiter in Demosthenicis «= 
nere memini. Sed quis dubitet, quin opimus aus 
ex graecis scriptoribus in tali loco uwaque neRrSse 
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uti potuerit? non ut idem signifcet utrumque, sed dif- 
ferat sic, ut εἶδεν — où δυναμένους sit: er sah — 
dass sie nicht Æonnten, εἶδεν — μὴ δυν. vero signi- 
ficet: er sah — dass sie nicht £ünnten. Quod sponte 
apparet, diverso modo cogitatum esse. 

Jam quum illud dubium non sit, farraginem Vul- 
cobianum mixtas continere codicum lectiones cum vi- 
rorum doctorum et explicationibus et coniecturis, eauti 
interpretis esse arbitror in utrisque discernendis ita 
versari, ut non temere reliciatur vulgata scriptura 
praeferaturque quod ipsa facilitate sua arguitur inter- 
pretis esse. Eam cautionem ego quidem saepe desi- 
deravi in Schaefero: ita, ut his utar, Aristid. X XIV. 
quum scriptum vulgo esset hoc modo: σπροςέταξαν 
αὐτῷ χώραν Te καὶ προςόδους ἐπισχεψάμενον ὁρίσαι 
τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἑκάστῳ καὶ δύναμιν, in Vulcobianis 
autem haec exstaret scriptura: ἐπισκειναμένῳ, quis 
non miretur, placuisse viro doctissimo apertam istam 
interpretis indoctioris correctionem ? idem dictum vole 
de Aristid. XXI. ubi vulgatae scripturae ἔξεστι Schae- 
ferns praefert Vulcobianam ϑέμις ἐστί: de aliüs locis 
dixi in editione eius vitae ad c. XVIII. XX. et XX VIL.. 
Sed quem supra posui lecum Aristid, XXII. eo nunc 
denuo utar sic, ut cum aliis quibusdam coemponam. 
Ibi igitur scripta haec sunt: Θεμιστοκλέους δὲ πρὸς 
τὸν δῆμον εἰπόντος, ὡς ἔχει τε βούλευμα καὶ γνώ-- 
μὴν ἀπόῤῥητον, ὠφέλιμον δὲ τῇ πόλει καὶ σωτή- 
θέον, ἐκέλευσαν “Ἀριστείδην μόνον ἀκοῦσαι καὲ συν- 
δοκιμάσαι. Φράσαντος δὲ τῷ “4ριστείδ᾽ , ὡς δια- 
γοδῖται x. τ. À τῷ “Αριστείδη τοῦ Θεμιστοκλέους 
prabante Schaelero Vulcobius. Sed Schaeferus si paullo 

minus festinasset scire poterat, nibil crebrins case eins- 
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modi inutihbus supplementis, vid. Caton. mai, XXIV. 
καὶ τὸ μὲν πρῶτον» ὡς εἰκὸς, ὁ λόγος ἐξέπληξϑ τὸν 
ἄνθρωπον πόῤῥω μὲν γάμου τὸν Κάτωνα, πόῤῥω δ᾽ 
αὑτὸν οἰκίας ὑπατικῆς — τυϑέμδνον " σπουδῇ δὲ χρώ-- 
μενον ὁρῶν ἀσμένως ἐδέξατο: Volcobius: ὁρῶν τὸν 
Κάτωνα, hie quidem tacente Schaefero; item recte ta- 
cuit Comp. Aristid. c. Cat, L γεγραμμένων δὲ καὶ 
περὶ τούτων τῶν ἀξίων μνήμης ὅλος ὃ τούτου βίος 
ὅλῳ τῷ ϑατέρου παρατεϑείς --- ubi ὅλῳ βίῳ idem | 
habet Vulcobius, 

Nec probem ego quod, Solon. XIII. 41: δ᾽ ᾿49ῆ- 
ναι τῆς Κυλωνείου πεπαυμένης ταραχῆς καὶ μ8- 
ϑεστώτων, ὥςπερ εἴρηται, τῶν ἐναγῶν τὴν παλαιὰν 
αὖϑις στάσιν ὑπὲρ τῆς πολιτείας ἐστασίαζον, ὅσας 
ἡ χώρα διαφορὰς εἶχεν, εἰς τοσαῦτα μέρη τῆς πό- 
λεως διαστάσης Schaefero placuit Vulcobii scriptura 
οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι, hic quoque, ut arbitror, non ex 605 
dicibus ducta, sed ab interprete profecta, cui insolen- 
tior videretur librorum scriptura. Nec perspicio quam 
-vim habeat quod Schaeferus istud Vulcobii commen- 
daturus addit: παρὸ mor sequitur τῆς πόλεως δια- 
στάσης;, quae verba patet opposita esse praegressis: 
ὅσα ἡ χώρα x. τ. Δ. Sed de loco Lycurgi qui est c. 
XXI. dicendum explicatius, ut opinionem quamdam 
meam, quae nonnihil discrepat ab relicuorum iudicio 
interpretum, bi, Hermanne, significem.  Scripta 
ibi haec sunt: καὶ γὰρ ἂν ταῖς μάχαις προεϑύετο 
ταῖς Μούσαις ὃ βασιλεὺς ἀναμιμνήσχων, ὡς ἔοικε, 
τῆς παιδείας καὶ τῶν κρίσεων, ἵνα ὦσι πρόχειροθ 
παρὰ τὰ δεινὰ καὶ λόγου ἀξίας παρέχωσι τὰς πᾳά- 
ξεις τῶν μαχομένων, quorum quum Hermonaus Gra- 
serius: banc posuerit interpretationem: etenim. ane 9 
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gnam rex Musis sacrificabat, admonens, ut reor, disci=. 
plinae eorum et iudiciorum, ut in periculis oflerrent se 
et successum ad res meémorabiles edendas darent pu- 
gnantibus: nihil videtur de perversa loci sententia 
suspicatus esse. Non ita Reiskius, cuius ipsa ponam 
verba: fort. ἀγαμιμνήσκει εὐχόμενος, ὡς ἔοικε — 
supplicans Musis, ut juventuti Spartanae in memoriam 
revocare velint disciplinam, qua pueri fuerint imbuti, 
καὶ τῶν ῥήσεων (nam ita leg. videtur, non κρίσεων} 
et gnomas poetarum, quo ad manum et in prompt 
ipsis sint artes illae pueriles et illae gnomae tenellis 
eorum animis olim instillatae: huc enim redeunt ill 
ὦσι πρόχειροι et παρέχωσι, non ad Musas. Sicille, 
qui etsi alio modo falsus est, recte tamen intellexit illud, 
non posse haec de Musarum ope intelligi, idque suus 
quemque sensus doceat necesse est.  Schaeferus nihil 
de hoc loco addidit, nisi quod sibi placere significavit 
Vulcobäi lectionem ποιήσεως pro παιδείας, alterany 
Reïskïi correctionem ῥήσεων cum Corae recepit, quod) 
minus miror, magis hoc, quod verissimam librorum 
scripturam zraudelag posthabuit interpretis commento 
ποιήσεως. Nam quomodocunque statuitur de hoc loco; 
sctipturae “ταιδείως tam aptum paratumque ex prae= 
- gressis est pracsidium, ut sane mirer Schacferum vel 
tantillum de ea dubitare potuisse.  Manifestum est 
enim, dictam eam vocem esse de puerorum iuvenum= 
‘que educandi ratione ea, qua mature carminibus can, 
tilenisque imbuerentur, id quod ineunte capite signi= 
ficavit vv. 7 δὲ περὶ τὰς φδὰς καὶ τὰ μελη na 
devois οὐχ ἧττον ἐσπουδάζετο κ. τ. λ. Ῥήσεων Reis= 
Æ fateor eleganter coniectum esse: necessitatem mu= 
‘ationis nee Leopoldus concessit neque ego agnoreos 
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Non.defendam equidèm vulgatam scripturam ea ratione, 
qua ille instituit, ut iudicia intelligerentur, quibus mi 
Bitia digni habiti essent, sed videor tamen tali aliquo 
modo tueri posse, ut iudicia intelligam ea, quae bello 
finito domi instituerentur de fortitudine aut ignavia, 
fortium virorum ut laudarentur facta praeclara , ignavi 
at-probris afficerentur, Quae sententia aliquid commen- 
dationis habere videtur ex pracgressis ἔπαινοι γὰρ our 
κε τ᾿ À. Accedo ad totam sententiam, quam qui hanc 
esse voluerunt, regem Musas admonuisse iisque in men- 
tem revocasse: disciplinam Spartanorum, mihi non wvi- 
dentur reputasse, nec bonam eam neque aptam esse sen 
tentiam-minusque congruam verbis, πὰ praecedunt; 
poetae Laconici, ne illud dicam, parum convenire vi- 
deri Musarum officio, pugnantibus praesto esse δὲ 8 -- 
xendam opem.  Nonne ΤΊ δὲ haec aptior videtur sen- 
tentia,  Hermanne, regem Musis ante pugnam sacra 
fecisse, ut militibus disciplinam, quam cives domi ob 
tinerent, in mentem revocaret, qua fortes celebraren- 
tur, jgnavi vituperarentur, ut prompti essent paratique 
ad pericula subeunda factaque ederent laudibus digna 
poetarum? τῶν μαχομένων igitur mutandum. arbitror 
in οἱ μαχόμενοι, in quam diu est, ex quo ipsa sen= 
tentia ductus incidi coniecturam, nuper vidi, eam gra= 
viter confirmari alius loci testimonio, : Nimirum in In- 
stitut, Lacon. p. 238. B. scriptum sic exstat: ἐν σαῖς 
μάχαις προεϑύετο ὃ βασιλεὺς ταῖς μούσαις, ἵνα 
λόγου ἀξίας παρέχωσι τὰς πράξεις οἱ μαχόμενοι 
καὶ μνήμης εὐκλεοῦς - am vero quum illud ποβοῖο 
ομΐμβ. Βουίρειπν ex vita Lycurgi ita sit excerptum, ut 
plerisque in locis ne verba quidem, nedum sentenèe 
sitmutota, consequitur hune quoque locum eux #exS 
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οὐδὲν ἔπραττε πρὸς τοὺς πολεμίους Vule. κατὰ τ. 7 
ΧΧΥ. ποιεῖν τὸ προςταττόμενον Vulc. καταταττό- 
μενον. Add, ex vita Philopoem. ΠῚ, bis. IV. VI, 
VII Χ. XIV. bis. Flamin, IV, V. XII, bis. Comp. 
Flam. c. Philop. IL 

In Librorum scriptura accurate examinanda me ma= 
iorem desiderare Schaeferi diligentiam quum satis mihi 
videar :Tibi significasse, Hermanne, requiris fortasse, 
ut, si possim, demonstrem, verum esse quod supra di- 
cebam; eumdem maioré, quam par erat, licentia ver 
satum esse in admittendis Corais correctionibus, inter 
dum etiam iu recipiendis suis.  Sed illud quidem -ut 
faciam-necessarium non videtur, quoniam id ex ipsius 
annofationibus Schaeferi satis potest. intelligi, bonam 
istarum coniecturarum partem quum paullo plus otii 
nactus esset etractantis. De ipsius autem Sohaeferi 
correctionibus ita dicere, ut pertractem omnes, et loci 
huius rationes et aliae caussae multae ac graves im 
pediunt: singularum autem quarumdam, quae verae 
mihi non videantur, notatio neque aequa mihi videtur 
nec honesta. , Neque enim exstitit ad hoc tempus criti- 
cus, qui in conäciendo erroris immunis haberi aut vel= 
let aut posset: Schaeferi autem quum in ea quoque 
critices parte summa sint de graecis literis merita, ho- 
minis inepti esset et impudentis ex locis nonnullis un- 
dique corrasis, qui aut falso aut parum essent felici- 
ter correcti, laudi eius vel minimum velle detrahere. 
Immo aequum videtur esse, ut de quibus Schaefero 
assentiri non possimus, ea compensemus multo maiore 
numero eorum, quae vel feliciter divinavit vir saga- 
cissimus, vel interprentus est relicuis eMibus ve 
ctius, béne memores, fieri posse, ut que ns RE 
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recte gessisse videatur, ea nos sic intueamur, ut ipsi 
simus erroribus obnoxi. Quapropter ut omitto plenum 
quemdam recensum eorum, in quibus infelicius versa- 
tum existimem Schaeferum, tamquam iniquum et in- 
honestum, ita non possum non data mihi hac T'ecum, 
Hermanne, colloquendi opportunitate multarum eïus 
quasi fontes coniecturarum adire, ut 7#0 de ea re 
iudicio edocear. Etenim sunt quaedam ad res gram- 
maticas spectantia, de quibus Schaeferum in annota- 
tionibus ad Plutarchum aliter videas sentire quam ple- 
rosque viros doctos, sic quidem, ut iudicia illa eius 
mihi non videantur probabilia esse, utpote nec ratio- 
nis legibus stabilita, neque usu scriptoris comprobata, 
᾿ Pertinet huc de qua ad c. XX XII. dicere pollicitus 
sum omissio verbi substantivi; quam omissionem omnes 
concedunt usu creberrimam esse ubi copulae vicem ha- 
beat verbum substantivum, eamque consentaneum est, 
non solius praesentis, sed omnium esse‘temporum, ubi 
ita comparata est oratio, ut omissio nec obscuri quic- 
quam habeat nec ambigui. Sed aliter sensit Schaefe- 
rus, locos permultos, quorum ea, quam dixi, ratio 
est, de suo corrigere nihil dubitans, in plerisque, ut ego 
arbitror, invitatus palaeographica mutationis facilitate, 
quae multarum ei coniecturarum ansam videtur dedisse, 
ἴσων Lysandr. XX VIII. quum scriptum in libris 
esset: ἔνϑα μυϑολογοῦσι, τὰς τιϑήνας νήπιον ἐκ τῆς 
λοχείας ἀπολοῦσαι τὸν Aiovvoov* καὶ γὰρ οἰνωπὸν 
ἐπιστίλβει τὸ χρῶμα καὶ διαυγὲς καὶ πιεῖν ἥδιστον, 
non placuit haec oratio Schaefero corrigendumque su- 
spicatus est ἥδιστόν ἔστιν, immepmor vel illius Home- 
rici: εἴπου ἔτι ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, ἢ ἤδη 
σέ pre χαὲ εἰν Ζ4ἴδαο δόμοισιν, Oâyasene ὕδτο EV. 
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v. 834. aliorumque quae Godofredus Bernhardius at- 
tulit gr. gr. p. 330. sq. Non minus recte se habet 
locus Caton. min. XXXIV. ἐξιόντι δ᾽ où ναῦν, où 
στρατιώτην, οὐχ ὑπηρέτην ἔδωκδ πλὴν ἢ δύο γραμ- 
ματεῖς μόνον, ὧν ὃ μὲν κλέπτης καὶ παμπόνηρος, 
ἅτερος δὲ Κλωδίου πελάτης, ubi nulla idonea de 
caussa ἦν, quod prior desideraverat Coraes, ante xAé- 
πτῆς inseruit Schaeferus; item Othon. VI ἦσαν δὲ 
καὶ τἄλλα τῶν Οὐιτελλίου στρατηγῶν οἱ Ὄϑωνος 
ἐντυχεῖν ἀλυπεύτεροι καὶ πόλεσι καὶ ἰδιώταις " ἐκεί-- 
γων δὲ Καικίνας μὲν οὔτε φωνὴν οὔτε σχῆμα δη- 
μοτικὸς, ἀλλ᾽ ἐπαχϑὴς καὶ ἀλλόκοτος Schaeferus cum 
alia mutata voluit, de quibus non assentior, tum ἦν 
post φωνήν addere maluit quam verborum distinctio- 
nem corrigere sic ut ego feci. Comp. Ages. c. Pomp. 
IL. εἰ δὲ καὶ τύχην τινὰ τῶν ἀνδρῶν ἑκατέρου τοῖς 
σφάλμασι προςοιστέον, ἀνέλπιστος μὲν ἡ Πομ- 
σηΐου Ῥωμαίοις, ᾿Ἰγησίλαος δὲ ««ακεδαιμονίους 
ἀχούοντας καὶ προειδότας οὐκ εἴασε. φυλάξασϑαι 
τὴν χωλὴν βασιλείαν: in priore membro facile supple- 
mus ἦν, tota id aperte monstrante sententia; Schae- 
ferus tamen propter sequens εἴασε id ipsum non du- 
bitavit in orationem scriptoris recipere scribendo ἀγέλ-- 
πιστος μὲν ἣν  Iloux. At enim frequentissima est 
ellipsis verbi substantivi; etium, quod fortasse in- 
solens videatur, ἰδὲ, δὲ εἰμί supplendum alii verbo 
respondet: verba eiusdem -sunt Schaeferi in ann. ad 
Gregor. Cor. p. 152. sq., ubi cum alia affert, tum 
Platon. Phaedr. p. 269. Heind. ὅσοι δὲ Apeôc τε ϑε- 
ραπευταὶ xai μετ᾽ ἐχείνου περιεπόλουν, et Plat. 
Alexandr. XXX. εἰ μὴ καὶ σὺ μετὰ τῆς 1ἱερσὼν — 
τύχης μακεδονέζεις, ἀλλ᾽ ἔτι σοι δεστοῦτης VS Ac 
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gstog.  Adde *Alcibiad, XXI, 4iriédm δὲ διὰ 
χρηστῶν ἰόντε καὶ πονηρῶν ὁμοίως οὐδὲν ἦν ἀμίμης. 
τὸν οὐδ᾽ ἀνεπιτήδευτον, ἀλλ᾽ ἐν Σπάρτῃ γυμναστι- 
κὸς, εὐτελὴς, σκυϑρωπὸς, ἐν Ἰωνίᾳ χλιδανὸς, ἔτει- 
τερπὴς, ῥφϑυμος, ἐν Θράκῃ μεϑυστικὸς κ, τ. λ. 

ubi item Schaeferus malit ἐν Σπάρτῃ ἦν: sed cum 
hoc loco utiliter conferas Moral. p.343. A. τὴν δὲ 
ZAleËdvépov φύσιν — ἄρα οὐκ ἂν εἴποιμεν ἔχδιν 
φρόνημα μὲν τὸ Κύρου, σωφροσύνην δὲ τὴν Dire 
ποὺ ---ἰ; τῶν δὲ ἔτι τταλαιοτέρων σωφρονέστερος 
μὲν Ayauéuvovos ---, μεγαλοψυχότερος δὲ Ἠχιλε 
λέως ---, εὐσεβέστερος δὲ “ιομήδους ---, ποϑεινό- 
τεέρος δὲ τοῖς προςήκουσιν Ὀδυσσέως. ϑοπιεῖ ἦν 
omissum ipse agnovit Schaeferus Brut, XXIX, in vs 
ὅτι πρᾷος ὃ ἀνὴρ διαφερόντως καὶ μεγαλόφρων, 
nec: dubitandum, quin Poplicol. 1. ὥςτ᾽ εἰ σοφώτατος 
ἁπάντων ὁ Ξόλων, εὐδαιμονέστατος 6 Ποπλικόλας 
quod ex Bodl. 1. 2. editum est ἦν 5 Jo. snpple- 
mentum sit librariorum. Sed Lysandr. XXIX, y 
νάχτουν καὶ τῷ βασιλεῖ rroguévres ἐμαρτύραντο μὴ 
διὰ σπονδῶν ἀναιρεῖσϑαι Aoavôgov, ἀλλὰ δ᾽ 
ὅπλων περὶ τοῦ σώματος ἀγωνισαμένους καὶ vite 
σαντὰς οὕτω τὸν ἄνδρα ϑάπτειν, ἡττημένοις δὲ κα- 
λὸν ἐνταῦϑα κεῖσϑαι μετὰ τοῦ στρατηγοῦ Schaeferi 
istam coniecturam καλὸν εἶναι refellimus loco Catom 
min, XLVIL. ἀμελεῖν ἐκέλευσε τῶν γεγονότων καὶ 
προςέχειν τοῖς μέλλουσιν" οὔτε γὰρ ὅπου στήσεται 
τὸ "τὰ προημαρτημένα ζητεῖν ὁρίσαι ῥῴδιον, ἐάν τὰ 
γεώτερα γράφηται τῶν ἀδικημάτων ἐπιτίμια, "δεινὰ 
πείσεσϑαι τοὺς — κολαζομένους, tisque quae in eum. 
locum commentatus est vir doctissimus: Ercidisse si» 
spiceris εἶναι, quod respondeat sequenti 71e ἐσ ἕν 
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Anfra p. 308. 26. κρεῖττον γὰρ 


-- ἀποθανεῖν ἢ σώζεσϑαι --- ἃ. ε. κρεῖτ- 
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not 


“τῷ 


ο εἶναι --- Tem Ρ- 801. 22. δεινὸν γὰρ 
“δεινὸν γὰρ εἶναι, εἰ — V, Apparat. 
T.V, p.417. Add. Anton. LXXV. 


ας ἐκέλευεν ἐπεγχεῖν καὶ προθυμότερον 
αὗτόν: ἄδηλον γὰρ, εἰ τοῦτο ποιήσουσιν 


frequens est ellipsis participii. eiusdem 
tivi cum in structura, . quam dicunt abso- 


Res verbum; cuius propria est 


Dicam prius de altero genere. 
attuli vitae Lysandri locum XXIX, ut a 
corrections, defenderem;eum suscipiunt häèc 


à ταῦτα τῶν πρεσβυτέρων. λεγόντων ὁρῶν ὁ 


a μέγα μὲν à ἔργον ὑπερβαλέσϑαι μάχῃ τοὺς 
«ἄρτι κεκρατηκότας, ἐγγὺς δὲ τῶν τειχῶν 
Le τοῦ «Ἰυσάνδρου παραπεπτωκός: ἔργον ὄν 


᾿ sscribendum esse verbo significavit Schaeferus. 


ellipsin tolerabilem esse praeter ea, quae 

erlico in Observatt. ad -Aeschyl..p. 95..et 

-Soph. Antigon. ν, 467. allata .sunt docent 

‘exempla, velut Diodor, Sic. XIE. 52: 

οοῦμεν τὸν πόλεμον. ἀμφοτέροις μὲν βλα- 

ὃ δὲ μᾶλλον ὑμῖν.  Lycurg. or. in Les- 
"ἐγὼ δὲ, ὦ ἄνδρες, où» ἠγνόουν τοῦτο τὸ 


ἝΝ 


XLVIIT E PIS T OL A 


ἀδίκημα ἄξιον τῆς μεγίστης τιμωρίας, quod contra ὦ 
I. Bekkerum recte tuetur Blumius p. 138. Plutarchus 
T. IL p. 106. C. ὁ παραμυϑούμενος τὸν λυπούμϑ- 
γον xai δεικνύων κοινὸν καὶ πολλῶν τὸ συμβεβηκὸς 
ἐκ τῶν καὶ ἑτέροις συμβεβηκότων ἐλάττονα τὴν δό- 
ξαν τοῦ λελυττημένου μεϑίστησει: κοινὸν ὃν malebat 
Reiskius, πολλῶν εἶναι nulla, ut videtur, auctoritate 
tacito in animadversionibus scripsit W yttenbachius, sed 
v. Bornemannus ad Xenoph. Symp. p. 124: ut taceam 
Plutarch. Τ᾿ Il. p. 855. F. ὁ δὲ ἱστορίαν γράφων ἃ 
μὲν οἶδεν ἀληϑῆῇ λέγειν δίκαιός ἐστι. Non erat igi- 
tur cur Schaeferus et illum locum tentaret et suspe- 
ctos haberet eiusdem generis alios, ut Fab. Max. 
XXII ἰδίᾳ πρὸς τοὺς φίλους εἰπεῖν, ὡς πάλαι 
μὲν ἑώρα χαλεπτὸν αὐτοῖς, νῦν δ᾽ ἀδύνατον κρατεῖν 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων, quo et ipso loco scribendum 
suspicatur χαλεπὸν ὃν. Neque aliter Romul. VII. ἐνο-- 
ρῶν δὲ τῷ προςώπῳ τὸ ϑαῤῥαλέον καὶ ἱταμὸν τῆς 
ψυχῆς ἀδούλωτον καὶ ἀπαϑὲς ὑπὸ τῶν παρόντων. 
ubi ἀδούλωτον ὃν inutilis eiusdem coniectura est, mi- 
nimeque necessaria quam Poplic. XVIIL. προὐκαλεῖτο 
πολλάκις ὡς ἐξελέγξων κάκιστον ἀνδρῶν καὶ δικαίως 

᾿ ἀφαιρεθέντα τὴν ἀρχήν proponit correctionem χάχυ- 
στον ὄντα. 

Alterius generis [0008 paullo plures annotatos ha- 
beo a Schaefero aut correctos aut in suspicionem vo- 
catos, quamquam sic in ea re versatus est, ut dubites 
an ipsi editori de necessitate mutationis non satis con- 
stiterit. Nam quod uno in loco confidenter in texts 
recepit, de eodem altero loco dubitanter loquitur, 
malle se dicens, quod alio loco scribi iusserat. Hu- 

buït autem praeeuntem ea in re aliquot in locia Coroen, 
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in aliis Reïskium, qui non tulit illud in libro de S. N. 
V. p. 551. E. τὸ μὲν ἀνήκεστον εὐθὺς ἐξεῖλε τοῦ 
βίου καὶ ἀπέκοψεν, ὡς ἑτέροις ye πάντως βλαβε- 
ρὸν, αὑτῷ Te βλαβερώτατον, sed corrigi voluit βλα- 
βερὸν ὃν: participio quidem facile caremus, sed pro 
γέ particula, quod obiter addo, aut scribendum τέ, 
aut quod sequitur τά mutandum in dé. Aliter iudi- 
cavit Schaeferus, qui Lycurg. V. ë ἑπεχείρει. τὰ παρόντα 
κινεῖν καὶ μεϑιστάναι τὴν πολιτείαν, ὡς τῶν κατὰ 
μέρος νόμων οὐδὲν ἔργον οὐδ᾽ ὄφελος, εἰ μή τις 
x. τ. À. ἔργον ὃν ab Reiskio editum tacito βοσνανϊέ: 
sed non diversus est locus Thucydidis libr. IL 35. 06 
μὲν πολλοὶ τῶν ἐνθάδε ἤδη εἰρηκότων ἐπαινοῦσι 
τὸν προςϑέντα τῷ νόμῳ τὸν λόγον τόνδε, ὡς κα- 
λὸν ἐπὶ τοῖς ἐκ τῶν πολέμων ϑαπτομένοις ἀγο-- 
ρεύεσϑαι αὐτόν, vid Matth. gr. gr. $. 568. not., 
nisi malis eum quidem Jocum ex duabus conflatum 
structuris existimare: eadem tamen ratio est. Plut, 
Caesar. XXVIII. τοῦτο δὲ «Πομπηΐῳ μὲν ἐξ ὀλίγου 
φοβεῖσϑαι παρέστη τέως ὑπερορῶνει Καίσαρος ὡς 
οὐ χαλεπὸν ἔργον ὃν ὃν αὐτὸς ηὔξησε καταλυϑῆναι 
στάλιν ὑπ αὐτοῦ, ubi iterum Schaeferus sequutus est 
Solanum scribendo ἔργον ὃν : item Mar. II. λέγδται 
δὲ μήτε γράμματα μαϑεῖν Ἑλληνικὰ μήτε γλώττῃ 
στρὸς μηδὲν Ἑλληνίδι “ρῆσϑαι τῶν σπουδῆς ἐχομέ- 
por, ὡς γελοῖον γράμματα μανϑάγδιν ὧν οἱ διδά- 
σχαλοι δουλεύοιεν ἑτέροις perperam recepit Reiskii 
correctionem γελοῖον ὃν: non magis probandum quod 
ibid. ΧΧΧΥΙΠ. οἱ δ᾽ εὐϑὺς ἐπιβάντες ἐπὶ τὴν ναῦν 
χαὶ τὰς ἀγκύρας ἀναλαβόντες à ἔφευγον; ὡς οὔτε κα- 
λὸν ἐκδοῦναι τὸν ιριον αὐτοῖς οὔτε σώζειν ἄσφος- 
λές Schaeferus edidit χαλὸν ὃν desiderante pa ANNE 


G 
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ante eum Corae, quem ïiterum sequitur Brut. XL. 
ἠτιασάμην Κάτωνα διαχρησάμενον ἑαυτὸν, ὡς οὐχ 
ὅσιον οὐδ᾽ ἀνδρὸς ἔργον ὑποχωρεῖν τῷ δαίμονι scri- 
bendo ἔργον ὃν. Alexandr. autem XLV. εἴτε βου- 
λόμενος αὑτὸν συνοικειοῦν τοῖς ἐπιχωρίοις νόμοις, 
ὡς μέγα πρὲς ἐξημέρωσιν ἀνθρώπων τὸ σύνηϑες 
καὶ ὁμόφυλον, εἴτξ x. τ. À. additum ὃν post ὁμόφυ- 
λον debetur Schaefero: cautius idem egit quod Anton, 
ΤΙΝ. ἡ δ᾽ οὐκ ἔφη τὸν οἶκον ἀπολείψειν τοῦ ἂν- 
δρὸς ἀλλὰ κἀκεῖνον αὐτὸν --- παρεκάλει τὰ καϑ' 
ἑαυτὴν ἐᾷν, ὡς οὐδ᾽ ἀκοῦσαι καλὸν, ei — satis ha- 
büit in annotatione significasse, scribendum sibi videri 
καλὸν ὃν, et Lycurg. XVI εἰ δ᾽ ἀγεννὲς καὶ œuop- 
φον (εἴη τὸ παιδάριον) ἀπέπεμπον εἰς τὰς λεγομέ- 
vas "Anodéras, παρὰ Ταὔγετον βαραϑρώδῃη τόστον, 
ὡς οὔτε αὐτῷ ζῆν ἄμεινον, οὔτε τῇ. πόλει τὸ μὴ 
καλῶς --- πεφυκὸς se malle dixit ἄμεινον ὃν. Ego 
vero malo retineri vulgatam scripturam: item malo 
Num. VIIL ἄγαλμα δ᾽ οὐδὲν ἔμμορφον ποιούμενοι 
διετέλουν, ὡς οὔτε ὅσιον ἀφομοιοῦν τὰ βελτίονα 
τοῖς χείροσιν οὔτ᾽ ἐφάπτεσθαι ϑεοῦ δυνατὸν ἄλλως 
ἢ νοήσει, ‘ubi ὅσιον Ov corrigenti Οὐγαὶ assentitur 
Schaeferus. Sed quod idem Comp. Num. c. Lycurg, 
IV. τῶν ----- Ῥωμαίων δωδεκαετεῖς καὶ νεωτέρας èx- 
διδόντων, οὕτω γὰρ ἂν μάλιστα καὶ τὸ σῶμα καὶ 
τὸ ἦϑος καϑαρὸν καὶ ἄϑικτον ἐπὶ τῷ γαμοῦντι ye- 
véodau scribi vult ἄϑοιτον ὃν, etiam ad sententiam 
multo est deterius. Nec assentiri possumus Schaefero, 
cui Romul, XXIV. πρὶν δὲ λῆξαι τὸν λοιμὸν ἐπέ- 
ϑεντο Καμέριοι Ρωμαίοις καὶ κατέδραμον τὴν χώ- 
par ὡς ἀδυνάτων ἀμύϑεσθϑαι διὰ τὸ πάϑος placuit 
Bodleïanorum scriptura ἀδυνάτοις, quoniam genitivus 
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addi posceret ὄντων, si quidem vel haec relicta est 
interpretandi ratio: ὡς (χώραν) ἀδυνάτων ἀμύνεσθαι. 
Vides, Godofrede Hermanne, horum locorum 
tantum non omnium rationem hanc esse, ut si ad pa- 
laeographicam mutationis facilitatem respiciatur admo- 
dum vero similis videatur nécesse sit; sed sit facilis 
ista côrrectio, mirabile tamen foret, si constans ille 
participit defectus librorum negligentiae imputandus 
esset, praesertim quum nemo dum docuerit, cur par 
ticipio carere non possemus: additum vero patticipium 
ubi quidem codicum nitatur fide et auctoritate multo 
me rarius fateor in scriptis Plutarchi animadvertisse 
quam omissum: nam alios scriptores consulto prae- 
tereo. 
Accedo ad aliud argumentum. Non sine caussa 
arbitror Philippum Buttmannum gr. gr. δ. 137. not, 4. 
observasse, imperfectum vérbi χελεύξιν aliorumque 
quorumdam saepe positum reperiri, ubi aoristi tempo 
ris vis ac virtus aut sufficere videretur aut etiam re- 
quiri, Quem usum quod Buttmanous arbitratur comi- 
cis proprium fuisse scriptoribus , ego dissentio sic, ut 
ad omnes scriptores graecos pertinere putaverim, Et 
Herodoti quidem non est quod multa exempla conge= 
ramus, vid. tamen Πρ, ΠῚ. 28. τοσαῦτα δὲ εἴπας 
ἐπάγειν ἐκέλευε τὸν Ἰΐπιν τοὺς ἱρέας. IX. 80. Παυ- 
σανίης δὲ κήρυγμα ποιησάμενος μηδένα ἅπτεσθαι 
τῆς ληΐης συγκομίζειν ἐκέλευε τοὺς εἵλωτας τὰ χρή- 
μᾶτα, quo loco ἐχέλευσε duorum codd, lectio prae- 
fertur ἃ Schaeféro. De Thucydide dicetur ab E, Fr, 
Poppone ad libr, 1. c. 119. cl. mot, cr, ad <, AM, 
ubitamen non probo quod vir docüssimus spcexs Sè 
morum librorum auctoritate addidi : βασώκος δὲ» ss 
. 
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— ἐκέλευε διαβαστάσαντα τὴν δλκὴν τοῦ χρυσίου 
σχέψασϑαι, et Cleomen. XXVIIL χαλέσας — 4α- 
μοτέλη τὸν ἐπὶ τῆς κρυπτείας τεταγμένον ὁρᾷν ἐκ ἐ- 
leve καὶ ζητεῖν, ὅπως ἔχει τὰ κατὰ νώτου, ac 
, Dion. X'XIV. ἐπεὶ δὲ τοῖς στρατιώταις διαταραχϑ δῖἴ- 
σιν ἔδει τινὸς παρηγορίας, Milroc ὃ μάντις ἐν μέσῳ 
καταστὰς ἐκέλευε ϑαρρεῖν αὐτούς, nec non Agid. 
XX. APAQNS προελϑὼν — οὐδὲν ἔφη περὲ τὴν 
“γιν ἔσεσϑαι βίαιον οὐδ᾽ ἀνήκεστον, ἐκέλευε δὲ 
κἀχείνην, εἰ βούλοιτο, πρὸς τὸν υἱὸν εἰςελϑεῖνι 
Eumen. XV. ἅμα μὲν ἀγγέλους περιέπεμπε — ἅμα 
δὲ αὐτὸς ἐξιππασάμενος μετὰ τῶν ἄλλων ἡγεμόνων 
— êxéleve πυρὰ πολλὰ καίειν ἐν διαστήμασιν, 
Schaeferus: immo ἐκέλευσεν, idemque reponi vult 
ibidem XVI. ἐν τούτῳ δὲ τῆς δυνάμεως περὲ τὸν Eë- 
μένη τὸ πλεῖστον ἡϑροισμένον ἐθαύμαζε τὴν σύνεσιν 
αὐτοῦ καὶ μόνον êxé lever ἄρχειν, et Crass. V. 
δύο δὴ ϑεραπαινίδας εὐτρεπεῖς ἀναλαβὼν ἐβάδιξεν 
ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν" ὡς δ᾽ ἦλθεν ë ἐπὲ τὸν τόπον, δεί- 
ξας τὴν ἄνοδον ἐκέλευεν εἴσω πορεύεσϑαε καὶ 
ϑαρρεῖν, ac Lysandr. XX. διὸ καὶ τὴν πολιορκίαν 
ἀφεὶς, ὡς τοῦ ϑεοῦ προςτάξαντος, ἐκέλευε τοὺς 
Aqpuraiovs Auuœor ϑύειν, et Anton. XVIIL τὰς 
σάλσιγγας ἐκέλευε συνηχούσας ἀφαιρεῖσϑαι τὸ 
κατακούεσϑαι τὸν “Ἀντώνιον. (Cat. min. LXV. τρα- 
πόμενος πρὸς τοὺς συγκλητικοὺς ἐκέλευς μὴ μέλ- 
λειν, ἀλλ ἕως παραμένουσιν οἱ ἵππεις σώξεσϑαι 
Schaeferus de suo ἐκέλευσε) sed Ciceron. XV. χαλέ- 
σαντες τὸν ϑυρωρὸν ἐκέλευον ἐπεγεῖραι καὶ φρά- 
σαι Κικέρωνι τὴν παρουσίαν adr@v.paullo dubitantins, 
malis, inquit, ἐκέλευσαν, et Anton. ΧΙ. -4yrw- 
ég) προςεάϑων ἐκέλευε φεύγειν, praxtat, inquit, 
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ἐκέλευσε, et sic ibidem mox et LVL ᾿ἡντώνιος — 
ἐκέλευε Κλεοπάτραν πλεῖν ἐπ᾽ «Αἰγύπτου. 

᾿ Sed desino plures locos, quibus δαπνάθπι correctio+ 
nem aut adhibuit aut adhibere meditabatur vir doctis- 
simus,. addoque sero mihi oblatameius annotationem 
quamdam scriptam ad Vol. 1. p. 244,: ,Persaepe — 
υἷας quidquam interest, imperfectum optesran aori- 
stum.. Nec tamen somnianda temporum enallages 
commentum tam putidum , ut cordato nauseam mo- 
veat,… Cuius praecepti patet ipsum mox immemorem 
fuisse Schaeferum; et potest sane ipsum etiam prae= 
ceptum istud mirum videri, si quidem nihil fere in« 
teresse. dicit discriminis imperfectum ‘inter et aoristum 
ac tamen cogitari vetat vel potius somniari temporum 
enallagen. Id igitur eodem modo dictum, quo illud 
de.modis diversis nullo sententiae discrimine coniun= 
ctis eius praeceptum, quod notavi ad c. XXV. Teque 
etiam notasse video, Hermanne, in annotat, ad Eur, 
Iphig. ΑἸ], v. 1184. Idem autem Zw facile intelligis, 
me non ea mente locos illos congessisse, quod eam- 
dem omnium putarem rationem esse, sed quod omnes 
magis minusve inter, se similes iniuria tentatos existi= 
marem ἃ Schaefero; singularum autem qualem ratio- 
nem opinarer esse exponere et longum arbitrabar esse 
nec necessarIum. 

Poteram his similem subiicere recensum locorunr 
perperam a Schaefero aut correctorum aut in viti 
suspicionem adductorum propter particularum quarum= 
dam usum minus ipsi probatum, qualis est particula- 
rum καὶ γὼρ nam etiam significantium, quem quum 
slim ad Dionys. Halicarn, de Compos. Ὑ οὖν. p.28. 
οἱ. 885, improbasset, non quod docisst, eur Ses 
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λὺν χρόνον deleri, usus Hesychi glossa ὀψέ" μετὰ 
πολὺν χρόνον, Τ. IL. ο. 831. sequutusque praceuntem 
in consimili re Coraen, qui éiusdem vitae ἈΠ, ἔδο-. 
ξεν. οὖν τοῖς νοῦν ἔχουσιν εἰς δέον γεγονέναι καὺ κατὰ 
καιρὸν ἡ χρεία τῶν" Οὐελιεράνων verba καὶ κατὰ και- 
@6v ἱπάιιοοπάα 6886. suspicatus est, recte de eo loco 
dissentiente Schaefero.  Igitur quum duorum eomposi= 
tioradverbiorum non addita copula nihil habeat offem- 
sionis, v. Porsonus ad Eur. Phoen, v. 1422. Bastius 
ad Gregor. Cor. p. 169. ibidemque p. 170. Schaeferus, 
Μὰ autem μετὰ πολὺν yo. instar sint adverbü, οἱ 
pleonasmum ἦρθα altero loco tueatur Schaeferus, non 
videtur ulla mutatione opus esse. De omissa  copula 
conf. Artaxerx. VIIL ἀσφαλῶς μαχεῖται. καϑ᾽ ἧσυ- 
χίαν, «ιοὰ non tentandum erat, cum dictione compo- 
nantur Demosthen, de reb. Chersones. p. 91. 19. πάνεα 
τὸν χρόνον συνεχῶς, Philipp.IV. p. 147. ὁμοϑυμα- 
δὸν ἐκ μιᾶς γνώμης, Diodor, Sie. XVIL. 92. ἡσυχῇ 
κατ᾽ ὀλίγον, et quae solita liberalitate suppeditat A, 
Lobeckius Parerg. ad Phryn: p. 754. 

Sed nulla ratione Schaeferum saepius ad suspe- 
ctanda- vel: delenda vocabula adductum videas quam 
-repetitione: ejusdem verbi intra spatium brevius,  Quo 
im genere oum ἈΠῚ scriptores commisere quae minus 
placeant, tum Plutarchea tot sunt exempla,. ut vix 
queat dubitari, quin qui talia non; ferant soriptorem 
potius. corrigant quam Librarios. Est autem non eadem 
ommium locorum ratio, si quidem sponte apparet,. quae 
an loco perapta sit repetitio,. eamdem longe ineptis- 
simam esse altero; porro- quae uno loco perspicuitati 
ac'gravitati inserviat orationis,. eadem alex les wo 
Jestissimam esse: ac vix tolerabilem. ϑιυνενλονανα Ets 
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locorum ut accurata et diligens instituenda exploratio 
est, ita imprimis spectandus usus scriptoris et consue- 
tudo, quum alium alio plus in ea re sibi indalsisse 
constets Plutarchum vero contendo in 1isdem vocabu- 
lis repetendis tantum sibi permisisse, ut haud rare 
perspicuitatem anteposuerit elegantiae, interdum scripse= 
rit sic, ut negligenter scripsisse censendus sit. Atqune 
hoc ipsum in caussa fuisse suspicor, quod Schaeferus 
elusmodi verborum repetitiones vel aegre tulit, vel 
corrigi maluit, nihil tale relictum cupiens in scriptore 
‘quem fanto opere diligeret, praesertim recens ἃ le- 
ctione Demosthenis. Nec desunt tamen loci, quibus 
rectissime de ea re praeceperit vir doctissimus: ïite, 
ut hoc utar, quum Coraes Lycurg. XXII ἤδη δὲ 
συντεταγμένης ἅμα τῆς φάλαγγος αὐτῶν καὶ τῶν 
πολεμίων παρόντων ὃ βασιλεὺς ἅμα τήν τε χίμαι- 
ὃαν ἐσφαγιάζετο καὶ στεφανοῦσϑαι παρήγγελλε ᾽τᾶσι 
καὶ τοὺς αὐλητὰς αὐλεῖν ἐκέλευε τὸ Καστόρειον μέ- 
λος" ἅμα δ᾽ ἐξῆρχεν ἐμιιβατηρίονυ παιᾶνος, ὥςτε 
σεμνὴν ἅμα καὶ καταπληκτικὴν τὴν ὄψιν εἶναι: 
toties repetitum istud ἅμα non iniuria λεχτικὸν dixis- 
set Πλουτάρχου ἁμάρτημα, vere addidit Schaeferns, 
talia notanda esse, non corrigenda. Malo igitur etiam 
Lysandr, IL. γενόμενος δ᾽ ἐν ᾿Εφέσῳ — στρατόπεδον 
βαλόμενος καὶ τὰ πλοῖα πανταχύϑεν ἕλκεσϑαι xe- 
λεύσας ἐκεῖ τὰ φορτηγὰ καὶ ναυπηγίαν τριήρων 
ἐκεῖ κατασκευασάμενος ταῖς μὲν ἐμστορίαις τοὺς 
λιμένας αὐτῶν ἀνέλαβεν, notari alterum istud ἐκεῖ 
quam deleri cum eodem Θομδοίοσο Ac Pelopid. XIV. 
Σφοδρίας, ἀνὴρ Σπαρτιάτης, εὐδόκιμος μὲν ἐν τοῖς 
zrokeutxols χαὶ λαμπρὸς, ὑπόχουφος δὲ τὴν γνώ- 
Apr — ὥπελείφϑη περὶ Θεσπιὰς μετὰ δυνάμεως —" 
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Πρὸς τοῦτον ὑποπέμπουσιν οὗ περὶ τὸν Πελοπίδαν 
ἰδέῳ ἔμπορόν τινὰ τῶν φίλων χρήματα κομέζοντα 
καὶ λόγους, ot τῶν χρημάτων μᾶλλον ἀνέπεισαν αὐὖ- 
τὸν, ὡς χρὴ πραγμάτων μᾶλλον ἅψασθαι μεγάλων 
καὶ τὸν Πειραιᾶ καταλαβεῖν miror ego adeo imme- 
morem eum fuisse 1ΠΠπ||8Δ' praecepti sui, ut ἃ Bryano 
deceptus Coraeque alterum illud μζλλον delere non 
dubitaverit;s id vero ut tolerabile esse alüis ostendam 
exemplis, ita ad sententiam aptissimum est, ne dicam 
necessarium, recte ab Reiskio explicitam hoc modo: 
subaudi, quam ignobili oppido assidere. Quem autem 
Schaeferus cum hoc componit locum eiusdem vitae c. 
XVI οὐ γὰρ ἐν τοῖς ἐκ μεταβολῆς ἀϑανάτοις yevo= 
μένοις γεννητοῖς ὃ πάτριος λόγος τὸν ϑεὸν τοῦτον 
ἀπολείπει δαίμοσιν, ὥςπερ Ἡρακλέα καὶ Διόνυσον 
8x μεταβολῆς ἀρετῇ τὸ ϑνητὸν καὶ παϑητὸν ἀποβα- 
λόντας, ubi itidem postrema illa ἐκ μεταβολῆς, hic 
quidem consentiente Reiskio delevit, de eo nunc nihil 
decerno, sed comparo' eiusdem vitae c. XXX. ταῦτ᾽ 
οὖν ὃ ApraëiopËnc ἔχαιρε ‘xai τὸν Πελοπίδαν ἔτι 
μᾶλλον͵ ἐϑαύμαξε τῇ δόξῃ — τ" ἐπεὶ δὲ καὲ τὴν 
ὄψιν αὐτοῦ εἶδε. καὶ τοὺς λόγους κατενόησξδ, τῶν 
uêr ᾿Αττικῶν βεβαιοτέρους, τῶν. δὲ «Τακεδαιμονίων 
ἁπλουστέρους ὄντας, ἔτε μᾶλλον ἠγάπησε, addo- 
que, vitam illam.Pelopidae multo minore cura ac di- 
ligentia a Plutarcho conscriptam esse quam reliquas, 
caius τοὶ ludicia non fallent attentiorem. Multo spe- 
ciosius est, quod Num. XXII. Πυρὶ μὲν οὖν οὐκ 
ἔδοσαν τὸν νεκρὸν αὐτοῦ κωλύσαντος, ὡς. λέγεται, 
δύο δὲ ποιησάμενοι λιϑένας σοροὺς ὑπὸ τὸ Ἰάνοκλον 
ἔϑηκαν, τὴν μὲν ἑτέραν ἔχουσαν «τὸ σῶμα,» τὶν ὃ 
ὁσάραν τὰς ἱερὰς βίβλους, ἃς ἐγράψατο νὰν αὐσθθος 
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ὥςπερ οἱ τῶν Ἑλλήνων νομοϑέται τοὺς κύρβεις, ἐκ 
διδάξας. δὲ τοὺς ἱερεῖς ἔτι ζῶν τὰ γεγραμμένα κᾶ 
rs ἕξιν τὸ καὶ γνώμην ἐνεργασάμενος αὖτι 
ἐκέλευσε τὰς ἱερὰς βίβλους συνεαφῆναι μετὰ 
σώματος verba τὰς ἱερὰς βίβλους, quac sunt p 
ἐχέλευσε, 6 margine suspicatur irrepsisse, etsi 
quoque, quamvis parum elegans sit, γαῖρένατι. ι 
τοῦς nam non minus inelegans est quod scripsit 
1ἴτν ad principe inerndit, Τ᾿ IV:10104£ag ὑπὲρ νεέν 
δεῖ τὸν ἄρχοντα τῷ φόβῳ χρῆσϑαι καὶ τι 
τὸν ἄρχοντα καταφρονεῖν, ubi non assentior Ὁ 
repetitione illa admodum offenso, si quidem usa 
modum frequenti tum Plutarchi, tum aliorum scriptt 
rum ipsum repetitur nomen, ubi vel omitti po 
vel: exspectabatur pronomen, conf. de gen. Socre mp: 
590: A. τοῦ Σωχράτους δεηϑεὶς ταφῆναι παρὰ «1αμε 
προκλέα τὸν Σωκράτους υἱόν et W yttenbachius δὰ 
Ν. V: p.28. Lugd. p.497. Lips. Tuemur igitur. 
Nic,XIX. καὶ προςῆγεν εὐθὺς ὁ Γύλισπος ἐξ ὁδοῦ τι 
ταγμένος ἐπὶ τοὺς ᾿Ιϑηναίους. Ὡς δὲ κἀκείνους ἀνε 
τέταξεν ὃ Νικίας, ϑέμενος ἐπὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους. 
τὰ ὅπλα καὶ κήρυκα πέμψας ἔλεγε διδόναι τοῖς 2 
ναίοις ἄδειαν ἀπιοῦσιν ἐκ Σικελίας verba τοὺς 
ναίους ante ὃ Γ., quae iniuria displicuerunt 
vitaec. IL Ἴσχυε μὲν γὰρ ὃ Κλέων μέγα —" 
δὲ καὶ τὴν πλεονεξίαν αὐτοῦ καὶ τὴν ἱταμότ' 
τὸ ϑράσος, ὁρῶντες αὐτοὶ οἷς σπερὸς χάριν À 
οἱ πολλοὶ τὸν Νικίαν ἐπήγοντο. Καὶ γὰρ 
αὐστηρὸν οὐδ᾽ ἐπαχϑὲς à ἄγαν αὐτοῦ τὸ σε 
δὐλαβείᾳ τινὲ μεμιγμένον, αὐτῷ τῷ δεδιέναι δοκοῦν 
ταὶς περλλοὺς ϑημαγωγοῦν, foxtasse delenda 
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Τισσαφέρνην φίλον, οὐ τοῖς πολλοῖς χαριζόμενος 
οὐδὲ πιστεύων ἐκείνοις, ἀλλὰ τοῖς ἀρίστοις, εἰ τοῖ» 
μήσειαν ἄνδρες ἀγαϑοὶ γενόμενοι καὶ παύσαντες ὕβριν 
ζοντα τὸν ὄῆμον αὐτοὶ δι᾽ ξαυτῶν σώζειν τὰ πράγ- 
ματα καὶ τὴν πόλιν. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι σφόδρα 
προςεῖχον τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ, τῶν δὲ στρατηγῶν eg, 
Φρύνιχος ὃ 4ειραδιώτης, ὑποπτεύσας, ὅπερ ἦν, τὸν 
“Αλκιβιάδην οὐδέν τε μᾶλλον ὀλιγαρχίας ἢ δημοχρα- 
τίας δεόμενον, ζητοῦντα δὲ πάντως κατελϑεῖν ἔκ 
διαβολῆς τοῦ ϑήμου προϑεραπεύειν καὶ ὑποδύεσϑαι 
τοὺς δυνατοὺς ἀνϑίστατο: advertit Schaeferum codi- 
cis Parisini apud Baehrium scriptura καϑελεῖν», 4080 
mihi quidem nihil videtur esse nisi error librarii. Sed 
Schaeferus, verissime, inquit, ita codex.  Scribam 
ἐρίων ζητοῦντα δὲ πάντας καϑελεῖν. Haw 
scio an -nemini quae ex hac correctione enascitur sen- 
tentia prae vulgata sit placitura; Phrynichus quidem 
Diradiotes de reditu cogitavit pi patriam, quem quo- 
vis modo sibi parare studeret Alcibiades, quod docere 
poterat ex quo haec quoque desumpta sunt Thucydi- 
des, apud quem libr. VIIL 48. haec scripta sunt: 
Φρυνίχῳ δὲ — οὐδὲν ἤρεσεν, ἀλλ᾽ 0 τε ᾿Αλκιβιάδης, 
ὅπερ καὶ ἦν, οὐδὲν μᾶλλον ὀλιγαρχίας ἢ 
δημοκρατίας δεῖσϑαι ἐδόκει αὐτῷ, ἢ ἄλλο 
τε σκοπεῖσϑαι ἢ ὅτῳ τρόπῳ ἐκ τοῦ παρόντος 
κόσμου τὴν πόλιν μεταστήσας ὑπὸ τῶν ἑταίρων πα- 
ρακληϑεὶς κάτεισι. Sed difficilior est locus eius- 
dem vitae c. XIV, hic: Τὸν δ᾽ AleBiidmr ὃ δ Νικίας 
οὐχ ἧττον ἡνία ϑαυμαζόμενος 1 ὑπὸ τῶν πολ ἐμίων ἢ ἢ 
τιμώμενος ὑπὸ τῶν πολιτῶν. Πρόξενος μὲν γὰρ ἦν 
ὁ Ad κῶν «“Δαχεδαιμονίων καὶ τοὺς ἁλόντας 
αὐξωῶν περὲ «Πύλον ἄνδρας ἐϑεράπευσεν. Ἐπεὶ ὁ’ 
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ἐκεῖνοί τε διὰ Νικίου μάλιστα τῆς εἰρήνης τυχόν- 
τες κι τ᾿ À. de quo paucis sententiam meam signifi- 
cabo, ut et Plutarchi et interpretum eius communem 
quemdam, qui mihi videtur, errorem notem.  Etenim 
quum. Η. Stephanus tacito edidisset πρόξενος μὲν γὰρ 
vo Νικίας, nulla, quantum constat, librorum fide 
etrauctoritate, ambiguum erat de loci scriptura inter= 
pretum iudicium. Et sane aptum est nomen utrumque : 
πᾶπι quod Schaeferus ait, Plutarchum, si de Nicia 
hacc voluisset intelligi, in sequentibus fuisse scriptu- 
rumz ἐπεὶ ὁ éxétroi de δι᾿ αὐτοῦ μάλιστα — id 
quidem momenti est valde exigui, quum admodum fre- 
quens sit nominis repetitio ubi simplex sufficiebat pro= 
nomen.. Aptius tamen Alcibiadis nomen, quum sic 
maxime intelligatur, quid invidiam ejus excitaverit, 
Nimirum proxenus quidem, ait Plutarchus, fuit Lace- 
daemoniorum, captivorumque curam habuerat, nihilo 
tamen secius Niciam mirifice dilexerunt, cuius opera 
et bellum esset compositum et captivi ipsis redditi, 
Ac qui Niciae potius quam Alcibiadi captivorum stu- 
dium convenire arbitrentur propter locum vitae Nic. 
ὁ. IX., reputent, neque sequi ex eo loco Alcibiadis 
operam in ea re nullam fuisse, et disertum intueantur 
Thucydidis testimonium, apud quem Alcibiades libr, 
ὙἹ. 89. ἐθεράπευον, inquit, ὁμᾶς ἄλλα τε καὶ περὲ 
τὴν ἐκ Πύλου ξυμφοράν, quae non est cur dolose 
mentita existimemus. Arbitror autem ex Niciae potis= 
simum loco illo ab Henrico Stephano huc illatum esse 
Niciae nomen, βοᾷ de προξενίᾳ Niciae nihil alibi 
scriptum reperio, ut: vel propter banc caussam pericu= 
losum videri debeat eam sine idonea anse is 
ferre in hume Locum.  Atqui ne Alibiades en 
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πρόξενος erat Spartanorum, quamvis ea interpretum 
fuerit opinio ipsiusque videatur fuisse Plutarchi senten+ 
tia, Atque interpretes quidem uno potissimum nixos 
video Thucydidis: loco. supra indicato: τῶν. δ᾽ ἡμῶν 
προγόνων τὴν πιροξενίαν ὑμῶν κατά ve ἔγκλημα ἀττξι- 
πόντων, αὐτὸς ἐγὼ πάλιν ἀναλαμβάνων ἐθεράπευον 
ὑμᾶς ἄλλα re πολλὰ καὶ περὶ τὴν ἐκ Πύλου cup 
φοράν, quae sunt Alcibiadis verba Lacedaemoniis:sese, 
commendare studentis. Nec miror ego si quis eo loco 
argumento utatur ad σεροξενίαν Alcibiadi vindicandam; 
quod fecit Bachrius et Haitingerum ‘fecisse » scribit 
Schaeferus; nam possunt sane verba in eam sentens 
tiam accipi, non recte tamen, ut alius docet eiusdem 
scriptoris locus libr. V: 43. (“λκιβιάδης) ἠναντιοῦτο, 
ὅτι «Τακεδαιμόνιοι διὰ Νικίου καὶ «άχητος ἔπρα- 
ξαν τὰς σπονδεὶς, αὐτὸν κατά ve τὴν νεύτητα à 
εδόντες καὶ κατὰ τὴν παλαιὰν προξενίαν es 
σαν où τιμήσαντες, ἣν τοῦ πάππου ἀπειπόντος αὐ- 
τὸς τοὺς ἐκ τῆς γήσου αὐτῶν αἰχμαλώτους ϑερα- 
πεύων διενοεῖτο ἀνανεώσασϑαι: ex eorenim 
Perspiguum est; quod altero loco dicit rooëeriones 
ἀναλαμβάνων dictum esse de studio περοξενίας récis 
piendae et renovandae, non de recepta ac vere reno= 
vata. Quare verum quidem arbitror Alcibiadis nomen 
hoc loco, ut quod librorum fides stabiliat solum resque 
utigestae sunt, si σεροξενίαν exceperis, satis commen= 
dent, sic tamen existimo, errori obnoxium esse Plus 
tarchum, qui sive Thucydidis loco perperam intellecto 
quod nonnunquam ei accidit, sive alia re quacunque 
deceptus Alcibiadem πρόξενον fuisse Lacedaemonio= 
zum tradiderit, aliud docente Thucydidis loco.  Sequis 
tur ut dicam de loco Niciae ce, XX: Τούτων οὖν ἅμα, 
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πεσόντων (τῶν μάλιστα προςπολεμούντων τῇ εἰρήν 7 

τῆς Ἑλλάδος Κλέωνος καὶ Βρασίδου) ἐν μάχῃ μιᾷ 
“τερὶ “Ἀμφίπολιν εὐϑὺς ὃ Νικίας “παραλαβὼν τοὺς 
μὲν Σπαρτιάτας. ἔχπαλαι τῆς εἰρήνης ὀρεγομένους, 
τοὺς δ᾽ ᾿ΙῚϑηναίους οὐχέτι τῷ p πολέμῳ ϑαρροῦντας, ἀμ- 
φοτέρους δ᾽ οἷον "ἐκλελυμένους — ἔπραττεν ὅπως 
εἰς φιλίαν τὰς πόλεις συναγαγὼν καὶ τοὺς ἄλλους. 
Ἕλληνας ἀπαλλάξας κακῶν καὶ ἀναπαυσάμενος βέ- 
βαιον οὕτω τὸ τῆς εὐτυχίας ὄνομα πρὸς τὸν αὖϑις 
χρόνον ποιοῖτο: ita olim legebatur; quod Cruserius 
expressit vertendo scribique voluit Reiskius, ἀναπαύ- 
σας; recepit Schaeferus. . Speciosam esse hanc corre- 
ctionem ut non negamus, ita nihilo minus puto dubi- 
tari posse an vera non sit propter locum Thacydidis, 
quo ita usus est Plutarchus in hac vita, ut et senten- 
tias historici atque iudicia in rem suam converterit et 
vero ipsa elus verba passim transscripserit. [8 igitur 
de eadem re ïita: Νικίας μὲν Bovlousrog (pacem 
fieri) ἐν ᾧ ἀπαϑὴς ἦν καὶ ἠξιοῦτο διασώσασϑαι τὴν 
εὐτυχίαν καὶ ὃς TE τὸ αὐτίκα πόνων πεπαῦσϑαι 
καὶ αὐτὸς καὶ τοὺς πολίτας παῦσαι, καὶ τῷ μέλ- 
λοντι χρόνῳ καταλιπεῖν ὄνομα ὡς οὐδὲν σφήλας τὴν 
πόλιν διεγένετο, νομίζων ἐκ τοῦ ἀκινδύνου τοῦτό 
ξυμβαίνειν — —, τὸ δὲ ἀκίνδυνον τὴν εἰρήνην πα- 
céxeuv, 1151. V. 16. cl. Plut. Comp. Nic. c. Crass. III. 
ἠγάπησε τὸ xx) αὑτὸν ἐν ἀσφαλεῖ ϑέμενος προό- 
σϑαι τὸ κοινόν. Videtur ergo loci Plutarchei haec 
sententia esse: ut et ceteros Graecos malis liberaret et 
suis ipsius molestüs ac negotiüs fine imposito in poste- 
um felicitatis nomen stabiliret; quamquam malim scribi 
αὐτὸς ἀναπαυσάμενος. 

In vita Pelopidae ο. ΧΕ. quod sigs sciquams 
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legebatur : τὸν δ᾽ ἱερὸν λόχον ὥς φασε, συνετάξατο 
Γοργίδας πρῶτος ἐξ ἀνδρῶν ἐπιλέκτων τριακοσίων, 
οἷς ἡ πόλις ἄσκησιν καὶ δίαιταν ἐν τῇ Καδμείᾳ στρα-- 
τοπεδευομένοις παρεῖχε, poenitet quidem nunc Schae-. 
ferum quod Coraen sequutus correxit sic ut scriberet: 
οἴκησιν καὶ δίαιταν, valde blandienti coniectura, cen- 
sultum tamen videtur vulgatam scripturam tueri sic, ut 
nemo eam in posterum ignoratione τοὶ, de qua agitur, 
sit addubitaturus. Id quod duo praestabunt loci; alter 
Thucydidis libr. V. 67. de selecta illa Argivorum ma- 
nu: οἷς ἡ πόλις ἐκ παλαιοῦ ἄσκησιν τῶν εἰς TôÂes- 
μον δημοσίᾳ παρεῖχε, ubi Scholiastes: δημοσίᾳ 7oxes 
αὐτοὺς, ἢ, ὥς τινες, ἐξουσίαν παρεῖχε τοῦ ἀσκεῖν αὖ- 
τούς. Alter est Diodori de eadem re sic scribentis 
br. ΧΙ. 75. οἱ Apyeïor — ἐπέλεξαν τῶν πολιτῶν 
χιλίους τοὺς μάλιστα νεωτάτους καὶ τοῖς Te σώμασιν 
ἐσγύοντας καὶ ταῖς οὐσίαις" ἀπολύσαντες δὲ αὐτοὺς 
καὶ τῆς ἄλλης λειτουργίας καὶ τροφὰς δημοσίας χο- 
ρηγοῦντες προςέταξαν γυμνάζεσϑαι συνεχεῖς μελέτας. 
Alius generis error est quem vir doctissimus commisit 
Sertor. XII. deceptus partim ab interpretibus. Scripta 
ibi de Sertorio haec sunt: ἀλλ ὅμως ἀσϑενὴς οὕτω 
καὶ μικρὸς ἀρξάμενος où μόνον ἐϑνῶν ἐκράτησε με- 
γάλων καὶ πόλεις εἷλε πολλὰς, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄντι- 
στρατήγων Κότταν μὲν ἔν τῷ περὶ τὴν ἸΜελλαρέαν 
πορϑμῷ κατεναυμάχησέ που, Φίδιον δὲ τὸν ἄρχοντα 
τῆς Βαιτικῆς περὶ τὸν Βαῖτιν ἐτρέψατο δισχιλίους 
ἀποχτείνας Ρωμαίων, Aouérioy δὲ καὶ «Δούσιον ἂν- 
ϑύπατον ὄντα τῆς Ἰβηρίας διὰ τοῦ ταμίου καταγω- 
γισάμενος ---- quae duplici laborare vitio non latuit in- 
terpretes, quorum quum pro inepto isto πον @Oiôsor 
alius aliud correxisset, sic tamen, ut nemo verum τὶς 
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deatur assequutus esse, Schaeferus annotavit haec: 
Leopoldus “1 εἰδιον.  Recte, si vere nititur aucto= 
ritate codicum. ΕΥ. — χατεναυμάχησεν, Aù- 
φίδιον — Quod Interpres secutus est. Sed Leo- 
poldi quidem scriptura perdubia est, quippe nulla nisi 
Anonymi ac Mureti fide commendata, ne illud dicam, 
facuisse Schaeferum de inepta ista στοῦ particula. 4ù- 
φίδιον vero istud Hermanni Cruserii interpretis pror= 
sus non exputo, quibus rationibus innitatur, ut temere 
coniectum arbitrer ab Cruserio nec, satis considerate 
comprobatum a Schaefero. Quid enim? verum homi- 
nis nomen esse Dovpéduoy idque pro ineptis istis zou 
Φίδιον vestituendum esse dubio vacat propter locum 
Sallustit apud Non. Marcel. p. 231. laudatum Dav. 
Ruhnkenio ad Vellei. Paterc. IE. 16. quo de eodem 
proelio scriptum sic est: et mox Fufidius adveniens 
cum legionibus, postquam tantas spiras; haud faci- 
Zem pugnantibus vadum, cuncta hostè quam suis op= 
portuniora  videt —.  Porro ineptissima sunt verba 
Aouériov δὲ καὶ “Δούσιον vel propter adiecta ἀνϑύ- 
πατὸν ὄντα, quod que modo tollerent_incommodum 
incerti fuere interpretes. Leopoldus quidem verba καὲ 
Aoëcuov uncis inclusit idque satis habuit Schaeferus 
verbo significasse; ego non dubito, quin verum viderit 
Reiskius conticiens “ομέτιον Καλουΐσιον, quae et facilis 
et certa est correctio propter consensum codicis Monacen= 
sis, in quo scriptum exstat: Æouiruov δὲ Καλούσιον. 
Leve est, nec tamen praetereundum etiam Catom, 
min, IL. falsum esse quod Schaeferus cum editoribus 
inde ab Reiskio omnibus scriptum edidit: καί τὲς Tlo- 
πέδιος Σίλων, ἀνὴρ πολεμικός, réeca veste ms 
minis scriptura Hourraidiog Σίλλων. Nico CRE 
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sequutus loco utitur vitae Mari XXXIHL, quo sane 
hodiernae editiones scriptum praebent Ποσεδίου Ste 
λωνος:: sed eius loci fides nulla est, quum in editio= 
nibus Reiskiana vetustioribus corrupte scriptum exstet 
“Ποπλίου Σίλωνος, ut rectius videantur altero loco 
usuri fuisse ad corrigendum quod hic scriptum ‘est: 
Nam quod Xylandrum sequuti nonnulli historicos quose 
dam Romanos afferunt, sane apud Florum ΠῚ, 18, 
scribitur Popedius, Poppediis a Valerio Maximo Is 
1,2, a Livio Épit LXXVL. et Velleio II. 16.-Po> 
paedius, sed Πομπαίδιος Σίλων (nam ita legendum 
est) plane ut Plutarchus etiam Diodorus in Excerpts 
Photü libr,. XXXVIL T.IL p. 539. Wessel. T: τῦν 
Ρ. 63. Dind. Excerpt. de vit, et vit. p. 612. WW. ps 
155. D. et in Excerpt. Vatic. p. 118. ed. Maï, 130» 
Dind. Eadem Schaeferi licentia in mutanda nominum 
propriorum scriptura cum abbi cernitur, tum in wit& 
Pelopidae ubi et alias formas vel falsas vel suspectaër 
reposuit, et qui Mélowr constanti vocatur librorum 
consensu, eius nomen per duplex À scripsit, απ, 
Bryanus Coraesque observassent, sic scribi hoc nomen? 
apud Xenophontem.  Sed altera a Schaefero damnatä” 
nominis forma ut vel ex fausto omine, quod memini 
Te olim, Hermanne, praecipere Graecos in nominie) 
bus à imprimis sequutos esse, aliquid habet 

tionis, ita satis firmatur constanti per duplex Ÿ-scris. 
ptura in libro de genio Socratis, υἱοὶ frequens \yitis 
mentio fit, et Agesil. XXIV., qui locus et ipse ἃ 
Schaefero correctus est.  Porro ut per se incertissi 
est duobus scriptoribus diversam praebentibns 


eiusdemque nominis scripturam uter veram 
servaverit, nisi aliae adsunt ratones, ex 
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possit diüudicari, ita hic quidem vel propterea Schae- 
feri illa mutatio magnis obnoxia est dubitationibus, 
quod ne apud Xenophontem quidem certa est scriptura, 
si quidem et Hellen, libr. V. 4. 2. libri Parisini duo prae- 
bent Hélov et 6. 5. Mélwya enotatum est ex tribus eo- 
rumdem librorum, ut etiam paucis, qui relicui sunt, locis 
Xenophontis suspecta fiat altera forma propter negli- 
gentiam, qua constat codicum istorum lectiones anno- 
tatas esse. Contrarium vero commisit Schaeferus quod 
Artaxerx. XX. immutatam reliquit librorum scriptu- 
ram hanc: τούτων δὲ γενομένων συμφρογήσας ὁ “4ρ- 
τοξέρξης ὃν τρόπον αὐτοῖς ἔστι πολεμητέον, ἔπεμ-- 
ψεν Ἑρμοκράτην τὸν Ῥόδιον εἰς τὴν “Ελλάδα χρυσίον. 
στολὺ κομίζοντα, διδόναι καὶ διαφϑείρειν τοὺς πλεῖ- 
στον ἐν ταῖς πόλεσι δυναμένους κελεύσας καὶ πόλε- 
μον “Ἑλληνικὸν κινεῖν èni τὴν «“Ἰακεδαίμονα. Τοῦ 
δ᾽ Ἑ, ρμοκράτους ταῦτα πράττοντος —: hoc igitur 
quamvis nemo non videat historiae peritior quam per- 
versum sit quum relicui editores tulissent, ne Schaeferum 
quidem offendit; sed falsum esse multis ac minime du- 
büs argumentis potest convinci. Xenophon. Hellen. 
br. IL 5. 1. ὃ μέντοι Τιϑραύστης καταμαϑεῖν δο-- 
κῶν τὸν ᾿4γησίλαον καταφρονοῦντα τῶν βασιλέως 
πραγμάτων καὶ οὐδαμῇ διανοούμενον ἀπιέναι ἐκ τῆς 
“Ασίας —, ἀπορῶν τί χρῷτο τοῖς πράγμασι πέμπει 
Τιμοκράτην τὸν Ῥόδιον εἰς τὴν Ἑλλάδα κ. τ. À. 
Plutarchus qui fertur in Apophth. laconic.- p. 211. B. 
τοῦ δὲ Περσικοῦ νομίσματος χάραγμα τοξότην ἔχον- 
_ vos ἀναζευγνύων (ὃ ᾿4γησίλαος) ἔφη, τρισμυρίοις 
τοξόταις ὑπὸ βασιλέως ἐξελαύνεσϑαι τῆς ᾿Ασίας" 
τοσούτων γὰρ εἰς ᾿4ϑήνας καὶ Θήβας κομισὴ ἔννων 
διὰ Tinoxpdrous χρυσῶν δαρεικῶν x. τ- k- 


-- 
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Agesil. XV. Pausaniam libr. ΠῚ. 9. Vel propter has 
caussas quum dubitari nequeat, quin hic quoque Ti- 
mocratis Rhodii nomen restituendum sit, vide mihi, 
Hermanne, editorum incuriam, qui apertissimum ejus 
rei indicium sen aliud. Nimirum quum in 
codice SG., libro perbono, scriptum deinde sit τοῦ δὲ 
7 Fi ἡ 
Τιμοκράτους ταῦτα πράσσοντος, nemo de libra 
riorum lapsu dubitabit, etsi suspicari licet, eum, qui 
codicem usurpayit, neglexisse eamdem discrepan= 
tiam ad superius nomen annotare, si quidem permagna. 
negligentia eïus alüs locis non paucis conspicua est. τὺ 
Sed satis diximus de Schaeferi opera in Plutarcho 
posita: quae nescio equidem quo animo alüi a me scripta 
esse existimaturi sint; nonnulli certe me quoque inter 
obtrectatores illos referre haud dubitabunt: sed hoc 
scio, Te, Godofrede Hermanne, qui et animum meurs 
cognitum habeas penitius et ipse veri sis studiosissis 
mus, facile mihi fidem esse habiturum affirmanti, nulla 
me alia re ad hoc qualecunque iudicium meum 7 δὲ 
: significandum esse adductum, quam ut adverterem 
qui caeca quadam superstitione capti quodcunque mas 
nominis vivis vel placuit vel non displicuit et 
rantur creduli et assensu comprobant suo. Ac Schaë: 
feri quidem operam salutarem fuisse Chaeronensiw 
supra sum professus, ita hic praedicandum denuo. 
eumdem tamen sic functum esse editoris provincias. 
plurima reliquerit alüs retractanda et emendanda, 
115. mihi videor demonstrasse exemplis, quorum 
erat augere numerum alüs non paucioribus , sed! 
pori Tuo parcendum fuit putabamque quibus hace m6 
sufficerent, eis nihil in hoc genere satis esse futu 
Tu vero, Hermanne, quoniam tandem finis. fe 
est, eadem, qua me soles excipere comitate, 
leve hoc munusculum: in quo si nonnulla inesse 
significaveris, quae Tébi non displicuerint, tum 
fecisse mihi videbor quod operae esset pretium: 
vale, magister dilectissime, meque amare perge. Da 
bam Servestae a, ἃ, VI. Cal Mat. MDCCCXI 


HAOYTAPXOY 
ΜΙΣΤΟΚΛΗΣ 


CAPUT L Fa 


het δὲ τὰ μὲν ἐκ γένους ἀμαυρότερα πρὸς ματι 


χδ᾽ πατρὸς γὰρ. ἦν Νεοχλέους οὐ τῶν 


He 
ἀπὸ γένους altero. 

ἽΝ 4 "ἢ οὐ τῶν, ἄγαν ἐπιφα- 

γῶν] ie. οὐχ ὄντος τῶν ἄγαν 

ἐπιφ.: enim cum vr. 


ἄγαν ἔπι, ᾿δοπίπηροπάα 
negatio, quod fieri nequit inter- 
cedente articulo, etsi ita ple- 


risque aliis locis Platarchns , σὰ 
Them Ciceron. XLIV. ἦν δὲ πατρὸς 
᾿Ὀχταουίου τῶν οὐκ à 


ἔγου τοῦ Θε- Flamin. X) Be 
εσϑαι τῆ: ΚΕΙ͂Σ 
est XXIV. Dent 


τινα τῶν οὐκ ἐπιφανῶν. Bei 
4 
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qui non est τῶν ἐπιρανῶν, non 
potest continuo dici esse τῶν 
οὐκ ἐπιφανῶν; contra qui τῶν 
οὐκ ἐπιφανῶν est, is sane ut 
est, ita dici potest esse οὐ τῶν 
ἐπιφανῶν. Eadem ratione ex- 
plicandus Herodoti locus libr. 
VIIL. c. 125. τῶν ἐχϑρῶν μὲν 
τῶν Θεμιστοκλέους ἐων, ἄλ-- 
λως δὲ οὐ (ἐὼν) τῶν ἐπιφα- 
γέων ἀνδρῶν. Atque apud 
Thucydidem libr. I. 5. quod le- 
gitur: ἡγουμένων ἀνδρῶν οὐ 
τῶν ἀδυνατωτάτων non recte, 
mea sententia, explicant qui 
dictum arbitrantur pro οὐχ ἀδυ- 
γ»ατ. 1. 6. δυνατωτάτων, #i qui- 
_ dem haec est verbornm senten- 

tia: ducibus viris non jis, qui 
ultimi essent potentia, sod qui 
non ultimi: haec euim senten- 
tia subaudienda est, quod non 
mirum videbitur ei, qui memi- 
nerit, usitatissimam esse Grae- 
cis, negare id, cuius Contra- 
rium jintelligi volunt, v. Her- 
maonus ad Soph. Philoct. v. 349. 
Omnino vero omnis ista de tra- 
iectione negationum opinio ve- 
reor ne recta singulis locis ad- 
hibita interpretatione multo an- 
gustioribus, quam plerumque fit, 
finibus sit circumscribenda. Nam 
de consimili loco Thucydideo 
br. VIIL, ο. 100. Mndvuryalwy 
γὰρ οὐχ οἱ ἀδυνατώτατοι φυ- 
yades Goellerum quidem non 
minus arbitror. errasse quam de 
Herodoteo libr. IV. 95. (Za- 
μολξις ὡμίλησε) Ἑλλήνων où 
τῷ ἀσϑεγνεστάτῳ σοφιστῇ Ilu- 
ϑαγόρη falsus est Matthiae gr. 
Gr. p. 861. Scilicet sententiae 
quidem utrumque non ita ma- 
gao dicitur discrimine, caven- 
dam tamen est, ne confunda- 
mus, quae diverso modo cogi- 


tata sunt, quod ego quidem et 
Matthiaeo puto accidisse 1. L 
et Popponi in libr. de elocut, 
Thucyd. p. 303., a quo cum de 
aliis locis dissentio, tum quod 
Thuc. IIL 567. εἰ περὶ ἡμῶν 
γγνώσεσϑε μὴ τὰ εἰχότα dictum 
putavit pro τὰ μὴ εἰχότα ; idem 
ΒΘΙΚΚῚΣ est error, qui Lys. de 
caed. Eratosthon, p. 30. $. 28. 
οὗ μὴ τὰ δίχαια πράττοντες 


᾿ faciunt quee no sunt justa, an- 


notaverit haec: ,,possit idem vi 
deri atque τὰ μὴ δίκαια: haud 
ego tamen iuftiabor, me hoc 
malle, praesertim cum a libris 
quibasdam articulus τὰ absit.“ 
Multo minus autem probanda 
videtur Bremii annotatio, qui 
»Hyperbaton, inquit, negationis 
ne offendat. Eiusmodi voca-- 
bula saepe praecurrunt.“ Sed 
Bremium quidem multum su- 
peravit Haackius haec Thucy- 
didis: οὐ γὰρ ἀφανῆ κχρινεῖτε 
τὴν δίχην τήνδε, ἐπαινούμε- 
vor δὲ περὶ οὐδ᾽ ἡμῶν 

πτῶν libr. INT. 57. dicta pu- 
tans pro περὶ ἡμῶν οὐ μεμ- 
πτῶν. Recte véro ‘Langes 
contra Fischerum negationis de- 
monstravit rationem ap. Platon 
Crit, p. 47. D. ἐὰν τὸ ὑπὸ τοῦ 
ὑγιεινοῦ μὲν βέλτιον γιγνό- 
μένον, ὑπὸ τοῦ νοσώδους δὲ 
διαφϑειρόμενον διολέσωμεν 
πειϑόμενοι μὴ τῇ τῶν ἐπαϊ- 
ὄντων δόξῃ, ἄρα βιωτὸν ἡμῖν 
ἐστὶ, διαφϑειρομένου αὐτοῦ; 
Ceterum, ut hoc addam, nos 
probo qui Thuc.I. 78. βου- 
λεύεσϑε ouy βραδέως, ὡς οὗ 
περὶ βραχέων dictum putare 
malunt pro περὶ οὐ βρ.., quan 
expedire sic, ut hic quoqgue, 
sicut in omnibus eins gencris 
exemplis, verbum ad negatio 
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ἄγαν ἐπιφανῶν ᾿ϑήνῃσι, Φρεαρρίου τῶν δήμων 


8. Φρεαρρέου] ναϊρο Φρεαρίου. 
robante Η, Stephano. 


Bodl. Vulc, Iunt., 
duoy: vulgo τὸν δῆμον. 


ne repétatur, ac multo potius 
duco eiusdem scriptoris libr. 1. 
e. 141. μάχη μὲν γὰρ μιᾷ 
πρὸς ἅπαντας “Ἕλληνας δυνα- 
τοὶ Πελοποννήσιοι χαὶ οὗ ξύμ- 
mayo ἀντισχεῖν, πολεμεῖν δὲ 
μὴ πρὸς ὁμοίαν ἀντιπαρα- 
σχευὴν ἀδύνατοι interpretari 
sio: πολεμεῖν δὲ ἀδύνατοι εἰ 
μὴ πρὸς ὃμ. d., quam cum in- 
terpretibus dictum putare pro 
πρὸς μὴ ὁμοίαν. Sed haec 
ulterius persequi et subtilius est 
nec huius loci. | 
8. ἐπιφανῶν») v. Baehr. ad 
Flamin. p. 121, Fr. Kortuem 
hist. rerumpubl. gr. p. 14. 
φΦρεαρρίου] correxi quad 
vulgo legebatur Φρεαρίου, cum 
quod infra c. Π. et V. altera 
forma enotata est ex cod. Pa- 
risino, tum quod ita scribitur 
ap. Stephanum Byzantinum et 
Harpocratiouem, ubi tamen cod. 
Vratislav. φρεάριος, quibus ido- 
nea accedit auctoritas ex inscri- 
ptionibus, v. A. Boeckhii Corp. 
Euscr. nr. 112. 181. 298. 791 
bis. 800. Φρεάριος, non ge- 
minata D litera, non reperitur 
nisi joscr. nr. 255. de qua vi- 
dendus Boeckhius in addend. 
p. 882. b. Altera forma defen- 
sorem nacta est Io. Meursium 
de pop. attic. in Gronovii Thes, 
T. IV. p. 809. De re Stepha- 
nus Byz.: Φρέαρροι, δῆμος 
ZAÿmynor τῆς Aeoytidos œu- 
λῆς, ἀπὸ Φρεάρου ᾿4ϑήνῃσιν 
ἐπισήμου ἥρωος" ὁ δημότης 
Ῥρεάρριος. | 


τῶν δήμων») Par. tres 
Ald. Basil. τῶν 


τῶν δήμων» vulgo nalla li- 
brorum fide τὸν δῆμον. Geni- 
tivum ut reconditiorem nuper 
etiam Schaeferus comprobavit. 
Utranque rectum est et sensum 
redit ad eundem, alia tamen 
cogitatione mente conceptum. 
Nam Do. τῶν δήμων est: 6 
demis s. demorum, qui Athenis 
sunt, ex 60, qui est Phr.: do. 
τὸν δῆμον simpliciter : ex pago 
Phrearrhio 8. ad pagum quod 
attinet, Phr. Vid. Cimon. IV. 
Θουχυδίδης μὲν Aluovosos yé- 
yove τῶν δήμων, ubi miror 
Schaeferum cum relicuis inter- 
pretibus ex Anon. et Mur. de- 
disse τὸν δῆμον. Sed multo 
inconsideratins Pericl. IT, τῶν 
μὲν φυλῶν ᾿Ἀἀχαμαντίδης, τῶν 
δὲ δήμων Χολαργεύς ex Rei- 
skii correctione editum est τὴν 
φυλὴν — τὸν δῆμον, idque 
nunc ipsum jintellexisse video 
Schaeferum annot. p. 348. Ari- 
stid. 1. φυλῆς μὲν ny ᾿Αντιο-- 
χίδος, τῶν δὲ ϑήμων ᾿άλωπε- 
χῆϑεν, v.n. Moral. p.628. 6. 
τοὺς περὶ ‘AQuôdioy Aiayrt- 
das ἀπέφαινον Aguvalovg γε 
δὴ τὸν δῆμον γεγονότας : re- 
cte libri τῶν δήμων. H. Ste- 
phanus etsi intactum hoc loco - 
reliquit accusativum, recte ta- 
men sensit de genitivo hanc ad- 
dens observationem: ,,— Sed 
cum haec lectio, quae accusa- 
tivum habet, prima fronte longe 
melior videatur, ego contra su- 
spectam e@am habeo. Aou 
multi ap. Diogesem Larrüvm 


Δ 


6 PLUTARCHI 


ταν. ἀλλὰ Καρίνην, οὐδ᾽ >ABo6rovor ὄνομα, GA 
το Εὐτέρπην ἀναγράφει" Νεάνϑης δὲ καὶ πόλιν αὐτῇ 


τῆς Καρίας “Ἁλικαρνασσὸν προςτίϑησι. 
11. Διὸ | Par., vulgo 4° 6. 


Ionsii de scriptor. hist, phil 
p.97. Plura eius scripta re- 
tenset Vossius de histor. gr. 
p. 49. Cf. Iac. Brucker. hist. 
phil. T. I. p.856. sq. Phaniam 
äauctorem Plutarchus memorat 
«ἴδια c. VIL. et XIII. ubi ἀνὴρ 
vocatar φιλόσοφος χαὶ γραμ-- 
μάτων οὐχ ἄπειρος ἱστοριχῶν, 
ac Solon. XIV. et XX XII. Mo- 
ral. p. 422. C. ubi vulg. Aioé- 
σιος. Quae nuper de hoc scri- 
ptore disputata sunt, 
non potai. 


lis uti 


10. Νεάνϑης] Suidas: Ne- 
av9ns, κυζικηνὸς ῥήτωρ, μα-- 
ϑητὴς Φιλίσχου τοῦ Munotov. 
. Floruit Ptolemaei Philadelphi 
‘tempore, v. Ionsius 1.1. p. 157. 
Vossins p. 98. ac de scriptis 
eius Harlesius ad Fabric. bibl. 
gr. 1. p. 684. Rei, quae hic 
auctore narratur Neanthe, men- 
tio facta in Ellnrixoic eîns, 
+. Athenaeus 1. 1. Νεάνϑης δ᾽ 
ὁ Κυζικηνὸς ἐν τῇ τρίτη καὶ 
τετάρτῃ τῶν Ἑλληνικῶν ἧστο-- 
ριῶν Εὐτέρπης αὐτὸν εἶναί 
φησιν υἱόν. In eodem igitur 
Lbro probabile est scripta fuisse 
quae infra c. XXIX. de urbi- 
bus traduntur ab Persarum rege 
Themistocli donatis. Aliud efus- 
dem Neanthis scriptum, nescio 
an alia praeterea auctoritate 
notum, memoratur Moral. p. 
628. Β. Μεάνϑη τὸν Κυζιχη- 
“ὃ»ν ἔφρῃ λέγειν ὃν τοῖς κατὰ 
7O0ÂIS α«υϑεχοῖς, ὅτε εῇ «Αἴαν- 


Διὸ καὶ 


τίδι φυλῇ γέρας ὑπῆρχε τὸ 
ἣ χρίνεσϑαι τὸν αὐτῆς χόρον 
σχατον. 

11. Διὸ] spectat δὰ verba 
γόϑος δὲ πρὸς μητρός. Dubl- 
tatur autem utrum disiunctim 
scribendum sit δι᾿ 6, an uno 
vocabulo διό. Postremum prae- 
tuli cum qnod bonorum Pint, 
codd. auctoritas ei rationi, quan- 
tum observavi, vidébatur patro- 
cinari, tant commendente eius- 
dem generis coniposito 0405 

od nusquam scriptum vidi δὲ 
ἔτι. Quod vero Schaeferus δὰ 
Demosth. Vol. III. p. 550, οἷ, 
ad Plut, T.I. p. 187. 24. et 
p. 256. 4. alio actentu διό, alio 
δι᾽ 6 iubet pronuntiari, id ego 
vereor ne subtilius quam verius 
excogitatam sit, ac quod simi® 
pronontiationis discrimen Îde 
observat inter ὅτων» et δι᾽ ἄγ, 
ὁπόταν et ὁπότ᾽ ἄν, ego ibi 
tantum agnosco, ubi plene scri- 
bitur ὁπότε ἂν, ὅτε ἂν vel 
aliad interpositam est vocabu- 
lum. Cum διό utiliter comips- 
ras Germanica deshalb, τσέδον 
halb, similia, quae ubîique eo- 


_dem modo scribuntur. Longius 


tamen  Schaefero  progresnis 
H. Stephanus ad c. VII. vel a 


sensum aliqnid contendit intek. 
esse disiunctimne scribatur δὲ 
ὅπερ, an conjunctim διόσερ: 
‘bi vero, quantum equidem fîü- 
telligo, vis aliqua insignior non 
inest in disiunctione, sed fn 
TEQ partculs. | 
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τῶν νόϑων εἰς Κυνόςαργες συντελούντων (τοῦτο δ᾽ 112 
ἔστιν ἔξω πυλῶν γυμνάσιον Ἣ ρακλέους, ἐπεὶ xaxet- 


12. εἷς Κυνόφαργε Vulc. addit τὸ. 


Bodl, 1. 2. τελούντωγ. 


12. εἷς Κυνόςαργες)] arti- 
culum addit Vulc., quo hic qui- 
dem non opus est. De gymna- 
sio cf. Herodot. V. 63. ibi 
Veaïcken. Photius s.v.: Αυνός-- 
apyes ἕν τι τῶν παρ᾽ .48η- 
valois γυμνασίων καὶ ἱερὸν 
Ἡρακλέους κατ᾽ αἰτέαν τοιαύ- 
τὴν" δίδυμος ὁ ᾿49ϑηναῖος 
ἔϑυεν ἐν τῇ ἑστίᾳ, εἶτα χύών 
λευχὸς παρὼν ἥρπασε τὸ ἱερεῖον 
καὶ TETE εἴ, τινα τόπον 

"δὲ περιδεὴς ἡμ»" ησὲ 
αὐτῷ δ θεὸν, ὅτι εἰς ἐκεῖνον 
wôy τόπον οὗ τὸ ἱερεῖον ἀπέ- 
Oero ὁ χύων Ἡρακλέους βω- 
μὸν ὀφείλει ἰδρύσασϑαι, ὅϑεν 
ἐκλήϑη Κυνόςαργες" ἐπειδὴ 

οὖν. καὶ ὁ Ἡρακλῆς δοκεῖ νό- 
"Sos εἶναι, διὰ τοῦτο ἐχεῖ οἱ 
γόϑοι ἐτελοῦντο, οἱ μήτε πρὸς 
πατρὸς μήτε πρὸς μητρὸς πο- 
dira : quae postrema falsa esse 
supra annotavimus. Similia v. 
ἔμ Bachmaani Anecdot. p. 211. 
et 284. cl. Fischer. ad Aeschin. 
diall. p. 108. De proverbiali 
quadam dictione, quae inde 
originem duxit ac de accentn 
vocabali v. Eustath. ad Odyss. 
p. 76 et p.525. Basil. De situ 
Cynosargis ac nomine docte 
egit Fr. V. Fritzschius 1. L, 
quem tamon miror aliquid tri- 
buisse Photio Suidaeque etiam 
τοὺς μητε πρὸς πατρὸς μήτε 
πρὸς μητρὸς πολίτας 60 58 
conferre solitos esse narranti- 
bus: nam eos quidem, quod 
ego sciam, non comprohendit 


ouyrelouyrwy] 


voÿou vocabuli vis et signifi- 
catio. 

συντελούντων») συντελέω, 
quod vocabulum videri potest 
fortassis: innuere eos ‘sacrifi- 
candi causa 60 convenisse. Nam 
et gymnasium fuit Cynosarges 
et templum Herculis et Jlucus ei 
circumiectus, ut etiam Liv. lib. 
XXXI. {c. 24] tastatur, Sui- 
das quidem δὶ exercitatos fn- 
isse scribit, idque etiam Plu- 
tarchus videtur sensisse. X y- 
lander. Sed συντελεῖν ἐϊς 
Κυνόςαργες, quod Platarchns 
etiam in Amatorio dixit initio, 
dictam ea vi, qua εἰς τοὺς vo- 
Sous συντελεῖν Demosthenes di- 
xit in Aristocrat. 214. 1. Bekk. 
τὸν Χαρίδημον τοῦτον αὐτὸν, 
D μήτηρ μὲν ὑπάρχει πολῖτες 
χεῖ, πατὴρ δὲ οὐχ ἐρῶ τίς 
ἢ πόϑεν — ἀλλ᾽ εὶς τοὺς νὸ- 
Jous ἐκεῖ συντελεῖ... καϑάπερ 
ποτὲ ἐνϑάδε εὶς ΑΚυνόςαργες 
οὗ νόϑοι: qui locus non fugit 
Fritzschium p. 28. Conf. Schneiï- 
derum in Lex, v. συντελεῖν." 

13. ἔξω ruiwy] ἔξω pro 
ἐχτὸς dictam, ut saepe εἴσω 
pro ἔνδον, optimoram exer- 
plo scriptoraum, v. Lobeck. ad 
Phryn, p. 127. sq. (Ceterum in 
hac similibusque dictionibus lo- 
quendi usus. tulit articuli omis: 
sionem, si quidem adverbinm 
ita coalescit cum genitivo no- 
minis, utramque ut unam effi- 
cliat. notionem. Via. Beaxoq. 
Ax. % 291. ἔξω τείγους : νὰ 
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Φλυῇσε τελεστήριον, ὅπερ mr «Τυκομιδῶν. ποινὸν;. 


| 21. Avrou dy] vulgo Around. 


ut id esset pro patronymico, 
quod neo probavit Passovins, 
nec potuit, quantum intelligo, 
_probare. Namque et hoc sise 
exemplo est, et qnod inde con- 
sequituy, singulos quosque ex 
ea familia eo nomine fuisse in- 
signes, recedit. ἃ consuetudine 
Graecorum, apud quos constat 
éam plerumque fuisse morem, 
‘at 811} avoram nominibus nun- 


cuparentur, v. Fr. G. Sturzii 
comment. IV. de nominibus 
Graec. p. 11. sq. Ez. Span- 


hemius ad Aristoph. Nub. v.65., 
‘at fllud quidem apertum sit, 
Îstam per 7 formam ,. quae for- 
mae patronymicae sit inustar, 
omni ab nsu auctoritate carere. 
Nec multo meliore commenda- 
tur librorum scriptornm fide. 
Nam qui praeter-Pintarchum et 
Paasaniam huius gentis mentio- 
. mem fecit Hesychius, eam, quam 
nos tuemur formam  agnoscit 
“aniee, “υχομίδαι, inquiens, yé- 
os ἰϑαγενῶν. Pausaniae vero 
omnibus in locis, qui sant libr. 
EV. 1. 5. et 7. Mb. IX. 27. 2. 
et 30. 2. I. Bekkerus ex co- 
dice suo rrstituit formam per ὦ 
quintum quemdam locum, qni 
est libr: I. 22. 7., quo codex 
alteram scripturam retinet, cor- 
rexit de δὺο: Itaque nihil jam 
restat formae per 7 praesidii, 
aisé unus hic Piutarchi locus, 
quem comparatum cum locis 
relicuis quis dabitet suspectam 
Rabere, praesertim quum. ad 
huanc diem paucissimi eius scri- 
ptoris codd. manuscripti sint 
eolati? Accedit inscriptionum 


auctoritas, quarum quae est: 
apud Boeckhium nr. 386. p, 443... 
Corpor:. inscr. Omnem,. Ai qua 
relicua est, tollit dubitationem,,. 
paucisque δῆς formam jipse 
ibidem commendavit Boeckhius 
p- 441. Difficilius est de forma 
ipsa dicere, quum talia nomina, 
quorum forma patronymica pos- 
sit haberi, Lycomus vel Lyco- 
mis, non videantur in usn fu- 
isse, ut ego quidem nullam 
viam relictam. esse videam, qua 
formae ratio et origo explice- 
tur, quam hanc, ut decurtata 
existimetur esse ex plenn et le- 
gitima altera “Ζυχομηδίδαε per 
Brevitatis stndinm. Graecis ad- 
modum: familiare, quam et Her- 
manni olim τοὐπὶ significatam 
memini esse suspicionem et sa- 
tis approbant exempla quae- 
Matthiae attalit gr. Gr. p. 214. 
Vol. 1. Hom. Il. IV. +. 488. 
Avdeulôns ντο᾿ νϑεμιωνιάθϑης, 
Herodot. V. 92. ᾿Ηετίδης pro 
᾿Ηετιωνιάδης aliaque, quam- 
quam 1118 etiam aliam admit- 
tunt explicationem, de qua post 
Tib. Hemsterhnsiom ad Schol, 
in Aristoph. Piut, p. 207. di- 
ctum ab E. C. Valckenerio' ad 
Herodot, libr. V. 92., neque 
inntiliter conferas, quae de 
einsmodi formis a poetis decur- 
tatis scribit Etymologus p. 210. 
11. Librarios autem arbitror 
genuinam nominis formam ut 
alibi, sic hoc loco depravesse 
cum propterea,. quod' idonearà 
eius explicationem non habe- 
rent, tum quod perwiemté Av 
κομήδους vomi in αὐτόνεω. 


12 
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λέγειν ὃ διδάσκαλος ὡς ,,Οὐδὲν ἔσῃ, παῖ; σὺ με- 


9. παῖ] Bodl. 1. 2. ὦ παῖ. 


tarcheos aliquot non habeo nunc 
nisi num  alterumve Diodori 
Jocum quo sic posita sit parti- 
culas altér est libr. XI. c. 6. 
πὸν δὲ Anuüoerov εἰπεῖν pu 
σὶν ὡς, οὐδ᾽ αὐτὸς σὺ τὴν ἀν-. 


δρείαν τῶν Ἑλλήνων ἀγνοεῖς: ὦ πὰ! 


alter ἐμ Exc. Vatic. p. 26. Rom. 
28, Dind. τοῦ δὲ μετὰ γέλω-. 
τὸς Hard ὡς, τὰ CE 
«ere διαρπάζουσι. Ex Plu- 
χρῆμα 4 den à x. XIV. 
Fr Done τοὺς διδόνεας 
ὡς, τούτοις σὲ τιμᾷ ὁ βασι- 
λεύς. Moral, p. 342. C. ὥςτε 
τοὺς ξένους — λέγειν ὡς, ὁ 
παῖς οὗτος βασιλεὺς μέγας, ὁ 
δὲ ἡμέτερος πλούσιος, quam- 
quam is locus etiam aliter po- 
Fine Ibid, p. 869. cu 
ἣν προειπεῖν ὡς, οὐχ 
οἷοί τὲ πολὺν χρόνον ἔσονταί, 
τοι νη av οὗ Ἕλληνες. 
οὐδὲν ἔσῃ, mur, σὺ με- 
ΟΣ ὦ παῖ Bodieianorum pri- 


alterum flagitat res ipsa, altero 
ati vetat. Ac primun 


Mean ab σαν RON 


usus est ee Postes, 
quamquam  rarius, 


crepat et minitatur, τ. οἷν 
ann. ad Aiac. v. 1133 δὲ. 


.Aristoph. Nub, v. 411. ur 


si vera sunt, oi 

amica appellatione  locum ge 
bere ntrumque, in increpatione. 
autem et obinrgatione \coustait= 
ἴδε poni simplicem 

quem ‘usum apnd_ πον 


et velut vaticinantis., 
dem placuit additamontune-studà 
onittere. Ceterum locisillis 
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κρὸν, ἀλλὰ μέγα πάντως ἀγαϑὸν ἢ κακόν.“ Ἐπεὶ ὦ 
καὶ τῶν παιδεύσεων τὰς μὲν ἠϑοποιοὺς ἢ πρὸς 
ο ἡδονὴν καὶ χάριν ἐλευϑέριον σπουδαζομένας ὀκνη- 
ρῶς καὶ ἀπροϑύμως ἐξεμάνϑανε, τῶν δὲ εἰς σύνε- 
σιν ἢ πρᾶξιν λεγομένων δῆλος ἦν οὐχ ὑπερορῶν 

παρ᾽ ἡλικίαν ὡς τῇ φύσει πιστεύων. Ὅϑεν ὥστε- 15 
por ἐν ταῖς ἐλευϑερίοις καὶ ἀἁστείαις λεγομέναις 
12. ἡδονὴν] Par. Bodl. 1.2,3. edd. vett. et Amiot. Vulgo 
ἡδονήν τινα. 18. δὲ εἰς} inde ab R. editur δ᾽ εἰς. 14, ἢ 
πρᾶξιν Bodl. 1. 2. ἢ χαὶ πρ. οὐχ] om. Par. et Bodi. 


tres. 16. ἐλευϑερέοις} sic Vulc., qui et alteram seripturam 
ἐλευϑερίαις annotavit, et sic Par. Vulgo ἐλενϑέραις. 


τὴν) Midoddra, ὃ βασιλεὺς 
ϑέδωχε: ubi non probo quod 
Bchaeferns de coniectura sua 
edidit ὦ MiJo., etsi idem in 
séequentibus ïpse adiecit Plu- 
terchus, sed multo minus, ut 
koc addam, einsdem Schaeferi 
probo jadicium, quo Coriol. 
XXXVIT ϑεοφίλῳ μὲ ϑεσμῷ 
γυναῖχες δεδώκατε scribendum 
coniecerit ὦ γυναῖχες, v. Dio- 
sys. Halic. Antiq. Rom. VII. 
ὅδ. T. HI. p. 1640. R. ὁσίῳ 
πόλεως νόμῳ, γυναῖκες γα- 
(, δεδωχατέ ne, ch. Valer. 
ax: 1. 8. 4, Rite me, ma- 
tonne, dedicastis. 

10, Ἐπε)}} si quidem, nam, 
ssepe sic ponitur initio. senten- 
tse, νυ. Woyttenb. ad Mor. p. 
810. sx. Oxon. 

ΕΙ. παιϑεύδεω»} tria ma- 
xime eraut μαϑήματα ἐλευϑέ- 
βια, quibus apud Graecos pueri 
solebant institui, Aferce, mu- 
des, gymnasticæ, quibus post 
eccessit pictoriæ: v. Aristot. 
Politic. VII. 3. εἰσὶ δὲ rér- 
ταρα σχεδὸν. ἃ παιδεύειν εἰώ.-- 


ϑασι, γράμματα mal γυμγα- 


στικὴν χαὶ μουσικὴν καὶ τέ- 
ταρτον ἔνιοι γραφικήν : cf 
Wyttenb. ad Moral. p. 87. sq. 
Oxon. Haec μαϑήματα îta 
habita esse Aberalia, si non 
ad quaestum, sed ad ingenium 
corpusque formandum referren- 
tue Jlaudato Aristotele Polit, 
VIIE. 1. idem observavit Wyt 
tenbachius p. 66. 

14. δῆλος ἦν οὐχ ὕπερο- 
ρῶν παρ᾽ ἡλιχίαν ὡς τῇ φό- 
σει πιστευω») nôn placuit haec 
eratio Reiskie ; sed vere Go- 
raos: ἡμεῖς δὲ κατὰ χώραν 
ἐάσαντες τὴν γρωφὴν ὑπολαμ- 
βάνομεν τὸν λούταργον πρὸς 
τὸ, νοούμενον μᾶλλον συγώ- 
γυμὸν τῆς ἀποφατιχῆς φρά- 
σεως ἀπαντῆσαε' τοῦτο δ᾽ ἡ 
τὸ, ᾿Ἐπιμδλούμενος, Où γάρ 
τις οὐχ ὑπερορᾷ, τούτου πάν- 
τως ἐπιμελεῖται. Ἔστιν οὖν 
ὁ νοῦς, δῆλος ἦν παρ᾽ ἡλε- 
πίαν ἐπιμελούμενος τῶν — 
λεγομένων, ὡς πιστεύων τῇ 
over 

16. ἐν ταῖς ἐλευϑδρέοες — 
διατριβαῖς) ἀυμίατε ypoten τἧ- 
deri, utram id, quod pos. 
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κρὸν, ἀλλὰ μέγα πάντως ἀγαϑὸν ἢ κακόν.“ Ἐπεὶ io 
καὶ τῶν παιδεύσεων τὰς μὲν ἠϑοποιοὺς ἢ πρὸς 
μ0 ἡδονὴν καὶ χάριν ἐλευϑέριον σπουδαζομένας ὀκνη- 
'ρῶς καὶ ἀπροϑύμως ἐξεμάνθϑανε, τῶν δὲ εἰς σύνε-- 
σιν ἢ πρᾶξιν λεγομένων δῆλος ἦν οὐχ ὑπερορῶν 
παρ᾽ ἡλικίαν ὡς τῇ φύσει πιστεύων. Ὅϑεν ὕστε- 15 
ρον ἐν ταῖς ἐλευϑερίοις καὶ ἀστείαις λεγομέναις 
Βοά!. 1.2.3.  edd. vett. et Amiot. Vulgo 
ἡδονήν τινα. 18. δὲ εἰς] inde ab R. editur δ᾽ εἰς. 14, ἢ 
πρᾶξιν} Bodl. 1. 2. ἢ καὶ πρ. οὐχ] om. Par. et Bodi. 


tres. 16. ἐλευϑερέοις sic Valc., qui et alteram seri 
ἐλευϑερέαις annotavit, et sic Par. Vulgo ἐλευνϑέραις. 


12. ἡδονὴν} Par. 


την, Midoidèrae, ὃ βασιλεὺς 
δέδωχε: ubi non probo quod 
Bchaeferns de coniectura sua 
edidit ὦ Mi9op., etsi idem in 
sequentibus jipse adiecit Plu- 
tarchus, sed malto minus, ut 
hoc addam, einsdem Schaeferi 
probo jiudicium, quo Coriol. 
XXXVII ϑεοφίλῳ μὲ ϑεσμῷ 
γυναῖχες δεδώκατε scribendum 
coniecerit ὦ yuyaixes, v. Dio- 
nys. Halic. Antiq. Rom. VIET. 
ὅθ. T. III. p. 1640. ΒΕ. ὁσίῳ 
πόλεως νόμῳ, γυναῖκες γα- 

εταί͵ δεδωχατέ ne, ch, Valer. 

ax: I. 8. 4, Rite me, ma- 
tronae, dedicastis. 

10. Ἐπεὶ} si quidem, nam, 
"Saepe sie ponifur mitio. senten- 
tiae, νυ. Woyttenb. ad Mor. p. 
810. sx. Oxon. 

Xt. παιϑεύδεω»} tria ma- 
xime erant μαϑήματα ἐλευϑέ- 
et, quibus apud Graecos pueri 
solebant iustitui, Æ’erce, mu- 
sica, gymnasticæ, quibus post 
accessit pictoriæ: v,. Aristot. 


Politic. VIIE, 3. εἰσὶ δὲ τέτ- 


ταρα σχεδὸν. ἃ παιδεύειν εἰώ-- 
ϑασι, γράμμέντα mil γυμνὼ- 


στιχὴν χαὶ μουσικὴν καὶ τέ- 
ταρτον ἔνιοι γραφιχήν : cf. 
Wyttenb. ad Moral. p. 87. sq. 
Oxon. Haec μαϑήματα îta 
habita esse Aberalia, si non 
ad quaestum, sed ad ingenium 
corpusque formandum referren- 
ture Jlaudato Aristotele Polit, 
VIIE 1. idem observavit Wyt 
tenbachs p. 66. 

14. δῆλος ἦν οὐχ ὕπερο- 
ρῶν παρ᾽ ἡλικίαν ὡς τῇ φύ- 
σει TLOTEUWY] nôn placnit haec 
eratio Reiskie ; sed vere Co- 
raes: ἡμεῖς δὲ κατὰ χώραν 
ἐάσαντες τὴν γραφὴν ὑπολαμ- 
βάνομεν τὸν ᾿λούταρχον πρὸς 
τὸ, νοούμενον μᾶλλον συγώ- 
γυμον τῆς ἀποφατεχῆς φρά- 
σεως ἀπαντῆσαι" τοῦτο δ᾽ ἡ 
τὸ, Ἐπιμελούμενος, Où γάρ 
τις οὐχ ὑπερορᾷ, τούτου πάν- 
τως ἐπιμελεῖται. Ἔστιν οὖν 
ὁ νοῦς, δῆλος ἦν παρ᾽ ἡλε- 
αν. ἐπιμελούμενος τῶν — 
λεγομένων, ὡς πιστεύων τῇ 
φύσει, 

16. ἐν ταῖς ἐλευϑερέοες — 
διατριβαῖςὶ ἀνλίνππιν pare à 
deri, wtram id, τονὰ por 
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Méliooov σπουδάσαι τὸν φυσικὸν οὐχ εὖ τῶν χρόνων 
25 ἁπτόμενος" Περικλεῖ. γὰρ, ὃς πολὺ νεώτερος ἦν Θε- 
μιστοχλέους, ἹΠέλισσος μὲν ἀντεσερατήγδι πολεορ- 
κοῦντι Σαμίους, Ἀναξαγόρας δὲ συνδιέτριβε. IMai- 
λον οὖν ἂν τις προςέχοι τοῖς Mynowpilov τὸν Θε- 
μιστοκλέα τοῦ Φρεαρρίου ζηλωτὴν γενέσϑαι λέγου- 
30σι», Οὔτε ῥήτορος ὄντος οὔτε τῶν» φυσικῶν κλη- 


26. πολιορχοῦντι Par. πολιουρκοῦντι. 


Par. valgo Φρεαρέου. 


frustra, de qua re dubitat 
Wachsmathius de antiq. gr. 
Vol. I. P,2. p. 52. Praeter 
os locos annotavi duos abi 
Stesimbroti mentio facta, Pe- 
υἱοὶ]. VIIL, Cimon. XVI. 

22. ᾿ἀναξαγόρου τε δια-- 
κοῦσαι!] de Anaxagora, Perichis 
aequali, omnia ποία: de vi 
praepositionis διὰ in hoc com- 
posito v. Dorvill. ad Chariton. 
p- 611. Lips, ct. Plut. Pericl. IV, 
διήκουσε δὲ Περιχλ. χαὶ Ζή- 
γνωνοξς. Solon. ΧΧΑΧΙ, τῶ» πε-- 
où Σαϊν λογίων : infra XXIX, 
τῶν μαγικῶν λόγων. Btrabou. 
XIV. p. 645. d. διήχουσε δὲ 
τούτου ‘Apyélaos, 

24. Méliocoy] de Melisso, 
Parmenidis discipulo, v. Pericl. 
XXVI. ἹΜέλεσσος ὃ 0 ᾿Ιϑαγένους, 
ἀνὴρ φιλόσοῳ 05, στρατηγῶν 
'τότε τῆς Σάμου, et Meïner- 
sium histor. Liter. gr. T. IL. p. 
716. sq. 

26. πολιορκοῦντι Σαμέους] 
OI. 85. 1. : de caussis belli Sa- 
mii v. Thuc. FE. 116. Diod. Sic. 
‘XII. 27. Pilot. Perict. XXV. 

27. ᾿ναξαγόρας δὲ συνδιέ- 
τριβὲ] de Anaxagorae cum Pe- 
ricle consuétudine v. Pericl, IV. 

V. VZ et XVI, 


29: Pocaectov] 


28. τοῖς — λέγουσι»} hsee 
cohaerere-(v. ad XXIV.) quum 
non intelligeret Lapus convertit 
hoc modo: snagis igitur Muen- 
philo credendum videtur, qu 
Themistoclem Phrecriÿ audito- 
rem fuisse asseverat. 

Mymorpliou ] Sept. Say. 
conviv. p. 154. 0, Ἡνησέφιλος 
— ὁ ᾿4ϑηναῖος. ἑταῖρος ὧν 
χαὶ ζηλωτὴς Σόλωνος. Eise- 
dem cam Themistocle consuets- 
dinem significat etiam in libr. 
an seni ger. s. resp. p. 795. C. 


et Clem. Alex. Sitrom. I. 
802. A. “Σόλωνος δὲ 
νησίφιλος ἀναγράφεταε, : 


Θεμιστοχλῆς συ ρεψεν. 
᾿.2θ. ζηλωτὴ»} de” sectatore 
dictum frequens est, eodemgse 
modo Romani aemswlum dicunt, 
qui studiose aliquem sectater 
audiendi discendique  gratia. 
Liv. I. 18. : quem (Pythagoras) 
juvenum aemulantium studia coe- 
tas habuisse constat: τὶ fhi EL 
Fr. Gronovias. Cic. pro Mu 
ren. ὃ. 61.: Zeno, cuius inven- 
torum aemuli Stoici nominen- 
tur, ubi ν᾿ q. à. Greeviss. 
80. τῶν φυσιχῶν 2140. 
ptÀ.] queles Melissas et Ans- 


xagores. 
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ϑέντων φιλοσόφων, ἀλλὰ τὴν [τότε] καλουμένην 
“τσοφίαν, οὖσαν δὲ δεινότητα πολιτικὴν καὶ δραστή-- 
θέον σύνεσιν, ἐπιτήδευμα πεποιημένου καὶ διασώ-- 
ζοντος ὥςπερ αἵρεσιν ἐκ διαδοχῆς ἀπὸ Σόλωνος, 
ἣν οἱ μετὰ ταῦτα δικανικαῖς μίξαντες τέχναις καὶ35 
μεταγαγόντες ἀπὸ τῶν πράξεων τὴν ἄσκησιν ἐπὶ 
τοὺς λόγους σοφισταὶ προςηγορεύϑησαν. Τούτῳ 


μὲν οὖν ἤδη πολιτευόμενος ἐπλησίαζεν. Ἔν δὲ ταῖς 
πρώταις τῆς νεότητος ὁρμαῖς ἀνώμαλος ἦν καὶ 
ἀσεάϑμητος, τῇ φύσει καϑ' αὑτὴν χρώμενος ἄνευ: 
λόγου καὶ παιδείας ἐπ᾽ ἀμφότερα μεγάλας ποιου- 


81. [τότε] in codd. legi affirmat FH. Stephanus δὲ agnoscit 
Amiotas, nnde rec, Coraes et Schaeferus. Om. Par. , edd. 
vett, et vulg. 32. πολιτιχὴ»] Bodieiani cam Vulc: πολεμες 
χὴν. 85. μίξαντες] Tant, μίσαντες. 88. οὖν] om. Boûl. 
1.2, 40, τῇ φύσει] valgo ἅτε τῇ φύσει. 


7.5. 


81. [rére]] ad seutentiam 
est, nou satis certne ta- 
men auctoritatis, utpote solius 
Ἢ. Stephani fide stabilitum, 
32, οὖσαν δὲ δεινότητα ete] 
de toto loco videndus Wytten- 
Bachius ad Motal. p, 653. 544. 
Oxon. ac de sophistis Morus 
ad Isocr. Paneg. L. 
Te ἐπλησίαζεν su admo- 
dum ‘frequenti de is dicitur, 
gui discendi studio aliquem se- 
Ætantur, Thom. M. : 
ὁμιλητὴς καὶ κοντα τ τ νὰ 
duos λέγειν ἢ μαϑητής. Χοπ. 
Memor. IV. 4. extr, τοιαῦτα 
λέγων τε χιὼὰ πράττων δικαιο-: 
sens ἐποίει τοὺς πλησιάζον-. 


7%. àorédunros] ἀστάϑμη-. 
τὸν proprie id dicitur,  quod 
mèque ordine recto est, nec 
certam habet sedem:. unde de 
vometis Xenophon Memor, LV. 


τοὺς πλάνητάς τε χαὶ 
ἀσταϑμήτους ἀστέρας γνῶναι. 
Inde transfertur ad eos, qui 
animo parum stabili sant et in 
constanti. | Similiter μὲς 

de ‘Tiribazo Ατίαχ. 

οὐδ᾽ ἄλλως στάσιμος Due τὸ 
ἦϑος, ἀλλ Farine καὶ πα- 
φάφορος. 

40, τῇ φύσει) hic 
μὴ ας τῆν χνοῦς 
artic. addita inde ab H. Ste- 
phano  propagata est, quam 
quum neque Stephauus codicum, 
ut solet alibi, mentione com- 
mendaverit, neque libri, quot 
hodie explorati sunt, agnôgcant, 
expungendam censui. 

41, ἐπ᾿ ἀμφότερα] utram- 
que, À. e. bonam et malsm in 
partems Nic. IX, ἡ, Ra 
dou φύσις ἐπ᾿ ἀμιρότερα, mob 


A ὀυεῖσα. 
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μένῃ μεταβολὰς τῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ πολλάκις 
ἐξανισταμένῃ πρὸς τὸ χεῖρον, ὡς ὕστερον αὐτὸς 
ὡμολόγει, καὶ τοὺς τραχυτάτους πώλους ἀρίστους 
εεἵππους γίνεσϑαι φάσκων, ὅταν ἧς προςήκει τύχωσι 
παιδείας καὶ καταρρύσεως. Ἣ δὲ τούτων ἐξαρτῶ- 
σιν ἔνιοι διηγήματα πλάττοντες, ἀποκήρυξιν μὲν 


48. ἐξανισταμένῃη) ἐξισταμένῃ corr. Coraes. 


46, χαταρ- 


τὐσεως] καταρτίσεως Bodleiani. 


43. ἐξανισταμένῃ] ἔξιστα- 
μένῃ maluit Coraes eamque cer- 
tam dixit emendationem T. VI. 
p. 479. probavitque Schaeferus. 
Ac fatendum est usitatum ea 
siguificatione non ἐξαγνέστασϑαι 
esse, sed ἐξέστασϑαι, vid., ut 
hoc utar, Alcib. XXII. οὐχ 
αὑτὸν ἐξιστὰς οὕτω ῥᾳδίως 
εἰς ἕτερον ἐξ ἑτέρου τρόπον, 
Fieri tamen potuit, ut Plutar- 
chus, qui saepissime, etsi vi 
paullo diversa, hoc decompo- 
sito usus est, ubi sufficiebat 
compositum, hic quoque pro 
ἐξίστατο πρὸς τὸ χεῖρον dicere 
mallet é£ayéarato,.id ut sic 
esset intelligendum: ἐξιστάμε-- 
vos ἐχ τοῦ βελτέονος ἀνέστατο 
πρὸς τὸ χεῖρον. 

48. ὡς ὕστερο» αὐτὸς ὦμο-- 
λόγει, καὶ τοὺς τραχυτάτους 
x. T. λ.}] non recte Reiskius 
corrigebat ὠμολόγηχε τοὺς — : 
καὶ est etiam ac refertur ad 
superlativum, nam experientia 
docet, equos maxime refracta- 
rios êt rebelles non bonos tan- 
tum, sed optimos esse, quia 
et validissimi et fortissimi sunt. 

46. χαταρτύσεως} καταρτί- 
σεως libri tres solemni confu- 
sione.  Illnd est ab χαταρτύειν, 
Loc a v. χαταρτέζει», de utro- 


que vere Coraes : εἰσὶ δὲ συγ- 
γενῆ δηματα τῇ παραγωγὴ, 
πολλάχις δὲ χαὶ τῇ σημασίᾳ, 
cf, Wyttenb. ad Mor. p. 820. 
Oxon. De equorum tamen do- 
matione et institutione usitatius 
videtur χαταρτύειν indeque fa- 
cum χατάρτυσις, cf. Soph. 
Antig. v. 474. ibique interprr. 
Moral. p. 31. D. 

ἐξαρτῶσι») ἐξαρτῷν in acti- 
vo est: annectere, facere ut 
aliquid suspensum sit ab aliqua 
re, v. Fab. Max. XXIL.' où 
μὴν ἁπλῶς γε τῆς προδοσίας 
ἐξήρτησεν ὃ Φάβιος τὴν πρᾶ- 
ξδιν, et Wyttenb. ad Mor. p 
717. Oxon. 


47. ἔνιοι διηγήματα πλάτ- 
τοντες] narratioues i. 6. fabulss 
comminiscentes : Stesimbrotam, 
vel una cum Stesimbroto alios 
notari et ego suspicor et ante 
me suspicatus. est R. H. E. WE 
chers de fontib. Corn. Nep. 
p. 105. 

ἀποκχήρυξι»] de abdicatione 
liberorum v. Demosth. adv. Boe- 
ot., p. 1006. 22.R. ὁ γόμος 
τοὺς γονέας ποιεῖ κυρίους οὐ 
μόνον ϑέσϑαι τοὔνομα ἐξ ἀρ- 
χῆς, ἀλλὰ χἂν πάλεν ἐξαλεῖ-- 
War βούλωνται χαὶ ἀποκηρῦ- 
ξαι. Kieboi outom ver yraace- 
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ὑπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
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ϑάνατον δὲ τῆς μητρὸς 


€ ’ ΑἉ Cd æ à 2 / 

ξκούσιον, ἐπὶ τῇ τοῦ παιδὸς ἀτιμίᾳ περιλύπου 
γενομένης, δοκεῖ, κατεψεῦσϑαι" καὶ τοὐναντίον εἶ-- 50 
σὶν οἱ λέγοντες, ὅτι τὰ κοινὰ πράττειν ἀποτρέπων 


M2 αὐτὸν ὃ πατὴρ ἐπεδείκνυε πρὸς τῇ ϑαλάττῃ τὰς 


παλαιὰς τριήρεις ἐρριμμένας καὶ παρεωραμένας, 


48. πατρὸς] ἵππ|. πρός. 
editur σπατοὸς. 
Corses et Schaeferns, 


nem, qui publice pronunciabat, 
patrem negare bunc amplius 
filiam esse suum, v.q-.l1. Baeh- 
rius ad Alcibiad. p. 73. sq. ac 
Meieras proc. attic. p. 482. sqq., 
cui tamen dubitem de omnibus, 
quae disputat, assentiri. Cete- 
mum ab fils, quos Plutarchus 
respicit, dissentit Nepos vit. 
ὲ em. I. scribens: Themisto- 
cles — quum minus essel pro- 
batus parentibus, quod et Fe 
vus vivebat, et rem fumiliarem 
megligebat, a patre exhereda- 
tus est. Nam differant haec 
ita, nt abdicare dicatur de pa- 
tre, qui vivus filium repellit a 
bohis et éx familia eïicit, ex- 
heredare testatoris sit, qui ab 
hereditate eum excludit, qui 
st mortem ipsius heres esset 
futurus. De abdicatione The- 
histoclis rettulernnt Valer. Max, 
VL 9. 2. Aelian. V. H. IT. 12. 
et Suidas v. ἀγεῖλεν, inre ta- 
mieu Plutarchum de ea dubitasse 
ostendunt quae de re familiari 
Themistoclis dicuntur infra 
XXV. Comp. Arist. c. Cat, 
mai. I. et a Critia apud Aelian. 
X. 17., quae neqne cam exhe- 
rodatione conveniunt, nec cum 
abdicatione, si quidem consen- 


49. παιδὸς inde ab Hutt. vitiose 
81. τὰ χοινὰ] τοῦ τὰ x. cum Reiskio 


taneum est, abdicatos bonorum 
non fuisse participes paterno- 
ram, cf. Petit. legg. att. II. 4. 
p. 157. 


48. ϑάνατον δὲ τῆς μητρὸς 
éxouoioy] Valer. Max. 1. L: 
Piget ‘Themistoclis adolescen- 
tiam attingere, sive patrem 
aspiciam, abdicationis iniungen- 
tem nôtam, sive matrem suspen- 
dio fluire vitam propter Δι 
tarpitadinem coactam. 


49. παιδὸς ἀτιμέᾳ] af, Praef, 
ad edit. min. p. XIII. Abdica- 
tio quam ignomiaiosa fuerit lie 
beris intelligi potest ex Lucian. 
Abdicat. I. v. Petit. 1. L p. 158. 


81. ἀποτρέπων praesens 
de conatu dictum, v. nt mittam 
alios, Buttm, ad Demosth. in 
Mid. ὃ. 23. Ad iufinitivum ne 
quis articulum requirat v. Praef, 
ad ed. min. p. XVIII, sq. 


82. ἐπεδείκνυε] non est 
simpliciter monstrare, sed osten- 
dere et declarare exemplo, quo 
confirmentnr dicta. Similiter 
infra ΧΧΙΠ, τὰ γράμματα 
τοῦ βασιλέως Ἐπιδενκνύνανος 
αὐτῷ. 
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ὡς δὴ καὶ πρὸς τοὺς δημαγωγοὺς, ὅταν ἄχρηστοι 
δό γένωνται, τῶν πολλῶν ὁμοίως ἐχόντων». 


CAPUT 


XII. 


T'ayd μέντοι καὶ νεανικῶς ἔοικεν ἅψασϑαι τοῦ 
Θεμιστοκλέους τὰ πολιτικὰ πράγματα χαὶ σφόδρα 


118 ἡ πρὸς δόξαν δρμὴ κρατῆσαι, δι᾽ 


ἣν εὐθὺς ἐξ 


ἀρχῆς πρωτεύειν ἐφιέμενος ἰταμῶς ὑφίστατο τὰς 
δπρὸς τοὺς δυναμένους ἐν τῇ πόλει χαὶ πρωτεύον»- 
τας ἀπεχϑείας, μάλιστα δὲ ᾿Ἵριστείδην τὸν Avot- 


μάχου, τὴν ἐναντίαν Gel πορευόμενος αὐτῷ. 


Καί- 


ΠΙ. 6. δὲ Apuoreldny] δ᾽ “4ρ. cum Reiskio Coraes et Schae- 


ferus. 


64. ὡς δὴ] de usu barum 
v. Bornemannus ad 
Xenoph. Conviv. VIIL 4, 
τοὺς δημαγωγοὺς] de Athe- 
niensium demagogis post Val- 
ckenariam Diatr. in Eurip. 
fragm. p. 253. sqq. dissuruerunt 
cum alii, tum potissimum vi- 
dendi Passovius in Wachleri 
Philomath. Vol. LIL. et Fr, Kor- 
tsem ἐπ symbolis philologicis 
ex Helvetia Vol. L 
Με τ. δημαγωγοὺς — ὁμοί- 
oyTwy] de praepositione 
πρὸς ὑμένι ἔχειν cam adver- 
bio adiuncta copiose egit Baekb- 
rius ad Philopoem. L 


ΠῚ. 1. ἄψασϑαι τοῦ Θ. τὰ 
σολιτιχὰ πράγματα] ἅπτεσϑαι 
τῶν πολιτιχῶν 5. ἅπτεσϑαι 
τῆς πολιτείας (Lucull. L), quod 
h. 1. inversa ratione ἐν 
propria ac solemnis dicendi ra- 
tio est de üis, qui ad rempu- 
LBlicam accedunt, Ve XXV. Cat. 
“αὐ, IL ΧΙ, 


7. πορευόμενος] sic Αποι., vulgo πορευόμενον. 


8. εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς} statin 
e vestigio, dictio ap. Plutar. 
chum creberrima, v. Leopoldus 
ad Mar, p. 75. et, qui plurima 
exempla afferunt Baebrius δᾶ 
Alcib. p. 78. C. Fr. Hermannas 
ad Lucian. de conscr. hist. pe. 
?44., quibus unam addo for. 
mulam εὐθὺς êx παιϑίου Ca 
ton. min. I. 


4. irauwçs] fortiter, strenue, 
illustratur a Baebrio ad Pyrrh, 


p. 244. 


7. πορευόμενος hoc et ege 
olim commendavi et perplacait 
Schaefero , vulgo πορευόμενον. 
Nam obstare omnibus quae ad- 
versarius gereret et cuuctis ad- 
versari eius consiliis, id πὲ 
Themistoclis indoli et ingenie 
plane convenit, ita minus qua- 
drat in Aristidem. Quem vi 
rum consentinnt Omnes qui de 
eo memoriae prodidere scripto- 
res somper ita se gessisse, ni 
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τοι δοχεῖ παντάπασιν ἡ πρὸς τοῦτον ἔχϑρα μειρα- 


κιώδη λαβεῖν ἀρχήν. 
pectaret, quae et jnsta ἐκ-- 
Es et salutaria reipublicae, 
conentaneum ést, non 
cum, qnae ab Themi- 
agerèntur, obstitisue, sed 
Si tantum, quae minus ipsi 
ntur, …probasse vero, 
Quaë justa essent δὲ utilia pa- 
; quocinque agerentur sua- 
sore et anctore, ut illud qui- 
dem verum sit, quod infra se- 
guitar: ἠγαγχάξετο τῷ Θεμι-- 
στοχλεῖ τὸν δῆμον ἐπὶ πολλὰ 
Avon καὶ μεγάλας ἐπιφέ- 
θόντι χωινοτομίας ἐναντιοῦ-. 
ὅϑαι πολλάκις, falsa vero 
δὰ, quam vulgata scriptura praë- 
bet, sententia, Contra Themi- 
Stoclis non ea fuit innocentia 


ἄπ rebus publicis administran- 
dis, ut ferret aemülom , quam- 
vis iusta et utilin suadentem, 
Sed de nostra scriptura non du- 
bitandum vel p Fee Aristid, 


RE te μὴν Ro me 
Ψγουμένου τοῦ Θεμιστοχλέους non 
παραβόλως χαὶ πρὸς πᾶ- 
σαν «αὐτῷ πολιτείαν 
ἐνισταμένου χαὶ duré 
πτονῖος, ἠναγκάζετό τι οὐ χαὶ 
αὐτὸς τὰ μὲν ἀμυνόμενος, 
πὰ δὲ χολούων τὴν ἐχείνου 
δύναμιν --- ὑπεναντιοῦσϑαι 
ER ἄττε» ὁ Θεμιστοκλῆς : 
ΩΣ γὰρ αὖ- 

αν τὴν πολιτείαν 


: data = ὡς 
ra Ἰλόσοφος τες 

Aristide τ fm 

os ἐξ ἐρωτικῆς ἀρχῆς 

Bai φησὶ za προελθεῖν 

Edgar αὖ- 


Ἤράσϑησαν γὰρ ἀμφότεροι 


τῶν. Στησίλεω γὰρ, δὴ 
jeu Κεῖος (τοὶ. al), ἢ 

δὲ χαὶ μορφῇ σώμαιος ——, 
Ad, Themistoclis locum cum 
alia attulit Xylander, tnm haec: 
Our Lapus Sresileam Chiam 
verterit, ipse viderit, Vel ex 
Aristidae vita intellexisset, ma 
ris _ hoc nomen. Τίου 
est in Gracco: lego Telou τὰ 
ὝΤεΐου : est enim a Teo, nd 
Asiae nrbe, deduétum gentile. 
Τίος, Tius, Paphlagoniae urbs, 
Mianum facit, nt Cianum. 
Stephanns auctor, et confirmant 
exempla, güne huc adferre non 
est opus. Idem infra Simonidi 
accidit, non Cio, Phrygiae ur- 


hoc est Geo, vel Ceïo) non 

Sang” in Avistida Zrm= 
σίλεως hic ex eodem Aristone 
«Κεῖος appellatur, hoc est Ceus, 

non Teins. Utrum rectins hit, 
an ἐπί, legatur, dificile est 
pronnntisre.% Sane de Stesileo 
res incerta est, sed videamus 
antea de Aristone. 

Eteuim qui duo pra 
buius nominis philosophi, Ceus 
alter, alter Chïus, ipsa invi- 
te patrias nominis similitu= 
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1070Ù καλοῦ Στησίλελω, Τηΐου τὸ γένος ὄντος, ὡς 


10. Triov] Par. τείου. Βοὰϊ, edd, vett, et Amiot. Τίον, 


nuncupatur vel Κεῖος, v. Dio- 
gen. Laert, VIL p. 539, ed. Ca- 
saub. (v. ibi ᾿Ιλιητης), Strabon. 
X. p.658. Almel., Steph. Byz. 
v. Ἰουλίς, Plin. H. N. p.453. 
Harduin., ac post Lyconem 
Troadensem praefuit scholae ab 
Âristotele conditae, νυ. Moral. 
p. 605. Α., πρὶ perperam XYy- 
Jlander corr. ἐχ Χίου, lac. 
Brucker. hist. crit. philos. Vol 
L νυ. 840. et 852. quemque in- 
spicere non licuit Menag. ad 
Diog. Laert. Vol. 11. p. 332. sq. 
De hoc Ceo Cicero de finib. 
bon. et mal. V. 5. 13.: Con- 
cinnus deinde et elegans Ari- 
sto: sed ea, quae desideratur 
ὦ magno philosopho, gravitas 
in eo non fuit. Scripta sane 
et multa et polita: sed nescie 
quo pacto auctoritatem oratio 
non habet: ad haec qui atten- 
derit non dubitabit, quin apud 
eundem Cic. in libr. de Senect. 
L 3.: Omnem autem sermonem 
tribuimus non Tithono, ut Ari- 
sto Chius: purum enim esset 
auctoritatis in fabula: sed M. 
Catoni, quo maiorem auctori- 
tatem haberet oratio : reponen- 
dum sit Cei nomen, quam cor- 
rectionem meam occupasse vi- 
deo Frid. Ritschlium meum, 
easdem, ut suspicor, rationes 
sequutum, in sentent. contro- 
vers., quas Schedis criticis ad- 
didit, secanda, τὲ etiam cod, 
Vinariensis plane sic exhiben- 
tis affertur testimonium,  Sed 
ipsum istud Ciceronis de Ari- 
#sfone iudicium quod attinet, 
Tulljum maxime id spectasse, 


ÂAristonem saepius materiem 
scribendi elegisse philosopho 
non dignam, Iacobi Bruckeri 
est suspicio, Scripsit enim in- 
ter alia, fortasse consimilis er- 
gumenti, libros ἐρωτιχῶν ὁμοί- 
y, exemplo tamen Aristotelis, 
v. Diog. Laert. in vita, Athe- 
naeus XV. p. 674. b., Zeno- 
nisque, v. Diog. p. 457. Ca- 
saub., quibus nemo id vitio 
vertit. Hos igitur libros et ali 
laudant saepissime, et dubium 
non est, quin Plutarchus ἢ. L 
respexerit. Athenaeus libr. XIIL 
p. 563.f, χαί μοι δοκεῖ “4ρί- 
στων ὃ Κεῖος ὁ περιπατηιν- 
κὸς οὐ χαχῶς εἰρηχέναι ὃν τῷ 
δευτέρῳ περὶ τῶν ἔρωτι- 
κῶν Ὁμοίων πρός τινα 
"Διτιχόν, μέγαν τινὰ κχιτὰ 
τὴν ἡλιχίαν x. 7. À,, ubi libri 
nounulli xios: XV. p. 674. b. 
Aglotwy ὁ περιπατητιχὸς, Κεῖ- 
ος δὲ τὸ γένος, ἐν δευτέρῳ 
ἐρωτιχῶν Ὁμοίέων : οἵ, 
eiusd. X. p.419. c. IL. p. 838, ἔ, 
Cum hoc igitur Ceo alter CAïws 
a patria insula dictus, v. Diog 
Laert. VIT. p. 536. Casaub. p. 
292. Steph., stoicaeque disci- 
plinae addictus confunditur sae- 
pissime: nec mirum, Nafn xci- 
ος pronuntiationis vitio mutate 
in xios proclivis erat error ad 
χῖος, compara Aristophanis ik 
lud: οὐ yios, ἀλλὰ χεῖος, Ran, 
v. 997., videturque utriusque 
confusio satis vetusta esse, si 
quidem Diogenes L 1. ab Οὐδ 
scriptas recenset ἐρωτιχὰς dur 
τριβάς, quas ego quod non di 
versas suspicor fuisse ab ἐρω- 
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Ex δὲ τούτου 


Où 


2 > c “ Π ν € - ’ 2 ? 
μὴν ἀλλ ἡ τῶν βίων καὶ ἡ τῶν τρόπων ἀνομοιότης 
ἔοικεν αὐξῆσαι τὴν διαφοράν. Πρῷᾷος γὰρ ὧν φύ- 

\ € \ 4 ’ € 9 , 
get χαὶ καλοκαγαϑιχὸς τὸν τρόπον © “4ριστξείδης 15 
καὶ πολιτευόμενος οὐ πρὸς χάριν οὐδὲ πρὸς δόξαν, 
2 3 2 A “« » NS 3 » \ 
ἀλλ ἀπὸ τοῦ βελτίστου μετὰ ἀσφαλείας καὶ dt- 
καιοσύνης, ἠναγκάζετο τῷ Θεμιστοκλεῖ τὸν δῆμον 
ἐπὶ πολλὰ κινοῦντι καὶ μεγάλας ἐπιφέροντι καινγο-- 
τομίας ἐναντιοῦσϑαι πολλάκις, ἐνιστάμενος αὐτοῦ 20 


17. μετὰ ἀσ(αλ.} μετ᾽ ἀσφ. 


ferus. 


τιχῶν ὁμοίων Libris philosophi 
Cei falsoque Chio tributas, Pa- 
naetii facit Sosicratisque aucto- 
ritas Stoico solas relinquentium 
ad Cleanthem epistolas, reli- 
cua, quae sub eius nomine fe- 
ruatur scripta, tribuentium Pe- 
ripatetico: Παναίτιος δὲ χαὶ 
Σωσιχράτης μόγας αὐτοῦ (Chi) 
τὰς ἐπιστολὰς φασί" τὰ δὲ 
ἄλλα τοῦ Περιπατητιχοῦ ᾿4ρί- 
στωνος, Diogenes 1. L 

Sed de Aristone hactenus. 
De Stesileo si quis quaerat, ex 
Teone fuerit oriundus an ex 
Geo insula, res admodum du- 
bia est, quum incertum sit, 
utram scribarum negligentia fa- 
ctum sit, quod qui h. 1. Τήϊος 
vocatur Aristid. 1. 1. appellatur 
Κεῖος, an ipsius sit Plutarchi 
error, quem constat in eiusmodi 
rebus narrandis interdum male 
sibi constare. Neque tamen 
nego, quum hic quidem cod. 
Par. habeat relov, libri Bod- 
leiaui et edd. vett. τέου, quod 
leviter diversam est ab xelov, 


cum Reïskio Coraes et Schae- 


xlou, vit. Aristid. autem I. 1. 
nulla varietate scriptum sit χεῖος, 
nisi quod χίος libri duo, si 
certum sit, alterutram librario- 
rum culpa esse depravatum, 
mihi quidem magis placituram 
esse Kelou, praesertim quum 
non constet, qua auctoritate 
Τηΐου scripserit H. Stephanus. 
16. où πρὸς χάρι») non ad 
captandam gratiam: v. quae s0- 
lita liberalitate attulit Baebrius 
ad Alcib. p. 79. sq. ad Flamin. 
p. 109. et Matthiae gr. Gr. 


p. 1184. 
17. ἀπὸ τοῦ βελτίστου) si. 
militer Dionys. Hal, Antiq. 


Rom. X. 535. dixit ἀπὸ τοῦ 
κρατίστου βουλεύεσθαι.  Ari- 
stidem πολιτεύσασϑαι πρὸς 
ἀρετὴν auctore Platone refert 
Platarchus Aristid. XXV. 

19. χαινοτομέας]  Hesy- 
chius: xœvoroueir (i. 6. χαι- 
γὴν ὁδὸν τέμνειν, v. Stallb. 
ad Platon. Euthyphrou. p. 15.), 
τὰ χαϑεστηχότα χινγεῖν. 

40. αὐτοῦ ποὺς τὶν λει. 
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“ A vd À € 0 NI A ’ 
ὁρᾶσϑαι τὰ πολλὰ πρὸς ξαυτῷ καὶ τὰς νύκτας 
45 ἀγρυπνεῖν καὶ τοὺς πότους παραιτεῖσϑαε τοὺς συνή- 
ϑεις καὶ λέγειν πρὸς τοὺς ἐρωτῶντας καὶ ϑαυμά- 

à À \ ἐς “ \ € / 
ζοντας τὴν περὲ τὸν βίον μεταβολὴν, ὡς καϑεύδει» 


αὐτὸν οὐκ ἐῴη: τὸ τοῦ Μιλτιάδου τρόπαιον. 


Οἱ 30 


4 À 2/ , " “ ’ \ 9 
μὲν γὰρ ἄλλοι πέρας ῴοντο τοῦ πολέμου τὴν ἐν 
- “Ψ) / T 3 
Maoadon τῶν βαρβάρων ἥτταν silver, Θεμιστο- 
κλῆς δὲ ἀρχὴν μειζόνων ἀγώνων, ἐφ᾽ oÙs ξαυτὸν 


27. πότους τόπους ex aliquot codd. affert Ἡ, Stephanus, 
idem ex Ms. laudat Duacerius et legit Amiotus. 


σππεριβ. usurpari ac de recen- 
tioribus accipiendum esse quod 
affirmet P. Victorins Varr. lectt. 
VIII. 10. vocabulum esse ué- 
dor. 


σύννους ὁρᾶσϑαι — πρὸς 
ἑαυτῷ] σύννους dicitur qui 
valtum habet hominis cogita- 
bundi, magna et seria medi- 
tantis, oonf. Brut. XL. σύν- 
your ὁρᾷσϑαι καὶ σιωπηλόν. 
Cic. IV. Platon. Alcib. II. jn. 
φαίνει γέ τοι ἐσχυϑρωπαχέναι 
τε καὶ εἰς γῆν βλέπειν ὥς τι 
Évrvoouuevos, V. Orellins ad 
Opusc. vet. Graec. sentent, T, II. 
p.537. De usu praepositionis 
νυ. Wyttenb. ad de 5. N. V. p. 
21. ubi non tentanda sunt quae 
affert acousativi exempla, ac re- 
οἷο Phoc. V. αὐτὸν ὄντα πρὸς 


Éaurd τὴ» διάνοια» cod. Pa. . 


lat, et Vulc. ἑαυτὸνγ. 


27. τοὺς πότους Pro πό- 
«τοὺς vet. aliquot cod. habent 
ous, quae lectio contemnen- 
da non fuerit, sed in locum 
alterius substituenda. fortasse, 
Neque enim πότοι naturae The- 
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mistoclis convenire potuisse vi- 
dentur, tali quidem certe qua- 
lem Plutarchus describit, Quin 
etiam observandnm est, non 
dici simpliciter πότους, sed 
addi τοὺς συνήϑεις. H. Site 
phanus. Fallitur vir magnus: 
vid. Moral. p. 184, F. θεμι- 
στοχλῆς ἔτι μειράχιον ὧν ἐν 
πότοις ἐχυλινδεῖτο χαὶ γυγαι-- 
ξέν" ἐπεὶ δὲ Μπιλτιάϑης στρα- 
τηγῶν ἐνίζησεν ἐν Μ]αραϑῶνι 
τοὺς βαρβάρους, οὐκέτι ἦν 
ἐντυχεῖν ἀταχτοῦντι Θεμιστο-- 
κλεῖ, πρὸς δὲ τοὺς ϑαυμαζον--: 
τας τὴν μεταβολὴν ἔλεγεν" 
οὐχ ἐᾷ μὲ χαϑεύδειν οὐδὲ ῥᾳ- 
ϑυμεῖν τὸ Μιλτιάδου τρόπαι- 
ον». Ibid. p. 800. B. ἀχούεις 
γὰρ ὅτι Θεμιστοχλῆς ἅπτε-- 
σϑαι τῆς πολιτείας διανοού-- 
μενος ἀπέστησε τῶν πότων 
καὶ τῶν χώμων ἑαυτὸν, ἀγρυ-- 
πνῶν δὲ χαὶ νήφων καὶ πε- 
ρεφροντιχῶς λέγει πρὸς τοὺς 
συνήϑεις, ὡς οὐχ ἐᾷ καϑεύ- 
δειν αὐτὸν τὸ Μιλτιάδου τρό-- 
7ouoy : add. Thes. VI Cic. 
Toscul. IV. 19. Valer. Max 
VII, 14. imprimis de \nacrüm 
oius Athen. Xi. De S3. DS. 
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ὑπὲρ τῆς ὕλης Ἑλλάδος ἔλειφεν ἀεὶ καὶ τὴν πόλιν 
35 }) όρρωϑεν 70 δοκῶν τὸ μέλλο 
3570XEL πόρρωθεν ἤδη προςδοκῶν τὸ μέλλον. 


CA PUT IV. 
Καὶ πρῶτον μὲν, τὴν Aavoiwrixÿr πρόςοδον 
ἀπὸ τῶν ἀργυρείων μετάλλων ἔϑος ἐχόντων AI7- 
γαίων διανέμεσθαι, μόνος εἰπεῖν ἐτόλμησε παρελ- 


34. ἤλειφε») ἐγύμναζεν in- 
terpretatur Schaeferus. 

IV. 1. πρῶτον μὲν] his re- 
spondent in sequentibus vv. ἐκ 
δὲ τούτους, Ceterum  aliter 
Nepos Them. II.: primus au- 
tem gradus fuit capessendae rei-- 
publicae bello Corcyrano, ad 
quod gerendum praetor a po- 
pulo factus etc., de quo loco 
v. Dionys. Lambinus et R. H. 
E. Wichers de font. Corn. Nep. 
p. 28. sq. 

«“ἸαυριωτικὴνῚ sic libri 
omnes, nec aliter hic Reiskius. 
At Nic. IV. idem edidit “Ζαυ- 
ρεωτιχῆῇ. annotans: ,, sic revo- 
cavi ex Junt. pro λαυριωτιχὴ, 
quod ex Aldina in reliquas per- 
manavit. Proprie deberet per 
et exarari.‘“ Sed et forma ista, 
quam edidit, falsa est, nec sa- 
tis verum quod addit, proprie 
per ξὲ debere scribi, v. Ari- 
stoph. Av. v. 1106. Utramque 
autem formam, et “αύρειον et 
Aavpioy in usu fuisse docent 
Dakerus ad Thuc. IL 55. οἱ 
VI. 91. et Poppo prol. ad 
Thuc. I. 2. p. 265. Fuit au- 
tem Laurium mons Atticae Su- 
nium inter et Piraeeuw. Plura 
de his argentifodinis v. ap. 
Boeckhium Oecon. pabl. Athen. 
Vol. L p. 331. sqq. 

3. δεαγέμεσθαι) distribucre 


inter se: Herodotus VII. 144: 
ὅτε ᾿4ϑηναίοισιν γενομένων 
χοημάτων μεγάλων ἐν τῷ κοι- 
VO, τὰ x τῶν μετάλλων σφι 
προςῆλϑε τῶν ἀπὸ «“Ταυρείου, 
ἔμελλον λάξεσϑαι ὀρχηδὸν ἔχα- 
στος δέχα δραχμὰς, τότε Θε- 
μιστ. — , quocum cunseutit 
Aristides or. de quattuor ‘ir. 
p.187. Jebb., πρὶ inter alie 
haec leguntur: ἐχέλευξε τοίνυν 
"Aïnvalous τῆς μὲν διαδόσεως 
ὑπεριδεῖν, ναῦς δὲ ποιήσα- 
σϑαι ἐκ τῶν χρημάτων, πρό- 
φασιν μὲν ὡς ἐπὶ τὸν πόλε- 
μὸν τὸν πρὸς «Αϊγενήτας, οὗ- 
τος γὰρ ἐνειστήκει τότε, τῇ 
δ᾽ ἀληϑείᾳ τὰ μέλλοντα ἔσε- 
σθαι προορῶν χαὶ γνομέζων 
τὴν Μαραϑῶνι μάχην ὡςπερ- 
εὶ προοίμιον γεγενῆσϑαε τοῖς 
ASnvalois, εἶναι δ᾽ οὐ πέρας 
τοῦ πολέμου τοῦ παντὸς οὐδὲ 
τελευτὴν, ἀλλ᾽ ἀρχὴν μᾶλλον 
καὶ παρασχευὴν Fréour ἀγώ- 
νὼ» μειζόνων.  Paullo alitæ 
Nepos vit. Them. II.: man 
quam pecunia publica, quee ex 
metallis redibat, largitione πε» 
gistratuum quotannis interiret —, 

παρελϑὼν εἰς τὸν δῆμονϊ 
sic infra XX, ὁ δ᾽ εἷς τὸν 
δῆμον παρελθών, et locis is- 
numeris aliis, eodemque mode 
dioitur προελθεῖν et σερορεῖ» 
ϑεὶν εἰς τὸν δῆμον, τ΄ Hem 
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ϑὼν sig τὸν δῆμον, ὡς χρὴ τὴν διανομὴν ἐάσαντας 
ἐκ τῶν χρημάτων τούτων κατασκευάσασϑαι τριήρεις 5 
A \ 4 D μὲ 4 2! ce A 
ἐπὶ τὸν πρὸς «Αἰγινήτας πόλεμον. ᾿Ἤχμαξε γὰρ 
ovrog ἐν τῇ Ελλαδι μάλιστα καὶ κατεῖχον οἱ «Ἄιγι- 
γῆται πλήϑει νεῶν τὴν ϑάλασσαν. “Hi καὶ ῥᾷον 
Θεμιστοχλῆς συνέπεισεν, οὐ 4αρεῖον οὐδὲ Πέρσας 
\ \ [4 \ / 2 / / 
(μακρὰν γὰρ ἦσαν οὗτοι καὶ δέος où πάνυ βέβαιον io 


Ρ 


7. Alyiwvirai] pro Aiyswira legi etiam νησιῶται annotat 


H. Stephanus. 


sterhusius ad Lucian. Τ'. I. p. 
217.sqq. Haitingerus in Act, 
phil. Monac. T. IIL, fasc. 2. p. 
176.sq., nec tamen sine sen- 
tentiae discrimine, nam 700€1- 


ϑεῖν dicitur πρὶ ratio habetur 


eius loci, unde quis prodiens 
accedit, προςελϑεῖν, quod non 
multum differt ἃ παρελϑεῖν, 
ubi locus vel homines spectan- 
tur, quibus quis se adiungit. 

6. ἤνμαζε γὰρ οὗτος͵ non 
inelegans est, nec tamen necés- 
saria Corais coniectura: ἤχμα- 
toy γὰρ οὗτοι, omissis deinde 
vv, OÙ “Αἰγινῆται. Ceterum cum 
Aeginetis constat perpetuas fa- 
issy Atheniensibus contentiones 
et jinimicitias, νυ. Herod. V. 
82. sqq. VI. 87.sqq. VII. 145., 
quem locum valg. haius loci scri- 
pturam tueri observavit Schae- 
ferus. 

8. ñ καὶ ῥᾷον] saepe sic 
cum alii, tum Plutarchus an- 


- nectit sententias , vid. Aem. P. 


ΧΧΧΙΠ. 7 καὶ μᾶλλον ἔλε- 
εενὰ (τὰ παιδία) πρὸς τὴν 

ταβολὴν τῆς ἀναισϑησίας 
7Y: quamquam de scriptura du- 
bitatur ; de gen. Socr. p. 588. E. 
ἡ καὶ μάλιστα τὸ νοηϑὲν ἡλέ- 


amv ἔχει ῥώμην χαταμαϑεῖν 


Neutram expressit Amiotus. 


D 


δέδωσιν. Eodem modo Thu- 
cyd. 1. 11. ἦ xai μᾶλλον οἱ 
Τρῶες αὐτῶν διεσπαρμένων 
τὰ δέχα ἔτη ἀντεῖχον, et IV. 
l.,. ac praeforrem eamdem ra- 
tionem Plut. Pelop. IV. ἦν δέ 
τι πνεῦμα καὶ νιφετὸς, ἄρχο- 
μένου τρέπεσϑαι τοῦ ἀέρος, 
καὶ μᾶλλον ἔλαϑον, χαταπε- 
φυγότων ἤδη διὰ τὸν χειμῶνα 
τῶν πλείστων εἰς τὰς οἰχίας: 
hic igitur > Si Opus esset cor- 
rectione, praeferrem scribere 
ἢ καὶ — quam cum Roiskio 
corrigere διὸ χαὶ — — 3 qui qui- 
dem falli videtur etiam in eo, 
quod τὸ pronomen delendum 
arbitratur, etsi assentientem 
habet Schaeferum, v. Crass. X. 
extr. »γύχτα γιφετώδη χαὶ 
πνεῦμά τι χειμέριον παρα- 
φυλαξας, quod rursus non vi- 
deo cur cam iisdem corrigen- 
dam sit πνεύματι χειμέριον». | 
Sed cum formula 7 καὶ μᾶλ- 
λον compono 7 καὶ μόνος ΒΡ. 
Lucian. Diall. Mar, I. 2. ἐγὼ 
δ᾽ ἐξ ἁπασῶν ἡ καλλίστη 
ἔδοξα, ἡ χαὶ μόνῃ ἐμοὶ ἐπεῖχε 
τὸν ὀφθαλμόν, ubi ἢ delebat 
Fr. V. Fritzschius Quuest. Luc. 
p. 109. 


10. uorouv\ τ. νον. 


a,* 


\ 
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ὡς ἀφιξόμενοι παρεῖχον) ἐπτισείων, ἀλλὰ τῇ πρὸς 
Αἰγινήτας ὀργῇ καὶ φιλονεικίᾳ τῶν πολιτῶν ἀπο- 


χρησάμενος εὐκαίρως ἔπὲ 


gr. gr. T. IL. p. 265. Arat. IV. 
αἱ δ᾽ ἀπ᾿ Aiyvntov παρὰ 
Πτολεμαίου μαχρὼν ἦσαν ἐλ-- 
πίδες. Artax. XI: cum no- 
tione motus Cim. III. οὐδεὶς 
οὕτω μαχρὰν πολεμῶν προ-- 
ἤλϑεν. 
οὐ πάνυ βέβαιο») non adeo 
certnm iniecerunt timorem ἢ. Θ. 
parum aut nihil metuebant ἃ 
Persis: infra c. XXXI. οὐ 
πάνυ τι τοῖς “Ελληνιχοῖς πρᾶά-- 
γμασι προςέχοντος "βασιλέως. 
V. Battm. gr. Gr. 6. 148. n. 2. 
Dorvill, ad Chariton. p. 477. 
_ Lips. Krueger. ad Xenoph. 
Anab. I. 8. 4.  Stallbaum. ad 
Plat. Apolog. p. 95. 
11. ἐπισείων] φόβον προ-- 


σείοντες dixit Thucydides Ὑ].. 


86. ubi hanc Plutarchi locum 
tetigit Dukerus, inter alia af- 
fcrens qui de eo verbo expo- 
suerit Ruhnken. ad ‘Tim. p. 
186. sq. Ceterum h. 1. respici- 
ens C. O, Muellerus in Aeginet. 
‘p. 119.: ,,verum tamen, inquit, 
Themistoclem, cum Athenien- 
sibus ut vectigalia metallorum 
Lauriensium navibus exstruen- 
dis darent persuaderet, ad bel- 
lum Persicum prospexisse, nulla 
certe cogit ratin. Satis ussit 
eum classis Aeginaea. Neque 
de Thenistioclis provido con- 
silio, quod subdidit ipsi Plutar- 
chus, quidquam dixit Herodo- 
tns, qui de bello Aeginetico ; 
οὗτος γὰρ ὁ πόλεμος συστὰς 
ἔσωσε τότε τὴ» Ἑλλάδα, ἀναγ- 
χώσας ϑάλασσίους γενέσϑαι 


\ ’ € 4 
τὴν παρασχευῆν. ἕκατον 


ZAÿnvalous. Quae mihi qui- 
dem non videtur satis conside- 
rate disputasse vir praeclarus. 
Nam cam per se valde credibile 
videatur necesse est, si id spe- 
ctamus quod verosimile est, de 
Persis cogitasse virum pruden- 
tissimum, quem latere non po- 
tuit, denuo barbaros Graeciam 
esse invasuros, tum idonea ac- 
cedit historicorum fides. Nam- 
que et Herodotum male nego- 
vit Muellerus de eo Themisto- 
clis consilio quicquam perscri- 
psisse, si quidem 4π80 scripta 
ab eo sunt: ἀνέγγωσε “48ϑη- 
γναίους — νέας τούτων τῶν 
χρημάτων ποιήσασϑαι "διηχο-- 
σίας, ἐς τὸν πόλεμον τὸν 
πρὸς «Αἰγινήτας λέγων, du- 
bio vacat sic esse accipienda, 
ut de praetextu intelligendum 
sit λέγων participium, quan- 
tumvis aliter sint interpretati 
Valckenarius ac Wesselingius, 
et Thucydidis de ea re diser- 
tum exstat testimonium hoc! 
ὀψέ τε ἀφ᾽ où ᾿Αϑηναίους 
Θεμιστοχλῆς ἔπεισεν ΑἸϊγιγή- 
ταις πολεμοῦντας, καὶ ἅμα 
τοῦ βαρβάρου προςδο- 
xiuov ὄντος, τὰς ναῦς 
ποιήσασθαι, αἷςπερ καὶ ἔγναυ- 
μάχησαν, libr. I. 14. cl Ari 
stid. or. de quattuor vir. p. 187. 
Iebb. Ut non sit cur de Plu- 
tarchi narratione dubitetur, 


13. ἑχατὸ»] sic etiam Ne- 
pos vit. Them, II. Polyaes. 
Strat. L. 30. 5. Ducentas es 
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γαρ ἀπὸ τῶν χρημάτων ἐκείνων ἐποιηϑησαν τριή- 


pets, at καὶ πρὸς Ξέρξην ἐναυμάχησαν. 


Ἔχ δὲι5 


, 4 N \ ς , A , À 

τούτου κατὰ μικρὸν ὑπάγων xai καταβιβάζων τὴν 
2 

πόλεν πρὸς τὴν θάλασσαν, ὡς τὰ πεζὰ μὲν οὐδὲ 


τοῖς ὁμόροις ἀξιομάχους ὄντας, 
ιΔγνεῶν ἀλκῇ καὶ τοὺς βαρβάρους ἀμύνασϑαι καὶ τῆς 


- 2 ) A CU 
τῇ ὃ ἀπὸ τῶν 


’ ς Ca 
“Ἑλλάδος ἄρχειν δυναμένους, ἀντὲ μονίμων ὁπλιτῶν, 20 


16. χαταβιβάζων] Bodt. 2. χαταβιάζων. 


Par. χαταβιάζον. 


18. ὁμόροις] Vulg. ὁμοίοις primus correxit Bryanus. 


pecania structas esse anctor est 
Herodotus libr. VII. 144. 


14. ἀπὸ τῶν χρημάτων» 
ἀπὸ facultatem indicans unde 
quid fit creberrimum est, ν΄. 
Philop. XVI. ἀπὸ τῶν χρη- 
μάτων ἐν εγαλοπόλεε στοῶν 
φὠχοδόμησεν, ubi quod satis 
sit exemplorum affert Baebrius. 


15. αἵ χαὶ — ἐναυμάχησαν 
non videtur opus esse qnod 
olim conieci œis , quamvis com- 
mendetu»r conversione Amioti 
et loco Thucydideo supra al- 
lato, v. Praef.. ad ed. min. p. 
© XXII. assensumque tulerit vi- 
rorum quorumdam doctorum. 
Nam quum concedamus graece 
dici posse γηΐ ναυμαχεῖν, our 
dubitemus , aum dici potuerit 
7 ναῦς ἐναυμάχησε ? Scilicet 
ναυμαχεῖν, quod navi pugnare 
significat, etsi additum iusuper 
γαὺς respuit magis quam requi- 
rit, factum tamen videtur, quod 
in aliis compositis permaltis, 
ut solnm spectaretur verbum, 
substantivi vis obscuraretur, un- 
de id denuo addi coeptum est, 
quam in rem comparari potest 
‘quod infra c. XII. extr. legi- 
ur: porn Tersdla τριήρης 


αὐτόμολος, ἧς ἐναυάρχει 
ITayairios, 

Ex δὲ τούτου] haec op- 
posita sunt vv. ai πρῶτον 
μὲν —. 

16. καταβιβάζων τὴν now 
— ὡς — ὄντας] ὡς particulae 
usum de re, quam quis causam 
esse dicit nemo non tenet; ὑν.- 
τας dixit ac si in praegressis 
pro πόλιν scripsisset πολίτας. 
cf. Lucian. .Gymn. XVII. εὖ 
ἴσϑι ὡς οὐχ αἰσχυνεῖται ἡ 
“᾿ϑηναίων πύλις παρὰ βαρ-- 
βώρου χαὶ ξένου τὰ ξυμφέ- 


'ϑοντα μανϑάγοντες, vid., ut 


omittam alios, Buttmaunus ad 
Dem. or. Mid. 45. 


18. ὁμόροις) editum ex 
Bryani coniectura, cui suce 
comparat Liv. XX XIII. 7.: is 
longe tum optimus eqnes in 
Graecia erat: pedite inter fini- 
timos viacebatar. 


τῇ δ᾽ ἀπὸ τῶν νεῶν ἀλχῇ]) 
sic Cic. XLIV. ἀπὸ λόγου δὺς 
vois, Lys. XXIV. αἱ δ᾽ ἀπ᾿ 
ἀρετῆς τιμαί, et alia multa, 
quorum pars collecta in Act. 
philol, Mon. 7€. M. ar. À. 
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ὡς φησι Πλάτων, ναυβάτας καὶ ϑαλαττίους éxol 
ησε" καὶ διαβολὴν καϑ' αὑτοῦ παρέσχεν, ὡς ἄρι 
Θεμιστοκλῆς τὸ δόρυ καὶ τὴν ἀσπίδα τῶν role 
τῶν παρελόμενος εἰς ὑπηρέσιόν καὶ κώπην συνέ 
στειλε τὸν τῶν ᾿4ϑηναίων δῆμον. Ἔπραξε δὲ ταῦτι 
“Μιλτιάδου χρατήσας ἀντιλέγοντος, ὡς ἱστορεῖ “Στὴ 
σίμβροτος. Εἰ μὲν δὴ τὴν ἀκρίβειαν καὶ τὸ καϑα 
ρὸν τοῦ πολιτεύματος ἔβλαψεν, ἢ μὴν ταῦτα πρά 
ξας,), ἔστω φιλοσοφώτερον ἐπισκοπεῖν" ὅτι δὲ 1 


21. ναυβάτας] sic Coraes et Schaeferus ex Bodi. 2. 8. et si 
Par., vulg. ναυάτας. Hunt, γαβάτας. 29. φιλοσοφώτε 


çoy] Ald. φιλοσοφότερο». 
ab Rolskioe ? ° 


21. ὥς φησι Πλάτω»] de 
legg. IV. p. 706. B. T. VIII. 
p- 165. Bip.: ἔτι γὰρ ἂν πλεο-- 
γάκις ἑπτὰ ἀπολέσαι παῖϑας 
αὐτοῖς συνήνεγχε, πρὶν ἀντὶ 
πεζῶν ὁπλιτῶν μογέίμων ναυ-- 
τιχοὺς γενομένους ἐϑισϑῆναι 
πυχνὰ ἀποπηδῶντας Jpou- 
κῶς εἷς τὰς νκῦς. Plut, Phi- 
lop. XIV. πλὴν Ἐπαμινώνδαν 
μὲν ἔγιοι λέγουσιν ὀκνοῦντα 
γεῦσαι τῶν κατὰ ϑάλασσαν 
ὠφελειῶν τοὺς πολίτας, ὅπως 
αὐτῷ μὴ λάϑωσιν ἀντὶ μονί-- 
μων ὁπλιτῶν, χατὰ Πλάτωνα, 
ναῦται γενόμενοι καὶ διαφϑα- 
ρέντες. Idem respexit Aristi- 
stides or. de quatt. vir. T. II. 
p. 205. Iebb. Πλάτων — χα- 
τηγορεὶ Θεμιστοκλέους ἐμβιβά- 
σαντος ASnvalous εἷς τὰς τρι- 
ἥρεις, --- φάσκων αὐτοὺς ἔϑι- 
σϑῆναι φεύγειν ἐκ τούτου καὶ 
μὴ μάχεσθαι: ubi refellitur 
Plato, cl. ibid. p. 188. et Fr. 
Æortuem 1, 1. p. 74. 
ravpéras] valg. ναυάτας, 


de qua forma Valckenarius δὰ 


ὅτε δὲ] ὅτι δ᾽ editum ind 


Ammon. p. 17. aliquoties, îÎs 
quit, ofendi ναυάτης, 
mendosum est, Μιὰ, Blomf. ἃ 
Aesch. Pers. v. 381. 

22. ὡς ἄρα] de hac fo 
mula, tam maxime usurpat: 
ubi ἃ mœultorum sermonibt 
celebratum vel communi notiti 
pervulgatam respicitur, multi 
exposuit C. Fr. Hermannus 8 
Luc. de conscr. hist. p. 16. se 

24. ὑπηρέσιον Etym. M 
5. vw. ὑπηρέσιον χυρίως, y 
οὗ καϑίζουσιν of ἐρέται... Scha 
Thuc. IT. 93. ὑπηρέσιόν ὃσ' 
τὸ χῶας, ᾧ ἐπιχάϑηνταε ι 
ἐρέσσοντες διὰ τὸ μὴ συντρι 
βεσϑαι αὐτῶν τὰς πυγάς, que 
locum comparavit Coraes ἃ 
Isoct. T. II. p. 128. 

26. ὡς ἱστορεῖ Zrnotufet 
τος] cf. ad c. II. 

27. τὸ χαϑαρὸν τοῦ πέολι 
τεύματος purum dicit ac sis 
cerum reipublicae statum, 1» 


ram maritiharan studio nonde 


corruptum. 
29: ἔστ φιλοσοφώτερθι 
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sûre σωτηρία τοῖς Ἕλλησιν ἐκ τῆς ϑαλάσσης ὑπῆρξε 
N \ 2 4“, , 3 > y ς ’ 

καὶ τὴν ᾿1ϑηναίων πόλιν αὖϑις ἀνέστησαν αἱ τριη- 

ρεις ἐκεῖναι, τά τ᾽ ἄλλα καὶ Ξέρξης αὐτὸς éuaç- 


31. αὖϑις ἀνέστησαν H. Stephanus ex codd., ut ait, Coraes 
ac Schaeferus. vulgo λυϑεῖσαν ἔστησαν. 


ἐπισχοπεῖν qgulocopuréowry 
corrigit Orellius ad Isocr. or. 
περὶ ἀντιδόσ. p. 461., idem- 
que et mihi olim placuit et 
‘suasit v. ἃ. in Diar. Ienens. ‘a. 
MDCCCXXXI. Nr. 218. Ac 
sequuti sunt jistam scripturam 
interpretum nonnulli, quorum 
Amiotus sic habet: jr le laisse 
disputer aux philosophes; Cru- 
serlus: id spectat ad philoso- 
phos fortasse accuratius disqui- 
‘fere, Lapus denique sic: al- 
tius perscrutantium sit judiciam : 
convenitque ea scriptura cum 
vonsuetadine scriptoris, qua 
quod ab tractationis suae argu- 
mento ut alienum reiicit, saepe 
aliis tractandnm commendat, cf. 
‘Marcell. XXIT. ταῦτα μὲν οὖν 
ὅπως ἔγχει σχοπεῖν πάρεστιν. 
:Solon, XIX. ταῦτα μὲν οὖν 
“εἃὦ αὐτὸς ἐπισχόπει. Lycurg. 
XVII. ἀλλὰ γὰρ ἡ αἰτία τοῦ 
συμβαίνοντος ἐν μέσῳ προχεί- 
σϑω σχοπεῖν. Neqne tamen 
mecessaria videtur valgatae scri- 
pturae correctio, quam sic Schae- 
ferus est interpretatns : .. Aceat 
{nobis alio tempore) magis ut 
decet philosophum (quam nuxc 
#icet versantibus fn  htstorico 
argumento) expendere — .“, 


ὅτι δὲ ἡ τότε σωτηρία] 


Herodotus VII. 144. οὗτος 7 


ὃ πόλεμος (contra Aeginetas 
συστὰς ἔσωσε τότε τὴν Ἔλ- 
λάδα, avayxacas ϑαλασσίους 


L 


γενέσθαι ᾿4ϑηναίους, et sic 
Thucydides. loco mox afferendo. 


81. αὖϑις ἀνέστησα») hoc 
olim recipere cunctatus sum, 
quoniam nulla nisi H. Stephani 
anctoritate stabilitur, quem con- 
stat interdum sua librorum le- 
ctionibus, errore, credo, mi- 
scuisse. Sed quod vulgo legitur 
λυϑεῖσαν ἔστησαν quum ferri 
nequeat, quodque Hermannus 
egoque inde effeceramus λυ θεῖς 
σαν ἀνέστησαν quamquam et 
ad sententiam bonum est, et 
nulla fere vulgatae scripturae 
mutatione constitutum,  tamen 
quod Stephanus attulit et ma- 
iore elegantia et eadem com-. 
mendatur mutationis facilitate. 
Reiskil suspicionem 701. Χα-- 
ταχαυϑεῖσαν GYEOT. verbo me- 
morasse sufficiet: de verbo 
ἀνιστάγαε comparo Alcibiad. 
XXXIL τὴν πόλιν — Ex λυ- 
πρῶν ἔτε λειψάνων χαὶ τα- 
πεινῶν ἀναστήσεις propter eius- 
dem Reiskii dubitationem ad 
Aristid. X. τήν τε πόλιν αὐ- 
τοῖς ἀναστήσειν ἐπαγγελλο-- 
μένου significatam. 

82. Ξέρξης αὐτὸς} Thacyd. 
1. 78. τεχμήριον δὲ μέγιστον 
αὐτὸς (Xerxes) ἐποίησεν " γι-- 
κηϑεὶς γὰρ ταῖς ναυσὶν, ὡς 
οὐχέτι αὐτῷ ὁμοίας οὔσης τῆς 
δυνάμεως, κατὰ τάχος τῷ 
πλέονε τοῦ στρατοῦ ἀνεγὼ- 


θησεν: 
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ὑπαρχόντων παρ᾽ ἀξίαν ἐπαίρεσθαι, προςωφλίσκα- 


ver ἀλαζονείαν. Ἐνίκησε 


δὲ καὶ χορηγῶν τραγῳ- 


δοῖς, μεγάλην ἤδη τότε σπουδὴν καὶ φιλοτιμέαν 


τοῦ ἀγῶνος ἔχοντος. 


Kai πίνακα τῆς νίκης Gvé-rs 


des τοιαύτην ἐπιγραφὴν ἔχοντα " ,. Θεμιστοκλῆς 
Φρεάρριος ἐχορήγει, Φρύνιχος ἐδίδασκεν, ᾿δείμαν- 


27. Φρεάρριος Par., ναϊξο Ῥρεάριος. 


3 quae alicui praesto sunt, 
# locos ap. Matth. gr. gr. pe 
1180. 

22, προςωφλίέσχανεν ἀλα- 
᾿ζονείαν) tuntum abfuit , ut ad- 
smirationem ; ut insolentine no- 
tam sibi contraheret : Moral, 
p.856. C. ἀνελευϑερίαν τῇ zu 
χοηϑείᾳ προτοφλισχάνουδι, τ. 
Ὑυγειοιν, δὰ Mor. p. 871. sq. 
Baehr. ad Pyrrh. p. 217. 

a χορηγῶν] χορηγὸς, ze 
φηγία, ΄ χορηγεῖν constat voca- 
bula esse propria de eo, qui 
a tribu sua editus sumptum 
praebebat choris instruendis et 
adormandis, v. Fr. A. Wolfus 
proleg. ad Dem. Lept. p.89. κα. 
Boeckb. Oec. publ. Athen. Vol. 
Ep. 484, sqg. Plut. Alex. 
XXIX. ἐχορήγουν — ἰαϑή- 
γῃσι — οἱ χληρούμενοι τὰς 
φυλάς, Liban. Argum, ad De- 
mosth. Mid. in. χαϑέστασαν δὲ 
τοὺς χοροὺς αἱ nn 
τυγχάνουσαι " χορηγὸς 1 
ἐχάστης gite ὁ τὰ ἀναλώ- ἣ 
ματα. παρέχων τὰ περὶ τὸν 
χορόν. Fuisse choragi munus 
smmptuosissimum , praesertim in 
tragoedia, idem reg on Wole 
τῷ 3 n jé 

μεγάλην ἤδη τότε 

ἰουδὴν etc;]  Wolfins 1, 1. p. 

4 snotum est σγ τον σον 


quibus nulla nnquam gens gra- 
tius feliciusque virilem gravita- 
tem cum ludornm invenilium 
hilaritate coniuaxit, per omne 
floreatis reipublicae tempus, sce- 
mae spectaculis . et magnificen- 
tiae fuisse deditos, ac tantas 
in haec impensas fecisse, quae 
saepe etiam aerarium et priva- 
torum  facultates _exhaurirent 
(Ken. de mag. equit. of, 1, 
extr. . Demosth, Philipp. I. 
52. G. ed. Francof, Piuta 
TI. p. 349. A. alios). Sed 
res, ex primis aetatibus populi 
ducta, servata eo coptasties 
et studiosius est,. quod par 
religionum eontinere tshature 

ἤδη τότε] usitatior est or- 
do inversus τότε ἤδη, rarior 
hic, sed non magis_ vitiosus 
quam ἤθη νῦν  particularum, 
quem _iniuria olim . damnabat 
Reisigius Coniect. in Aristoph. 
p. 158. cl. Praef, ad Aristoph, 
Nub. p. XXXIU, Vid. prae- 
ter Bomnemanuum ad Xenoph. 
Gyrop. VI. 1. 40, ad Conviv. 
p: 216. pres ad Arist. 
Νὰ, v. 

27 LORE De Phryni- 
cho, poetattragico, Thespidis 
discipulo , sufficiat laudasse Fa- 
Dricium Hi, "€ αὶ [TRES 
cum additamentis Far Se 
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τος. ἦρχεν.“ Où μὴν ἀλλὰ τοῖς πολλοῖς ἐνήρμοττε, 


τοῦτο μὲν δχάστου τῶν 


“« 9) , 
σολιτῶν Touvoux λέγων 


ὃ" , : æ A \ 2 “« δ 
βϑοαπὸ στόματος, τοῦτο δὲ χριτὴν ἀσφαλῆ περὲ τὰ 


quattuor eius nominis viris unum 
tantum scripsisse tragoedias de- 
monstratum est ab Ric. Bentleio 
Resp. ad C. Boyle p, 292. 
opusc. philol. ed. Lips. Ad 
fabalam, quae sumptus praebente 
Themistocle est acta, annum- 
que quo sit acta, quod attinet, 
illud quidem apertum est, gra- 
viter errasse Fabricium, qui 
annum constitnerit : Olympiadis 
LXXV. primum, quhm diserta 
Adimanti archontis commemo- 
ratio demonstrare posset; actam 
esse fabulam Ὁ]. LXXV. 4., 
vid. Diod. Sic. XI. 41. cl. 
Herm. Opusc. T. II. p. 89. et 
146., vel, si verae sunt Clin- 
tonis rationes Fast. Hellen. p. 
35. ex interpr. Kruegeri, ΟἹ. 
LXXVI, 1. Fabulam autem 
istam, quae ἢ. L memoretur, 
Phoenissas fuisse, ex quibus 
Aeschylam argumentum Persa- 
rum sumpsisse Glauco auctore 
tradit auctor argumenti Persa- 
rum, admodum probabilis Bent- 
leiï coniectura est: neque enim 
aptius argumentum inveniri po- 
tuit et uberius ad gloriam The- 
mistoclis, quam clades Xerxis, 
in qua tanta eius opera fuerat. 


ἐδίδασχενἹ de didacxalo 
τοῦ. δράματος non est quod 
addamus post Boettigerum qui 
duabus dissertationibus, editis 
Vinariae a. 1795. 96... docuit 
guid esset docere fabulam. 


28. τοῖς πολλοῖς Évnouotte] 


Zescio cur Schaeferus maluerit 


ovrnouotte. Eadem vi, etsi 
structura paullo alia, Plutar- 
chus hoc vocabulo usus est 
Alexandr. 1.11. αὑτὸν δὲ δαι- 
μονίως ξνήρμοσε: magis pro- 
prie Phocion. III, ἡ Κάτωνος 
ἀρχαιοτροπία δόξαν μὲν εἶχε 
μεγάλην --- οὐχ ἐνήρμοσε δὲ 
ταῖς χρείαις. De alia verbi 
structura dixit Wyttenb. ad 
Moral. p. 183. Oxon. Corais 
annotatio haec est: σημείωσαε 
τὸ, ‘Eynouotte, ἀντὶ τοῦ, 
Ἤρεσκε, διὰ τὸ ταὐτὸν τῆς 
ϑεματιχῆς ἀρχῆς “ἄρω. Τού- 
του γὰρ ὁ μὲν ἕνεστὼς ἀπέ- 
τεχὲ τό τε Agé, καὶ τὸ "4ρέ- 
σχω" ὃ δὲ παϑητικὸς παρα- 
κείμενος τὸν ᾿Δρμὸν ἢ Ἁρμὸν, 
ἐξ où τὸ “ρμόττω. 

29. τοῦτο μὲν ---- τοῦτο δὲ] 
de hoc pronominis usu tirones 


conferant Herm. ad Viger. p. 
702. Matth. gr. gr. ὃ. 288. 


80. ἀπὸ στόματος εἰπεῖ») 
memoriter, ex tempore dicere. 
Suidas: ἀποστοματέζειν" ἀπὸ 
μψήμης λέγειν, καὶ ἀπὸ στό- 
ματος, ἄνευ γραμμάτων. ‘Vid. 
Demosth. VII Sol. VIIL all, 
Schneid. Ind. ad Xen. Mem. et 
4. 1. Bornemannus ad Xenoph.' 
Symp. III. 5., qui tamen eo 
loco cum alia in re lapsus est, 
tum mirabiliter fallitar . ἄπο: 
scribendum esse in hac formels: 
suspicans. Ceteraum singalarem 
in Themistocle fuisse memorise 
vim etiam Cicero rettulit Aca- 
dem. Quaest. IN. 4, 
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συμβόλαια παρέχων Éœutôov, ὥςτε που καὶ πρὸς 
Σιμωνίδην τὸν Κεῖον εἰπεῖν αἰτούμενόν τι τῶν οὐ 


μετρίων παρ᾽ αὑτοῦ στρατηγοῦντος, 


ς 21 2 9 CA 
ὡς OUT ExEl- 


xt 9 y \ 2 \ 2! A , 
VOS ἂν ἐγένετο ποιητὴς ἀγαϑὸς ᾷδων παρὰ μέλος 
οὔτ᾽ αὐτὸς ἀστεῖος ἄρχων παρὰ νόμον χαριζόμενος. 386 


81. ὥςτε] Par. et H. Stephanus ; 


vulgo ὥςπερ, quod quo 


aptum redderet relicuae orationi εἶπεν correxit Reiskins. 


Stephanum sequuntur Coraes, 
32. Keïoy] Par. et Xylander, 
Vulgo Χῖον. 


Juat. τὸ πρὸς. 
3. et edd, vett. xior. 
αὐτοῦ. 


81. συμβόλαια] sunt negotia 
vitae civilis quotidianae, con- 
tractus, pacta de qnacanque re 
cam alio, v."Reiskius Indic. ad 
Demosth. s. v.: cf. Demosth. 
de Cor. p. 298. 3.. τὰ μὲν 
τοῦ καϑ᾽ ἡμέραν βίου συμ- 
Pole. Plut. Lycurg. XIII. 
τὰ δὲ μιχρὰ καὶ χρηματιχὰ 
συμβόλαια χαὶ μεταπίπτοντα 
ταῖς χρείαις ἄλλοτε ἄλλως —. 
Add. Meïer. et Schoem. de 
process. att. ἢ . 494. 

ὥςτε] slteram scripturam 
ὥςπερ proberem, correcto quod 
sequitur εἰπεῖν in εἶπεν, nisi 
alteram confirmare  videretur 
cod: Paris, ; ὥςπερ sequuti sunt 
etiam Amiotus ac Lapus, ac 
solent fere scriptores, ubi unum 
alterumve afferant exemplum, 
quo confirment ante dicta, ‘hac 
particula ati, vid. Baehr. ad 
Alcib. p. 269. et p. 278. 

32. Σιμωνίδην» v. ad ο. I. 

τῶν οὐ μετρέω») referen- 
dum videtar ad avaritism ho- 
minis, v. Moral. p. 786. B. 
Σιμωνίδης ἔλεγε πρὸς τοὺς 
ἐγχαλοῦντας αὐτῷ φιλαργυ-- 
ρέαν, ὅτι τῶν ἄλλων ἀπεστε-- 


ρημένος διὰ τὸ γῆρας ἡδονῶν 


Schaeferus. καὶ πρὸς 
Bodi. 2. 


33. αὑτοῦ) Par. 


ὑπὸ μιᾶς ἔτι γηροβοσχεῖται 
τῆς ἀπὸ τοῦ χερδαίνει»ν, et 
interprr. ad JÂristoph. Pac, v. 
698. Ceterum μέτρια dicuntur 
quaëécunque conveniant alicui, 
quae decent aliquem, vid. Staltb, 
ad Platon. Apolog. p. 87. 


34. ἤδων παρὰ μέλος} i- 
lustrat Dissenus ad Pindar, 


Pyth. VII. 69. 


33. ἀστεῖος} bonus, tdoneus, 
de qua significatione dixit Wyt- 
tenbachius ad Mor. p. 160. 
Oxon. De eadem re T. Ir. 
534. D. ὁ ϑὲ Θεμ. πρὸς τὸν 
Σιμωνίδην ἀξιοῦντα τι τῶν 
μὴ διχαίων, οὔτ᾽ ἂν σὺ ποι- 
ητὴς ἀγαϑὸς εἴης. ἔφη, παρὰ 
μέλος ἔϑων, οὔτ᾽ ἄν ἐγὼ 
χρηστὸς ἄρχων παρὰ νόμον 
ἀρίγων à et p. 807. Β. πρὸς 

'μωνίδην ἀξιοῦντά τι τῶν 
μὴ διχαέων, οὔτε ποιητὴς, 
ἔφη, σπουϑαῖός ἔστιν ἄδων 
παρὰ μέλος, οὔτε ἄρχων ἐπι- 
ειχῆς παρὰ τὸν νόμον χαρι- 
ζόμενος, et ibid. p. 185. 
ubi quod de duplici quodam 
acumine dicterii scribit Wt- 
tenbachius πότος τῷ tue νῶν 
inventum. 


ἐπίδοξον εἶναι τῇ χειροτονίᾳ. 


PLUTARCHI 


Τὸν οὖν Θεμιστο-: 


«πλέα δείσαντα, μὴ τὰ πράγματα διαφϑαρείη παν- 
τὁτάπασι τῆς ἡγεμονίας εἰς ἐκεῖνον ἐμπεσούσης, χρή- 
μασι τὴν φιλοτιμίαν ἐξωνήσασϑαι παρὰ τοῦ Ἐπι- 
κύδους. Ἐπαινεῖται δ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸ περὲ τὸν δέ- 


10. ἐμπεσούσης] ἐχπεσούσης Reiskius, 


Junt: ἐπικήδους. 


cis demonstravi ad Aristid. 
XXV., quibus accedant Cat. 
min, XXXIV. προςελϑὼν ed 
ϑὺς εἰς τὸν δῆμον, sie cod. 
Monac. et Vule. Nic. XII. 
γύχτωρ ἐμτιρήσαντα τὴν 0 


κίαν πιροφελϑεῖν εἰς τὴν ἀγο-. 
où, ubi solus Bol. tertius 
HOOEADEY, quo etsi 
re mi  placuit 


de eadem 
uti Alci- 
biad. XVIL., res ipsa tamen 
miñgis commendat altérum. Pyr- 
xhi loco simillimus est locus 
ἴω Flamin. χ. προςελϑὼν εἷς 
Ἱμέσον ὁ κήρυξ, quam Ἡρτόται 
Scripturam ab interprr, mutatam 
86 nunc non dumnare ipse eo 
oo annotavit Schaeferus. 

8. χειροτονίᾳ manuum ele- 
vationé, ἢ. ὁ. anis] quae 
fiebant manibus in Pr élatis. 
Inde Hesychios χειροτόνέα,, ἴα-. 
quit,* ἐχλογή: δ, Ἀμμ οτνάθω 
pluribusve sententiis  propositis 
praëco ad iudicium  fereudtum 
invitavit hac formula: doéro 
τὰς χεῖρας ὅτῳ ταῦτα δοχεῖ, 
Υ. Schol. δὰ Aeschyk 
v. 629. et 4. 1. Schoemannus 
de comit. Athen. p. 124. 

10. τῆς ἡγεμονίας εἰς ἐχεῖ-- 
vor At ἐχπεσούσης 
correxit Reiskius, quoniam de 
rébns. secins evenientibus, δαὶ 
alio, quam quo par erat, et tu 
voluisses  delabentibus , ’ut de 


11. Ἐπικύδους 


navibus ad oram tempestate ad- 
actis (v. Locella δὰ Xen. 
p.239), aut de histri 

cum sibilis e scena 


Tib. Hemsterhus. 


cinm s 

τῆς δὲ βασιλείας ide 
πολλὴν ἀσέλγειαν κι ’ 
γίαν χαὶ γυγαιχοχρασίαν, 
πεσούσης --- scripsit ἔχε 
ons: item Ciceron. JUL | 
τῆς στάσεως εἷς ἄκρατον ê 
πιόντα τὰ πράγματα 
χίαν dedit ἐχπίπτοντα, à 
que verbum Gntulit in 
sthen. or. coron: pe 
11. ἐμπεσὼν εἷς τὰ AER 
γμένα τοῖς προγόνοις | 
dissentiente Schaefero in 


cidérit spectatur, patet 
esse v. ἐχπέπτειν. 

12, τὸ περὶ τὸν ὅ 
Tryo τὸ δίψλωττος 
qui duas linguas callet, 
Toupius Emendatt, ! 
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γλωττον ἔργον ἐν τοῖς πεμφϑεῖσιν ὑπὸ βασιλέως 
ἐπὲ γῆς καὶ ὕδατος αἴτησιν" ἑρμηνέα γὰρ ὄντα συλ- 


12. δίγλωττον] Par., vulgo δίγλωσσον. 


p. 128. ed. Oxon. Adiective 
utitur Thucydides libr. IV. 109. 
βαρβάρων διγλώσσων, et VIIL. 
85. Kappa δίγλωσσον. ubi 
Schol.: ἤγουν καὶ τὴν βάρβα- 
00» χαὶ τὴν Ἑλλάδα ylwo- 
σαν ἐπιστάμενον ; Diodor. Sic. 
XVII. 68. ἀνὴρ δίγλωττος, ipse- 
que Plutarchus Alex. XX XVII. 
δίγλωσσος ἄνϑρωπος. Arrian. 
Exped. Alex. ΠΠ1. 6. “2Ζκοδά- 
ueyra — ὅτε δίγλωσσος ἦν εἰς 
τὰ βαρβαρικὰ γράμματα. Co- 
ἀΐοδια Parisinum ον sequutus 
sim scribendo δέγλωττος expo- 
sitam in Praef, ad Aristid. p. 
XIV. sqq. Ceterum rem ipsam 
quod attinet, quominus ad se- 
cundam referamus barbarorum 
expeditionem Herodoti impedit 
testimonium, praefracte negan- 
ts Xerxem Athenas Spartam- 
que Jegatos misisse libr. VIE 
δὲ. druxeouevos δὲ ἐς Σάρδις 
πρῶτα μὲν ἀπέπεμτιε κήρυκας 
ἐς τὴν Ἑλλάδι, αἱτήσυντας 
γὴν TE χαὶ ὕδωρ καὶ προερέ- 
ογτας . δεῖπνα βασιλέϊ παρα- 
σχευάζειν" πλὴν οὔτε ἐς 
ἀϑήνας οὔτε ἐς Auxe- 
δαίμονα ἀπέπεμπε ἐπὶ 
γῆς αἴτησιν, τὴ δὲ ἄλ- 
n. πάντη: etibid. 133 ἐς 

᾿ἀϑήνας χαὶ Σπάρτην οὐκ 
ἀπέπεμψε ὁ Πέρσης ἐπὶ γῆς 
αἴτησιν xnouzas: ubi ïis, quae 
sitalit Vaickenarius add. Ari- 
aid, T,I. p.122. Iebb. Iam 
vero quum Themistoclis illud 
facians ad primam Persarum 
expeditionem referri nequeat, 


si quidem id et nexui totius 
loci repugnat et, ut omittam 
temporum rationes, reiicitur vel 
eo, quod Themistoclem ante 
pagnam Marathoniam ad rem- 
publicam non accessisse pluribus 
coustat veterum scriptorum te- 
stimoniis, mihi quidem vero 
simile videtur, falso hanc rem 
Themistocii tribui, praesertim 
quum Herodotus ubi haec nar- 
rat ne verbo quidem Themisto- 
clis mentionem fecerit, quem 
contra nullius ponderis est Ari- 
stidis testimonium cum Plu- 
tarcho consentientis or. XLVI. 
p. 184. T. II., ad qaem locum 
quod Iebbius annotat, eamdem 
rem Miltiadi tribui in or. Pana- 
then. p. 121. sq., ego Miltiadis 


.quidem nomen frustra quaesivi, 


illud tamen iutellexi, de prima 
expeditione ibi loqui declama- 
torem, concordantem in e0 cum 
Herodoto, quod legatos in ba- 
rathrum coniectos esse prae- 
dicat. Quare ego sic sentio, 
totam istam narrationem, qua 
Themistocle suasore haec gesta 
esse Plutarchus scribat Aristi- 
desque, fictam esse ortamque 
scriptorum posterioris aevi in- 
curia, qui quod factum esset 
quum Darins rex illam molire- 
tur in Graeciam descensionem 
rettulerint ad Xerxis expedi- 
tionem, vel eamdem rem bis 
factam essè commenti sint. 

14. ἐπὶ γῆς καὶ ὕδατος 
αἴτησι»)Ἱ more apud Perses τὸ- 
cepto hoc modo deditio posta- 
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15Aafodr διὰ ψηφίσματος 


labatar eornum populornm, quos 
ipsorum imperio sese submittere 
jubebant, v. Freinshemins ad 
‘Curt. ΠΙ. 10. 8.  Barnabas 
Brissonius de regn. Pers. p. 311. 
ed. Paris. a. MDCVL.: denun- 
tiabant eo modo, ut populum, 
ærbes, agros, regionemque ἐπ 
ditionem darent, seseque in to- 
tum eorum nutui et ditioni sub- 


ticerent: alioquin ni imperata 
Ffacerent, sese 608 ad interne- 


cionem usque bello persecutwros 
manabantur, (Ceteraum fere s0- 
lemnis est in hac formala apud 
bonos scriptores articanli omis- 
sio, v. Herodot. V. 18. VI. 48. 
49. 94. VII. 181. all., a qui- 
bus in eo qnoque recedunt re- 
centiores, ut Aristid. Panathen. 
p. 121. Éebb. ἡ τῶν κηρύκων 
περίοδος περὶ τῆς γῆς καὶ 
τοῦ ὕδατος et T. II. p. 184. all. 

ἑρμηνέα γὰρ ὕντα] quam- 
vés praeco esset: caussam ad- 
dit Aristides hanc: ὡς οὐδ ? 
ἄχρι φωνῆς διαχονῆσαι προς-- 
ἦχον τοῖς βαρβά οἷς" — τὸν 
γὰρ τῆς πόλεως ἅποιχον οὐκ 
ἠξίουν "κατὰ τῆς πόλεως χαὶ 
τῶν Ἑλλήνων ἑρμηνέα τῷ 
φύσει πολεμέῳ γίγνεσϑαες τ. 
XL p. 122. Iebb. cl. T.IL p. 
184. sqq. De homine Schol. 
cod. Monac. ad” illum locum 
notavit_haëc : . οὗτος ὁ éoun- 
γεὺς Σάμιος ἦν" τινὲς δὲ ,.λέ- 
γουσιν ὅτι τὸ μὲν κύριον ὄνο-- 
μα ἐκαλεῖτο Μῦς, τὸ δὲ ἐϑνι-- 
κὸν Σάμιος, T. 1Π. p. 12ὅ. 
Dind. 

15. ἀπέχτεινεν)] de anctore 
caedis dictnm notavit Schaefe- 
ras «mn. ad T, I. p. 387. 11. 


PLUTARÇCÇCHI 


9 , ° φ A 
QTTENTELVEV OTt φωνὴν 


(φωνὴν “Ἑλληνίδα Bag 
pois προςτάγμασιν ἐτόλμησε 
χρῆσαι] χρῆσαι , μολῦναι, κα- 
ταισχύναι" ὅπερ οὐ συνῆχαν 
οἱ μεταιζρασταὶ (πλανηϑέντες, 
os ἔοιχεν, ὑπὸ τῆς ἡ αρτη- 
μένης A. -T. χρῆσϑαι). Οὐ 
γὰρ μόνον Χράναι; παρὰ τὸ 
Χραίνω τὸ μολύνω, ἀλλὰ καὶ 
Χρῆσαι παρὰ τὸ ϑεματιχώ- 
τερον Χροάω, λέγειν ἐστὶν 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς σημασίας. Co- 
raes. ΗΠῸ qnidem falsum esse 
virum doctissimum et Schaefe- 
ΤΌΝ verbo admonuit, et doce- 
bunt quos ego afferam loci, ex 
quibus evincitur, hic ques 
vim habere hanc, ut sigaiñost 
commodare, mutuum dare, Ÿ: 
Aristid. c. 'Leptin. $. 47. mi 
τότε μὲν Ἄέρϑμιον τὸν Ze 
τήν χαὶ προφέτι τὸν ἑρμηνεύ- 
σαντα τὰ γράμματα τὸν μὲν 
ἔξω πάσης φήϑημεν ἀποκτεῖ- 
ναι συγγνώμης, "Agôuror δ᾽ 
ἐψηφισάμεϑα πολέμιον τοῦ 
δήμου τῶν ᾿Αϑηναίων αὐτὸν 
τε καὶ τὸ γένος ἀτίμοις, ὑτι 
ὁ μὲν τῷ βασιλεῖ διακονῶν 
χρυσίον εἰς Πελοπόννησονῃ 
ἤγαγεν, ὁ δ᾽ ἔχρησε͵ τὴν 
γλῶτταν κατὰ τῶν ᾿'Πλλήνον 
τῷ βασιλεῖ: idem Aristides T. 
IL. p. 184. Iebb. ἀλλὰ καὶ τὸν 
ἑρμηνεύσαντα. ἀπέχτεινε χατῆν 
γορῶν, ὅτε τὴν φωνὴν, ὡς- 

ἄλλο τι, τῷ Πέρσῃ χατα 
τῶν Ἑλλήνων ἔχρησε: qu 
verbum interpres ascripta gloss 
in cod. Oxon. interpretsif 
ἐδανείσατο. Similiter de Br- 
sida Aristophanes in Pace, ‘: 
284.: ἐς τἀπὶ Opéxens χωρίς à 
χρήσαντες ἑτέροις αὐτὸν 


Per = ῬῊΣ Le 
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“Ἑλληνίδα βαρβάροις προςτάγμασιν ἐτόλμησε χρῆ- 
2/ \ \ A \ 2) À U 
σαι" ἔτι δὲ καὶ τὸ περὶ AQduov τὸν Ζελείτην " 
, 


16. nooctcyuanr] Ald. Basil προςτάγμασι. 


Bodl. 2. γρῆσϑαι. 


ἀπώλεσαν: ipseque Plutarchns 
Philopoemenem dixit γρῆσαι 
τὴν ἑκυτοῦ σχολὴν ἐφ᾽ ἡγε- 
uovée δεηϑεῖσι τοῖς Γορτυνί- 
οἷς. in vita c. XII, 

17. τὸ περὶ “ρϑμιοῦ τὸν 
Ζελείτην) factum hocce a plu- 
rimis scriptoribns graecis lan- 
dater et praedicatur, etsi prae- 
ter Plntarchnm nemo ad The- 
mstoclem rettulit. Vid. Demo- 
whenes de male gent. leg. p. 
428. 8. R. ‘Axouere, ὦ ἄνδρες 

»αΐοε., τῶν γραμμάτων 
λεγόντων ᾿“ρϑμιον τὸν Πυϑώ- 
vaxros τὸν Ζελείτην ἐγθρὸν 

καὶ πολέμιον τοῦ δήμου 

τῶν ᾿Ιϑηναίων καὶ τῶν συμ-- 

μάχων αὐτὸν χαὶ γένος πῶν" 

δια τί; ὅτι τὸν γουσὸν τὸν 

le τῶν βαρβάρων εἰς τοὺς 

ÆElnras ἥγαγεν. Idem or. in 

. Philipp. ΠΙ. p. 121. extr. .40-- 
Suros — ὁ IlvFwresros ὃ 

Ζελείτης ἄτιμος ἔστω καὶ πο-- 

duos τοῦ δήμιον» τῶν (hoc 

probo, non τοῦ) ““9ηναίων χαὶ 

τῶν σι μάχων αὐτὸς χαὶ γέ- 

os — ὅτι τὸν χρυσὸν τὸν ἐζ 

Μήδων εἰς Πελοπόννησον ἤγα- 

γεν. Arthminm πρύξενον τοῦ 

δήνου τῶν ᾿419ϑηναίων faisse 

amctor ext Aeschines or. 6. Cte- 

siphont. p. 674. 23. R. Aristi. 

des cum alibi huins τοὶ memi- 

Mit, tum Panathen. T. IL. p. 190. 
“ρήμιον Ζελείτην, ἐπεὶ 70 
Bumdei διαχονῶν χρυσίον» ny«- 
yes εἰς “Πελοπόννησον, πολέ- 
wo» τοῦ δήμου τῶν ᾿“ϑηναῖ. 


χρῆσαι] 


ων ἐψηφίσαντο χαὶ γένος χαὶ 
ἀτίμους. ad quem loenm Schol. 
Oxon. T. III p. 327. Dind, 
ὅτε χατὰ τῆς Ἑλλάδος ἐστρά- 
τευσε Ξέρξης, ϑέλων χρυσίον 
πέμψαι. πρὸς ““αχεδκιμονίους, 
ἕνα δε αὐτοῦ παραχϑέντες 
συμπράττωσι κατ᾽ ᾿Αϑηναίων 
αὐτῷ, ἄχοντα ἠνάγχασεν “Ap- 
ϑμιον ἀγαγεῖν" ὁ. δ᾽ ἐν "19% 
Vois ᾧχει καὶ κατὰ τύχην Ë 
λω ture ὑπὸ Περσῶν. Cete- 
rum attuli hos locos etiam ea 
de caussa, ut appareret, in 
eiusmodi formulis solemnem esse 
articuli ante γένος omissionem, 
at fallatur Gnil, Henr. Grauer- 
tus loco Aristideo annot. ad or. 
c. Leptin. p. 164. corrigendum 
existimans esse αὐτὸν χαὶ τὸ 
γένος : sic Plutarchus hoc loco : 
χαὶ τοῦτον εἷς τοὺς ἀτίμους 
καὶ παῖδας αὐτοῦ καὶ γένος 
ἔγραψαν, et Diodor. Sic. XVIIT, 
56. ποιήσασϑαι δὲ δόγμα — 
φεύγειν αὐτὸν καὶ γενεάν. 
Qnod autem Plut. Mar, V. ἀρ-- 
χὴ γὰρ οὐ πᾶσα τοῦ νέμειν 
προστάτην ἀπαλλάττει τοὺς 
τυχύντας αὐτοὺς καὶ γένος in 
farragine Vulcohiana scriptum 
narrant χατὰ γένος, hominem 
voluisse arbitror χαὶ τὸ γένος. 
Ζελείτην) Demosthenes or. 
Philipp. INT. p. 122. Zelelrnr 
τινὰ “Aohiuov δοῦλον Bacr- 
λέως, ἡ γὰρ Ζέλειά ἔστι τῆς 
σίας. On τῷ δεσπότῃ δια- 
χονῶν χρυσίον ἤγαγεν εἰς Le 
λοπόννησον, ζοὺχ ᾿Αϑηναΐεὰ 
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γλωττον ἔργον ἐν τοῖς πεμφϑεῖσιν ὑπὸ βασιλέως 
ἐπὶ γῆῇς καὶ ὕδατος αἴτησιν" ἑρμηνέα γὰρ ὄντα συλ- 


12. δίγλωττο»] Par., vulgo δίγλωσσον. 


p. 128. ed. Oxon. Adiective 
utitur Thucydides libr. IV. 109. 
βαρβάρων διγλώσσων, et VIII. 
85. Kaiox dfylwoaoy, ubi 
Schol.: ἤγουν καὶ τὴν βάρβα- 
ρον χαὶ τὴν Ἑλλάδα γλῶσ- 
σαν ἐπιστάμενον ; Diodor. Sic. 
XVIL 68. ἀνὴρ δέγλωττος, ipse- 
que Plutarchus Alex. ΣΧ XVII. 
δίγλωσσος ἄνϑρωπος. Arrian. 
Exped. Alex. III. 6. «“αοδά- 
uavta — ὅτε δίγλωσσος ἦν εἰς 
τὰ βαρβαρικὰ γράμματα. Co- 
dicem Parisinum :cur sequutus 
sim scribendo δέγλωττος expo- 
situm in Praef, ad Aristid. p. 
XIV. sqq. Ceterum rem ipsam 
quod attinet, qnominus ad se- 
cundam referamus barbarorum 
expeditionem Herodoti impedit 
testimonium, praefracte negan- 
tis Xerxem Athenas Spartam- 
que Jegatos misisse libr. VIL 
32. ἀπιχεύμενος δὲ ἐς Σάρδις 
πρῶτα μὲν ἀπέπεμπε κήρυκας 
ἐς τὴν Ἑλλαδα, αἰτήσοντας 
γὴν TE χαὶ ὕϑωρ χαὶ προερέ- 
ο»τας . δεῖπνα βασιλέϊ παρα-- 
σχευάζειν" πλὴν οὔτε ἐς 
ϑήνας οὔτε ἐς Aaxe- 
δαίμονα ἀπέπεμπε ἐπὶ 
γῆς αἴτησιν, τὴ δὲ ἃ λ- 
λῃ πάντη: etibid. 188. ἐς 
δὲ ᾿4ϑηνας χαὶ Σηάρτιην οὐχ 
ἀπέπεμψε ὁ Πέρσης ἐπὶ γῆς 
αἴτησιν» χήρυχας : ubi iis, quae 
attulit Valckenarius add, Ari- 
stüid. T.I. p.122. Iebb. Jam 
vero quum Themistoclis illud 
facious ad primam Persarum 
expeditionem referri nequeat, 


si quidem id et nexui totius 
loci repugnat et, ut omittam 
temporum rationes, reiicitur vel 
eo, quod Themistoclem ante 
pugnam Marathoniam ad rem- 
publicam non accessisse pluribus 
coustat veterum scriptorum te- 
stimoniis, mihi quidem vero 
simile videtur, falso hanc rem 
Themistocli tribui, praesertim 
quum Herodotus πρὶ haeë nar- 
rat ne verbo quidem Themisto- 
clis mentionem fecerit, quem 
contra nullins ponderis est. Ari- 
stidis testimonium cum Plu- 
tarcho consentientis or. XLVI. 
p. 184. T. IL., ad quem locum 
quod Iebbius annotat, eamdem 
rem Miltiadi tribui in or. Pana- 
then. p. 121. sq., ego Miltiadis 


.quidem nomen frustra quaesivi, 


illud tamen intellexi, de prima 
expeditione ibi loqui declama- 
torem, concordantem in eo cum 
Herodoto, quod legatos in ba- 
rathrum coniectos esse prae- 
dicat. Quare ego sic sentio, 
totam jistam narrationem, qua 
Themistocle suasore haec gesta 
esse Plutarchus scribat Aristi- 
desque, fictam esse ortamque 
scriptorum posterioris aevi in- 
curia, qui quod factum esset 
quum Darius rex illam molire- 
tur in Graeciam descensionem 
rettulerint ad Xerxis expedi- 
tionem, vel eamdem rem bis 
factam essè commenti sint. 

14. ἐπὶ γῆς καὶ ὕδατος 
αἴτησιν] more ονδὰ Pexsns τὸς 
cepto hoe modo ον vom 
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ι᾽λαβὼν διὰ ψηφίσματος 


labatur eorum populornm, quos 
ipsorum imperio sese submittere 
iubebant, v. Freinshemius ad 
‘Curt. IIT. 10. 8.  Barnabas 
Brissonius de regn. Pers. p. 311. 
ed. Paris. a. MDCVI.: denun- 
tiabant eo modo, ut populum, 
wrbes, agros, regionemque in 
ditionem darent, seseque in to- 
tum eorum nutui et ditioni sub- 
ticerent: alioquin ni imperata 
facerent , sese eos ad interne- 
cionem usque bello persecutwros 
manabantur, Ceteram fere s0- 
lemnis est in hac formula apud 
bonos scriptores articuli omis- 
sio, v. Herodot. V. 18. VI. 48. 
49. 94. VIL 181. all, «a qui- 
bus in 60 qnoque recedunt re- 
centiores, ut Aristid. Panathen. 
p. 121. Iebb. ἡ τῶν κηρύχων 
περίοδος περὶ τῆς γῆς καὶ 
τοῦ ὕϑατος οἱ T. IT. p. 184. all. 
ἑρμηνέα γὰρ ὑντα] quam- 
Praeco esset: caussam ad- 
dit Aristides hanc: ὡς οὐδ᾽ 
ἄχρι φωνῆς. διακονῆσαι προς- 
ἦχον τοῖς βαρβά οἷς" — τὸν 
γὰρ τῆς πόλεως ἅποιχον οὐκ 
ἠξίουν κατὰ τῆς πόλεως χαὶ 
τῶν Ἑλλήνων ἑρμηνέα τῷ 
φύσει πολεμίῳ γίγνεσϑαι, τ. 
1. p. 122. Iebb. cl. T.IL p. 
184. sqq. De homine Schol. 
cod. Monac. - δὰ illum Jlocum 
notavit_haëc : _ οὗτος ὁ éoun- 
γεὺς Σάμιος ἦν" τινὲς δὲ .λέ- 
γουσιν ὅτι τὸ μὲν κύριον ὄνο--: 
μα ἐχαλεῖτο Μῦς, τὸ δὲ ἐϑυι-- 
κὸν Σάμιος, T. 1. p. 125. 
Dind. 
15. ἀπέχτεινεν) de anctore 
caedis dictum notavit Schaete- 
ras «un. ad T. I. p. 387. 11. 
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, D 
ἀπέκτεινεν, ὅτε φωνὴν 


φωνὴν “Ἑλληνίδα βαρβέ- 
ροις προςτάγμασιν ἐτύλμησε 
χρῆσαι] χρῆσαι , μολῦ UV, χα- 
ταισχύναι" ὅπερ οὐ συνῆκαν 
οἱ μεται(ρασταὶ (πλανηϑέντες, 
ὡς ἔοιχεν, ὑπὸ τῆς ἡ αἀρτη- 
μένης A. -T. χρῆσϑαι). Οὐ 
γὰρ μόνον Χράναι, παρὰ τὸ 
“Χραίνω τὸ μολύνω, ἀλλὰ καὶ 
Χρῆσαι παρὰ τὸ ϑεματιχώ- 
τερον Χράω, λέγειν ἐστὶν 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς σημασίας. Co- 
vaes, Hic quidem falsum esse 
virum doctissimum et Schaefe- 
ras verbo admonuit, et doce- 
bunt quos ego afforam loci, ex 
quibas evincitur, hic quoque 
vim habere hanc, ut signifñcet 
commodare, muinum dare, Ὑ. 
Aristid. ὁ. Leptin. $. 47. καὶ 
τότε μὲν “Apôuoy τὸν Ζελεί- 
τὴν χαὶ προςέτι τὸν ἑρμηνεύ- 
σαντα τὰ γράμματα τὸν μὲν 
ἔξω πάσης ἤϑημεν ἀποχτεῖ-- 
ναι συγγνώμης, Αρϑμιον δ᾽ 
ἐψηφισάμεϑα πολέμιον τοῦ 
δήμου τῶν ᾿4ϑηναίωγ. αὑτὸν 
τε καὶ τὸ γένος ἀτίμους, ὅτε 
ὁ μὲν τῷ βασιλεῖ διακονῶν 
χουσίον εἰς Πελοπόννησον 
ἤγαγεν, ὃ δ᾽ ἔχρησε τὴν 
γλῶτταν χατὰ τῶν ᾿Πλλήνων 
τῷ βασιλεῖ: idem Aristides T. 
IL. p. 184. Iebb. ἀλλὰ καὶ τὸν 
ἑρμηνεύσαντα ἀπέχτεινε κατη- 
γορῶν. ὅτε τὴν φωνὴν, ὥς- 
JTE ἄλλο τι, τῷ Πέρσῃ κατὰ 
τῶν Ἑλλήνων ἔχρησε: quod 
verbum interpres ascripta glonsa 
in cod. Oxon. interpretatur 
ἐδανείσατο. Similiter de Bre- 
sida Aristophanes in Pace, +. 
284. : ἐς τἀπὶ Θράχης π 
χοήῆσαντες ἑτέροις αὐτὸν 
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“Ἑλληνίδα βαρβάροις προςτάγμασιν ἐτόλμησε χρῆ- 
σαι" ἔτι δὲ καὶ τὸ περὶ “4ρϑμιον τὸν Ζελείτην " 
᾿ 


16. προςτάγμασιν»)] Ald. Basil προςτάγμασι. 


Bodl. 2. γρῆσϑαι. 


ἀπώλεσαν : ipseque Plutarchns 
Philopoemenem dixit ypnoce 
τὴν ἑκυτοηῦ σχολὴν ἐφ᾽ ἡγε- 
μονίᾳ δεηϑεῖσε τοῖς Τορτυνί- 
οἷς. in vita α. ΧΗ͂Ι. 

17. τὸ περὶ “ρϑειονῦ τὸν 
Ζελείτην») factum hocce a pln- 
#imis scriptoribns graecis lan- 
datar et praedicatur, etsi prae- 
ter Pintarchnm nemo ad The- 
mistociem rettulit Vid, Demo- 
sthenes de male gent. leg. p. 
428. 8. R. ‘Axovere, ὡ ἄνδρες 
4 ναῖοε. τῶν y au ἅτων 
λεγύντων ἄρϑμιον τ τὸν Îl Ιυϑώ- 
ναχτὸος τὸν Ζελείτην ἐχθρὸν 
εἶναι καὶ πολέμιον τοῦ δήμου 
τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ τῶν σιμι-- 
μάχων αὐτὸν καὶ γένος πᾶν" 

re τί; ὅτι τὸν γρυσὸν τὸν 
Êx τῶν βαρβάρων εἷς τοὺς 
«δλληνας ἤγαγεν, Idem or. in 
Philipp. ΠῚ. .Ρ' 121. extr. “Ag- 
° u1os — ὁ Πυϑώνατος ὃ 
Ζελείτης ἄτιμος ἔστω χαὶ πο- 
λέμιος τοῦ dauor τῶν (hoc 
probo, non τοῦ) “᾿ϑηναίων χαὺὶ 
τῶν Guru yo αὐτὸς καὶ γέ- 
Dos --- ὅτι τὸν χρυσὸν τὸν êx 
Μήδων εἰς Πελοπόννησον ἢ ἤγα- 
γεν. Arthminm πρύξενον τοῦ 
dnuov τῶν ‘Anvalwy fnisse 
anctor est Aeschines or, 6. Cte- 
siphont. p. 674. 23, R. Aristi. 
des cum alibi huins rei memi- 
it, tum Panathen. T. 1. p. 190. 
Aouioy "Ζελείτην, ἐπεὶ τῷ 
βεασιλεὶ diaxovmy χρυσίον ἤγα- 
γεν εἰς “Πελοπόννησον, πολέ- 
“ὸ» τοῦ δήμον τῶν ᾿Αϑηναί- 


χρῆσαι] 


ων ἐψηφίσαντο χαὶ γένος χαὶ 
ἀτέμους, ad quem locum Schol. 
Oxon. ΤΊ. 111. p. 827. Dind, 
ὅτε κατὰ τῆς Ἑλλάδος ἐστρά-- 
τευσε Ἐέρξης, ϑέλων χρυσίον 
πέμψαι. πρὸς Acxedæuovious, 
ἕνα de” αὐτοῦ παραχϑέντες 
συμπράττωσι κατ᾽ «᾿ϑηναίων 
αὐτῷ, ἄχοντα ἠνάγχασεν “Ag 
ϑμιον. ἀγαγεῖν" 0. δ᾽ ἐν AY 
γαις ᾧκει καὶ κατὰ τύχην Ë 
λω τῦύτε ὑπὸ Περσῶν, Cete- 
rum attuli hos locos etiam en 
de caussa, ut apparéret, in 
eiusmodi formulis solemnem esse 
articuli ante γένος omissionem, 
at fallatur Guil. Henr. Grauer- 
tus loco Aristideo annot. ad or. 
c. Leptin. p. 164. corrigendum 
existimans esse αὐτὸν χαὶ τὸ 
γέγος : 510 Plutarchus hoc loco : 
χαὲὶ τοῦτον εἰς τοὺς ἀτίμους 
καὶ παῖδας αὐτοῦ χαὶ γένος 
ἔγραψαν, et Diodor. Sic. ΧΥΊΠ, 
56. ποιήσασ' ϑαι δὲ δόγμα --- 
φεύγειν αὐτὸν καὶ γενεάν. 
Quod autem Plut. Mar. V. ἀρ- 
χὴ γὰρ οὐ πᾶσα τοῦ νέμειν 
προστάτην “ἀπαλλάττει τοὺς 
τυχύντας αὐτοὺς καὶ γένος in 
farragine Vulcohiana scriptum 
narrant χατὰ γένος, hominem 
voluisse arbitror χαὶ τὸ γένος. 
Ζελείτην)] Demosthenes or. 
Philipp. II. p.122. Ζελείτην 
τινὰ “ἄρϑμιον δοῦλον βασι-- 
λέως, ἡ γὰρ “Ζέλειά ἐστι τῆς 
“Ασίας. Üre τῷ δεσπότῃ δια-- 
χονῶὼν χγουσίον ἤγαγεν εἰς τπε- 
λοπόννησον, Vobx Ανηνοχκὰὶ 
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λάδος ἀπαντᾷν τῷ βαρβάρῳ κατὰ ϑάλατταν" ën- 
οσταμόνων δὲ πολλῶν ἐξήγαγε πολλὴν στρατιὰν εἰς 
τὰ Τέμπη μετὰ «“Ἰακεδαιμονίων ὡς αὐκόϑε προ- 
κινδυνεύσων τῆς Θετταλίας οὕπω τότε μηδέξζδιν 
δοκούσης. Ἐπεὶ δ᾽ ἀνεχώρησαν ἐκεῖϑεν. ἄπρακτοι 


ᾷ, ϑάλατταν) Par., vulgo ϑάλασσα»γ. 


affert Jon. 1501. sq. Recte. Sed 
cur in uorisio hanc ‘vim inesse 
dicamus, ut fecisse aliquem uli- 


quid, sed sine successu signi- 
Jicet? Quia, si quis aliquid 
facit, sed sine successu, is, 


quantum in ipso fuit, rem per- 
Jecit; neque enim h. l. per 
Hermionen sletit, quominus An- 
dromache interficeretur, nec in 
Tone 1. c. per Creusam, quo- 
minus Ion. De Plutarchi 
usu dicemus allo tempore ex- 
plicatius. 
ὡς προσωτάτω τῆς ᾿Ἐλλά- 
dos ἁπαντῷν τῷ βαρβάρῳ] idem 
810 tempore Agesilao suasit 
Lysander, v. Plut. Agesil. V. 
5. εἰς τὰ Τέμπη] Thbssalis 
adhortantibus ac postulantibus 
missum esse exercitum, quo 7 
ἐςβολὴ ἡ Ολυμπικὴ custodire- 
tur auctor est Herodotus Libr. 
VII. 172., qui exercitus d7t- 
xouevos τῆς ᾿Αχαίης ἐς ‘Ado, 
ἀποβὰς ἐπορεύετο ἐς Θεσσα- 
λίην, τὰς νέας αὐτοῦ καταλι- 
πών" καὶ ἀπίχετο ἐς τὰ Téu- 
πὴ ἐς τὴν ἐσβολὴν, ἥπερ ἀπὸ 
Moxsdovins τῆς χάτω ἐς Θεσ-- 
σαλέην φέρει παρὰ 1]ηνειὸν 
ποταμὸν, μεταξὺ δὲ Ὀλύμπου 
τε οὔρεος ἐόντα καὶ τῆς ὌὍσ- 
σης. ἐνθαῦτα ἐστρατοπεδεύ- 
ovro τῶν Ἑλλήνων χατὰ μυ- 
βέθυς OonÂîras συλλεγέντες " 
59 Opt προρὴν ἡ τῶν Θεσ- 


σαλῶν ἵππος" ἐστρατήγεε δὲ 
«“Ἱαχεδαιμονίων μὲν Εὐαένετος 
ὁ Καρήνου, ἐκ τῶν πολεμάρ-- 
χων» ἀραιρημένος, γένεος μέν-- 
τοι ἐὼν οὐ τοῦ βασεληΐου," 
᾿4“ϑηναίων δὲ Θεμιστοχλέης ὁ 
ΜΝεοχλέος : idem ο. 178., a qno 
cum in aliis discrepat Diodorus 
libr. XI. 2., tum quod Syne- 
tum vocat qui Herodoto est 
Euaenetus. 

8. ἐπεὶ δ᾽ ἀνεχώρησαν] 
paucos illic dies commorati, 
snasu Alexandri, Amyntae fi, 
vel potins metu, v. Herodotus 
L 1. Tum demum, quam ple- 
rique Thessalorum vicinorum- 
que popalorum aquam et tef- 
ram dedissent, Graecos abiisse, : 
scribit Diodorus 1. 1, quocum 
consentire videtur Aristides T. 
II. p. 190. Iebb. of γὰρ εἰς 
τὴν Θεσσαλίαν εἰςελθϑόντες ὡς 
τὰ Τέμπη φυλάξοντες πρρ- 
δοθέντες ὑφ᾽ ὅτων δήποτα 
ἀνεχώρησαν. Plutarchus qui- 
dem Thessalos derelictos de- 
mum ab Graecis Persarum par. 
tes amplexos esse significat, 
quod concinit cum Herodoteis: 
Θεσσαλοὶ δὲ ἐρημωϑέντες συμ- 
μάχων οὕτω δὴ ἐμήδισαν π 
ϑύμως, etsi quod addit, οὐδ᾽ 
ἔτε ἐνδοιαστῶς, arguit, non 
satis firmam ον fidem fujisss, 
idemque ex verbis ipsorurm ab 
Herodoto eddnetis colligi pe- 
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καὶ Θετταλῶν βασιλεῖ προςγενομένων ἐμήδιζε τὰ 
μέχρι Βοιωτίας, μᾶλλον ἤδη τῷ Θεμιστοκλεῖ προς-- τ" 
εἶχον oi “᾿ϑηναῖοι περὶ τῆς θαλάσσης, καὶ πέμπε- 
ται μετὰ νεῶν ἐπ᾽ ᾿ἀρτεμίσιον τὰ στενὰ φυλάς. (y. 


52 Ἔνθα δὴ τῶν μὲν “Ἑλλήνων Εὐρυβιάδην καὶ Aaxe- 


δαιμονίους ἡγεῖσθαι κελευόντων, τῶν δ᾽ ᾿Αϑηναίων, 
ὅτι πλήϑει τῶν νεῶν σύμπαντας ὁμοῦ τι τοὺς GÀ-15 
λους ὑπερέβαλλον, οὐκ ἀξιούντων ἑτέροις ἕπεσϑαι, 


12. μετὰ νεῶ») corrigo μετὰ τῶν νεῶν: v. annot. 


"40 OTE- 


uioioy] Bodl. 8. doteuv. Mox νυν. τὰ στενὰ usque ad 


χαὶ A1uued. 


ia eodem desunt. 
oÿci] Bodl. 3. .«1αχεδιιμονίων ἄγειν. 


13. «αχεδαιμονίους ἡγεῖ-- 
14. δ᾽ .49η- 


vaiwr] δὲ Aÿ. Coraes et Schaeferus. 


test. Θειταλοὶ δὲ ὑπ᾽ ἀνάγ-- 
πῆς μὲν, ὅμως δὲ ἐμήδιζον 
alio loco Aristides p. 181., 
qnod sumpsit ex Herodoto VU. 
172. 

ἀνεχώρησαν) εἰς τὸν ‘I 
σϑμὸν, cf. Herodot. ac Diod. 
1. 1. 

9. ἐμήδϑιζε τὰ μέχρε Boiw- 

τίας] recensaum populorum Me- 
dos sequutorum v. ap. Diodor. 
XI. 3. 
, 11. πέμπειαι μετὰ νεῶν 
ἐπ᾿ «Ἀρτεμίσιον» malim μετὰ 
τῶν νεῶν, si quidem tota clas- 
sis illuc missa est; Ve Herodot. 
VIL 175. τὸν δὲ ναυτιχὸν 
στρατὸν πλέειν γῆς τῆς Jori- 
αιὠτιδος! ἐπὶ ᾿Αἀρτεμίσιον, ac 
Diodor. XI. : de loco cf. ad 
c. VIIL. 

13. τῶν μὲν Ἑλλήνων — 
τῶν δ᾽ ᾿41ϑηναίων)] de hac op- 
positioue v. ad ο. XX, 

«Ἰακεδαιμονίους ἡγεῖσθαι 
διὰ τὸ ἀξίωμα τῆς Σπάρτης, 
πὶ infra ait XI, ubi v. n. 

15. πλήϑεε τῶ» γεῶ») de 


numero navium Atheniensium 
dicetar ad c. XI. 
᾿ς. ὁμοῦ τι] circiter,. prope- 
modum, cf. Reïiskius ad Thes. 
XXXIL Coraes ad Artax. XLL 
Schaeferus melet. cr. p. 12., 
ubi quod idem restitui voluif 
Ciceron. XXX. πάνϑ᾽ ὁμοῦ 
πράγματα, χαὶ πάντας ἀνϑρώ- 
ποὺς συνάγων καὶ ταράττων 
ἐπ᾿ αὐτούς, nunc ipse repudia- 
vit, et iure quidem, nam sim- 
plex ὁμοῦ est una, v. Wyttenb. 
ad Moral. p. 614. 54: Oxon., 
ac saepe ponitur sic, " insit 
aliquid hyperbolici , V. Caes. 
XXXIIL ὥςπερ ἀνεργμένου 
τοῦ πολέμου πλατείαις πύλαις 
(ϑύραις Monac.) ἐπὶ πᾶσαν 
ὁμοῦ τὴν γῆν» καὶ ϑάλασσαν. 
Comp. Pelop. 6. Marc. I. μετὰ 
σύγχυσιν ὅλης ὁμοῦ τῆς Ῥω- 
μαίων ἡγεμονίας: all. 
16. οὐκ ἀξιούντω»] de vi 
huius verbi v. Buttmannus Ind. 
ad Demosth. Mid. et Platon. 
diall. s. τι" de τὸ &. Hero. 


VAL. ar τὸν δὲ στουττηὺν - 
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συνιδὼν τὸν κίνδυνον ὃ Θεμιστοχλῆς αὐτός Te τὴν 
ἀρχὴν τῷ Εὐρυβιάδῃ παρῆκε καὶ κατεπραῦνε τοὺς 
“ϑηναίους ὑπισχνούμενος, ἂν ἄνδρες ἀγαϑοὲ γέ- 
οὐγῶνται πρὸς τὸν πόλεμον, ἑκόντας αὐτοῖς παρέξειν 


εἰς τὰ λοιπὰ πειϑομένους τοὺς “Ἕλληνας. 


Ζιόπεδρ 


δοκεῖ. τῆς σωτηρίας αἰτιώτατος γενέσθαι τῇ ᾿Ελλάδιε 


18. τῷ Εὐρυβιάδῃ] artic. addidi ex Par. 
voluit H. Stephanus, 


disiunctim scribi 
Schaeferus. 


τὸν τὸ μέγιστον χράτος ἔχοντα 
παρείχοντο Σπαρτιῆται 9 Εὐ- 
ρυβιάδεα τὸν Εὐρυχλείδεω " 
οἱ γὰρ σύμμαχοι οὐκ ἔφασαν, 
ἢν μὴ ὁ «Ἰάχων ἡγεμονεύη, 
.«4ϑηναίοισι ἔψεσϑαι ἡγεομέ- 
»οισι, ἀλλὰ λύσειν τὸ μέλλον 
ἔσεσθαι στράτευμα. (Conf, ad 
c. XI. Eurybiadem regem nun- 
cupat Nepos Themist. IV., 
‘quod negat Herodot. VIIT. 42. 
ναύαρχος μέν νυν ἐπὴν --- 
Εὐρυβιάδης ὁ ΕἘὐρυκλείδεω, 
ἀνὴρ, Σπαρτιήτης, οὐ μέντοι 
γένεός γε τοῦ βασιληΐου ἔών. 
ἕπεσθαι) 1. q. πείϑεσϑαι, 
nam subiectorum est sequi quo 
ducex ducant: cf. Schneiderus 
ad Xenoph. Mem. II, 2. 11. 
17. ounidwr] ,,i. 6. quum 
intellcxisset, qua significatione 
frequentissime apnd Nostrum 
occurrit: Solon. XX VW. Themist. 
VIT. VIT. XIV. Artax. XX VE 
XXVIIT. Agesil. V. Cimon. 
XVI. Dion. XV. Brut. XLIT, 
Num. XX. — add. Lexic. Po- 
lybian. p. 597% Baehrius ad 
Philopoem. p. 23. 
19. ὑπισχνούμενος — ἑκόγ- 
zas αὐτοῖς παρέξει») quod Co- 
raes Amiotum sequutus scriben- 
dam suspicatur αὑτούς, 


μᾶς 


21. 4ιόπερ) 
et sic Coraes et 


sententia : οἱ Ἕλληνες παρέξου- 
σιν ἑαυτοὺς ἑκξύντας [immo 
ἑχόντες ] πειϑομένους τοὶς 
Afnvalois, eo minime opus 
est, si quidem r#rpta et com- 
moda volgatae scripturae senten- 
tia est haec: si ——, sua opera 
se effecturum, ut ultro Graeci 
ipsis imperium sint delatuari. 
Conf. Aristid. ,or. de quattuor 
vir. p. 188. Iebb. πεέϑει. τοὺς 
AS. ὑφίεσϑαι χαὶ συγχῶρῆσαι 
τοῖς Acxedœuoviois ἐμ τῷ 
τότε τὴν ἡγεμονίαν, ὑποσχό- 
μενος παρ ἑχόντων αὐτοὶς 
τῶν Ἑλλήνων αὐτὴν ἀγναχτή»- 
σεσϑαι. Ceterum vere augure- 
batur Themistocles, nam trien- 
nio post ΟἹ. 75. 4. Athenienses 
παρέλαβον τὴν ἡγεμονίαν 
ἑχόντων TOY ξυμμάχων διὰ 
τὸ Παυσανίου μῖσος, Thucyd 
I. 96. cl. Diodor. XI. 44. 

21. διόπερ] cf. ad ce. I. 

22. σωτηυέας airiwraros] 
saepissime adiectivum bono ses- 
su positum reperitur, Omnino- 
que αἴτιος auctor est sive box, 
seu mali: cf. X. Pelopid. XIE, 
Heindorf. ad Platon. Gorg. p. 
194. Battm. Indic. ad Platos. 
diall. Ceterem vere Plutarches 
unicos salutis Groecise euctores 
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καὶ μάλιστα τοὺς “4ϑηναίους προαγαγεῖν εἰς δόξαν, 
ὡς ἀνδρείᾳ μὲν τῶν πολεμίων, εὐγνωμοσύνῃ δὲ 
τῶν συμμάχων περιγενομένους. Ἐπεὶ δὲ τοῖς Agé-2s 
ταῖς τοῦ βαρβαρικοῦ στόλου προςμίξαντος ἔκπλα- 
γδὶς Εὐρυβιάδης τῶν κατὰ στόμα νεῶν τὸ πλῆϑος, 
ἄλλας δὲ πυνθανόμενος διακοσίᾳς ὑπὲρ Σκιάϑον 
68 χύχλῳ περιπλεῖν, ἐβούλετο τὴν ταχίστην εἴσω τῆς 


praedicat Athenienses. concor- 
dautque in ea re cum 60 qui- 
cunque huius rei mentionem 
fecere: nimirum εἶχον, Hero- 
dotus ait, οἱ ᾿4ϑηναῖοι μέγα 
πεποιημένοι περιεῖνκε τὴν Ἐλ-- 
λάδα χαὶ γνό»τες εἰ στασιώ-- 
σουσι περὶ τῆς ἡγεμονίης ὡς 
ἀπολέεται ἡ Ἑλλάς, ὀρϑὰ νο- 
εὔντες : vereque de iisdem Ari- 
stides or. Panathen. T.I. 

134. Iebb. ἀμφοτέρας γὰρ τὰς 
γίχας ἀνείλοντο σαφέσιατα" 
τοὺς μὲν γὰρ ἐχϑροὺς τοῖς 
ὅπλοις, τῇ δ᾽ ἐπιειχείέᾳ τοὺς 
φίλους ἐνίκησαν, ac de The- 
mistocle idem p. 138. τὰς μὲν 
γὰρ πόλεις ὑπερεῖχον .49η- 
γαῖοι, τοὺς δὲ ἄνδρας ἀνὴρ 
᾿4ϑηναίων εἰς. ᾿ 

25. τοῖς ᾿ἀφέταις Aphetae 
ad sinum Pagasaeum sitae unde 
nomen acceperint docet” Hero- 
dotus Libr. VIL 193. 

26. zpoçsut£aytos] quum ap- 
propinquasset, accessisset, quo 
esu nihil ap. Plut. frequentius, 
v. Flamin, XVI. προρέμεξε τῇ 
Χαλκχέδι. Alex. XI. προςμέξας 
δὲ ταῖς Θήβαις. Wyttenb. ad 
Moral. p. 356. Oxon. Baebr. 
sd Alcib. p. 141. ad Philo- 
poem. p. 24. 

27. χατὰ στόμα Suidas 
στόμα" τὸ ἔμπροσθεν μέρος 
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τοῦ στρατοῦ: cf. Schneider. 
ad Xenoph. Hellen. IV, 3. 4. 

28. ὑπὲρ Σχιάϑου] Sciathus 
insula Magnesise vicina, cf 
Harpocration ac de re Hero- 
dotus VIIL .7.: 
VEDY ἁπασέων ἀποχρίγαντες 
διηκοσίας περιέπεμπον ἔξωϑεν 
Zradov, ὡς ἂν μὴ ὀφϑέωσι 
ὑπὸ τῶν πολεμίων περιπλώ- 
ουσαε Εὔβοιαν κατά τὲ Κα- 
φηρέαχκ χαὶ περὶ Γεραιστὸν εἰς 
τὸν Εὔριπον, ἵνα δὴ περιλά-- 
βοιεν, οἱ μὲν, ταύτη ἀπιχό- 
μένοι, καὶ φράξαντες αὐτῶν 
τὴν ὀπίσω φέρουσαν ὁδὸν, 
σφεῖς δὲ, ἐπισπόμενοι ἐξ ἐνα»- 
τέης. 

πυνϑανόμενος --- περιπλεῖν} 
nihil frequentius apad Plutar- 
chum hac structura: vid. in- 
fra IX. Pelop. VI Mar. XV, 
Lys. IX. Sull. IX. Cimon., ΧΙ. 
ΧΥΗΙ. 

29. εἴσω τῆς Ἑλλάδος in- 
fra IX. εἴσω τῆς Ἑλλάδος ἄνε-- 
χομέζοντο : rem ita narrat He- 
rod. VIII. 4. ὡς εἶδον νέας τε 
πολλὰς χαταχϑείσας ἐς τὰς 
“φέτας χαὶ στρατιῆς ἅπαντα 
πλέα, ἐπεὶ αὐτοῖσι παρὰ δό- 
ξαν τὰ πρήγματα τῶν βαρ- 
βάρων ἀπέβαινε ἢ ὡς αὐτοὶ 
χατεδόχεον. καταρρωοδύδοντες. 
δρησμὸν ἐβούλευον ὑπὸ ro 
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γαῦς περὶ τὰ στενὰ μάχαι κρίσιν μὲν εἰς τὰ ὅλα 
μεγάλην οὐκ ἐποίησαν, τῇ δὲ πείρᾳ μάλιστα τοὺς 
Ἕλληνας ὥνησαν, ὑπὸ τῶν ἔργων παρὰ τοὺς xey- 


εδύνους διδαχϑέντας, ὡς 
κόσμοι καὶ λαμπρότητες 


2/ 4 “-Ὁ 2/ 
OUTE πλήϑη νεῶν οὔτε 
ἐπισήμων. οὔτε κραυγαὶ 


/ ὮΝ u - 2/ ? A 
χομπώδεις ἢ βάρβαροι παιᾶνες ἔχουσί τι δεινὸν 
᾿ ἀνδράσιν ἐπισταμένοις εἰς χεῖρας ἱέναι καὶ “μάχε- 
σθαι τολμῶσιν, ἀλλὰ δεῖ τῶν τοιούτων καταφρο- 


4, ὑπὸ] τυ. ὑπὸ τῶν usque ad ὡς οὔτε om. Bodl. 8. 


9. δεῖ] Bodl. 8. δὴ. 


μάχαι] de his vid. Herodotus 
Libr. VIII, 6. sqq. 

4. ὑπὸ τῶν ἔργων παρὰ 
τοὺς κινδύνους ἀιδαχϑέντας) 
ad sententiam conf. Thucydi- 
denm: ἐμπειρότεροι ἐγένοντο 
μετὰ κινδύνων τὰς μελέτας 
ποιούμενοι, libr. I. 18., quo 
Platarchas utitur Demosthen. 
VI. ubi distinctio emendande, 
et Moral. p.79. F. idemqne 
fortasse, nt alia, ante oculos 
habens Arrianus Exped, II. 7. 
Macedones vocat μετὰ κινδύ- 
νων ἀσχουμένους. Ad nostrum 
locum qnod attinet, παρὰ etsi 
proprie id significat, quod non 
in re ipsa inest, sed praeter 
eam et iuxta, hic tamen si quis 
interpretari voluerit in 1pso dis- 
crimine, Wyttenbachium secu- 
tas ad Moral. p. 1043. Oxon., 
equidem non magno opere re- 
pugnabo. Eadem sententia Ly- 
curg. XXII. exstat περὶ τοὺς 
χινϑύνους ἐθεράπευον τὴν κο- 
uny, quod quidem Wyttenba- 
chins, cui adstipulatur Schae- 
ferus, non minas corrigendum 
arbitratur ac Brut. X1V. τὸ 
daaëdis «ai rep) τὰ δεινὰ χα-- 


ϑεστηχός, ubi eadem Corais 
sententia, et Moral. p. 988. D. 
ἐξίσταται περὶ τὰ δεινά : πὸ- 
scio quo iure. ÆExempla prae- 
positionis παρὰ sic positae Wyt- 
tenbachias cum alia attulit, tim 
ex vitis haec: Aem. Paall. XIL 
Pelopid. IX. XXIV. Con. 
Pelop. c. Marc. IR, quibus 
praeter Themistocl. XXVIL ὁ 
δ᾽ οὖν Θεμ. γενόμενος παρ᾽ 
αὐτὸ τὸ δεινόν — aecedat Ly- 
curg. XXI. de quo loco in epi- 
stola ad Hermannum dictus. 


6. ἐπισήμω»] τὰ ἐπίσημα 
vel παράσημα insignia unavis : 
in prora erant, v. Stanleium 
ad Aeschyl. Sept. c. Theb. τ. 
214. Scheffer. mil. nav. IX, 8. 
Ad sententiam comparetur Aeë- 
schyli illud: χόσμον μὲν &y- 
δρὸς οὔτιν᾽ ἂν τρέσαιμ᾽ ἐγώ, 
οὐδ᾽ ἑλχοποιὰ γίνεται τὰ σή- 
ματα, Sept. c. Theb. νυ. 382., 
god contulit etiam Fr. Iacob- 
sius. 


9. ἀλλὰ δεῖ τῶν τοιούτων 
καταφρονοῦντας — | nam ἄνγ- 
does εἰσὶν οὗ ποιοῦντες ὅ τι 
ἂν ἐν ταῖς μάχαις γόγνηται, 
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γοῦντας ἐπ᾽ αὐτὰ τὰ σώματα φέρεσθαι καὶ πρὸς 10 


ἐκεῖνα διαγωνίζεσθαι συμπλακέντας. 


«Πίνδαρος οὐ κακῶς ἔοικε 
τεμισίῳ μάχης εἰπεῖν" 


Ὃ δὴ καὶ 


συνιδὼν ἐπὶ τῆς ἐπ᾿ Ag 


ὅϑι παῖδες ᾿Ιϑαναίων ἐβάλοντο φαεννὰν 


κρηπῖδ᾽ ἐλευθερίας" 


14. 69] Ἡ. Steph. vulgo ὅτι. 


φαεννὰν] Bodl, 3. φανηρὰν. edd. vert, τραενγάν, 


᾿Αϑαναίων nilgo ᾿“ϑηναίων. 
1ὅ. χρη- 


πὶδ᾿} Par. et Coraes. vulgo χρηπῖδα. 


ut Xenophon ait Anabas. ΠῚ 
2. 18. 

11, συμπιλαχέντας ἢ verbi 
συμπλέκεσθαι, τιῶπυν conse- 
rere cu aliquo , 
tulit Bachrins ad Flamin. p. 88. 

12. οὐ χαχῶς ἔοιχε συνι-- 
δὼν — εἰπεῖν Ἱ Amiotus: ce 
qu'il me semble que le poëte 
Pindarus entendit_ tres bien, 
quand il dit touchant Ja bätaill 
d'Artemisinm: nt συνιδεῖν — 
etruv legisse videatur, nec 
male; etsi ideo non mntandum 
alterum, +. Phocion. V. 
πρὸς ταῦτ᾽ ἔοικεν ἀπιδὼν à 
Σφήττιος Πολύευκτος εἰπεῖν --- 

ἐπὶ τῆς — μάχης εἰπεῖν 
ἐπί τινος λέγειν se εἰπεῖν de 


paullo rarius dé rebus, nt Ly- 
cnrg, ΧΠῚ. ὅπερ γὰρ ὕστερον 
Ἐπαμινώνδαν εἰπεῖν λέγουσιν 
En τῆς ἑαυτοῦ τραπέζης, υἱὰ 
ininria Coraes mavnlt περί, etai 
probante, ut videtur, Schae- 
fero; λέγειν ἐπί τίνοσ en 
praedicare de ali οἵ, 
Moral, p. 541, Ὁ. ne 
οὐδὲν ἐπὶ τῶν ρίξουν, 4 


οὐδὲ ee 
au. D: niet Ets] 


à © 


ἐφ᾽ ὧν ἄν τις εἴποι, οὐχ ἔϑει 


τῆς ἐπ᾿ ds Re 2 μάχης! 
tius hoc nexu repérias 
ἂν, usus tamen ambarnm prae- 
positionum in eiusmodi ἐστ 
promiscuns: Platon, Apolog, p. 
2BE. ἐν Hondalg καὶ ἐν 4e 
φιπόλει καὶ ἐπὶ Amy, ν. 

Ὁ. Fr. Hermannus ad Lucian. 

ads RATE 

561] ,,Pro οὗ dicebatur 

in arte dingua, hinc  apud 
ter PROPOS 
ὑψόϑι, τηλοῦ, τηλόϑε--- 4 Fab 
-chenarius δὰ Euripid. Hippolyt. 
ν. 1256. De metro Cer 

quod ἃ Boeckhium est nr. 
La ΠΡ 2. p.658 vid: Praef. 
ad edit. min. pe XXHI. -ubi 
relieui loci, -quibus. dicterii 
Pindeticiymestio: it allati sant, 
quorum hic ponimns nnum, qui 
degitur de-glor. Athen: p. 350. 
A., nt levem abstergamus ma- 
culam: ταῦτα (victorias dicit 


s4 


ἀρχὴ γὰρ Ὄντως τοῦ νικᾷν τὸ ϑαρρεῖν. 
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Ἔστι δὲ 


τῆς Εὐβοίας τὸ ᾿Αρτεμίσιον ὑπὲρ τὴν Ἑστίαιαν ai- 


γιαλὸς εἰς βορέαν ,ἀναπεπταμένος " 


2 , 2 
ἀντιτείνει ὃ 


αὐτῷ μάλιστα τῆς ὑπὸ Φιλοκτήτῃ γενομένης χώρας AS 


17. Ἑστίαια»)) παρὸ Ἑστιαέαν. 
αὐτῷ] δὲ αὖτ. (ἴοτδο5 et Schaeferus. 
‘ 19. Biloxrhrn] Vulc. Biloxtnrou. 


τείγεινιε 


18. ἀντιτείνει] Tunt. Gyrc- 


γενομένης χώρας! 


Par., vulgo χώρας γενομένης. 


καὶ Θέσπιδος ὥρϑου τοὺς Ἕ- 
Anvas, ἀλλ ὅτι πρῶτον, ὥς 
φησιν αὐτός, ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ 
— ἐλευϑερίας : scribendum puto 
ἐπὶ τούτοις. Singularem ὧὦρ- 
ϑου, ut hoc addam, quem in 
plaralem &oÿouy interpretum 
convertit sedulitas, ut recte 
possit referri ad “Aves, sic 
tueor, ut ex re ipsa intelligam 
ἡ πόλις. 

ASayalwy] fortase reti- 
neri debebat librorum scriptura 
Aÿnvalwy , tribus praeter hunc 
locis Plutarcheis > quibus idem 
laudatur fragmentum, munita, 
sed Librariis deberi existima- 
bam propter formam œaeyyay. 
Atque hic quidem tanto magis 
mirarer, si Plutarchus doricam 
nominis formam  neglexisset, 
quod eiusmodi formis in paeta- 
rum versibus laudandis non 
uno loco usus est, ubi minime 
aptae sunt, ex , quo genere est 
trimeter ille ἄμετρος incerti 
poetae τ΄ IX. pe 110. D. Gnay- 
τες ἀΐδαν ἦλθον χαὶ λάϑας 
δύμους, quem inter dubia Eu- 
ripidis fragmenta rettulit Mat- 
thiae p. 440. et corrigendum 
esse in hanc specien : ἅπαντ᾽ 
ἐς ἄδην ἤλϑε χαὶ λήϑης δό- 

Æovs ego alibi docui: sic enim 
Poctam dedisse arbitror, Plu- 


tarchus utrum λήϑης scripserit 
an λάϑας dubium potest videri. 
Sed de his rebns alio tempore 
commodiorem nanciscemur di- 
cendi locum. 

156. κρηπὶδ᾽ ἐλευϑερίας Ἷ 

conf. Wyttenbachius ad Morel, 
p. 609. sq. Oxon. cl. δὴ de 5, 
N. V. ν. 39. : ἐγχράτειαν ἀρε- 
τῆς χρηπῖϑα dixit Xenophoa 
Mem. I. 6. 4. Pugnae ad Ar. 
temisiunm descriptiouem exhibait 
Herodotus libr. ΨΙΠ. 15. “44. 
cl. Diodor. Sic. XL 12. et in- 
terprr. ad Isocr. Paneg. X XV. 

17. τὸ ApTEuiGoy] τὸ Ap- 
τεμίσιον ἐκ τοῦ πελάγεος τοῦ 
Opnixiou ἐξ εὐρέος συνάγεται 
ἐς στεινὸν πόρον, τὸν μεταξὺ 
ἐόντα νήσου τε «Σχιάϑου χαὶ 
ἠπείρου Μαγνησίης" x δὲ 
τοῦ στεινοῦ, τῆς Εὐβοίης ἤδη 
τὸ ᾿ἀρτεμίσιον ϑέχεται alyia- 
λός" ἔν δὲ ᾿Αρτέμιδος ἱρόν: 
Herodotus libr. VII. 176. . 

τὴν Ἑστίαιαν») de correcto 
accéntu vid, Butim. gr. gr. Vol 
Ι. p. 142. Poppon. ad Thucyd 
Vol. 1. P. 2. p. 268. 

19. τῆς ὑπὸ udoxtnrz 
γενομένης χώρας exempla μα» 
jus structurac attulit Baehrius 
ad Pyrrh. p. 182. Ceterun 
vulgatus verboram ordo χώρας 
γενομένης ἃ me matatus ef 
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Ὀλιζών »" ἔχει δὲ ναὸν οὐ μέγαν “Ἀρτέμιδος ἐπίκλγ..":ὸ 
où Προςηῴας, καὶ δένδρα περὶ αὐτῷ πέφυκε καὶ 


20. ἔχει] ἔχειν Bodl. 3 21. Προςηῴας)] Vulc. προσηώ- 


σας. περὶ αὐτῷ} ex 
Coraes et Schaeferus. 


non quod falsnm haberem, sed 
quod boni libri auctoritas id 
videbatur flagitare. Praevideo 
quidem fore, qui alteram ratio- 
nem, ut exquisitam seilicet et 
rariorem, iniuria querantur da- 
mnatam, praelatum illud, quod 


ab librariis profectum sit; sed . 


quum his in rebus semper an- 
ceps futurum sit judicium, no- 
lui codicem relinquere, in quo 
non memini librarioram vestigia 
verborum ordines temere mu- 
tantium repperisse. De libe- 
riori et insolentiori participio- 
ram collocatione passim dictum 
ab Schaefero, νυ. Apparat. ad 
Demosth. "l'. 11. p. 367., nu- 
perque a Car. Foertschio meo, 
cujas videnda docta annotatio 
a Observatt. critt. in Lys. or, 
p- 38. sq Taceo alios, qgao- 
γε plerique mihi non satis 
distinxisse videntur quae diversi 
sunt generis, nam bona pars 
ocoram, in quibus talis parti- 
cipiorum -collocatio observatur, 
ex rhetorica aliqua ratione pa- 
ratam hubet excusationem, 4 
quod pleramque ex oppositione 
_sel diserte expressa vel mente 
gubaudienda perspicitur. Nec 
quae in orationibus ac decla- 
mationibus apta est dieendi ra- 
tlo continuo trausferenda ad 
quodyis aliud scriptionis genus. 


20. Ὀλιζω»} Homerus Iliad. 
EL v. 717. 


Reiskii correctione 760 αὐτὸν 


Où δ᾽. ἄρα Mnovpr χαὶ 
Θαυμακέην ἐνέμοντο 
καὶ Μελίβοιαν ἔχον καὶ Ὅλι- 
Love τρηχεῖαν" 
τῶν δὲ «διλοχτήτης ἦρχεν 
τόξων εὖ εἰδώς. : | 
vid. ibi Eustathium p. 329. 10. 
21. δένδρα περὶ αὐτῷ πέ- 
uxe] non dubitavi reponere 
dativum inde ab Reiskio muta- 
tum in accusativum. (Cuius mu- 
tationis caussam et rationem 
jidoneam plane non assequor, 
nisi quod dativi usus aliquanto 
est rarior quam accusativi, quam- 
quam non ita rarus, πὸ dubitari 
de eo possitt Nam quae pri- 
maria videtur praepositionis cum 
dativo .iunctae notio esse, ut 
rem sigaificet, 6880 -circam 
circa det aliam, v. Xenoph. 
Anab. VEL 4. 4. χιεῶνας où 
μόνον περὶ τοῖς στέρνοις, ἀλ-- 
λὰ καὶ περὺ τοῖς μηροῖς (φο- 
ροῦσι) et quem Matthiae affert 
gr. gr. p. 1176. locum Platonis 
reipubl. IE. p. 359. D. περὶ τῇ 
χειρὺ χρυσοῦν. daxrèlior pé- 
θέειν: ea ïigitur etsi et ipsa 
commoda est et apta h. L, etiam 
lotius patet, ut omnino ctres 
significet, qua vi Homerus di- 
xt U. XVII, v. 453. πῶν δ᾽ 
ἥμαρ μάρναντο περὲ «Σκαιῇῆσε 
πύλῃσιν, et post Homerum alii 
haud semel, imprimis posterio- 
ris aevi scriptores. Nam nt 
omittam Arriaoum , qu Es. 
Alex. τ. at. σον à RU CS 
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116 στῆλαι κύκλῳ λίϑου λευκοῦ πεπήγασιν" ὃ δὲ Los 


τῇ χειρὲ τριβόμενος καὶ χρόαν καὶ ὀσμὴν χροκίζου- 


σαν ἀναδίδωσιν. 
25 my τόδε γεγραμμένον" 


Ἐν μιᾷ δὲ τῶν στηλῶν ἐλεγεῖον 


Παντοδαπῶν ἀνδρῶν γενεὰς Aoins ἀπὸ χώρας 
Παῖδες ᾿Αϑηναίων τῷδέ ποτ᾽ ἐν πελάγει 
Ναυμαχίῃ δαμάσαντες, ἐ ἐπεὶ στρατὸς ὥλετο Μήδων, 
Σήματα ταῦτ᾽ ἔϑεσαν παρϑένῳ ᾿Αρτέμιδι. 
30,4) εἰκνυται δὲ τῆς ἀκτῆς. τόπος ἐν πολλῇ τῇ πέριξ 
ϑινὶ κόνιν τεφρώδη καὶ μέλαιναν ἐχ βάϑους ἄνα- 
διδοὺς ὥςπερ πυρίκαυτον, ἐν ᾧ τὰ -ναυάγια καὶ 


γεχροὺς καῦσαι δοκοῦσι. 


ΘσΟΑΡΥΟΤΊΧ. 
Τῶν μέντοι περὶ Θερμοπύλας εἰς τὸ Apreut- 


88. »εχροὺς] τοὺς γνεχροὺς post Roiskius Coraes οἱ Schaefcres. 


καὶ περὶ τῇ ἄκρᾳ — οὐχ ὀλέ- 
year χτήσεις dixit, vid. ipsius 
Pluterchi haec: Flamin. XV. 
περὶ μιᾷ πόλει χάϑηται δι᾽ 
ὀργήν : Οροε. XXXIX. ὀξὺν 
ἀγῶνα περὲ τοῖς ἄχροις 2 γενέ- 
σϑαι: Sertor. XIX. ἐν τῇ πε- 
ei “Σούχρωνι μάχη, uwbi nalla 
nisi Anonymi et Mureti, sane 
quan levi fide nuac editum ex- 
stat “Σούχρωνα , Quae correctio 
tanto magis repudianda  erat, 
quod in lis, quae mox sequun- 
tur: ἡ μὲν οὐ» περὶ Σούχρωνι 
μάχη λέγεται γενέσϑαι τοῦ 
Πομπηΐου χατεπείξαντος, ὡς 
μὴ μετάσχοι τῆς νέκης Mérel- 

ἀος nulla ex iisdem annotatio- 
nibus allata est discrepantia. 
Accedit qui egregie dativum 
#uetur Iocas Pompeii XIX. περὶ 
σὲ «“Σούχρω»ε ποταμῷ — GUY 


éBalloy, qui feliciter efflugh 
correctionem. 

26. Παντοδαπῶ»]} idem ρὲ» 
gramma exstat de malign. He- 
rodot. p. 867. F.; in Anthol 
Palatin. rettulit Fr. Jacobsins 
T. IL P. 850. 

82. τὰ γαυάγια καὶ vt- 
κροὺς |  omissionem artical, 
quem hic quoque ante »νεχροὺς 
correctorum inseruit mutandi Θὲ 
lubido et licentia Ê illustravi 
Praef. ad edit, min. p. XIX, 
locis Thucydidis libr. 1. sh 
οἱ δὲ Kepxvoaior τά TE ναὺυ- 
ἅγια καὶ γεχροὺς ἀνείλοντο: 
et ibid. τὰ κατὰ σφᾶς ναυάγιε ᾿ 
καὶ γεχρούς, quibus,. si res 
tanti esset, accedere possemt 
alii. 

IX. 1, τῶν περὶ Θερμο- 
πύλαρ | pugnee descriptionen 


THBMISTOCLES. 


#7 


σιον ἀπαγγελϑέντων πυϑόμενοι Aeswridar τὰ κεῖ- 
66 σϑαι καὶ χρατεῖν Ἐέρξην τῶν “κατὰ γῆν παρόδων» 
εἴσω τῆς Ἑλλάδος ἀνεκομέζοντο, τῶν ᾿Αϑηναίων 
ét πᾶσι τεταγμένων καὶ QU ἀρετὴν μέγα τοῖς πε-5 


ὅ. χαὶ δι᾿ ἀρετὴ»] corrupta videntur: vid. annot. 


vid. ap. Diodoram libr. ΧΙ, 
6. sqg  Herodotum libr. ὙΠ. 
210. sqq. et 223. sqq. Idem 
libr. VIIL 15. συνέπιπτε δὲ 


ὥςτε ταῖς αὐταῖς ἡμέραις τάς 


τε ναυμαχίας γενέσϑαι ταύτας 
où τὰς πεζομαχίας τὰς ἐν 
Θερμοπύλησι. Ceterum statim 
post pugnam ad Artemisium 
commissam, nuntio de proelio 
Thermopylensi nondnm allato, 
Graeci δρησμὸν ἐβούλευον εἰς 
* enr Ἑλλάδα, sed moram ali- 
quam imposuit Themistocles, 
vid. Herodot. VIIL. 18. sqq. et, 
ubi Herodotus reprehenditur, 
de malign. Herod. - p. 868. C. 
Mox vero certiores facti de re- 
bus ibi gestis οὐχέτι ἐς ἀναβο-- 
λὰς ἐποιεῦντο τὴν ἀναχώρη- 
σιν, ἐχομίζοντο δὲ ὡς ἕχαστοι 
ἐτάχϑησαν, Κορίγϑιοι πρῶτοι, 
ὕστατοι δὲ ᾿4ϑηναῖοι, ut au- 
ctor est idem c. 21. cl. Diodor. 
XI. 13. 

2. “εωνέδαν te κεῖσθαι 
δεῖσθαι verbi usus de interfe- 
ctis creberrimus est, v. Hors. 
D. XVIHIL 20. χεῖται Πᾳάτρο-- 
κλος, νέχυος δὲ δὴ ἀμφιμα-- 
ζΖονται γυμνοῦ. Herodot. VIIT. 
26. πάντες δὲ ἠπιστέατο τοὺς 
Μειμένους εἶναι πάντας Auxe- 
doruovious: cf. Sturzii Lexic. 
Xenoph., Krueger. ad Anabas. 
E. 8. 27. ac qui de eodem Ro- 
manorum nsu dixit Bremium ad 
Coru. Nep. Thrasybul. II. 6. 


4. τῶν ᾿4ϑηναίων ἐπὶ πᾶσι 
τεταγμένων χαὶ δι᾽ ἀρετὴν 
μένα τοῖς πεπραγμένοις φρυ- 
γούντω» haec verba videndum, 
ne vitii quid contraxerint. Ni- 
mirum Atheniensium animi ΟἿΣ 
maiorem in modum fuerint elati 
in caussa fuisse dicitur ipso- 
rum ἀρετή, nt igitur propter 
virtatem ex rebus fortiter gestis 
maiores duxerint spiritus. Αἱ 
enim haec perversa sententia 
est, πὶ nisi alia restet interpre- 
tandi ratio pro intemeratis vix 
queant haberi. Talem vero, 
quae mihi satisfaceret, expli- 
cationem ego quidem extricare 
nondum potui, ut in eam incli- 
nem sententiam, scribendum esse 
τῶν ᾿4ϑηναίων ἐπὶ πᾶσε τε- 
ταγμένων δι᾽ ἀρετὴν καὶ μέ- 
γα —, mutata sede χαὶ par- 
ticanlae, quo et sententia adiu- 
vatur non leviter et caussa ap- 
paret idonea, cur novissimi po- 
siti fuerint Athenienses : v. He- 
rodot. 1. 1. ἐχομίζοντο δὲ ὡς 
ἕχαστοι ἐτάχϑησαν., Κορίνϑεοι 
πρῶτοι, ὕστατοι δὲ ᾿Αϑηναῖοι, 
Aristides dé quattuor vir. p. 
191. 160». ἔσγατος μὲν ave- 


χώρει (Themistocles) μειεξᾶ. 
ἐσχάτων ᾿4ϑηναίων, οὗ τὴν 


αὐτὴν τάξιν φυλάττων, ἥνπερ 
ὅτε ἐχπλεῖν ἔδει" τότε μὲν 
γὰρ πρῶτος ἣν ἐν πρώτοις: 
nimiram propter tirtutan wesikn 
mate τὸ comprobatm ous Ve. 


s8 


| πραγμένοις φρονούντω»ν. 
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Παραπλέων δὲ τὴν χώ- 


ραν ὃ Θεμιστοκλῆς. » 7 κατάρσεις ἀναγκαίας "καὶ 
᾿καταφυγὰς ξώρα τοῖς πολεμίοις, ἐνεχάραττε κατὰ 
τῶν λέϑων ἐπιφανῆ γράμματα, τοὺς μὲν εὑρίσκων 
οὐπὸ τύχης, τοὺς δ᾽ αὐτὸς ἱστὰς περὲ τὰ ναύλοχα 
καὶ τὰς ὑδρείας" ἐπισχήπτων Ἴωσι διὰ γραμμάτων, 
εἰ μὲν οἷόν Te μετατάξασϑαι πρὸς αὐτοὺς, πατέ- 


10. δ᾽ αὐεὸςἿ δὲ αὐτὸς Coraes et Schaoferus. 


Iunt. ἕωσε et mox ioyaus. 


primis periculosum Occuparunt : 
ἠρίστευσαν vero ad Artemisium 
τῶν Ἑλλήνων οἱ Aÿnvaior. 

6. παραπλέων) de hoc 
παρέργῳ τῆς ὁδοῦ, ut vocat 
Aristides 1. 1. p. 191. v. Hero- 
dot. VLL 22. ᾿Αϑηναίων δὲ 
Ψέας τὰς ἄριστα πλωούσας 
ἐπιλεξάμενος Θεμιστοκλέης 
ἐπορεύετο περὶ τὰ πότιμα 
ὕδατα, ἐντώάμγνων ἐν τοῖσι 
λέϑοισε γράμματα, τὰ Ἴωνες 
ἐπελθόντες τῇ ὑστεραίῃ ἡμέρῃ 
ἐπελέξαντο: ubi idem obser- 
vandus articuli usus, cuius vis 
haec est, nt lapides significen- 
tur, qui ibi erant, vid. 344.» 
eademque articuli ratio est in 
formula τοῖς λέϑοις βάλλειν, 
quam scio quibusdam offensioni 
fuisse: perperam tamen, vid. 
Eumen. X. τοῖς λέϑοις ἔβαλλε 
τοὺς τοὺς ἐπερερομένους. Alexandr, 

XII. τῶν λέϑων ἐπεμβαλοῦσα 
πολλούς. Lucian. Timon. 46. 
τοῖς λίϑοις βάλλειν, et sic 
Diodor. XII. 78. Xenoph. Ana- 
bas. V. 7. 19. αὐτοί τε ἐτόλ-- 
μησαν βάλλειν τοῖς dois καὶ 
τοῖς ἄλλοις παρεχελεύοντο, abi 
v. .Kruegerus. Que dixiqus 
νέαι esse serticuli, si quis 60 
| memise vellet ridere, quod le- 


11. Ἴωσι 


pidum usus nullns sit, nisi 
qui adsint, ut proinde abundan- 
ter adiectus sit articulus, ar. 
gute diceret, uec tamen vere. 

7. κατάρσεις notare et lo- 
cum appelleudae navi idoueum 
et appellendi actionem, obser- 
vavit Wyttenbachius ad Moral, 
p. 983. Oxon. 

8. ἐνεχάραττε κατὰ τῶν 
λέϑω»} i. 6. inscripsit desuper, 
quo genere loquendi usus est 
propter ἐπιφανὴς nam ale 
erant et in editis locis ponenda 
saxa, ut Ooculos Ionum adver. 


“terent. Hanc praepositionis vim 


esse olim me docuit Hermanaus, 
Ceterum pro. ἐγχαράττειν He- 
rodotus éyrauvety dixit, de 
quo similibusque vocabulis do- 
cte exposuit Valckenarius, ad- 
ditis scriptorum locis, qui 988» 
dem rem rettulerunt. 

11. διὰ γραμμάτων» haec 
vix tolerabilia mihi videntur 
non addito articulo, quem prior 
desideravit Reiskius ; nec dubite 
fore, qui prorsus deleta maliat 

12. εἰ μὲν οἷόν τε] inscri- 
ptionem v. ap. Herodotum ΨὙ1Π, 
22., qui quod Plutarchus _prae- 
ceptum esse dicit χαχοῦν τὸ 
βαρβαρικὸν ἐν ταῖς μάχαις 


\ 
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ρας ὕντας καὶ προκινδυνεύοντας ὑπὲρ τῆς ἐκεένων 


ἐλευθερίας, 


ταῖς μάχαις καὶ συνταράττειν. 


εἰ δὲ μὴ, καχοῦν τὸ βαρβαρικὸν ἐν 


Ταῦτα δ᾽ ἤλετιζεν τ 


N ᾽ὔ \ 7 " ͵ , € 4 
ἢ μεταστήσειν τοὺς Ιωνας ἢ τάραξειν ὑπόπτους 


τοῖς βαρβάροις γενομένους. 


καὶ συνταράττειν, plane omi- 
sit, tria scribens Themistoclem 
ab jïiis petiisse, maxime hoc, 
ut ad Graecorum partes jipsi 
transirent, sin minus, ut relin- 
querent Persarum ordines; si 
me hoc quidem, petit ἐν τῷ 
ἔργῳ ἐϑελοχαχέεεν. 

18. προχινϑυνεύοντας ὑπὲρ] 
T. LL p. 8621.Β. τῶν προχιν»-- 
δυνευσάντων ὑπὲρ τῆς Ἐλ- 
λάδος. 

15. Ταῦτα δ᾽ ἤλπιζεν») He- 
rodotus libr. VIIL. 22. Θεμι- 
στοχλέης δὲ ταῦτα ἔγραφε, 
δοχέειν ἐμοὶ, ἐπ᾿ ἀμφότερα 
νοέων" ἵνα ἢ λαϑόντα τὰ 
γράμματα βασιλέα Ἴωγας ποι- 
907 μεταβαλέειν καὶ yevé- 
σϑαι πρὸς ἑωυτῶν, ἢ, ἐπεί 
τε ἀνενειχϑὴ καὶ διαβληϑὴ 
πρὸς Ξέρξεα, ἀπίστους ποιήσῃ 
τοὺς Ἴωνας χαὶ τῶν ναυμα- 
χιέων αὐτοὺς ἀπόσχη. Neque 
tamen tantum videter Themi- 
stocles ea re offacisse, quan- 
tum vellet, v. Herodot. VIII. 
85. de pugna Salaminia: ἐϑε-- 
λοχάχεον μέντοι αὐτῶν (1ο- 
num) χατὰ τὰς Θεμιστοχλέους 
ἐνεολὰς ὀλίγοι, οἱ δὲ πλεῦνες 
οὔ, ἃ quo non mirum est paul- 
lam dissentire Aristidem or. 
Peauath. p. 14}. Iebb., ad quem 
locum animi caussa addo quae 
annotavit unus ex Scholiastis, 
homo historiae imprimis gua- 
ras: Ἴωνες ὥποικοι ὄντες τῶν 


ἐξέρξου δὲ διὰ τῆς 


᾿4ϑηναίων μετὰ τοῦ Ξέρξου 
ἦλθον" ὁ sf Oeu. προορωμε- 
vos ἔνϑα ἔμελλον προςουμέ- 
σασϑαι, ἐν ταῖς ναυλύχοις 
πέτραις ἔγραψεν" μινήσϑητε, 
Ἴωνες, χατὰ πατέρων στρα- 
τεύοντες" χαὶ τοῦτο ἀγναγνόν- 
τὲς πρὸς ᾿41ϑηναίους nor: 
Vol. ΠΙ. p. 171. Dind. Cete- 
rum callidum Themistoclis con- 
silium imitatus Leotychides ante 
pugnam Mrycalensem non absi- 
mili modo Jones a Persarum 
partibus deducere vel suspectos 
reddere conatus est, nec sine 
successw, v. Herodot. IX. 98. 
cl. Diodor. Sic. ΧΙ. 34. 

17. Ξέρξου δὲ διὰ τῆς do- 
οίδος — πυρπολοῦντος) Hero- 
dotus libr, VIII. 32.: ὡς δὲ 
ἐχ τῆς Δωρίδος ἐς τὴν Φω- 
κέδα ἐςέβαλον, αὐτοὺς μὲν 
τοὺς «οωχέας οὐχ αἱρέουσε, où 

ἐν γὰρ τῶν Φωχέων ἐς τὰ 
ὥχρα τοῦ Παρνησσοῦ ἀνέβη- 
σαν, — οἱ δὲ πλεῦνες αὐτῶν 
ἐς τοὺς “Οζόλας “Ιοχροὺς ἐξε-- 
κομέσαντο, ἐς Ἄμφισσαν πό- 
λιν, τὴν ὑπὲρ τοῦ Κρισαίου 
πεδίον οἰχεομένην. Οἱ δὲ 
βάρβαροε τὴν χωρην πᾶσαν 
ἐπέδραμον τὴν φωχίδα * Θεσ- 
σαλοὶὲ γὰρ οὕτω nyoy τὸν 
στοατόν" ὁχόσα δὲ ἐπέσχον 
πάντα ἐπέφλεγον καὶ ἔχειρον» 
καὶ ἐς τὰς πόλεις ἐνιέντες 

Do χοαὶ ἐς τὰ ἰράς add. «ε. 
88. Perverse Dindarus Δ. κι. 
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“Δωρίδος ἄνωθεν ἐμβαλόντος εἰς τὴν Φωκίδα καὶ 
τὰ τῶν Φωκέων ἄστη πυρπολοῦντος οὐ προςῆμυ- 
2070v où Ἕλληνες; καίπερ τῶν ᾿Αϑηναίων δεομένων 
εἰς τὴν Βοιωτίαν ἀπαντῆσαι πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς, ὥς- 

2 \ \ [4 2 23 ) 2 , 
περ αὐτοὶ κατὰ ϑάλατταν ἐπ᾽ «Αρτεμίσιον ἐβοή- 


ϑησα»-. 


18. Ζ“ωρίδος] δωρῖδος edd. vett. 


vulgo ϑάλασσα». 


Xerxem ex Phocide in Dori- 
dem facit proficiscentem, 


23. Mndevos δ᾽ ὑπαχούον.- 
τος αὐτοῖς, ἀλλὰ τῆς. Πελο-- 
πογννήσου περιεχομένων} Con- 
stat Graecos in sententiis nega- 
tivis saepe a singulari repente 
transiré in plaralem numerum.: 
nec sine idonea ratione. Nam 
quod ne unus quidem dicitur 
fecisse, eias contrarium affirma- 
tur de omnibus. Nihilo minus 
haec structura aliquoties in er- 
rorem induxit Reiskium ; ita in 
Brut. XXXI, οὐδενὸς αὐτῷ 
προςέχοντος, ἀλλὰ πᾶντα τρό-- 
πον ἑαυτοὺς ἀπολλύντων -- 
post ἀλλὰ voluit addi πάντων : 
sed v. Fab. Max. XI. οὐδενὸς 
ὲν ὥρᾳ μένει» τολμῶντος, 
ἀλλὰ πρὸς φυγὴν ὠϑουμένων 
οὐ ων Δ Marcell. XX. 
μηδενὸς δὲ τολμῶντος ἅψα- 
σθαι μηδ᾽ ἀπαντῆσαι διὰ δει-- 
σιδαιμονίαν, ἀλλ΄ ἐχτρεπομέ- 
vwy : et sic Lucull. XIX. Mar, 
XL, quem locam ab interpre- 
tam dubitationibus primus vin- 
dicavit Schseferus: eundemque 
errorem Reiskies repetiit Brut. 
XVI. ac Demosthen. or. de 
reb. Cherson. p. 108. 22. et 
Philipp, IV. p. 141. 17, Hacc 


Mnderdg δ᾽ ὑπακούοντος αὐτοῖς, ἀλλὰ 


22. θάλαττα») Par., 


dicendi ratio quum pateat latis- 
sime, apertum δὲ nOn tentan- 
dum fuisse Plut. Timol. XXIL 
ὑπήχουε δ᾽ οὐδεὶς τῶν ἐν τοῖς 
ἐρύμασι χαὶ φρουρίοις χατοι- 
χούντων; οὐδὲ χατέβαινον εἰς 
τὴν πόλιν, ubi Coraes, quem 
olim sequebatur Schaeferus, cor- 
rexit x«TéBouvey , qua mutatio- 
ne abstinendum esse docere po- 
terant oum alii Iloci plurimi, 
tum Xenophont. hist. gr. 11. 2. 
3 ὧςτ᾽ ἐχείγης τῆς νυχτὸς 
οὐδεὶς ἐχοιμήϑη, οὐ μόνον' 
τοὺς ἀπολωλότας πενϑοῦντες, 
ἀλλὰ πολὺ ἔτι μᾶλλον αὐτοὶ 
ἑαυτοὺς πείσεσθαι νομέζοντες 
οἷα ἐποίησαν Mnälous : v. Fr, 
A. Wolfius apud Schneideran 
ad Xenopb. hist. gr. p.114. et 
Bremius in Schaef. Appar. ad 
Demosthen. T. I. p. 531. ao de 
Romanis Heindorfius ad Horat.: 
Satyr. I. 1. 3. Plena oratione 
Graeci utuntur in oppositione 
paullo graviore, v. Plut Comp. 
Pelop. c. Marc. II. μηδενὸς 
συλλαμβάνοντος ἀλλὰ 
πάντων ἀποτρεπομένω». --- 
De re, quae h. 1. narratur, vid. 
Herodot. VIII. 40.  nonnibi] : 
sed non multum, ab Pistarche 
discrepantem, cl Lys. or. fa. 
nebr. 4. 44, Plat. Cimon. V. : 
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9) τῆς Πελοποννήσου περιδχομένων καὶ πᾶσαν ἐντὸς 

᾿σϑμοῦ τὴν δύναμεν ὡρμημένων συνάγειν καὶ dus 
Lé 2 \ % ’ ? 
τειχιζόντων τὸν Ισϑμὸν εἰς ϑάλατταν ἐκ ϑαλάττης, 
[γὴ ᾿ 2 \ ) 3 4 2 , 
ἅμα μὲν ὀργὴ τῆς προδοσίας εἶχε TOUS ““ϑηναίους» 
ἅμα δὲ δυςϑυμία καὶ κατήφεια μεμονωμένους. 
ἹΜάχεσθωι μὲν yag οὐ διενοοῦντο μυριάσι στρατοῖ 
3 -7ὦ - 

τοσαύταις, ὃ δ᾽ ἣν μόνον ἀναγκαῖον ἐν τῷ πα- Ὁ 


26. εἷς ϑάλατταν ἐκ 9ϑα- 
λάττης ab altero mari δὰ al- 
terum: vid. de hac formula 
Baebrius ad Alcibiad. p. 225. 

28. κατήφεια) ,, Vocabulam 
χατήφεια, nostro usitatissimum, 
explicuit Leopoldus ad Syil c. 
IX. p. 180. sq. Cum euim pro- 
prie sit capitis s. vulius deie- 
ctio, demissio, idque plerumque 
vel ex pudore fiat, vel ex tri- 
stitia, duplex inde vocis signi- 
ficatio existit, qua cum pudo- 
rem, tum fristifiam, moerorem, 
indicat. Priori. significatu oc- 
carrit in Sertor. 18. fin. ἐπ᾽ ai- 
σχύνῃ καὶ χατηφείᾳ, in Lycarg. 
11. in. πρὶ αἰδὼς adiungitur, 
plane ut in Hom. Odyss. X XIV. 
432. In Mar. 29. est χατῆ-- 
φεια χαὶ μῖσος, ubi tamen ma- 
lim vertere: moeror, ut ia 
Them. 9. Fab. Max. 18. Num. 
10. Alcib. 14. fin. Agesil. 29. 
Paul. Aem. 22. etc.‘ Baehrius 
ad Philopoem, p.71. Vim vo- 
ois propriam bene declarat lo- 
cus Plutarchi, qui in Lexicis 
affertur : κατήφεια, -- λυπὴ 
κάτω βλέπειν ποιοῦσα. 

80. ὃ δ᾽ ἤν μόνον --- ὅπερ] 
hic Jlocus omnibus impoditus, 

ctiam corruptus est 


quibusdam 
visus. Nec iniurie Reiskius 


heee annotat: ,,aut deesse non 


aulla prodit ὅπερ, quod serva- 
tum constrnctionem reddit in 
explanabilern, aut tollendunm 
prorsus est. Quapropter uacis 
id admonitionis gratia inclusi.‘* 
Defendit locum Gottholdus in 
act. Semin. Lips. T. IL p. 
423. sq., nescio tamen quibus 
usus rationibus: sed quantnm 
ex Schaeferi annotatione intel- 
ligo, eadem ratione explicuit, 
qua ποιὸ nou instituet, qui 
vulgatam lectionem defendere 
voluerit s hanc dico, ut post 
τοσαύταις media, quae vulgo 
ponebatur, distinctio tollatur, 
ut quae sequuntur ὃ δ᾽ 7» μό- 
γον — ναυσίν pendeant a 1e 
γοοῦντο. ‘Quo facto haec erit 
Joco sententia: pngnare enirm 
cum tot copiis noluerant, sed, 
quod solum restabat necessarium, 
urbe relicta naves amplecti. Ita 
quem et ego olim locum intel- 
Ligendnm putarem et ante me 
81}, fugit nos quod uaus per- 
apexit Schaeferus, syntaxin pe- 
stulare ἀφέντες, non ferre 
ἀφέντας, idemque tacito locam 
interpretans posuit Coraes. Sed 
hoc quidem leve est obstaculum 
quod facili mutatione removeri 
potest;: multo maius , nisi fai 
lor, sententia ipsa obiick an 
podimentam. de “60 mans À- 
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οὖντι, τὴν πόλιν ἀφέντας ἐμφῦναι ταῖς ναυσίν" 
OTTEQ οἵ πολλοὶ χαλεπῶς ἤκουον, ὡς μήτε νίκης. 
δεόμενοι, μήτε σωτηρίαν ἐπιστάμενοι ϑεῶν TE ἱερὰ 
καὶ πατέρων ἡρία προϊεμένων. 


81. ἐμφῦναι ἐμβῆναι ex Bodl. 3. Anon. Coraes ac Schae- 


ferus. 


detar cogitasse. Nimirum khaec 
sic dicta sunt, quasi Athonien- 
ses praeter τοὺς πολλοὺς omnes 
animos jinduxerint naves con- 
scendere: id vero aperte fal- 
sum est, quum solum id sua- 
sisse constet Themistoclem , re- 
licuis obluctantibus. Repugnant 
igitur sibi et adversantur quae 
dicit: διενοοῦντο τὴν πόλιν 
ἀφέντες ἐμφῦναι ταῖς ναυσίν 
οἱ ὅπερ οὗ πολλοὶ χαλεπῶς 
ἤχουον, sive plerosque dici pu- 
tes τοὺς πολλοὺς, sive, quae 
verior est interpretatio, plebem. 
Quae quum ita sint, mihi qui- 
dem Reiïiskii correctio perma- 
gnam veri speciem videtur ha- 
bere, quae pariter et mutatio- 
ais et structurae facilitate com- 
mendatar et optime consulit 
sententise. Ὅπερ qui tueri vo- 
let, is .et ἀφέντας mutare in 
ἀφέντες debebit et de senten- 
tia sic statuere, non accurate 
Plutarchum erationem suam con- 
formasse, quippe qui neglexe- 
rit oppositionem paucorum quo- 
randam , qui naves conscendere 
suaderent, et eorum, quibus ae- 
gre hoc posset persuaderi, τῶν 
πολλῶν, diserte ac luculenter 
significare. 

81. ἐμφῦναι ταῖς ναυσίν» 
non dubitandum erat de hac 
scriptura, cujus 10c0o quod liber 
Bodieisnus tertius et Anonymus 


32. ὅπερ] deleri voluit Reiskius, 


habent ἐμβῆναι, correctionem 
potius quam ipsius prodit scri- 
ptovis mannm, πὸ mirer recipi 
potuisse ab Corae et Schaefero, 
cui tamen et ipsi nunc placet 
nostra scriptura ut aliquanto 
significantior. ,,Dicitur autem 
hoc verbam tnm de personis 
tam de rebus, quando omnes 
vires, οὔθ stndium aliqua in 
re ponitur, metaphora dacta 
de ramis, qui arboribus in- 
mascuntur cumque 115 inde co- 
haerent atque coalescunt. Quem 
usum praeter alios Plutarcho 
peculiarem esse, multa compro- 
bant exempla. Vid. Heildius 
ad Plut, Alex. c. 16.  Verba 
sunt Baekrii ad Philopoem. 1V., 
qui cum alia attulit ex Pilutar- 
cho verbi exempla, tum haec : 

Cat. min. EV. τοῖς ἠϑικοῖς μά- 
λιστα καὶ πολιτιχοῖς ἔνεφύδτο 
δόγμασι. Arat. ΧΧΤΙ. ἐμφὺς 
τῇ πορείᾳ. Nic. XIV. ἔδει 
τοῖς πολεμίοις ἐμφύντα καὶ 
προςχεέμενον --- 

33. ἐπιστάμενοι — προΐε- 
μένω») ,, Προϊεμένων non cum 
ϑεῶν neque cum πατέρων» co- 
haeret, sed cam σωτῆ 
idem est ac si dixisset, οὐν 
ἐπιστάμενοι ὅπως σώξεσϑαι͵ 
δύναιντο ἄνϑρωπιοε ϑεῶν ἑερὰ 
καὶ πατέρων ἠρέα προϊέμενοι, 
nescientes, quo pacto salvi pos- 
sent ovadere hi. qui deorss 
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"Eva δὴ Θεμιστοκλῆς ἀπορῶν τοῖς ἀνϑρωπί- 
γοῖς λογισμοῖς προςάγεσϑαι τὸ πλῆϑος, ὥςπερ ἐν 


fana maiorumque  monumenta 
hostibus proderent.“ Reiskius. 
Paullo aliter Schaeferus, ad 
σιροϊεμένων intelligens “419η- 
γαίων, laudatis quae citaverit 
ad Lamb. B. p. 50. Malim 
saltem subandiri αὐτῶν, quam- 
quam non nego., valde commo- 
dam esse sententiam si ὠγθρώ- 
πω», quo Reiskii redit iudi- 
cium, intelligatur, quo gene- 
ralior fiat seutentia. Genitivo- 
rum absolutorum, qui dicuntur, 
omnisso subiecto exempla, ut 
taceam alios, attulit I. C. Flue- 
gelius Observat. crit. in Plut. 
Phoc. p. 49. sq. Corais anno- 
tatio baec est : Οὐκ εὐνόητον 
τὸ χωρίον" διόπερ οὐδὲ πάνυ 
εὐνοήτως ἡρμηνεύϑη ὑπὸ τῶν 
μεταφραστῶν. Ἔοιχε δὲ τοιοῦ-- 
τὸν τι λέγειν" οἱ πολλοὶ χα- 
λεπὼς ἤκουον τὸ ἀφέντας τὴν 
πόλιν ἐμβῆναι ταῖς ψναυσίέν" 
ἐχαλέπαινον δὲ, ὅτε μήτε γνί- 
χης ἐδέοντο AT, κατὰ τῶν 
βαρβάρων, ἣν ἤλπισαν ὧν 
γαυμαχήσαντες πρὸς αὐτοὺς, 
μετὰ τὸ τὴν πόλιν ἐκλιπεῖν, 
μήτε ἠπίσταντο, τουτέσιιν 
λπιζον, παρὰ ϑεῶμ σωτηρέων 
ἀνϑρώπων προδιδόντων καὶ 
καταλιμπαγνόντων τὰ ἱερὰ τῶν 
ϑεῶν χαὶ τοὺς τάφους τῶν 
πατέρων. De re vid. Plut. 
Cimon. V. ὅτε γὰρ τὸν δῆμον 
ἐπιόντων τῶν (ita scribendum) 
μήδων Θεμιστοκλῆς ἔπειϑε 
προέμενον τὴν πόλιν παὶ τὴν 
xuour ἐχλιπόντα πρὰ τῆς Zu- 


λαμῖνος ἐν ταῖς ναυσὶ τὰ ὅπλα 
ϑέσϑαι καὶ διαγωνίσασϑαι χα-- 
τὰ ϑάλατταν, ἐχπεπληγμένων 
τῶν πολλῶν τὸ τόλμημα πρῶ- 
τος Κίμων ὥφϑη κ. T. À. 

ΟΝ, 1. τοῖς ἀνϑρωπίένοις λο- 
γισμοῖς] articulum posuit τοὺς 
λογισμοὺς rationes dicens eas, 
quibus Themistoclem plebem ad 
sententiam suam voluisse per- 
ducere in praegressis dictuss 
erat. 

2. ὥςπερ --- ἐπῆγεν} ,, De 
verbo ἐπῆγεν ambigo, servan- 
dumne sit, an cum ἐσῆδεν 
commutandum, occinebut, le- 
niendi et sopiendi ergo et de- 
lectandi, ut puerulos canticulis 
delectant mulierculae.* Reiskius. 
Non debebat ambigere vir do- 
ctissimus: apte positum 7767, 
quod .vocahulum militare est ac 
dicitur de machinis, quae mu- 
ris admoventur, v. Marcell. XV. 
ἣν JÈ ὁ ΜΜάρχελλος ἀπὸ τοῦ 
ξεύγματος ἐπῆγε μηχανήν : οἷ, 
Locull. XX XII. Inde translato 
usu dicitur de e0, que quis 
utitur ut aliquid apud alios ef- 
ficiat: Crass. XXX. ἐπῆγε τῷ 
Κράσσῳ δόλον — admovit. 
Eumen. XIIL ταῖς φιλονεικίο 
cas χαὶ φιλαρχίας αὐτῶν --- 
ἐπῆγε δεισιδαιμαμίαν: atque 
commode cum hoc loco compa- 
rabitur Lysandr, XXV. ἔπειτα 
τὴν ἀτοπέαν χαὶ τὸ μέγεϑος 
τοῦ καινοτομουμένου πραγμα- 
τος ὁρῶν ἱταμωτέρας δεὰμε- 
vor βοηϑείας. ὥςπερ ἂν sou 
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τραγῳδίᾳ μηχανὴν ἄρας, σημεῖα δαιμόνια καὶ χρη- 
σμοὺς ἐπῆγεν αὐτοῖς, σημεῖον μὲν λαμβάνων τὸ 
τοῦ δράκοντος, ὃς ἀφανὴς ἐκείναις ταῖς ἡμέραις 
ἐκ τοῦ σηκοῦ δοκεῖ γενέσϑαι" καὶ τὰς καϑ᾽ ἡμέραν 

- 2 / 
αὐτῷ προτιϑεμένας ἀπαρχὰς εὑρίσκοντες AWaU- 

€ c - 3. ἢ » \ A ἡ 

στους où ἱερεῖς, ἐξήγγελλον εἰς τοὺς πολλοὺς, Θε- 
μιστοχλέους λόγον διδόντος, ὡς ἀπολέλοιπε τὴν 


6. χαϑ᾽ ἡμέρα»] χαϑημέραν edd. vert. 


edd. vett. προςτιϑεμένας. 


γῳδίᾳ μηχανὴν αἴρων ἐπὶ 
τοὺς πολίτας, λόγια πυϑόχρη-- 
στα χαὶ χρησμοὺς συνετίϑει 
καὶ κατεσχεύαζεν : similiter in- 
fra XXXIL «ρύλαρχος ὥςπερ 
ἐν τραγῳδίᾳ τῇ ἱστορίᾳ μη- 
χανὴν ρας. 

4. τὸ τοῦ δράκοντος] Ari- 
stophanes Lysistrata v. 760. ἀλλ᾽ 
où δύναμαι ’ywy οὐδὲ xotua- 
oo y πόλει, ἐξ οὗ τὸν ὄφιν 
ἔδον τὸν οἱχουρόν ποτε. Scho- 
liasta: τὸν ἱερὸν doaxoyra, 
τὸν φύλαχα τοῦ ναοῦ τῆς 
ASnvas. Herodotus libr. VIIL. 
41. λέγουσι οἱ ᾿4ϑηναῖοι ὄφιν 
μέγαν φύλακα τῆς ἀκροπόλιος 
ἐνδιαιτέεσϑαι ἐν τῷ ἱρῷ. λέ- 
γουσί τε ταῦτα χαὶ δὴ καὶ ὡς 
ἐόντι ἐπιμήνια ἐπιτελέουσι 
προτιϑέντες" τὰ δ᾽ ἐπιμήνια 
μελιτόεσσά ἐστι. αὕτη δ᾽ ἡ 
μελιτόεσσα ὃν τῷ πρόσϑεν 
αἰεὶ γρόνῳ ἀναισιμουμένη τότε 
ἣν ἄψαυστος. σημηνάσης δὲ 
ταῦτα τῆς ἱερείης μᾶλλόν τε 
οὗ ᾿4ϑηναῖοι χαὺ προϑυμότε- 
ρον ἐξέλιπον τὴν πόλιν, ὡς 
%où τῆς ϑεοῦ ἀπολελοιπυέης 
τὴν ἀχρύπολιν. Ὑὶα, ibi in- 
terprr. 

7. προτιϑεμιένας edd. vett. 
#p0sTéPeuéyas , non male, iu- 


7. nportdeuéras] 


dice Bryano. Sed vulg. scri- 
pturam praeter Herodoti locam 
tuetur usus Plutarchi, de que 
vid. Wyttenb. ad Moral. p. 682. 
Oxon. 

8. of ἱερεῖς) σημηνάσης δὲ 
ταῦτα τῆς ἱερεέης Herodo- 
tus 1. 1, 

Θεμιστοκλέους λόγον dr 
δόντος] De interpretatione ho- 
rum verborum non convenit im 
ter viros doctos, quorum Rei 
skius hanc finxit explicationen : 
»hunc serpentem colludens cum 
sacerdotibas ‘Themistocles, 9 
conspecta tantisper subducebat, 
quo plebem haberet hoc obse- 
quentiorem et ad credendum 
proniorem ‘‘: non magis probs- 
bile, quod idem pro δεδόντος 
scribi vult διαδόντος, etsi per. 
versius est, quod Hermannes 
Cruserins Plutarchum facit di- 
centem: sacerdotes enunitiave- 
runt pro concione, dicendi pe- 
testate is a Themistocle focte. 
Aliter Amiotus : ayans esté em 
bouchez par Them., quam re- 
tionem etiam P. Wesselingien 
secutam esse video ad Hero- 
dot. VIII. 41. sic scribentem: 
Themistocks commento sacerde- 
tes in vulgus sparserunf, ὡς 


THEMISTOCLES. 6s 


πόλεν ἡ ϑεὸς ὑφηγουμένη πρὸς τὴν ϑάλατταν αὖ- το 
assroïg τῷ δὲ χρησμῷ πάλιν ἐδημαγώγει, λέγων μη- 


10. ὑφηγουμένη] ὑφηγουμέγους Iunt. 


vulgo θάλασσα». 


ἀπολέλοιπε etc. Nimiram con- 
junxerant verba ἐξήγγελλον εἰς 
τοὺς πολλοὺς — ὡς ἀπολέ- 
λοιπὲε —. Mihi tamen fateor 
hanc  interpretationem parum 
placere. Nam quae praecedunt 
verba: σημεῖα δαιμόνια καὶ 
χρησμοὺς ἐπῆγεν αὑτοῖς, tan- 
tam abest, nt sacerdotes The- 
mistocle auctore elusmodi arti- 
ficio usos esse indicent, nt tam 
demum, quum serpens ΠΟῊ am- 
plius eappareret idque populo 
ah sacerdotibus renuntiatum es- 
set. Themistoclem ea re sum 
esse signifioeut. Quare non 
cohaerere existimo vv. ἐξήγγελ-- 
λον — ὡς ἀπολέλοιπε, sed 
Θεμιστοχλέους λόγον διδόντος, 
ὡς —, hac sententia: Themi- 
stocle eïus τοὶ rationem et in- 
terpretatinnem  dante. Nam 
quum Plutarchas Themistoclem 
et ostentis et oraculis in rem 
suam usum esse referat, utro- 
ramque eam  interpretationem 
oum fecisse sigaificat, quae ad 
efficiendam id, qnod vellet, 
apta esset futura. Quere quum 
sacerdotes primitias  serpenti 
propositas repperissent intactas 
idque δὰ populum rettulissent, 
Themistocles eius rei rationem 
et interpretationem dedit hanc, 
deam eo consilio urbem reli- 
quisse, ut viam praeiret ci- 
vibus. 

10. ὑφηγουμένη)] non est 
monstrans vel docens, nec sug- 
gerens, ut Baehrius videtur ex- 


ϑαλατταν) Par., 


istimasse ad Philopoem. VI. in- 
ter alios diversi gener#s hunc 
locum afferens, sed vim suam 
retinet primariam, qua praeire 
significat. 

11. τῷ δὲ χρησμῷ) oracu- 
lum servavit Herodotus VII. 
141., cuivus pars, πὶ sequentia 
lucem accipiant, hic transscri- 
benda est : 


τῶν ἄλλων γὰρ ἁλισχομένων, 
ὅσα Κέχροπος οὖρος 

ἐντὸς ἔχει, χευϑμών τε Ki- 
ϑαιρῶνος ζαϑέοιο, 

τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον ds 
doi εὐρύοπα Ζεὺς 

μοῦνον ἀπύόύρϑητον τελέϑειν, 
-τὸ σὲ τέχνα τ᾿ ὀνήσει. 

μηϑὲ σύ γ᾽ ἱπποσύνην τε μέ- 
γει» χαὶ πεζὸν ἱόντα 

πολλὸν ἀπ᾽ ἠπείρου στρατὸν 
ἥσυχος, ἀλλ ὑποχωρεῖν 

γῶτο»ν ἐπιστρέψας" ἔτε τοι 

- κοτὲ χἀντίος ἔσσῃ " 

ὦ ϑείη Σαλαμίς, ἀπολεῖς δὲ 
σὺ τέχνα γυναιχῶν, 

ἤ που σκχιϑναμένης “ημήτερος 
ἢ συνιούσης. 


vid. ad eum locum interpretes 
et qui huc spectat Schol. ad 
Lucian. Jup. Trag. 20. et 30. 
Nep. Themist, IL.: deliberdnti- 
bus Pythia respondit, ut moe- 
nibus ligneis se munirent. Id 
responsum quo valeret quum in- 
telligeret nemo, Themistocles 
persuasit, consilinm esse Apol- 


linis, ut in vases ve τουτονὶ 
conferrent: eunm em = sb 
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> “- “ο “ 
δὲν ἄλλο δηλοῦσθαι ξύλινον τεῖχος ἢ τὰς ναῦς" 
διὸ καὶ τὴν Σαλαμῖνα ϑείαν, οὐχὶ δειλὴν οὐδὲ 
σχετλίαν καλεῖν τὸν ϑεὸν, ὡς εὐτυχήματος μεγάλου 


15T7oiç Ἕλλησιν ἐπώνυμον ἐσομιένην. 


Κρατήσας δὲ 


τῇ γνώμῃ ψήφισμα γράφει, τὴν μὲν πόλιν σταρα- 


καταϑέσϑαι τῇ ᾿4ϑηνᾷ τῇ ᾿1ϑηνάων μεδεού 


+ 
σῃ; τοὺς. 


17. ᾿4ϑηνάω»] vugo ᾿“ϑηναίων. 


significari murum ligneum. ---- 
Paullo aliter Herodotus VII 
142. eandem quidem prolatan 
scribens ab aliis  quibusdam 
oraculi interpretationem, sic ta- 
men ut ex duobus versibus 
postremis se expedire non po- 
tuerint, quippe quos ad stra- 
gem Graecorum pertinere puta- 
verint: hunc igitur scrupulum 
pradenti interpretationa exemit 
Themistocles : nam εἰ ἐς A9n- 
Yalous εἶχε τὸ ἔπος εἰρημένον 
ἐόντως, οὐκ ἂν οὕτω μιν δο-- 
χέειν ἠπίως χρησϑῆναι, ἀλλ᾽ 
ὧδε, ὠ ,χετλέη ΖΣάλαμις, ἀντὶ 
τοῦ, ὦ ϑείη “Σάλαμις" εἴπερ 
γε ἔμελλον οἱ οἰκήτορες ἀμφ᾽ 
αὐτὴ τελευτήσειν. ἀλλὰ γὰρ 
ἐς τοὺς πολεμίους τῷ ϑεῷ εἰ-- 
ρῆσϑαι τὸ χρηστήριον, 'συλ-- 
λαμβάνοντι χατὰ τὸ ὀρϑὸν, 
ἀλλ οὐκ ἐς ᾿4ϑηναίους : quae 
sunt verba Themistoclis apud 
Herodotum c. 143. 


τῷ δὲ χρησμῷ πάλιν Edn- 
μαγώγει] oraculo usus est ad 
populum in sententiam suam 
perducendum; de verbo δημα- 
γωγεῖν cf. Othon. IV. Wyt- 
tenb. ad Moral. p. 251. sq. 


14. ὡς εὐτυχήματος — ἐσο-- 
““»»»») οἷ. Baebr. δὰ Flamin. 
128. 


16. ψήφισμις γράφει) de 
psephismate nihil Herodotas, 
sed statim cives habaisse asses- 
tientes significat his .verbis: 
ταύτῃ Θεμιστοκλέους ἀποχρε- 
γομένου «4ϑηναῖοι ταῦτά σφι 


ἔγνωσαν αἱρετώτερα εἶναι 
μᾶλλον ἢ τὰ τῶν χρησμολό- 
yuy, où οὐχ ἔων ναυμαχίην 


ἀρτέεσθϑαι, τὸ δὲ σύμπαν € 
ya οὐδὲ χεῖρας ἀνταεέρεσϑαι, 
ἀλλὰ ἐχλιπόντας χώρην τὴν 
Aztixnr ἄλλην τινὰ οἱ κέζειν. 

παραχιταϑέσϑαι Ὁ taen- 
dam tradere: verbi usus pro- 
prius de deposito est, qnod 
fidei alicuias creditur, v. Lo- 
beckius ad Phryn. p.313. Wyt- 
tenb. ad de S. N. V. p. GI. et 
interprr. ad Ilerodot. VI. 28. 
et 86. 

17. τῇ ᾿“ϑηνάων μεδεούσῃϊ 
Correxi vulgatam scriptaram 
ASnvalwy, quam non puto de- 
fendi posse eiusmodi locis, qui- 
bus incolarum pro urbe fit men- 
tio, quorum excitemus nonaulk 
los. Thucydides libr. E, 110. 
ἐκ δὲ τῶν ““ϑηναίων καὶ τῆς 
ἄλλης ξυμμαγίδος πδντήχοντα 
τριήρεις — πλέουσαι, quod ποι 
puto ïidonea de caussa nuap®æ 
mutatum esse ab Immanueli 
Bekkero, etsi paullo diversam 
est, quamquam mon ita multum, 
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δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ πάντας ἐμβαίνειν εἰς τὰς τριήρεις, 


18. εἰς --- σώζειν} desunt Bodl. 3. 


ab loco eiusdem scriptoris Libr. 
IV. 97. ἐκ δὲ τῶν «1ϑηναίων 
κήρυξ πορευόμενος ἐπὶ τοὺς 
VEXQOUS ἀπαντᾷ χήρυχι Βοιω- 
τῷ, jbidemque c. 108. ὃς ἐχ 
τῶν «1ϑηνκίων παρὴν» αὐτοῖς 
ὐλαξ τοῦ χωρίου. Lucian. 
Timou. 50. ὦ Τίμων — "τὸ 
ἔρεισμα τῶν ᾿Αϑηναίων, τὸ 
πρόβλημα τῆς Ἑλλάδος. Plut. 
Moral. p.240. A. «“ὐσανῦρος 
ἑλὼν ᾿᾿ϑηναίους πολὺν χρυ- 
σὸν καὶ ἄργυρον éisyyuye à 
de quo duhitari potest, vel de- 
bet adeo: Demetr, ΙΧ, τῶν δὲ 
Ἀϊεγαρέων ἁλόντων καὶ τῶν 
στρατιωτῶν ἐφ᾽ ἁρπαγὴν 
τραπομένων --- quod vix du- 
bium, quina iure correxerit Rai- 
skius: de Herodot. malign. p. 
859. (6. Kvuwyelidas μὲν ἐξέ- 
βαλον ἐκ Κορένϑου καὶ Au- 
πρακίας, ἐχ δὲ Νάξου Avyda- 
μεν, ἐξ ᾿Αϑηναίων δὲ τοὺς 
Laciorourov παῖδας, ἐχ δὲ 
- Σιχυῶνος dioyiynr, ἐκ Θάσου 
δὲ χι T. À, quod correctum 
malim propter relicua,  nisi 
praetalit scriptor variandae ora- 
tionis caussa, Nic. XVHI. προς- 
χομισϑεὶς ἀπωτάιω τῶν Συ- 
ραχουσίων correctum est de 
couiectura Mureti, sed Diodor. 
XIV. 8). ἔπλεον ἐπὶ Kogiv- 
ŸYlouÿ non accedo Lud. Dindore 
fio corrigenti KXoptydov. Haec 
igitur atque alia nOn pauca, 
guoram pars corrupta vel su- 
specta, purs sauna est, si quis 
afferre voluerit ad vulgatam 
scripturam ftutandam, nihil ef- 
ficiet; nempe unice agitur de 
wrbis dea tutelari, de Dlinerva 


πολιούχῳ, commodeque Coraes 
saam Reiskiique coniectaram 
ASnvory commendaturus attulit 
locum Aristophanis in Equitibus 
“σ, 763. τῇ μὲν δεσποίνῃ AI7- 
γαίη, τῇ τῆς πόλεως μεδεούσῃ, 
εὔχομαι, cui ego addo Aristi- 
dem rhetorem or. Panathen. p. 
139. Iebb. ψήφισμα ποιοῦνται 
τὴν μὲν πόλιν ἐπιτρέψαι τῇ 
πολιούχῳ ϑεῷ, maxime- 
que or. de quattuor vir. T. IL. 
p.‘192. Iebb. 256. Dind. γρώ- 
pet τὸ ψήφισμα τοῦτο, τὴν 
ἐν πόλιν παρακαταϑέσϑαι 
«ϑηνᾷ, Anvdy uede- 
0 ύση: ut quin hic quoque ur- 
bis nomen reponendum sit emo 
sit dubitaturus. Ac sane “28η- 
νῶν» placnisse Gottholdo et Fr. 
Iacobsio scribit Schaeferus, qui 
quod addit: quidui scribamns 
ϑηνέων, ut servelur forma 
lonica? Tales autem formas 
in psephismalis Alticis tllorum 
temporum permultas fuisse nemo 
dubitabit : idem diu est ex quo 
mihi eadem de caussa placebat, 
placuitque Adolpho Emperio 
meo, sed quomiaus verum ha- 
beam obstat alind. Nimirum 
aut fallor, aut habemus hic 
verba oraculi cuiuspiam in pse- 
phismate positi, quod neglexit 
Aristides, verbis aperte in hexa- 
metrum exeantibus: τῇ «19η-- 
γαίων uedeouon, monstrante- 
que verbo poetico edeir. 
Quare non dubitavi corrigere 
Aÿnvuwy , quod ab librariis de 
forma dubitantibus mutatum est 
in ᾿ϑηναέων, probabatqe bane 
sententian moam Kerwmannus. 
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παῖδας δὲ καὶ γυναῖκας καὶ ἀνδράποδα σώζειν 


U € ? 
οΐκαστον ὡς δυνατὸν. 


Κυρωϑθέντος δὲ τοῦ ψηφί- 


σματος οἱ πλεῖστοι τῶν ᾿ϑηναίων ὑπεξέϑεντο yo- 
νέας καὶ γυναῖχας εἰς Τροιζῆνα, φιλοτίμως πάνυ 


19. παῖδας δὲ καὶ yuvai- 
χας καὶ ἀνδραάποδαῦῇ dudum 
.observatum est ἃ viris doctis 
ju eiusmodi formulis omissionem 
articuli solemnem esse, v. Schae- 
ferus in melet. crit. p. 116. ad 
Demosthen. T.I. p. 664. Krue- 
gerus ad Dionys. historiogr. p. 
99. et ad Xenoph. Anabas. I. 
ἃ. 8, post quos actum agerem, 
si exempla vellem congerere ; 
quam late autem hic usus pa- 
teat, videre licet ex locis, qua- 
les Xenoph. Hellen. VII. 1. 30. 
καὶ παῖδας χαὶ γυναῖχας καὶ 
πρεσβυτέρους καὶ ξένους, Ly- 
curg. 6. Leocrat. I. πατέρων 
καὶ παίδων καὶ γυναιχῶν καὶ 
σπιατρέδος χαὶ ἱερῶν, ubi vid. 
Blumius. Jaterdum alteri vo- 
cabulo additur articulus, caret 
alterum, ut Herodot. VIIL 4. 
ἔστ᾽ üy αὐτοὶ τέχνα τε καὶ 
τούς οἰχέτας ὑπεχϑέωνται, cum 
quo componi potest locus Dio- 
nmysii Halic. Antiq. rom. T. 1. 
pe 116. ἀγόμενος ἐπὶ ταῖς 
κρατίσταις συνωρίσε τόν TE 
πατέρα χαὶ ϑεοὺς τοὺς πα- 
τρῴους γυνοῖχά τε καὶ τέχνα: 
quare apud eundem Herodot. 
VIII. 41. probo librorum duo- 
ram soripturam : χήρυγμα ἐποι-- 
ἥσαντο, ᾿4ϑηναίων τῇ τις ϑύ- 
γαται σώζειν τέχνα TE καὶ 
τοὺς οἰχέτας. Diodor. Sic. XV. 
79. τοὺς μὲν ἄνδρας ἀπέχτει- 
»α». τέχνα δὲ καὶ γυναῖχας 
ἐξγνσραποθδέσαντο, ut fortasse 
etiam defendi possit locus Plu- 


vid. 


tarchi in Camill. XV. &cr’ 
ἀράμενοι τὰ ὅπλα καὶ Jovéas 
ἀναλαβόντες ἐπὶ τὰς “Ἄλπεις 
φέρεσθαι, quem praeeunnte Reï- 
skio correxere interpretes. Ce- 
terum observandnm, formula 
ista plerumque sic uti scripto- 
res, ut primo loco pouantur 1i- 
beri, sequantur mulieres ; re- 
riora, etsi non rara, inversi 
ordinis, quo nos in hae for. 
mula utimur, sunt exempla, 
Pint. Caton. mail. XXI, 
μετὰ γυναιχῶν xx παίδων, 
ϑῖ. 5ῖ. Phoc. XI. Thucyd. II. 6. 
ξὺν γυναιξὲ χαὶ παισὶν, οἱ 
Xenophon. Anabas. IV. 1. 8.; 
alia vid. apad Wachsmuthian 
in libro, quem scripsit de anti- 
quitate graeca T. ILI. p. 171. sq. 

21, ὑπεξέϑεντο γονέας καὶ 
yuvaixas] , Qui liberos vel uxe- 
res obsidionem toleratnri alie 


transferunt, veteribus dicuntar 
παῖδας ὑπεχϑέσϑαι. Thuc. 1. 
89. Lycurg. contr. Leocret 


p. 154: 32. τοὺς υἱοὺς καὶ γυ- 
vaixas ὑπεχϑέσϑαι. Dem, de 
fals. leg. p. 242. οὗ συγγενεῖς 
αὐτοῦ ὑπεξέϑεντο τὰς 9 
τέρας παιδία οὔσας εἰς Ὄλυν- 
90» -- —-. Falckenarius δὰ He- 
rodot. libr, V. 65. Eodem ve- 
cabulo haec narrantes utunter 
Herodotus ὙΠ. 4!.,  Lysies 
or. funebr. p. 98. R. ὃ. 84., Ari 
stides or. de quattuor vir. p. 
316. Iebh. similique in re Dio- 
doras XV. 52. 

22. Toute l Herodoms 
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τῶν Τροιζηνίων ὑποδεχομένων. Kai γὰρ τρέφϑιν 117 
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ἐψηφίσαντο dnuooig, δυο ὀβολοὺς ἔκάστῳ διδόντες, 
καὶ τῆς ὀπώρας λαμβάνειν τοὺς παῖδας ἐξεῖναι: 
πανταχόϑεν, ἔτι δ᾽ ὑπὲρ αὐτῶν διδασκάλοις τελεῖν | 


μισϑούς. 


Τὸ δὲ ψήφισμα Νικαγόρας ἔγραψεν. 


Οὐκ ὄντων δὲ δημοσίων χρημάτων τοῖς χ4ϑηναίοις 
“Ἀριστοτέλης μέν φησι τὴν ἐξ ‘Agelou πάγου βου- 
λὴν πορίσασαν ἑκάστῳ τῶν στρατευομένων ὀκτὼ 30 
δραχμὰς αἰτιωιτάτην γενέσϑαι τοῦ πληρωϑῆναι τὰς 
ϑτριήρεις" Κλείδημος δὲ καὶ τοῦτο Θεμιστοκλέους 


26. ὑπὲρ αὐτῶ» ὑπὲρ αὑτῶν lunt, 


80. ἕχάστῳ τῶ» 


ὀχτὼ δραχμὰς ἑχάστῳ τῶν στρατευομένων Par. 


VIII. 41.: of μὲν πλεῖστοι ἐς 
Τροιζῆνκ ἀπέστειλαν, οἱ δὲ 
ἐς «Αἴγιναν, oi δὲ ἐς Σαλα- 
miva. Inde Pompon. Mela II. 
Troezenii fide societatis Atticae 
illustres. 

24. διδόντες} in diem. Rei- 


26. τελεῖν μισϑούς] τελεῖν 
pro δαπανᾷν, sumptus facere, 
positum ïillustrat Wyttenb. ad 
Moral. p. 477. Oxon. 

29. ᾿Δριστοτέλης 1 ignoro 

au in scripto. 

82. Ἀλείδημος ἢ Clidemus 
seu Clitodemus, rerum attica- 
ram scripior, quo tempore na- 
tus mortnusve sit, non licet 
certo affirmare. — ,, Heynius 
ad Apollodor,. 1. L [3. 14] po- 
ait eum Hellanico, qui ab Olym- 
_piade 71. usque ad 92. vixisse 
putatur, supparem, neque Du- 
Κορ ad Thucydid. VI. 54. 
Thucydide eum censet vetustio- 
rom fuisse.‘* Stebelis Phanodem. 
Demou. Clitodem etc. fragm. 
p. XIII. De nominse, patria 


scriptisque elus exposnit idem 
p. XII. sqq. atque inter -47- 
{dos fragmenta hunc locum 
rettulit p. 39. 

καὶ τοῦτο Θεμιστοχλέους 
γενέσϑαι ποιεῖται στρατήγη- 
pa] ,,Infinitivus γενέσϑαι sub- 
latus fuit: antea enim legeba- 
tur Θεμ. γενέσϑαι π. στρ. Αἱ 
veteres codices alteram illars 
lectionem habent sine infiuitivo : 
ac profecto γενέσθαι eum alio 
verbo, quam ποιεῖται, jungi 
postulabat ‘‘: verba sunt Hearici 
Stephani, quem relicui sequuti 
sunt interpretes, ego Cur sequi 
cunctatus sim dictum Preef, ad 
edit. min. p. XX, Neque ta- 
men nego, quum et per 50 rars 
sit vis vocabali ποιεῖσθαι, qua 


fingere sigaificare vult Herman- 


nus, et additus huic verbo in- 
finitives, quantum ego scio, ca- 
reat exemplo, jin eam nunC 
me inolinare seutentiam, Ste- 
phano hic quidem codd. se se- 
quutum esse diserte 2Kirmanxs, 
non temero fSèem eus des 
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Καταβαινόντων 


γὰρ εἰς Πειραιᾶ τῶν AInvaiwr φησὶν ἀπολέσϑαε 


4 L 2 \ -“ - ῷΤ΄ὖ 2 ? 
ss τὸ T'opyovesoy ἀπὸ τῆς ϑεοῦ τοῦ ἀγαλματος" 


4 
Toy 


83. γενέσθαι ποιεῖται στρατήγημα] infinitivam cum H. Ste. 


phano codd. secuto omiserunt Coraes Schaeferusque : 
ποιεῖται Bodl. 3. πεποίηται. 
8ὅ. τὸ “Τοργόνειον] Par. Valc. et sic 
vulgo τὸ» Γ᾽ 


sil. εἰς πειρεᾶ. 
correxft Reiskins. 
Γοργόνιον». 


hendam, tollendumque fortasse 
importunum istud yevéodat, 
quod suspicari licet male repe- 
titum esse ex praegressis : αἷ-- 
τιωτάτην γενέσθαι τοῦ πλη- 
ρωϑῆναι —. Nam qui lauda- 
bat me, quod vulgatam scri- 
pturam servarim v. d. in Diur- 
nis Ienens. 1. 1., comparans si- 
milem Romanorum usnm v. fa- 
cere, de infinitivo dicere obli- 
tus est. JIpsa vero Jingendi 
significatio verbi ποιεῖσθαι mea 
sententia addubitari nequit, ex- 
plicanda ïlla ex vi medii ea, 
qua sibi quid facere significat, 
at fortasse dubitari possit num 
recte correctam sit quod libri 
habent Mar. I. “ανϑάνει δ᾽ 
ἑαυτὸν ὅτι τούτῳ τῷ λόγῳ 
πάλιν αὐτὸς ἀνωνύμους που- 
εἴἶται τὰς γυναῖχας : etsi ibi 
ne est quidem cur σεν signi- 
ficare existimemns debere. Sed 
inde orta, vel potins eadem est 
satis frequens verbi eiusdem 
significatio pufandi vel existi- 
mandi, 
quiores eosdemque  meliores 
scriptores fere formulis quibus- 


dam adstrictus latius patet apud ΄ 


posterioris aevi scriptores, Υ. 
Plut. Lysaadr. IL. ὃ πολετιχῆς 
δεινότητος où μιχρὸν ἔνιοι 


σεοκοῦντα μέρος: ibid, XXVIL. 


cuins usus apud anti-. 


pro 
84. εἰς Πειραιὰ) Ald. Ba. 


Togyovaor] Vule. 


ἃ τεχμήρια τῆς Ῥαδαμάνϑυος 
αὐτόϑιε κατοικήσεως “Ἵλιάρτιοι 
ποιοῦνται. Othon. IV. χαὶ τὸ 
περὶ τὸν Θύμβριν δὲ σύμπτω--: 
μα σημεῖον ἐποιοῦντο οὗ πολ-- 
λοὶ μοχϑηρόν. Caes. XX ΧΤΨ, 
τὴν μὲν φυγὴν οἱ ἄνθρωποι 
πατρίδα διὰ Πομπήϊον. ἡγοῦ»- 
το, τὴν δὲ Ῥώμην ὡς Kat 
σαρος στρατόπεδον ἐξέλειπον ς 
ex cod. Monacensi scribendam 
ἐποιοῦντο.  Apud Arrianam 
Exped, Alex. I. 7. male inde 
ab Iacobo Gronovio ex eod. 
Florentine, perbono illo qui 
dem, sed hic illic a correcto- 
ribus turpato libro editum .4λὲε- 
ξάνδρῳ — τῶν Θηβαέων τὸ 
τόλμημα οὐ φαῦλον ἡγουμέ- 
vos: νϑοῖθ vulgo ποιουμένῳ, 
vid. eiusdem IL. 25. χαὶ .4λέ- 
ξανδρος οὐ φαῦλον ποιησά- 
μενος τὸ τῆς χελιδόνος. Pla= 
ton. Civit. I. p. 345. B. οὐχ 
ὀρϑῶς βουλευόμεϑα δεκαιοσύ- 
γὴν» ἀδιχίας περὶ πλεέονος nos 
οὐμεγοις I. Bekkerns: ἡ ἡγού- 
μενοι, nisè Fallor, Amb. C. 
85. τὸ Γοργόνειο»} Quoi 
valgo scribebatur τὸν Ζὶ 
Xylander explicuit sic, πὲ 
telligeret ϑυρεόν, vel tale quid, 
Neutram restituit Reiskius, sub- 
audiens 700çW707 , quem recoit 
soquuii sant Scharforus et 9. 
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οὖν Θεμιστοκλέα προςποιούμενον ζητεῖν καὶ διε- 
ρευνώμενον ἅπαντα χρημάτων εὑρίσκειν πλῆϑος 
ἐν ταῖς ἀποσκευαῖς ἀποκεχρυμμένων, ὧν εἰς μέ- 
σον πκομισϑέντων εὐπορῆσαι τοὺς ἐμβαίνοντας εἰς᾿ 
τὰς ναῦς ἐφοδίων. Ἐκχπλεούσης δὲ τῆς πόλεως τοῖςο. 
μὲν οἶκτον τὸ ϑέαμα, τοῖς δὲ ϑαῦμα τῆς τόλμης 
παρεῖχε, γονέας μὲν ἄλλῃ προπεμπόντων, αὐτῶν 
δ᾽ ἀκάμπτων πρὸς οἰμωγὰς καὶ δάκρυα γονέων καὶ 


88. ἀποχεχρυμμένων] Par. οἱ Coraes. Vulg. ἀποχεχρυμμέ- 


VO}. 


43. xai δώχρυα yovéwy] Coraes ex Amioto χαὶ 


δάχρ. γυναιχῶν χαὶ τέχνων, quod olim probavit Schae- 
ferus, nuper ex Bryani coniect. scripsit: χαὶ δώχρυα yu- 


ψαιχῶνγ. 


rres, qui de ea re se dixisse 
scribit ad Isocrat. T.II. p. 
274.; adde Pausaniam libr. I. 
21. 3. Enstath. ad Homer. 
Odyss. p. 1704. 37. Rom. 436. 
Bas. ac Borttigerum Amaltheae 
Vol. 11. p. 814, 

86. ζητεῖν» — εὑρέσχει»} de 
tempore infinitivorunm v. Schae- 
ferum ad Vol. I. p. 175. 1. 

87. γρημάτων — πλῆϑος — 
ἀποχεχρυμμένων Ἱ  genitivam 
partieipii dedi, quoniam sic 
scriptum exstare videtur in cod. 
Parisin. Caton. min. XIIL 727- 
Jos ἀνϑρώπων ἑκατέρωθεν τῆς 
ὁδοῦ παρακεχριμένων. Thu- 
cyd. 1. 9. πλήϑει γρημάτων 
& ἦλϑεν ἔχων. Rectissime ta- 
men dictum etiam ἀποχεχρυμ-- 
μένον, quod et Schaeferus 
verbo significavit, neqne opus 
est exemplis comprobare. De 
atraque ratione, sf recte me- 
mini, dictaum ab Porsono ad 
Euripidem Fritzschioque ad Lu- 
cianum. 

42. προπεμπόντων») προ- 


πέμπειν abeuntem  comitari, 
exemplis illustravit Wyttenba- 
chius ad Moral, p. 300. Oxon. 

43. δάχρυα γονέων} Locns 
difficilis t, ut nunc existimo, 
corrnptus, quem qui ita defendi 
posse putavit v. ἃ. in Diurn.. 
Jenens. 1. }., nt senes intelli- 
gerentur, quibus liberi non es- 
sent, non uno modo falsus est, 
Sententia quid requireret intel- 
lexit Coraes, sed Amiotum se- 
quutns iusto audacius locum re- 
fiuxit hoc modo: χαὶ daxpue 
γυναικῶν χαὶ TÉXVWY 
περιβολὰς, probavitqne eam 
correctionem Fridericus Iacoh- 
sius; sed talia, Schaeferus ait, 
in narrationibus non resecande 
ad vivum. Sic vu. 11. legimus 
γονέας καὶ yuraixas; 
non γογέας χαὶ yuvai- 
χας χαὶ παῖδας, etsi εἰ- 
tam παῖδας in illa multitu- 
dine fruisse continuo sequentia 
ostendunt. Schaeferus igitur ex 
Bryani coniectura γονέων τοῦ- 
tavit in γυναιχῶν., Δ VAR 
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περιβολὰς διαπερώντων εἰς τὴν νῆσον. Καίτοι 
«οῃτολλοὶ μὲν διὰ γῆρας ἀπολιμπανόμενοι 
τῶν ἔλεον εἶχον" ἦν δέ 


44. διαπερώντων edd. vett. HMS 
Bodl. 3. Vule. ἀπολειπόμι 


πανόμενοι) Bodl. 


μενοι, τῶν, πεολε-. 
τις καὶ ἀπὸ τῶν ἡμέρων. 


τῶν} post haec vv. Junt. repetit διὰ Ses 


aut totum vocabulnm delendum 
puito, δι, quod vero similius 
duco, admittendam istam Bry- 
ani emendationem. Nam et per 
se probabile ext, mulieres, qua- 
rum propriae sant Jacrimae et 
amplexationes, commemorari, et 
facile Librarius ; cui quod modo 
scripserat γογέας obversabatur, 
negligenter aspiciens similis 
figurae  vocabulum : γυνιαικιῶν, 
scribere potuit γονέων. 864, 
ut-dicam quod sentio, ipsum 
istud γονέας vereor ne scriba- 
ram xive negligentiae sive igno- 
rautiae debeatur, non 
gentium quod ego suspicor Plu- 
larchum. scripsisse γενεάς, 
idemque, ui mea me fallit 
ES te me alins ant hic, 
pro sequenti γογέων vole- 
ἐν Le sed γονέων quidem 
non mutandum est in γενεῶν 
sed in γυναικῶν, Exstat au- 
tem hoc verbum ea vi, ut pa- 
ventes, nxorem liberosqne com 
prehendat totamque  significet 
familiam cum. alibi apud Plu- 
tum Pompei. XXVILL. 
οἱ δὲ πλεῖστοι καὶ δυνατώτατοι 
γενεὰς μὲν αὑτῶν καὶ y 
ματα χαὶ τὸν ἄχρηστον Ë 
ἐν φρουρίοις — εἶχον. ΚΣ μα 
κείμενα, qui locus imprimis 
aptus est ad  demonstrandam 
scripturae  integritatem. Caesar. 
XX. ἐπὶ δὲ τοὺς ἀγριωτάτους 
“αὶ μαχεμωτίπους τῶν τῇδε, 


“éme 
Νερβίους, ἐστράτευσεν, 


εἰς συμμιγεῖς, δρυμοὶ ἰοὺς, 
ame γενεῆς DES LEA 
ἔν τινι βυϑῷ τῆς De änurés | 
τω ϑέμενοι τῶν πολεμίων τον 
ubi praeposteram σταῖς corrée | 
ctionem ; γενεὰς mutants in | 
γυναῖκας, ἃ se adiissamiiure | 
repudiat Schaeferus.| Adde 
Timol. XXXIV. γενεὰς 
χρήματα ἀπιοθιδόντα, et, 
maxime huc_pertinet 


XIL p: 324. H. Be 

δεομένων ὀλίγον. 

χρόνον, ὅπως rex 

γεὰς Ha τὸ ἄρξων 
ab 


est pe habent Βοάϊ, 
Vulc. ἀπολειπόμενοι, à 
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,. καὶ συντρόφων ζώων ἐπικλῶσα γλυκυϑυμία μετ᾽ 
ὠρυγῆς καὶ πόϑου συμπαραϑεόντων ἐμβαίγουσι 
βουτοῖς ἑαυτῶν τροφεῦσιν" ἐν οἷς ἱστορεῖται κύων 
Ἐανϑίππου τοῦ Περικλέους πατρὸς οὐκ ἀνασχόμε-- 50 
γος τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ μόνωσιν ἐναλέσθαι τῇ ϑαλάττῃ 
καὶ τῇ τριήρει παρανηχόμενος ἐμπεσεῖν εἰς τὴν 
Σαλαμῖνα καὶ λειποϑυμήσας ἀποϑανεῖν εὐϑύς " οὗ 
καὶ τὸ δεικνύμενον ἄχρι νῦν καὶ καλούμενον Κυνὸς 
σῆμα τάφον εἶναι λέγουσι. ss 


CA PUT ΧΙ. 


Ταῦτα δὴ μεγάλα τοῦ Θεμιστοκλέους. 


80. ἀνασχόμενος] Vulc. ἀγέχεσϑαι. 


σεῖν coniicit Coraes, 


Kai 


52. ἐμπεσεῖν») ἔχπε--. 


XI. 1. Καὶ τοὺς] ὃς χαὶ correxit Bryanus, quod recepit 


Coraes. 


hoc queque commentum sustulit 
Hermannus ad Gregor. Cor. p. 
863. cl. ad Viger. p. 753. 


46. ἦν δέ τις χαὶ ἀπὸ τῶν 
ἡμέρων χ. συντρόφων — γλυ-- 
κυϑυμία] de praepositione vid. 
Act. philol. Monac. T. III. 2. 
p. 188.; de re compar. Aristi- 
des or. de quattuor vir. p. 193. 
105». χαὶ τῶν χυνῶν φασι τῶν 
χειροήϑων ὠρυομένων πρὸς 
τὴν ἀπόλειψιν καὶ τῶν ἄλλων 
ϑρεμμάτων ἐφεπομένων ἄχρι 
τῆς θαλάττης πολλὴν τὴ» συγ- 
χυσιν εἶναι. 

49. χύων ξανϑίππου) Ca- 
ton. mai. V. Ξάνϑιππος ὁ πα- 
λαιὸς τὸν εἰς Σαλαμῖνα τῇ 
τριήρει παρανηξάμενον (χύνοα), 
ὅτε τὴν πόλιν 0 δῆμος ἐξέλι-- 
πεν. ἐπὶ τῆς ἄχρας ὁ κήδεῦσεν, 
ἥν Κυνὸς σῆμα μέγρε νῦν χα- 
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# 
λοῦσιν. De Xanthippo cf. ad 
c. XXI. 

52. παρανηχόμενος} de hoc 
verbo nonuulla notavit W yttenb. 
ad Moral. p. 983. 

83. λειποϑυμήσας formam 
per : praefert Schaeferus annot. 
ad Vol. III. p. 127. 32. cl. ad 
Vol. IV. 164. 9. et ad Demo- 
sthen. Vol. III. p. 400. 

ΧΙ. 1. Ταῦτα δὴ μεγάλα 
τοῦ Θεμ.}] Pronomen refertur 
ad praegressa, 4804 moneo 
propter Coraen: cf. Philopoem. 
ΧΙΠ. Ταῦτα μὲν οὖν χαλὰ 
τοῦ φριλοποίμενος: ita scri- 
bendum ex codd. et edd. vett. ; 
vulgo τὰ χαλὰ. 

Καὶ τοὺς πολίταςἢἾ ante 
particulam Bryanus addidit ὃς 
pronomen, absorptum putans 
syllaba finali τος. proecedents, 
de quo etai satennus eat τον, 


à 
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τοὺς πολίτας αἰσϑόμενος ποϑοῦντας “Τριστείδην 
καὶ δεδιότας, μὴ δι᾽ ὀργὴν τῷ βαρβάρῳ προςϑεὶς 
ἑαυτὸν ἀνατρέψη τὰ πράγματα τῆς “Ἑλλάδας (ἐξω- 
εστράκιστο γὰρ πρὸ τοῦ πολέμου καταστασιασϑεὶς 
ὑπὸ Θεμιστοκλέους), γράφει ψήφισμα, τοῖς ἐπὲ 


alteram tamen addidit suspicio- 
nem hanc: χαὶ ὅτε τοὺς πολ., 
quod Corae prior coniecerat 
Reïiskius. Bryani correctionem 
olim ipsi probatam iure nuper 
abiecit Schaeferus, Aaud raro 
enim, inquit, Pluterchus ante- 
cedentibus iungit sequentia sola 
uiens copula abstinensque TO LS 
ἀναφορικοῖς. Conf.p. 189. 
13. [cap. X. καὶ τὰς χαϑ᾽ ἡμέ- 
ραν ---Ἴ. Bekkerus (Ien. AIl- 
gem. Literat. Zeit. 1810. Nr. 
185. col, 275) malt: Τ' αὖτ ά 
τε δὴ μεγάλα —, καὶ 
τοὺς πολέτας —. Hoc ut- 
at blandiatur, tamen non magis 
necessarium esse arbitror. 

2. ποϑοῦντας ᾿Αριστείδην»} 
vid. Aristid. VIIL. λύσαντες τὸν 
νόμον ἐψηφίσαντο τοῖς μεϑε-- 
στῶσι χάϑοδον, μάλιστα φο- 
βούμενοι τὸν ᾿Δριστείδην μὴ 
προςϑέμενος τοῖς πολεμίοις 
διαφϑείρη καὶ μεταστησῃ πολ- 
λοὺς τῶν πολιτῶν πρὸς τὸν 
᾿ βάρβαρον : ubi nil de The- 
mistoclis opera refertur. 

4, ἐξωστράκιστο γὰρ πρὸ 
τοῦ πολέμου] Aristides patria 
pulsus est ΟἹ. 74. 2., quippe 
revocatus exilii anno tertio, cf. 
Aristid. VIIL τρίτῳ δ᾽ ἔτει 
(exilii) Ξέρξου διὰ Θετταλίας 
καὶ Βοιωτίας ἐλαύνοντος ἐπὶ 
τὴν ᾿Αττικὴν, λύσαντες τὸν 
2ou07 Χ. T. À.  Paullo aliter 
Herodotus VII, 79., secundum 


quem ipso tempore pagnae Sa- 
lamiaiae nondum videtur revo- 
catus fuisse, cf. Clinton. Fast, 
hellen. a. 483. Male Nepos 
ÂAristid. L: sexto fere anno 
quam erat expulsus populi scito 
in patriam restitutus est. — 
Ceterum Themistocle auctore 
Aristidem in exilinm missum 
esse et supra significavit c. V. 
cl. XII., et iisdem verbis re- 
fert Comp. Aristid. c. Cat. mai, 
11. Populi invidiam exilii cause 
sam fuisse scribit Aristid. VIL 
Ceterum quod Amiotus haec 
verba ita convertit: parce 
qu’ il avoit esté parles menees 
de Themist. avant la guerre 
banni pour cinq ans: nescio 
utrum codices sequutns sit, an 
suo sic instituerit ingenio. Ut- 
ut est, res falsa est cum aliis 
de canssis, tum quod diserte 
decem annorum exilio multatus 
dicitur Aristid. L 1. 

6. τοῖς ἐπὶ χρόνῳ puede 
στῶσιν" i. e. qnibus certum 
exilii tempus constitntum essét, 
quibuscum non  confundendi, 
quod tironum gratia annotamus, 
qui ἐπ᾿ ἀειφυγίᾳ expulsi vel 
πεφευγότες dicuntur vel φεύ- 
γοντὲς ἐ quamqnam hoc quoque 
interdum , sed rarius, de ostrs- 
cismo eiectis dicitur, v, Plat, 
Periel. X., de qua re dubitasse 
videtur Wachsmuthius. antiq. 
graec. Vol. Ὧι. Ὡ: 233. : ᾿ his 
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χρόνῳ μεϑεστῶσιν ἐξεῖναι κατελϑοῦσι πράττειν καὶ 
λέγειν τὰ βέλειστα τῇ Ἑλλάδι μετὰ τῶν ἄλλων πο-- 


enim vel mpositum 
erat exilium, vel certum redi- 
tus tempus non constitutum; 
adde quod bona üis ademta in 
publicum commodum converte- 
antur, _ Contra qui ostracismo, 
m Clisthenes  instituit, si 
Aeliano V, H. XIII. 24, 

8 patria pulsi essent, iis decem 
aorum exilium _praescriptum 
erat, vid. Pericl. X. Cimon. 
XVIL, ut mitam alios, sic 
quidam, ut nec hona eorum 
publicarentur, nec honor adi- 
meretür nèque omnino poenam 
perpessi esse viderentur, cf. 
ad 6. XXIL Pint, Aristid, VIL. 
μοχϑηρίας γὰρ οὐκ ἣν χόλα- 
σις ὃ ἐξοστραικισμὸς, ἀλν 
ἐκαλεῖτο μὲν δι᾿ εὐπρέπειαν 
ὄγκου χαὶ δυνάμεως βαρυτέ- 
ous ταπείνωσις κιὼ χόλουσις, 
ἦν δὲ φϑόνου παραμυϑία φι- 
λάνϑρωπος εἰς ἀνήχεστον οὐ- 
δὲν, ἀλλ᾿ εἰς μετάστασιν ἐτῶν 
ϑέχα τὴν πρὸς τὸ λυποῦν ἀπε- 
φειδομένου δυσμένειαν, qui 
ἴδοια totms videndus ; mox ibi- 
dem: τὸν ὑπὸ τῶν πλείστων 
ἱμένον ἐξεχήρυττον εἷς 

'ϑέχα καρπούμενον τὰ αὖ- 

τοῦ. Pericl, 1.1. 6 μὲν οὖν 
ἐξοστραχισμὸς ὡρισμένην εἶχε 

᾿ γόμῳ δεχαετίαν τοῖς φεύγου- 
σιν. Suidas voc. ὀστρεχισμός à 
ϑαχισμὸς φυγῆς διαφέρει" 
μὲν γὰρ φυγῆς ἁλόντων 
οὐσίαι ἐδημεύοντο, τῶν 


αἱ 


εύγοντες οὐδέτερον τούτων 
ἔχουσι, quae eadem paullo 
emendatius scripta exstant in 
Schol. ad Aristoph. Equitt. y. 
865. (851.) cl. ad Vesp. 082, 
(241). De ostracismo cum ali 

plurimi exposuere , tum Schoe- 

mannus in libro de comitiis 

Atheniensium p. 244, et qui 

aceurate ac diligenter, ut solet, 

de ea re disseruit C. Fr, Her- 

mannns Doctr. antig. graec. p 

122, 211. et 247. sq.  Cete- 

rum quod dicebam ostracismo 
pulsis bonorum fructum non 

fuisse ademtum, ne quis repn- 

gare arbitretur infra ς, XXV. 

extr. atis, tenendum est, 

tum demum Themistoclis bona 

esse prblicata , quum. 0000 

σίας damnatus esset, 

7. κατελϑοῦσι] κατιέναι et 
κατέρχεσϑιι, verba constat 
esse propria de exulibus in 
patriam redeuntibus, y. Schol. 
ad Aristoph. Ran. v. 1196. 
ἰδίως δὲ ἐπὶ τῶν φυγάδων 
χρῶνται τῷ χαιέρχεσϑαι, et 
ἄβατος δ Eurip. Med, v, 
1011. De Cimone Plutarchus 
D τς δὲ 
ψήφισι pus αὐτὸς ἐχά- 
ἐμ ΤΣ a ΠΈΡΑ 
ϑὼν εἰρήνην ἐποίησε ταῖς πό- 
λεσιν ε΄ corrigunt ἐπανελϑὼν, 
vel quod Schaeferus nnnc cum 
Bryano mavult ἐνελϑών. Sed 
scribendum χατελϑών : οἵ. Ci- 
mon. XVIL. εὐθὺς μὲν οὖν 
ὁ Κίμων χατελϑὼν ἔλυσε τὸν 
πόλεμον κιὰ δύάργλνκε, τὰς, 
πόλεις. 
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τοὺς ἀπολειφϑέντας où στεφανοῦσιν "““ ἐπαραμένου 
δὲ τὴν βαχτηρίαν ὡς πατάξοντος, ὃ Θεμιστοκλῆς 


2/ 
ἔφη ,,Πάταξον μὲν, ἄκουσον dé.“ 


Θαυμάσαντος 


δὲ τὴν πρᾳότητα τοῦ Εὐρυβιάδου καὶ λέγειν κελεύ-- 
σαντος, ὃ Θεμιστοκλῆς ἀνῆγεν αὐτὸν ri τὸν λόγον- 

2 2 ” 
Εἰπόντος δέ τινος, ὡς ἀνὴρ ἄπολις οὐκ ὀρϑῶς 


22. ὃ Θεμιστ. sic Par. et edd. vett., vulgo ὁ μὲν Θ. 


18. ἐπαραμένου δὲ τὴν βα- 
χτηρίαν] ἐπαναραμένου suspi- 
catur Valckenarius ad Herodot. 
VIIL 59., sed vulg. tuetur 
Galb. XXVI. τὸ χλῆμα πρῶ- 
TOY ᾧ χολάζουσιν ἑχατοντάρ-- 
Aou τοὺς πληγῶν δεομένους 
ἐπαράμενος et locus geminus 
in Apophth. p. 185. B. ἐπαρα- 
μένον δὲ τοῦ Εὐρυβιάδου τὴν 
βαχτηρίαν ὡς πατάξοντος. πα- 
ταξον μὲν οὖν εἶπεν, ἄκου- 
σον δέ: ac διαράμενος Ly- 
sandr, XV. AVÉTEVEY αὐτῷ 
τὴν βακτηρίαν ὁ Εὐρ. Aelia- 
ans dicit V.H. ΧΠΙ. 40., ergo 
Piut. Mor. P- 551. A. τὴ» βα- 
κτηρίαν ανατεινάμενος τῷ 
παιδὶ con fuit cur Reiskius cor- 
rigeret ἐπανατεινάμεγος. Ce- 
terum non recte Blomfeldus 
Gloss. ad Aeschyl. Pers. v. 728. 
de Thenistocle loquitur ab Eu- 
rybiade baculo percusso, quam 
rem fabulam putat, quae ori- 
ginem traxerit ab Herodoti loco 
VIII. 59. Addo qui idem nar- 
rat ÂAristid. Or. de quattuor 
vir. p. 194. Iebb. 

19. βαχτηρίαν] baculus ge- 
stamen ducum Lacedaemonio- 
rum perpetuum, v. Plut. Lys. 
XV, Nic. XIX. Duker. ad 
Thacyd, VII. 84. Wachsmuth. 
antig. gr. T, II, 243. et Krue- 


ger. ad Xenoph. Anabas. IE à. 
11., cui tamen non assentior 
in eo, quod putat etiam apud 
relicuos Graecos milites vapu- 
lasse. Nam hoc nec per se cre- 
dibile est, et loci, ex quibus 
id colligi posse existimat, con- 
trarijam potius vero similem red- 
dunt sententiam. 

22. ἀνῆγεν αὐτὸν En τὸν 
λόγο») ἐπὶ τὸν σύλλογον, δὰ 
conventum principum Graecias, 
suspicatur Reiskius: atqui hoc 
ipsum, si umquam factum, fs- 
ctum est ἐν τῷ συλλόγῳ, vw 
Herodot. VIIL. 59. Rectius Cre- 
serius : reduxit eum ad priores 
orationem; nam λόγο» dici 
sermonem Themistoclis, quo 
relicuis consilium suum probare 


‘studuerat. ’4vdyer ἐπὶ τ. λό- 


γο» dictum αἰ ἀναλαμβάνειν 
τὸν λόγον, resumere disputa- 
tionem, denuo tractare, de que 
rectius Buttmanno Ind. ad Pla- 
ton. diall. disputarunt W ytten- 
bachius ad Plut. de 5. N. V.. 
p. 71. sq. et Stallbaumius ad 
Platon. Criton. VI. 

23. εἰπόντος δέ τινος] di 
xit idem Adimantus, v. Hero- 
dot. VIII. 61. λέγοντος Θεμυ- 
στοχλέους αὗτις ὁ Κορένϑιος 
“Αδείμαντος ἐπεφέρετο σιγᾶν 
Te χελεύων τῷ μὴ ἔστι πατρὶς. 
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2 "ὋὩ 

διδάσκει τοὺς ἔχοντας ἐγκαταλιπεῖν καὶ προέσϑαι 
A ? € -« > 4 4 ’ 
τὰς πατρίδας, ὁ Θεμιστοκλῆς ἐπιστρέψας τὸν 0-25 
γον μεῖς tou einer ,, ὦ uoynoè, τὰς μὲν oi- 
κίας καὶ τὰ τείχη καταλελοίπαμεν, οὐκ ἀξιοῦντες 
2, 9 ἢ , , 2 © = 7» 

ἀψύχων ἕνεκα δουλεύειν, πόλις δ᾽ ἡμῖν ἔστι ue- 
γίστη τῶν Ἑλληνίδων ai διακόσιαι τριήρεις, at 


29. διακόσιαι] in quibusdam esse τριαχόσιαι annotat H. Ste- 


phanus. 


«αὶ Εὐρυβιάδεα οὐκ ξῶν ἔπι-- 
ψηφίζειν ἀπόλιε ἀνδρὶ" πόλιν 
γὰρ τὸν Θεμιστοκλέα παρε-- 
χόμενον οὕτω ἐχέλευε γνώμας 
συμβάλλεσθαι" ταῦτα δέ οἕ 
προέφερε ὅτε ἡλώχεσάν τε 
καὶ χκατεέχοντο ai ᾿“ϑῆναι. 

24. τοὺς ἔχοντας] scil. πό-- 
A4, quod repetendum, ex ἄ- 
στολις. ὃ. 6. οὐκ ἔχων πόλιν. 

25. ὁ Θεμ. moto] μὲν 
particulam, 4086 valge inter- 
ponitar, delevi quoniam in li- 
bris non exstat. 

ἐπιστρέψας τὸν λόγον} 
haec verba ab plerisque inter- 
pretibus perperam  intellecta 
Plane respondent nostro: die 
Sprache aendern, idemque sen- 
sus videtur esse Herodotei : 
λέγων μᾶλλον ἐπεστραμμένα 
Libr. VIII. 62., de quo v. Wes- 
selingium ad VII. 160. Cete- 
rum Herodotns c. 61. hoc fere 
modo scribit Themistoclem Adi- 
manto respondisse: χεῖγόν TE 
καὶ τοὺς Κορινϑίους πολλά τε 
καὶ χαχὰ ἔλεγε" ἑωυτοῖσί τε 
ἐδήλου λόγῳ ὡς εἴη καὶ πό- 
λις καὶ γῆ μείζων ἥπερ κεί- 
poior, ἔστ᾽ ἂν διηχόσιαι νὴῆέξς 
σφι ἔωσι πεπληρωμέναι. 

26. τὰς μὲν οἴχίας — κα-- 


᾿ταλελοίπαμεν ] Nam patriam 


municipes esse, non moenta, 
civitatemque non in aedificiis, 
sed in civibus positam esse 
Atheniensibus persuaserat The- 
mistocles : Iustinus libr. IL 12. 
15. quocum concinit Aristides 
or. de quatt..vir. p. 207. Lebb. 
vereque Athenienses apud Thu- 
cydidem libr. 1. 74, σροϑύυ- 
μίαν δὲ, inquiunt, χαὶ πολὺ 
τολμηροτάτην ἐδείξαμεν, οἵ 
γε ἐπειδὴ ἡμῖν κατὰ γὴν οὐ- 
δεὶς ἐβοήϑει,. τῶν ἄλλων ἤδη 
μέχρε ἡμῶν δουλευόντων, 
ἠξιώσαμεν ἐχλιπόντες τὴν πό-- 
λιν καὶ τὰ οἰχεῖα διαφϑείραν.- 
τὲς μηδ᾽ ὡς τὸ τῶν περιλοί- 
πων ξυμμάχων χοινὸν προ- 
λιπεῖν, μηδὲ σχεδασϑέντες 
ἀχρεῖοι αὐτοῖς γενέσθαι, ἀλλ᾽ 
ἐσβάντες ἐς τὰς ναῦς χινδυ- 
νεῦσαι χαὶ μὴ ὀργισϑῆναι ὅτε 
ἡμῖν οὐ προετιμωρήσατε. 

29. αἱ διακόσιαι τριήρεις 
male codd. ab H. Stephano 
memorati, quicunque 1}}} sunt, 
exhibent τριαχόσιαι, v. Hero- 
dot. 1. 1. Athenienses ap. Thu- 
cyd. 1. 1. paullum augentes rem, 
ut fit in orationibus: παρέσχο- 
usa ναῦς μέν γε ἐς τὰς τε- 
τραχοσίας ὀλίγῳ ἔλασσους τῶν 
δύο μοιρῶν: «ἢ. Diodoe. ES. 


56. Ariaüdes où πος % 
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s0yDy μὲν ὑμῖν παρεστᾶσι βοηϑοὶ σώζεσϑαι δι᾽ αὖ- 
τῶν βουλομένοις, εἰ δ᾽ ἄπιτε δεύτερον ἡμᾶς προ- 
δόντες, αὐτίκα πεύσεταί τις “Ελλήνων “Αϑηναίους 
καὶ πόλιν ἐλευϑέραν καὶ χώραν OÙ χείρονα κεχτη- 


μένους ἧς ἀπέβαλον."“ 


Ταῦτα τοῦ Θεμιστοκλέους 


=) , 
ϑεεἰπόντος, ἔννοια χαὶ δέος ἔσχε τὸν Εὐρυβιάδην 86 
τῶν ᾿41ϑηναίων,. μὴ σφᾶς ἀπολιπόντες οἴχωνται. 
118 Τοῦ δ᾽ ᾿Ερετριέως πειρωμένου τι λέγειν πρὸς αὖ- 


80. νῦν μὲν ὑμῖν] μὲν addidi ex Par.; idem c. BodL. 3. οἱ 


Junt. pro ὑμῖν praebet ἡμῖν. _P: 
37. τι λέγειν] ita Par. et Bodi. 3. Reiskius ta- 


σφας. 


36. μὴ σφᾶς} Par. μή 


citus scripsit λέγειν» τι, nec aliter Coraes Schaeferusque, 
In edd. vett. et vulg. τὸ deest. 


132. Iebb.  Constitit autem 
universa (Craecorum  classis 
CCCLXXVIII. navibus, v. in- 
terprr. ad Herodot. VIII. 48. 
et infra ad c. XIV. 

30. νῦν μὲν ὑμῖν παρε- 
στᾶσι] quod in aliis libris pro 
ὑμῖν exstat ἡμῖν, ut aliqué 
modo ïintelligi posset, si μὲν 
particula abesset, jta addita 
ea particula ferri nequit: ad- 
didi aatem bono commendatam 
libro propterea, quod opposi- 
tionis ratio videbatur postalare. 
Quae autem Fr. Caroli Wexii 
in epistola, quam ad Guil, Ge- 
senium scripsit, critica p. 11. 
est ratio, hunc locum sic di- 
stinguentis εἰ d’, ἄπιτε δεύ- 
τερον ἡμᾶς προδόντες! αὐ- 
τίχα χοτιλ., scilicet quo paullo 
nervosior fiat oratio, concedo 
ingeniosam esse,  Plutarchea 
non est nec ferenda compro- 
.bata, quam nos recepimus, 
μὲν particula. 

“81. δεύτερο») vid. c. VIL 


pronominis v. Dukerus ad Thu- 
cyd. Υ. 14. 

88. χώραν où yeloova) 
quam intelligeret terram diser- 
tis verbis significavit ep. He- 
rodotum libr, ΨΙΠ. 62. ei δὲ 
ταῦτα μὴ ποιήσεις, ἡμεῖς μὲν 
ὡς ἔχομεν, ἀναλαβόντες τοὺς 
οἰχέτας κομιεύμεϑθα ἐς Z 
τὴν ἐν ᾿παλέῃ, ἥπερ mue 
τέ ἔστι ἐκ παλαιοῦ ἔτι, 
τὰ λόγια λέγει, ὑπ᾽ ἡμέων 
αὐτὴν δέειν χτισϑῆναι " ὑμεῖς 

È συμμάχων τοιῶνδε μου- 
γωϑθϑέντες μεμγνήσεσϑε τῶν 
ἐμῶν λόγων, ubi vid. interper 

35. ἔννοια) μέριμνα δ. 
φροντὶς interpretatur Coraes ἐδ 
addend. p. 479. - 

δέος --- οἴχωνται] iure tà 
mebat Eurybiades: αἀγεολσεόνο 
των γὰρ “Afnraluy οὐκέτι 
ἐγένοντο ἀξιόμαχοι οὗ λοιποί, 
Herodotus VIII. 63. De οθε» 
iunctivo οἴχωνται vid. ad ο. 
VII. 
37. Τοῦ δ᾽ ᾿Ερετριέως] Wes- 


32, πευσεταέ vis] de usa seliagium où Kexodor, VIE 
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τὸν ,.Ἢ γὰρ““ ἔφη ,,καὶ ὑμῖν περὶ ᾿“πολέμου τίς 
ἐστι λόγος, οἱ καϑάπερ αἱ τευϑίδες μάχαιραν μὲν 


ἔχετε, καρδίαν δὲ οὐκ ἔχετε; “ 


38. À γὰρ] Par. Vulc. Iunt. εἰ γάρ. 
λόγ. δά. τοῖς. Vulgo τὶς ἐστὶ ΠΝ 
Fr Valc: Iunt. οἷον καθάπερ. 


61. si recte intelligo,‘ videtur 
putasse ; hominem hun6 eundem 
esse, quem Plutarchus in prae- 
gressis sipnificasset verbis: εἰς 
πόντος δέ τινὸς, cui igitur 
tribuisset quae Herodotus Adi: 
mantum fecit loquentem: for- 
tasse articulo motus sic statuit 
vir doctissimus, eus vero vis 
δὰ est, de qua dicetur ad ὁ. 
XVI ᾿ 


Εἰ» cum 
let. Vim 
pronominix qui non intelligeret 
+: à, ‘in Diurn. Jenéos. LL 
quod "ἀντιλέγοντος Plutarchum 
scripsisse coniecit, dubium est, 
atrum  typothetne. errori, an 
ipsius tribueudum sit: festina- 
tioni; voluit antem, si recte 
conicio, ἀντιλέγειν.  Frustra 
tamen, vid: Demosthen, ΧΕ, 
πρὸς δὲ τὸν. κλέπτην — ae 
φώμενόν τι λέγειν s eandemque 
ictionem nee p- 148. εν 
μόνη δοχεῖ τι λέγειν dÂm= 
λει, rover ie τοι; 
᾿ἀληϑὲς restitui volebat Wytien- 
bachins, de qua re alihi quae- 
rendum ‘rit ; nunc sufficiat cum 
0: loco composnisse Platoni- 
cum: ἡγοῦμαι γὰρ πάνυ λέ- 
γειν τὶ τὸν Ὅμηρον τὸ Σύν 
Le δύ᾽ ἐρχομένω etc. in Pro- 
tagora p. 348. Ο. Pertinet huc 
etiam formula οἴομαί τι εἶναι, 
paio me aliquem esse, aliaque 


πειρωμένου re 
ï dicere 


40 


τίς don] τὶς ἐστὶ 
39. οἱ καθάπερ] 
aévdides] τευϑεδες 


quae αὐταῖς Wyttenb. ad Mor. 
p- 505. Oxon. ÿ de usu formu- 
lue τι λέγειν conf, Hermannas 
ad Viger, p. 731. Matthiae gr. 
gr. ἢ. 486, 5. ac de simili usn 
pronominis aliquid apud Roma- 
nos Passovius δὰ Persii satyr: 


bito de usu huïas formulae Plu- 
de: similibus quibus- 


Plat, Moral p. 113. A. 

illud, mirabile ac prorsus incre- 
dibile “videbitur plerisque, in 
verbis quae statim sequuntur οἱ 
χαϑάπερ αἱ τευϑίδες quum lie 
bri nonnulli fluetuent sic; ut 
pragbeant οἷο» καϑάπερ, eun- 
dem scribndum  coniecisse : 


nus, quod nt latine dicatur non 
satis ntelligo.  Iaxipiduu. ‘et 
vilem fuisse innait hic locus. et 
testatur Sehol. so 38 

Equit, : Habuise proie 
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Aéyetou δ᾽ ὑπό τινων τὸν μὲν Θεμιστοκλέα 
περὶ τούτων ἀπὸ τοῦ καταστρώματος ἄνωϑεν τῆς 
γεὼς διαλέγεσϑαι, γλαῦκα δ᾽ ὀφϑῆναι διαπετομέ- 
“wmv ἐπὶ τὰ δεξιὰ τῶν νεῶν καὶ τοῖς καρχησίοις 

2 , \ δ ’ à: 
εἐπικαϑίζουσαν" διὸ δὴ καὶ μάλιστα προσέϑεντο 


ὅ. διὸ] de” ὃ cam H. Stephano Coraes Schaeferusque : hio 


quidem ex Aldina. 


proboscidem etiam. hoc ex loco 
colligitur, et est eius descri- 
ptio apud Athenaeum haud pro- 
cul ab fine libri septimj. Xy 
lander. Ta ἐν τῇ συνηϑείᾳ 
καλούμενα, Καλαμάρια, με- 
τενεχϑέντος ἴσως τοὐνόματος 
ἀπὸ τοῦ ἐν τῇ αὐτῇ συνηϑείᾳ 
Καλαμαρέου, τοῦ σημαίνον- 
τος τὴν τῶν. γραφικῶν χαλά- 
μων ϑήχην ἅμα τὸ καὶ τοῦ 
γραφιχοῦ μέλανος δοχεῖον, 
διὰ τὸν ἐν ταῖς τευϑίσι 9o- 
λόν, ὅν γε μὴν κχαταχόρως 
μελάντερον ἔχει. ἡ σηπία, καὶ 
αὐτὴ τοῦ γένους οὐσα τῶν 
μαλαχίων, ὥςπερ καὶ ἡ τευ- 
ϑίς. Ὃ δὲ λέγει περί τὸ τῆς 
μαχαίρας καὶ τῆς καρϑίας τοι-- 
οὔτόν ἐστιν" οὐδὲν, ὥς φη- 
σιν ᾿Δριστοτέλης (Περὶ ζωω»ν 
crop. À. κεφ. &) τῶν μαλα- 
κέων ἔχει σπλάγχνον" τῶν 
δὲ ἐντὸς τῆς τε σηπέας καὶ 
τῆς τευϑέδος δύο στερεῶν τὸ 
μὲν χαλεῖταρ σήπεον, τὸ δὲ 
ξίφος. Οοναεα. Add. Wyttenb. 
ad Moral. p. 185. E. 

XII. 4. τοῖς καρχησίοις) 
Schol. Pindar. Nem. V. 94. 
χαργήσιον, ὃν ᾧ τὸν ἱμάντα 
éveloovot, τὸ ἀνώτατον τῆς 
Æégodus " τούτῳ τὸ ÉGTÉOY πιρος- 


καὶ μάλιστα] καὶ om. BodL 3. 


ανετείγουσιν, ὅταν ϑέλωαι δα» 
ψιλεῖ τῷ “ἀνέμῳ χρῆσϑαε où 
ριοδρομοῦντες : cf. interprr. ad 
Athenaei libr. V. p. 208. ο. 
T. III. Ρ. 174. Schweigh. et œ 
L Schneiderus in Lex. 5. v. 
5. διὸ δὴ xai μάλιστα ἃ. 
τ. λ. scilicet conspeeta noctua 
spe victoriae erecti. Hesychius 
5. γλαὺξ ἔπεατο" πρὸ τῆς μά- 
ans ἐν Σαλαμῖνι γλαῦχαά φα- 
σιν διαπτῆναι τὴν γίχημ προ- 
σημαέγουσαν. Schol Aristoph. 
Equitt. 1102. (1091.) γλαὺςξ δὲ 
ἑερὸν ὄρνεον ᾿4ϑηνᾶς" — καύ- 
τῆς ἡ πτῆσις εἰς γίχης σύμ-- 
βολον ἐλογέζετο, ὅϑεν καὶ 
παροιμίαι, γλαῦχας ἐς 497 
γας —— καὶ γλαὺξ ἔἕπτα- 
ται. Agathocles proelium cim 
Carthaginiensibus  commissum 
referente Diodoro Libr, XX. 1]. 
ὁρῶν τοὺς στρατιώτας κατα- 
πεπληγμέγνους τὸ πλῆϑος τῆς 
βαρβαρικῆς ἵππου χαὶ δυνα- 
μεως, ἀφῆκεν εἰς τὸ σερατό- 
πεδον χατὰ πλείονας τάπαυς. 
γλαῦχας, ἃς ἐκ χρόνου πα- 
ρεσχευάσατο πρὸς τὰς ἀϑυ- 
μέας τῶν πολλῶν" αὑται δὲ 
διὰ τῆς φάλαγγος πετάμεναι 
καὶ προςχαϑίζουσαι ταῖς ἀσπέ- 
αι κα τοῖς χρύνεσιν εὐϑαρ- 
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τῇ γνώμῃ καὶ παρεσκευάξοντο ναυμαχήσοντες. AÂX 
ἐπεὶ τῶν πολεμίων ὃ ατόλος τῇ “Ατεικῇ κατὰ τὸ 
Φαληρικὸν προςφερόμενος τοὺς πέριξ ἀπέκρυψεν 
αἰγιαλοὺς αὐτός τε βασιλεὺς μετὰ τοῦ πεζοῦ στρα- 
168700 καταβὰς ἐπὲ τὴν ϑάλατταν ἄϑρους ὥφϑη, τῶν 


σεῖς ἐποίουν τοὺς στρατιώτας, 
ἑχάστων οἱωνιζομένων διὰ τὸ 
ϑοχοῦν ἱερὸν εἶναι τὸ ζῷον 
τῆς 4ϑηνᾶς : v. ibi Wesselin- 
gius. Prudenter autem idem 
addit Diodorus: ταῦτα δὲ xat- 
Ep ἂν τισε δόξαντα χενὴν 
ἔχειν ἐπίνοιαν, πολλάκις οἵ- 
τια γίνεται μεγάλων προτε- 
ρημάτων. 

καὶ μαλισταῦῇ male dofit 
καὶ particula in Bodl. tertie, 
hic quoque, ut toties alibi, vi 
fntendendi instracta, de qua 
v. Kruegerus ad Dionys. Ha- 
lic. historiogr. p. 274. 

προςέϑεντο τῇ γνώμῃ] di- 
citur οἱ προςϑέσϑαι τῇ γνωμῇ 
φινὸς et προςϑέσϑαι γνώμην 
τινί: de utraque dictione vid. 
Act. philol. Monac. T. III. p. 
817. —. Ad rem quod atti- 
net, paullo aliter gestam scri- 
bit Herodotus maximeque Dio- 
doras quam quos Plutarchns se- 
quitur auctores. Nam Herodo- 
ἐπε quidem libr. VIII. 64, Eu- 
rybiadem refert metu ne Athe- 
nienses abirent permotam pu- 
gnse consilium eepisse, mox 
vero accepto muntio Isthmum 
peti a barbaris, denuo fugae 
eonsiliam iniisse, c. 74. Ali- 
ter Diodorus XI. 15. sq Qui 
postquam narravit, Themistoclis 
opera id esse effectam, ut du- 
ces ad Salamina pugnare de- 
creverint pergit hoc modo ὁ. 


16.: τέλος δὲ χοινοῦ δόγμο- 
τος γενομένου περὶ Σαλαμῖνα 
ναυμαχεῖν, οὗ μὲν Ἕλληνες 
(scr.. puto ἡγεμόνες, v. Observ. 
cr. in Diod. Sic. p. 9.) παρε- 
σχευάζοντο τὰ πρὸς τοὺς Πέρ-- 
σας καὶ πρὸς τὸν κχίνϑυνον» * 
ὁ δ᾽ οὖν Εὐρυβιάδης παραλα-- 
βὼν τὸν Θεμιστοχλέα παρα- 
καλεῖν ἐπεχείρει τὰ πλήϑη καὶ 
προτρέπεσϑαι πρὸς τὸν ἐπι- 
φερόμενον κίνδυνον" οὐ μὴν 
τὸ πλῆϑος ὑπήχουεν, ἀλλὰ 
πάντων χαταπεπληγμένων τὸ 
μέγεϑος τῶν Περσικῶν δυνα- 
μέεων οὐδεὶς προςεῖχε τοῖς ἥγε- 


«μόσιν, ἀλλ᾿ ἕχαστος ἐχ τῆς 


Σαλαμῖνος ἐχπλεῖν ἔσπευδεν 
εἷς τὴν ελοπόννησον. 

7. τῇ ᾿αττικῇ κατὰ τὸ “Ῥα-- 
ληρικὸ»} Herodotus libr. VIIL 
66. of δὲ ἐς τὸν Ξέρξεω γαυ- 
τιχὸν στρατὸν ταχϑέντες, ϑεη-- 
σάμενοι τὸ τρῶμα τὸ Auxw— 
γιχὸν διέβησαν ἐς τὴν Ἱστιαίην, 
ἐπισχόντες ἡμέρας τρεῖς ἔπλω-- 
ο» δι᾿ Evpérov χαὶ ὃν ἑτέ- 

no τρισὶ ἡμέρῃσι ἐγένοντο 
y: «Φαλήρῳ: add. c.67. De 
Phalero v. Leaekii Topograph. 


.Athen. p. 332. sqq. ex interpr. 


germ. 
10. ἄϑρους ὥφϑη])] emnibus 
copiis: cf. Lucull. XXVIE. &- 
Soovs χατειράνη. Sull. XII 
ταῖς δ᾽ ᾿4ϑήναις — ananas 
ἐπέστη. quan loco coxRatRe 
vit etiam Schaeiceus- .- 
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πόλεις, ἐβουλεύετο καὶ 


ab μὴν ἥ γε φύσις τῆς ϑα- 
λάττης ἄχρηστον τὸ τιλῆϑος 
τῶν νεῶν τοῖς βκρβάροις ἐποῖ-. 
σε: Aristid, or. de quattuor 
air. p. 213. Iebb. 


τῶν στενῶν} editum ex 
certissima Reiskii correctione, 
sconfrmata codice Parisino ; vul- 
0 τῶν στενωπῶν, quod me- 
mini quendam corriger voluisse 
στενῶν τύπων, quae sane non 
sara in Libris soriptis est con- 
fusio,atque ita apud Diodo- 
um Exc, libr XXXI. 2. Vol. 
AV. p.34. 18., Diod. ἐν οὕτω 
γὰρ στενωπῷ συγκεκλεισμές 
γων. πολλῶν ἀνθφῶν  corrigo 
στενῷ τύπῳ: sed hic quidem 
ferenda non est correctio ista. 
Namet solemis est istius Loci 
appellatio τὰ στενὰ, v. Hero- 
dot, VLLL. 60. Thucyd. I, 74. 
Pint. Aristid. VILL. Apophth. p. 
185, B. all, et ipsum istud 
στενωπῶν Ortium, πὲ suspicor, 
ex male répetita ac perperam 
cum στενῶν. couflata lectione 
ποπῶν, quam pro τόπου 
H, Stephauus aunotavits de- 
nique. quis ferat tam _perver- 
sam coniunctionem_ τοῦ τόπου 
“πα χαὶ τῶν στενῶν τόπων À 
“Mihi quidem. fateor malo. ma- 
“εἰν buno-locum placiturum esse 
γυθεμοὶν καὶ τῶν στενῶν , cut ab 
interprete profectis, prorsus de- 
detis ; Sant god dicit loci auxi- 
Lium, id ipsum in eo erat po- 
situm, quod locus angustissinus 
rerat. _Ceterum στεγῶν ac G7E— 


μενοι ᾿βοήϑειαν οἱ Ἕλληνες διαλυϑήσονται κατὰ 
συνετέϑει τὴν περὶ τὸν 


18. διαλυϑήδονται κατὰ 
πόλεις} rarior in hac formula 
usus est singularis πόλιν, cüins 
ex Plutarcho unum tantum δος 
praesto est exemplum, 
men, XXV. εἰδὼς γὰρ εἰς yes 
χειμάδια διεσπαρμένους κατὰ 
πόλιν" — τοὺς Μακεδόνας, 
ubi non erat .cur. praéferretur 
Anonÿmi correctio πόλεις. Sae- 
pius singnlari usus est Diodo- 
rus, vid. libr. XVLIL 17. XV. 
38. nbi vid. We 
eundemque ad XIX. 77. dié- 
δωχε τοὺς σιρατιώτας χατὰ 
πόλιν εἷς τὴν χειμασίαν. Νο- 
tabilis est Jibrorum  scriptura 
ap. Arrianum Exped. Alex. IV. 
25, διαλυϑέντες δὲ ὡς ἔχαστοι 
χατὰ πιόλιν, ταύτας ἐπενόουν 
ἀπομαχούμένοι διασώζειν. Ἀὰ 
rem quod attinet, nihil 
timendum esse, quam ne Graeci 
in suam quique urbem dilabe- 
rentnr Maesiphilns docuit The- 
mistoclènt ἀρὰν ‘d Ἡδτοᾶοι. libr. 
ὙΠ. Τό. vie ae ἣν ἀπαί- 
φῶσι τὰς νῆας ἀπὸ Σαλαμῖ-. 
Ψος,, περὶ οὐδεμιῆς ἔτι “rs 
δὸς γαυμεχήσεις ". κατὰ re 
πόλις ἔχασίοι τρέψονται, 
οὔτε διρέας Εὐρυβιάδης κατέ-. 
ae δυνήσεται, οὔτε τις 
ὃς pa ὥςτε οὐ μὴ 

ισχεδασϑῆναι τὴν στρατιὴν, 
ἀπολέεταί, τε sue Le 
jar: atqhe à ipaum 

ia, mwulier prüt 

vu 
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wSoeror πραγματείαν. “Hy δὲ τῷ γένει Πέρσης 
ὁ Σίκιννος, αἰχμάλωτος, εὔνους δὲ τῷ Θεμιστοκλεῖ, 
καὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ παιδαγωγός " ὃν ἐχπέμπει 
πρὸς τὸν Πέρσην κρύφα, κελεύσας λέγειν, ὅτε Θε- 
μιστοκλῆς ὃ τῶν ᾿“ϑηναίων στρατηγὸς αἱρούμενος 
"τὰ βασιλέως ἐξαγγέλλει πρῶτος αὐτῷ τοὺς “Ἑλλη- 
vas ἀποδιδράσκοντας καὶ διακελεύεται μὴ παρεῖναι 
φυγεῖν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἐν ᾧ ταράττονται τῶν πεζῶν 


20. Σίχιν»νο») 


ita h. 1. et bis postea dedi ex Par. et Horo- 


doto 1. VIET. c. 75. et 110. vulgo Zfxvoy. Bodl. 3. Zix- 


xivory, et sic Iunt. h. 1. et mox σέχχινος. 
tur in Etymol. M. v. Σίχινγις. 
etiam Ξέρξην. annotat H. Stephanus. 


edd. vett. ἐξαγγέλει. 
ταράσσονται. 


20. ἦν δὲ τῷ γένει Πέρ-- 
σης ὁ Σίκιννος, αἰχμάλωτος] 
sic distinguendum fuit propter 
voc. γένει, quocum non potest, 
coniungi voc. αἰχμάλωτος. De 
scriptura nominis vid. var. lect. 
et interprr. ad Herodot. VIII. 
76. Schol. ad Aristid, T. III. 
p. 178. Dind. ubi pro corrupto 
Alxvvoy cod. Monac. Zuxivoy. 
Bryanus annotat haec: Pix cre- 
dit Dacerius Themistoclem libe- 
riis suis Persam praeficere vo- 
Zuisse, et hoc Plutarchum isto 
Zoco Herodoti male lecto dece- 
gun referre censet: πέμπει 

ς τὸ στρατόπεϑον τὸ 
ηήδων ἄνδρα: legebat 
ῦ ndwy ἄν- 
, ex Medis, Sed 
nihili est haec suspicio, etsi 
denuo nuper prolata ab R, Ἡ. 
E. Wichersio in disquis. crit. 
de font. et anctor. Corn. Nep. 
» #8. : vid. Valcken. et Wes- 
#6 ad Herodot. 1, 1. Virum 


Σιχανὸς voce- 
23. Πέρσην) scribi 

25. ἐξαγγέλλει] 
27. ταράττογται] Par., valgo 


graecum missum esse perhibet 
Aeschylus Pers. v. 360. Blomf. 
ἀνὴρ γὰρ Ἕλλην è£ ᾿ϑηναίων 
στρατοῦ ἐλθών — Paullo ali- 
ter Diodorus Sicul. XI. 17. 


21. εὔνους δὲ τῷ Geu.] 
Nepos vit. Them. IV. noctu de 
servis suis quem habuit fidelis- 
simum ad regem misit, 

23. τὸν Πέρσην] cf. δὰ 
c. VL. 

26. διακελεύεται μὴ πα- 
ρεῖναι φυγεῖν αὐτοῖς} diaxe- 
λεύεσϑαι videtur esse praect- 
pere 5. suadere per trfernun- 
ciwm, ut saepe reperitur posi- 
tam διαγγέλλειν. De re He- 
rodotus VIII. 75. νῦν παρέχει 
κάλλιστον ὑμέας ἔργον ἁπᾶν- 
των ἐξεργάσασϑαι, ἤν μὴ 
περιΐδητε διαδρόντας αὐτούς. 
Plutarchus Apophth. p. 703. R, 
κρύφα πρὸς τὸν βάρβαρον 
ἔπεμψε παραινῶν. μὴ δεδιέ- 
vos τοὺς Ἕλληνας ἀποδιδοά- 


° THEMISTOCLES. 87 


χωρὶς ὄντες ἐπιϑέσϑαι χαὶ διαφϑεῖραι τὴν ναυτι- 
δέ κὴν δύναμιν. Ἰαῦτα δ᾽ ὁ Ξέρξης ὡς ἀπ᾿ εὐνοίας 
λελεγμένα δεξάμενος ἤσϑη καὶ τέλος εὐθὺς ἐξέφερδ 30 


80. χαὶ τέλος] Bodl. 8. τέλος δ᾽, omisso χαί. τέλος in vett, 
codd. om. annotat H. Stephanus. ᾿ 


σχοντας : pro δεδιέναε malim 
διεῖναι. 

29. ὡς ἀπ᾽ εὐνοίας λελεγ-- 
μένα δεξάμενος) Ἡοτοἀοίυ 
VUL 76. τοῖσι δὲ ὡς πιστὰ 
ἐγένετο τὰ ἀγγελθέντα. Ae- 
schyL Pers. v. 867. ὁ δ᾽ — οὐ 
ξυνεὶς δόλον. Nepos. L ].: 
Barbarus nthil doli subesse cre- 
dens. Diodor. XI. 17. ὁ βα- 
σιλεὺς διὰ τὴν πιϑανότητα 
τῶν προςαγγελθϑέντων πιστεύ-- 
σας ἔσπευδε κωλῦσαι τὰς ναυ-- 
τικὰς δυνάμεις τῶν Ἑλλήνων 
τοῖς πεζοῖς στρατοπέδοις πλη-- 
σιάζειν. 

80. χαὶ τέλος εὐθὺς ἐξέ- 
φερε --- τὰς μὲν ἄλλας πλη- 
çoùy x. τ. À] Interpretum de 
hoc loco sententias sigillatim 
referre eo magis consultum vi- 
detur, quo minus inter 56 con- 
veniunt. Primum igiter H. Ste- 
phanus, vet. codd., inquit, non 
habent τέλος: legitur enim in 
ilis 70917 χαὶ εὐθὺς, ac pro- 
fecto non convenit vocab. τέλος 
(quod significaret hic denique) 
cam εὐθύς. Ad quae respon- 
det Bryanus his verbis: reti- 
neri potest τέλος, si modo si- 
gaificet edictum, praeceptum, 
ut of ἐν τέλει denotat magi- 
strains, atque ita construi τί» 
detur haec vox cum eodem 
verbo coniuncta in Coriolaso 

. 59. [e. VX] μηδὲν τέλος 
ἐδ φαρούσης, Paucioribus de- 


fangitur Reïskius: fort., inquit, 
χαὶ γελάσας εὐθὺς, statimque 
cum gaudio rem δὰ magnates 
extulit, vel retulit. Coraes 
postquam annotavit, lectionem 
χαὶ εὐθὺς ab Stephano anno- 
tatam sequutum videri Amiotun, 
cuius haec verba sunt: Xerxes 
— le reçut à grande ioye et 
incontinent fit savoir à ses ca- 
pitaines de marine, qu’ils em- 
barquassent leurs gens sur les 
autres vaisseaux tout à loisir: 
pergit ita: χαὶ δέχα γὰρ ταύ- 
ans χαλῶς ἔχει τὸ Ἐξέφερε, 
συγαπτόμενον πρὸς τὸ Ταῦτα, 
τὰ λελεγμένα δηλονότε ὑπὸ 
Θεμιστοχλέους" πλὴν ei μή 
τις τὸ Τέλος, ὡς συνώνυμον 
ἐνθάδε τῆς Ἑντολῆς ἐχδέχοιτο, 
ἕν᾽ ἡ Ἑντολὴν ἐξέφερε, του- 
τέστιν ἐνετείλατο τοῖς ἡγεμό- 
σε τῶν νεῶν. Καὶ αὐτὸ γὰρ 
τὸ Τέλλω (ἐν συνϑέσει ‘Er- 
τόλλω καὶ ‘Eruréllu) παρὰ 
τὸ ϑεματικώτερον Τέλω πω- 
jeton, ἐξ οὗ χαὶ τὸ Τελέω 
χαὶ τὸ Τελέϑω. Miror virum 
doctissimum non vidisse abieeto 
vacabulo 7éloç' sequentia ag 
uèv:etc. carere verbo, nisi êx- 
φέρειν significare putabimus ἐδ" 
bere, edicere. Inclinavit tamen 
in eamdem :sententiam Schae- 
ferus, qui vellem equidem ad- 
didisset saum de relicuorum 
steuctura ec semtende eue 
indicun. (Qooù qu Ὁ 
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" 9 
ροῦν καϑ᾽ ἡσυχίαν, διακοσίαις δ᾽ ἀναχϑέντας ἤδη 
στεριβαλέσϑαι τὸν πόρον ἐν κύκλῳ πάντα καὶ δια» 
ζῶσαι τὰς νήσους, ὅπως ἐκφύγῃ μηδεὶς τῶν πολε- 


μίων. 


Τούτων δὲ πραττομένων ᾿Αριστείδης ὃ Av- 35 


“ T 
σιμάχου πρῶτος αἰσϑόμενος ἧκεν ἐπὶ τὴν σκηνὴν 


τοῦ Θεμιστοκλέους 9 


οὐκ ὧν φίλος, ἀλλὰ καὶ δι᾽ 


ἐκεῖνον ἐξωστρακισμένος, ὥςπερ εἴρηται, προξλ- 


ϑόύντι δὲ τῷ Θεμιστοκλεῖ 


φράζει τὴν κύκλωσιν. 


Ὃ δὲ τήν τε ἄλλην καλοκαγαϑίαν τοῦ ἀνδρὸς εἰδὼς 40 


καὶ τῆς τότε παρουσίας 


2 U \ LS 
ἀγάμενος λέγει τὰ περὶ 


τὸν Σίκιννον αὐτῷ καὶ παρεκάλει τῶν ᾿Ἑλλήνων 


. διακοσίαις δ᾽ δ᾽ om. Junt. 
δ μ ἐχφύγῃ] Par. ἐχιρύγοι. 
A0. τήν τε] τήν τ᾽ editur inde ab Reiskio. 
Par. Bodl. 3. vulgo φράζεις 


»ι0}».ς 
! 
Thesauro linguae graecae, al- 
terum meum est. Dionysius 


igitur antiq. Rom. VIL 45. T, 
111. p. 1412. R. dixit οὐδὲν 
ὠμὸν οὐδὲ ὑπερήφανον ἐξη- 
γεγκαν τέλος χαϑ᾽ ἡμῶν. 
Ibid. VIIL 54. Ρ. 1682. περὶ 
μὲν τῆς καϑύδου μήτε τὴν 
βουλὴν τέλος μηϑὲν x ἐ- 
ρέειν és τὸν δῆμον μήτ᾽ 
ἐκεῖνον ἐπιψηφίζειν, πρὶν ἂν 
τοῖς Οὐολούσχοις εὐτρεπὴ γέ- 
para τὰ περὶ φιλίας καὶ χα- 
ταλύσεως τοῦ δήμου. qui lo- 
cus non suspectandus. Idem 
valet his in locis formula ista 
quod τὰ βουλευϑέντα εἰς τὸν 
δῆμον ἐχφέρειν, ut loquiter 
idem VIII. 36. p. 1549. Cete- 
rum Aeschylus baec narrans 
Pers. v. 369. dixit πᾶσιν προ- 
φωνεὶ τόνδε ναυάρχοις λόγον. 
82. ἤδη περιβαλέσϑαϊ iam 


83. πάντα] Iont. πάντας. 
38. ὥςπερ] Bodl. 8. ὡς. 
41. λέγει] 
42. Σίκιν»ο»] Iunt. ouxt- 


nunc, Statim, cf. infra XXIX. 
et Krueger. ad Xenoph. Ana- 
bas. 1. 3. 11.; de re Aeschy- 
lum 1. L 


41. λέγει τὰ περὶ τὸν Zlx.] 
valgatum φράξει etsi per se 
aptissimum’est izdicandi et ex- 
ponendi significatione. v. 15» 
terpr. ad Soph. Philoct. v. 559. 
Br., positumque in eiusdem rei 
uarratione ab Platarcho Ari- 
stid. VII. ἅμα δ᾽ αὐτῷ φρά- 
σας τὴν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ κατασχευ- 
ασϑεῖσαν ἀπάτην πρὸς τὸν 
βάρβαρον ac siniliter Pelopid. 
VIL πέμπουσι χρύφα — τὰ 
δεδογμένα φράζοντες : bono- 
rum tamen librorum auctoritas 
alterum praeferri iussit, . prae- 
sertim cum prona sit suspicio, 
alterum librariorum exroxe ἀπ᾿ 
praegressis male νι rene 
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ἐπιλαμβάνεσϑαι καὶ συμπροϑυμεῖσϑαι πίστιν ἔχοντα 


. 48. ἐπιλαμβάνεσϑαι) Par. Bodl. 3. et edd. vett., valgo συ»- 


ἐπιλαμβάνεσϑαι. 


48. ἐπιλαμβάνεσθαι} hoc 
quamquam χαχὴ γραφὴ appel- 
latur ab Corae, de cuius ori- 
 gine exposuerit ad Isocrat. T. 
IL. p. 245. et 339. , nolui post- 
ponere relicuoram scripturae 
interpretum συνεπιλαμβάνε- 
σϑαι, cuius suspecta vel potius 
aulla est, quantum quidem ho- 
die constat, ab ἰδεῖς scriptis 
auctoritas, si quidem primus 
H. Stephanus tacito sic edidit. 
Neque caussa mutationis ob- 
scura: scilicet quod sequitur 
συμπροϑυμεῖσϑαι suadere vi- 
debatur, ut hic quoque eiusdem 
generis compositum reponeretur, 
qui frequens est correctionum 
fons composito verbo praece- 
dente , sequente simplici, τ. 
Aristid. VI. τὸ ϑεῖον, ᾧ Je 
χονται συνοικειοῦν καὶ ἀφο- 
μοιοῦν αὑτούς : sic correxi ex 
cod. Paris, vulg. ovyagouot- 
οὖν. (Caton. min. XX XV. vi- 
dendum ne vera sit cod. Mo- 
mac. scriptura συμπλεῖν καὶ 
διαλλάττειν, et quae multa, 
partim similia, partim dissimi- 
lia attalit 1. C. Flnegelins Ob- 
servatt. crit. in vit. Phocion. 
p. 14. sq. et Schaeferus in Ind. 
ad Gregor. Corinth. p. 1032. et 
ad Demosthen. T. I. p. 246. 
Is igitur usus satis est frequens, 
quo praegresso verbo composito 
additur simplex sic, ut prae- 
positionis vis ac notio etiam ad 
ipsum pertineat: multo rarius 
praecedit simplex, sequitur 
compositam, ut hoc loco, pas- 


simque eiasmodi loci tum ab 
librariis, tum ab interpretibus 
sunt immutati. Plut. Demosthen. 
XXVIL 4ημοσϑένης δὲ τοῖς 
ἐξ ἄστεος πρεσβεύουσι προς- 
μίξας ἑαυτὸν . γωνίζετο καὶ 
συνέπραττεν ὅπως αἱ πόλεις 
συνεπιϑήσονται τοῖς Μίαχε- 
δόσι. Alcibiad, Χ ΧΙΥ͂. ταῖς — 
xx” ἡμέραν ἐν τῷ συσχολά- 
ζειν χαὶ συνδικιτᾶσϑαι χάρι- 
σιν οὐδὲν ἦν ἄτεγκτον ηϑος, 
οὐδὲ φύσις ἀνάλωτος : viden- 
dan de optimi Parisini scri- 
ptura σχολάζειν. Xenophon 
Memor. IV. 8. 6. ὥςτε καὶ 
φυτεύειν TE καὶ συναύξειν 
τῇ γῇ καὶ ταῖς ὥραις πάντα 
χρήσιμα ἡμῖν, quem lo- 
cam” etsi aliter scriptum p. 16. 
attulit Fluegelins, qui qnod ad- 
dit, eodem modo Reiskium 
emendare voluisse Piut. Lycurg. 
XIIL ἀλλ᾽ ἀνάγχη ᾿ἀρμόζε- 
σϑαι χαὶ συνεξομοιοῦσϑαι τῇ 
μὲν οἰκίᾳ τὴν κλίνην correcto 
ἁρμόζεσϑαι in συναρμόζεσϑαι, 
nec probandum esse, quod eam 
correctionem receperit Schae- 
ferus, non cogitavit, vulgatam 
ibi scriptyram faisse ἀνάγχη 
ion? ἁρμόζεσϑαι, quam ego 
quidem non dubito, quin uns 
littera deleta syllabaque se- 
quenti vocabulo adiancta vere 
emendaverit Reiskius, 
πέστιν ἔχοντα) πίστιν ἔχειν 
h. 1. dicitur is, cui ab aliis 
fides babetur; sic Dion. XIX. 
et Aristid. IX. ubi eadem res 
nayratar . cl. Herodot. ὙἘ|. 80, 
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μᾶλλον, ὅπως ἐν τοῖς στενοῖς ναυμαχήσωσιν. Ὃ μὲν 
οὖν ᾿Αριστείδης ἐπαινέσας τὸν Θεμιστοκλέα τοὺς 45 
ἄλλους ἐπήει στρατηγοὺς καὶ τριηράρχους ἐπὲ τὴν 


/ LE! 
μαχὴῆν παροςῦυνγῶὼν. 


9 
Ἔτι δ᾽ ὅδμως ἀπιστούντων 


ἐφάνη Τενεδία [μία] τριήρης αὐτόμολος, ἧς ἐναυ- 


48. Tevedla [uta]] Τηνία corrigentem Palmerium sequitur 
Coraes Schaeferusque ; μία deleri voluit Reiskius. 


81. Aliter haec narrat Diodo- 
τι» XI. 17. Aristidis operam 
in ea re nullam faciens. 

44. ὅπως — ναυμαχήσω- 
ty] Immo γαυμαχήσουσιν. 
Quod placet etiam Bekkero Ten. 
Allgem. Literat. Zeit, 1810. 
N. 186. col. 285. Schaeferus. 
Fortasse vere, quamquam vi- 
dendum, ne recte se habeat 
coniunctivus verbis in hano sen- 
tentiam aoceptis: suasit οἱ se- 
cum operam impendere, qua 
id efficeretnr, ut in angustiis 
pugnam navalem committerent. 
Vid. tamen ad c. XVI. 

48. ἐφάνη Τενεδία [μές] 
τριήρης] Herodotus libr. ΨΗΙ. 
82. ἀπιστεόντων δὲ τούτων 
LA , 3 “ 
ἧχε τριήρης ἀνδρῶν Τηνέων 
αὐτομολέουσα, τῆς ἤρχε ἀνὴρ 
Παναίτιος ὁ Σωσιμένους, ἥπερ 
δὴ ἔφερε τὴν ἀληϑηΐην πᾶ- 
ouy: ex quo loco profectus 
Palmerius correxit Ζηνία, quod 
Bryano probatum recepere Co- 
raes et Schaeferus; μία, quod 
intactum reliquerat Palmerius, 
in suspicionem vocavit Reiskius 
his verbis: ἐπ μέα latet vla 
exitus vocabuli Tnyla, quare 
delendum est, ut mera correctio 
vocabuli τενεδέα. Nec du- 
bitarunt Reiskium sequi Coraes 
ac Schaeferus, quod proban- 
dum duco: neque enim ulla vi- 


detur caussa esse, ob quam il- 


‘lud imprimis attendi debeat, 


non plures, sed unam fuisse 
navem, quae ad Graecos trans- 
fugiens hoc pernuntiaverit. Ve- 
rum ne sic quidem sine Libris 
damnare volui;s multo minus 
tentandum putavi Τεγνεδία pro- 
pter solam Herodoti auctorita- 
tem. Omnino enim nego recte 
agere eos, qui eiusmodi inter 
daos soriptores dissidium ubi- 
que librorum maelunt corrupte- 
lae, quam ipsis tribuere sori- 
ptoribus : minime vero ex He- 
rodoto aliqua in re dissentieute 
ab Plutarcho ego corrigere au- 
sim Chaeronensem, qui tantum 
abest, ut ubique pendeat ab 
Herodoto, nt ubi possit alio- 
rnm malit quam Herodoti uti 
fide et auctoritate,  alienum 
saum ab eo animum neqnaquam 
dissimulans. Sed id alius erit 
tractationis argumentum, inte- 
rim videantur quae  significavi 
ad Aristid, XIX.  Itaqne hic 
etiam eum alios arbitror secu- 
tum esse auctores, quorum unus 
Tenediam , non Teniam navem, 
focerit transenntem, sive su 
ipsius errore, sive ita rem ha- 
bens compertam. Utut est, sine 
Libris nihil tentandum fait, etsi 
de eo vix licet dubitaxe , το. 
veriora τοι Heron, 
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ἄρχει Παναίτιος, ἀπαγγέλλουσα τὴν κύκλωσιν, ὥςτε 
soxoi ϑυμῷ τοὺς Ἕλληνας κινῆσαι μετ᾽ ἀνάγκης 


À \ ? 
πρὸς TOY κίνδυνον. 


CAPUT  XIIL. 


“ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ Ἐέρξης μὲν ἄνω καθῆστο τὸν 


49. τὴν χύχλωσιν male ap. Huttenum excidit artic., unde 


in Corais et Schaeferi editt. desideratur. 


50. ϑυμῳ) 


ϑυμὸν maluit Reiskius videturque sic legisse Amiotus, 


XIIL. 1. δ᾽ ἡμέρᾳ] δ᾽ om. Iunt. 


idque adducto Pausaniae loco 
libr. V. c. 23. ad Herodotum 
observavit Valckenarius. 

49. ὦςτε χαὶ ϑυμῷ τοὺς 
“Ἕλληνας x. τ. 1.] Interpres la- 
tinus : ta tam tra quoque prae- 
ter necessitatem stimulavit Grae- 
cos ad confitgendum. Reiskins, 
malim, inquit, θυμὸν in ac- 
cusativo : adeo ut ira, una cum 
necessitate, (Graecos moveret, 
Id secutns Amiotus convertit: 
tellement qu’ autre la necessité 
le depit encore que les Grecs 
en conceurent les incita à vou- 
loir essayer le hazard de la 
bataille. Moseri suspicionem 
in Creuzeri melet. T. ΠῚ, p. 34. 
ὥςτε καὶ δεῖμα τ. E. verbo 
memorasse satis est; aptius vi- 
detur quod ïibidem proposuit 
Schaeferns, jte χαὶ ἀϑύ- 
μους, qnod nonnihil commen- 
datur loco Aristid. VIII. ὥςτε 
καὶ τοὺς μὴ ϑέλοντας ἀνάγκη 
χατείληφεν ἀγαϑοὺς ἄνδρας 
εἶναι χαὶὺ μάχεσϑαι" φυγῆς 
γὰρ ὁδὸς οὐ λέλειπται, quam- 
quam ὁ μὴ ϑέλων μάχεσθαι 
non potest continuo dici ἀϑυ- 
os. Ego non puto mntatione 
pus esse, sed ad χινῆσαι non 


" 


navem, sed Themistoclem vel 
una cum Themistocle Aristidem 
intelligo subiectum. Nam 4080 
hic narrantur quum Omnia The- 
mistoclis opera eflecta sint, ni- 
hil habet offensionis, quod sub- 
jectum non diserte additum est: 
id enim quale sit contextes ipse 
docet. lrati dicuntur Graeci, 
ut opinor, quoniam turpe ipsis 
videbatur cingi a barbariss si 
militer ϑυμὸς Sertor, XXI. 
τοὺς δ᾽ ἀχούσαντας αἰδὼς 
ἔσχεν ἐγχαταλιπεῖν τὸν myt- 
μόνα χω ϑυμὸς ἅμα πρὸς 
τοὺς πολεμίους παρέστη. Ari- 
stides rhetor in eiusdem rei 
narratione or. Panathen, p. 140. 
Iebb. de Graecis dixit: ὥςτε 
πρὸς βίαν ϑαρρῆσαι. 

XIIL. 1. ἅμα ἡμέρᾳ ar 
ticulum Pilntarchus in hac for- 
mula aut raro addidit aut num- 
quam: ego qnidem etsi frequens 
est eius usus, additi exemplam 
nunc non recordor. Aliter Xe- 
nophon, de cuins usu vid. 
Kruegerus ad Anabas. VI. 1, 6. 

ἄνω καϑῆστο)] hic quoque 
Herodoti mentionem facere no- 
luit, secundum quem libr. VII. 
00. Xerxes pagnem vypectabet 
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στόλον ἐποπτεύων καὶ τὴν παράταξιν, ὡς μὲν Da- 
νόδημός φησιν, ὑπὲρ τὸ Ἡράκλειον » 7 βραχεῖ, πό-: 
ρῳ διείργεται τῆς “Ἱττικῆς ἡ νῆσος, ὡς δ᾽ Axe 
στόδωρος, ἐν μεϑορίῳ τῆς Μεγαρίδος ὑπὲρ Tüvs 
καλουμένων Κεράτων χρυσοῦν δίφρον ϑέμενος καὶ 
γραμματεῖς. πολλοὺς παραστησάμενος, ὧν ἔργον ἦν 


8. βραχεῖ) lunt. βραχὺ. ὅ. μεϑορίῳ] Par. μεϑορίᾳ. 


χκατήμενος ὑπὸ τῷ οὔρεϊ τῷ 
ἀνιέον Σαλαμῖνος, τὸ χκαλέε- 
ται Atyulews: vid. ibi interpr. 
et Wesseling. ad Diodor. Sic. 
ΧΙ, 18. ὕψηλον ὕχϑον Xerxis 
sedém memorat Aeschylus Pers. 
v. 473. . Phanodemi, qui 
ἸΏΟΧ memoratur, incerti aevi 
scriptoris, opera recenset Sie- 
belis in eius fragm. p. VII., 
hunc locum inter 41940 0ç frag- 
menta referens p. 12. _Æ4ce- 
stodori quoque aevum incertum, 
v. Vossius de histor. gr. p. 314. 
Ceterum propter locorum ratio- 
nem et indolem Phanodemi nar- 
rationem verosimiliorem videri 
observavit Krusius Hellad, Vol. 
IL P. 1. p. 318. | 

8. τὸ ἹΗράχλειο»} Ctes. Per- 
sic. ΧΧΥΙ. p. 70. Baebr. ἐλ- 
ϑὼν ἐπὶ στενώτατον τῆς .4τ-- 
τιχῆς, ὃ “Πράχλειον χαλεῖται 9 
οἴ. Strabon. 1X. p. 395. 

5. ἐν μεϑορίῳ] Eumen. X. 
ἐν μεϑορίῳ Auxaovias καὶ 
Kannadoxlas: τὸ μεϑύόριον 
Moral. p. 132. D. 133. C. Me- 
ϑορίέᾳ codicis Parisini et ipsam 

robum, atque “ρώάβων καὶ 
Aoovolwy μεϑορίᾳ Plutarchus 
dixit in Crasso. 

τῶν κχαλουμένων Kepa- 
toy] Strabon. IX. p. 604. ἐν 
δὲ τῇ παραλές τῇ xasa Σα- 


-.ὔὌὔὌὃὃῳ 


λαμῖνα. χεῖσϑαι συμβαίνει τὰ 
ὅρια τῆς Μεγαρικῆς χαὶ τῆς 
᾿Ατϑέδος ὄρη δύο, ἃ καλοῦσι 
Képata: cl. Diodor. ΧΉΪ. 65. 
Dodwell. Itiner. T. 1. P. 2. 
p. 345. sqq. ex interpr. Sickleri, 

6. χρυσοῦν δίφρον} qui 
aliis vocatur ἀργυρόπους δέ- 
geos: vid. Demosthen. ὁ. Ti- 
mocr. p. 741. 5. τὰ ἀριστεῖα 
τῆς πόλεως, ἃ ἔλαβεν ἀπὰ 
τῶν βαρβάρων, ὑφηρημένος 
τῆς ἀκροπόλεως τόν τὲ δί- 
φρον τὸν ἀργυρόποδα 
καὶ τὸν ἀκινάχην τὸν Map-. 
δονίου, ὃς ἦγε τριαχοσίους 
δαρεικούς, Harpocrat. Lex. p. 
28. Lips. Agyvoinovs δίφρος, 
ὁ Ξέρξου, ὃς αἰχμάλωτος ἐπε-- 
καλεῖτο, ἐφ᾽ ov καϑεζόμενος 
ἐθεώρει τὴν ναυμαχίαν" ἀνέ- 
xeuro δὲ εἷς τὸν Π]αρϑενῶνα 
τῆς ᾿4ϑηνᾶς. Tzetzes Chiliad, 
I. 978. αὐτὸς ὁ Ξέρξης ἄνωϑ8 
τοῦ Aiyialéou ὄρους, ὅπερ 
ἐστὶ “χαταντιχρὺ χείμενον 
Σαλαμῖνος χρυσῷ ϑρόνῳ χα- 
ϑήμενος ὥρα τὴν γναυμα- 
χίαν, καὶ γραμματεῖς παρί- 
σταντο μέλλοντες ταύτην γρά- 
ŒDELVe 

7. γραμματεῖς) yoauuars- 
στὰς regis memorat etiam He- 
rodot. ViL. 


100. JR ., 
constate aoram aûem tea 
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Aéyerou δ᾽ ὑπό τινων τὸν μὲν Θεμιστοκλέα 
περὶ τούτων ἀπὸ τοῦ καταστρώματος ἄνωϑεν τῆς 
γεὼς διαλέγεσθαι, γλαῦκα δ᾽ ὀφϑῆναι διαπετομέ- 
γὴν ἐπὶ τὰ δεξιὰ τῶν νεῶν καὶ τοῖς καρχησίοις 
2 ? \ \ \ U à: 

εἐπικαϑίζουσαν" διὸ δὴ καὶ μάλιστα προσέϑεντο 


ὅ. διὸ] de” © cam EL Stephano Coraes Schaeferusque : hio 


quidem ex Aldina. 


proboscidem etiam. hoc ex loco 
colligitur, et est eius descri- 
ptio apud Athenaeum baud pro- 
cul ab fine libri septimj.. Xy- 
lander. Ta ἐν τῇ συνηϑείᾳ 
καλούμενα, Καλαμάρια, ue- 
τενεχϑέντος ἴσως τοὐνόματος 
ἀπὸ τοῦ ἐν τῇ αὐτῇ συνηϑείᾳ 
Καλαμαρίον, τοῦ σημαίνον- 
τος τὴν τῶν. γραφικῶν χαλά- 
μὼν ϑήχην ἅμα τῷ καὶ τοῦ 
γραφικοῦ μέλανος δοχεῖον, 
᾿ διὰ τὸν ἐν ταῖς τευϑέσι Jo- 
λόν, ὅν γε μὴν χατακόρως 
μελάντερον ἔχει. ἡ σηπία, καὶ 
αὐτὴ τοῦ γένους οὐσα τῶν 
μαλαχίων, ὥςπερ καὶ ἡ τευ- 
ϑίς. Ὃ δὲ λέγει περί τε τῆς 
μαχαίρας καὶ τῆς καρδέας τοι-- 
οὗτόν ἐστιν" οὐδὲν, ὧς 
σιν ᾿Αρισεοτέλης (Περὶ ζώων 
Éorog. À. κεφ. &) τῶν μαλα- 
κέων ἔχει σπλάγχνον" τῶν 
δὲ ἐντὸς τῆς τε σηπέας καὶ 
τῆς τευϑέδος δύο στερεῶν τὸ 
μὲν χαλεῖταρ σήπιον, τὸ δὲ 
ξίφος. Coraes. Add. Wyttenb. 
ad Moral. p. 185. KE. 

XIE. 4. τοῖς xopynoloic] 
Sehol, Pindar. Nem VW. 94. 
χααργήσιον, ἂν ᾧ τὸν ἱμάντα 
évElpovot, τὸ ἀνώτατον τῆς 
Æépalas * τούτῳ τὸ ÉGTÉOY προς- 


καὶ μαλισταὶ) καὶ om. BodL 3. . 


ανατείνουσιν, ὅταν ϑέλωαι δα» 
ψιλεῖ τῷ “ἀνέμῳ χρῆσϑαε οὐ- 
ριοδρομοῦντες : οἷς interprr. δὰ 
Athenaei libr. V. p. 208. ο. 
T. XX. p.174. Schweigh. et 4. 
1. Schneïiderus in Lex. 5. v. 
5. διὸ δὴ καὶ μάλιστα 2. 
τ. À.] scilicet conspeeta noctua 
spe victoriae erecti Hesychius 
s. γλαὺξ ἔπεατο " πρὸ τῆς ua- 
χῆς ἐν Σαλαμῖνι γλαῦχα φα- 
σιν διαπτῆναι τὴν γέκημ προ-- 
σημαένουσαν. Schol Ari 
Equitt. 1102. (1091.) γλαὺς δὲ 
ἑερὸν ὄρνεον ᾿4ϑηνᾶς" — ταύ- 
τῆς ἡ πτῆσις εἰς νίκης σύμ- 
βολον ἐλογέζετο, ὅϑεν καὶ 
παροιμέαι, γλαῦχας ἐς ᾿4ϑή- 
vas —— χαὶ γλαὺξ ἔἕπτα»- 
ται. Agathocles proelium cim 
Carthaginiensibus  commissum 
referente Diodoro Libr, XX. Al. 
ὁρῶν τοὺς στρατιώτας καξκα- 
πεπληγμέγους τὸ πλῆϑος τῆς 
βαρβαρικῆς ἵππου χαὶ δυνα- 
eos, ἀφῆκεν εἷς τὸ σερατό- 
πεδον χατὰ πλεέογας τόπους. 
γλαῦχας, ἃς ἐκ χρόνου πα- 
ρεσχευάσατο πρὸς τὰς ἀϑυ- 
μέας τῶν πολλῶν" avr δὲ 
διὰ τῆς φάλαγγος πετάμεναι 
καὶ προςχαϑέζουσαι ταῖς ἀσπί- 
au χοὶ τοῖς χούνεαιν εὖθαρ- 
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τῇ γνώμῃ καὶ παρεσκευάζοντο ναυμαχήσοντες. AXX 
ἐπεὶ τῶν πολεμίων ὃ ατόλος τῇ ᾿Ατεικῇ κατὰ τὸ 
Φαληρικὸν προςφερόμενος τοὺς πέριξ ἀπέκρυψεν 
αἰγιαλοὺς αὐτός τε βασιλεὺς μετὰ τοῦ πεζοῦ στρα- 
δϑτοῦ καταβὰς ἐπὶ τὴν ϑάλατταν ἄϑρους ὥφϑη, τῶντο 


σεῖς ἐποίουν τοὺς στρατιώτας, 
ἑχάστων οἱωνιζομένων διὰ τὸ 
ϑοχοῦν ἑερὸν εἶναι τὸ ζῷον 
τῆς .4ϑηνᾶς : v. ibi Wesselin- 
gius. Prudenter autem idem 
addit Diodorus: ταῦτα δὲ χαί--: 
σὲρ ἂν τισε δόξαντα χενὴν 
ἔχειν ἐπέγοιαν, πολλάκις οἵ- 
Tux γίνεται μεγάλων προτε- 
ρημάτων. 

καὶ μαλιστα] male defit 
καὶ particula in Bodl. tertio, 
hic quoque, ut toties alibi, vi 
intendendi jinstracta, de qua 
v. Kruegerus ad Dionys. Ha- 
lic. historiogr. p. 274. 

προςέϑεντο τῇ γνώμῃ] di- 
citur et προςϑέσϑαι τῇ γνώμῃ 
τινὸς οἱ προςϑέσϑαι γνώμην 
τιγί: de utraque dictione vid. 
Act. philol. Monac. T. 1Π. p. 
817. —. Ad rem quod atti- 
net, paullo aliter gestam scri- 
bit Herodotus maximeque Dio- 
doras quam quos Plutarchus se- 
quitur auctores. Nam Herode- 
tus quidem Hbr. VIII. 64. Εα- 
rybiadem refert meta ne Athe- 
nienses abirent permotam pu- 
gnae consilium eepisse, mox 
vero accepto muntio Isthmum 
peti a barbaris, denuo fugae 
consiliam iniisse, ὁ. 74. Ali- 
ter Diodorus XI, 15. sq Qui 
postquam narravit, Themistoclis 
opera id esse effectam, ut du- 
ces ad Salamina pugnare de- 
creverint pergit hoc modo c. 


16.: τέλος δὲ χοινοῦ δόγμω- 
τος γενομένου περὶ Σαλαμῖνω 
ναυμαχεῖν, où μὲν Ἕλληνες 
(δον.. puto ἡγεμόνες , v. Observ. 
cr. in Diod. Sic. p. 9.) παρε- 
σχευάζοντο τὰ πρὸς τοὺς ITép- 
σας χαὶ πρὸς τὸν χίνδυνον * 
ὁ δ᾽ οὖν Εὐρυβιάδης παραλα-- 
βὼν τὸν Θεμιστοκλέα παρα- 
καλεῖν ἐπεχείρει τὰ πλήϑη καὶ 
προτρέπεσϑαι πρὸς τὸν ἐπι- 
φερόμενον κίνδυνον" où μὴν 
τὸ πλῆϑος ὑπήκουεν, ἀλλὰ 
πάντων καταπεπληγμένων τὸ 
μέγεϑος τῶν Περσικῶν duva- 
μεων οὐδεὶς προςεῖχε τοῖς ἡγε- 


μόσιν, ἀλλ ἕχαστος ἐχ τῆς 


Σαλαμῖνος ἔχπλεῖν ἔσπευδεν 
εἷς τὴν Πελοπόννησον. 

7. τῇ ᾿Αττικὴ χατὰ τὸ “Ῥα- 
ληριχὸν) Herodotas libr. VIIL 
66. of δὲ ἐς τὸν Ξέρξεω γαυ- 
τιχὸν στρατὸν ταχϑέντες, ϑεη- 
σάμενοι τὸ τρῶμα τὸ Auxw- 
γεχὸν διέβησαν ἐς τὴν Ἱστιαίην, 
ἐπισγόντες ἡμέρας τρεῖς ἔπλω-- 
ον» δι᾿ Εὐρέπου χαὶ ἐν ἑτέ- 

nor τρισὶ muéonos ἐγένοντο 
ν Φαλήρῳ: add. ς. 67. De 
Phalero v. Lesekii Topograph. 
Athen. p. 332. sqq. ex interpr. 
germ. 
10. ἄϑρους ὥφϑη)] omnibus 
copiis: cf. Lucull. XX VIT. &- 
Soovs κατειράνη. 851. ΧΙ], 
ταῖς δ᾽ ᾿᾿Αϑήναις ---ἰ αϑοοῦς 
ἐπέστη. quan \ocun coupes 
vit etiam Schoeïeeus. 
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γύσῳ προςευξάμενον" οὕτω γὰρ ἅμα σωτηρίαν τε 
wxai νίκην ἔσεσϑαι τοῖς “Ἕλλησιν. ἘἘχπλαγέντος δὲ 
τοῦ Θεμιστοκλέους ὡς μέγα τὸ μάντευμα καὶ δει- 
γὸν, οἷον εἴωϑεν ἐν μεγάλοις ἀγῶσι καὶ πράγμασι 
«᾿ - 4 «« LA ὮΝ C9 2 L 
χαλεποῖς, μᾶλλον ἐκ τῶν παραλόγων ἢ τῶν evAo- 

A ? 3 / ς \ A À 

Joy τὴν σωτηρίαν ἐλπίζοντες οἱ πολλοὶ τὸν ϑεον 
25 ἅμα κοινῇ κατεκαλοῦντο φωνῇ καὶ τοὺς αἰχμαλώτους 


τῷ βωμῷ προραγαγόντες 
ἐκέλευσε, 
3 2 
οὖν ἄνηρ 
ἱστορικῶν 


τὴν ϑυσίαν συντελεσϑῆναι. 
᾿ 2 
φιλόσοφος καὶ γραμμάτων οὐκ ἄπειρος 
Φανίας ὃ AéoBuog εἴρηκε. 
΄ 


ἠνάγκασαν, ὡς ὃ μάντις 
Ταῦτα uér 


CAPUT XIV. 


Περὶ 


22. οἷον εἴωϑε»] i.e. quale 
fieri solet, ut fieri solet; ocov 
dictum pro ὥςπερ, vid. Lud. 
Dindorfius ad Xenoph. Anabas. 
V. 4. 12. ed. stereot. 

29. Φανίας] vid. ad c. I. 

XIV. 1. περὶ δὲ τοῦ πλή- 
ϑους - «Ἰσχύλος] de numero 
navium, quae Xerxem secutae 
sunt, nt fieri solet in ejusmodi 
rebus, variant scriptorum indi- 
cia, quae post Barnab. Brisso- 
nium in libr, de regn. Persico 
ΠῚ. 73. p. 317. collegere in- 
terprr. ad Corn. Nep. vit. The- 
mist. II. Stanleius ad Aeschyl. 
Pers. v. 348. Amersfoordtius 
ad Demosth. or. de Symmor. 
p. 186. 7. T. I. p. 786. sqq. in 
apparata Schaeferi, ὃ quibus 
quod in eo dissentit Blomfel- 
dus ad Aeschylum, quod hoc 
sibi velle ait poetam, Xerxis 
classem ex mille navibus con- 
sütisse, quarum ducentae se- 


δὲ τοῦ πλήϑους τῶν βαρβαρικῶν νεῶν 


ptem essent celeres,  recte 
omnino videtur statnere, quam- 
vis ex altera ratione Aeschylus 
plane concordet cum Herodoto 
libr. VIL. 89. τῶν δὲ τριηρέων 
ἀριϑμὸς ἐγένετο ἑπτὰ καὶ διη- 
κόσιτε χαὶ χίλιαι et 162. τῶν 
γεῶν ἐκ τῆς ᾿σίης, ἐουσέων 
ἑπτὰ καὶ διηχοσιέων χαὶ χι-. 
λιέων : quae si quis obiicere 
voluerit dicta esse de initio ex- 
peditionis, ante ipsam vero 
pugnam Salaminiam multas et 
cladibus esse submersas et term- 
pestate fractas, Aeschylum au- 
tem loqui nunc de navibus, quae 
proelio interfuerint, easque χι- 
λίας fuisse dicere, vereor ne 
vel sic iusto maior sit name- 
rus, vid. computationem Amegs- 
foordtii 1. 1. Sed quod Val 
ckenarius ad Herodot. libre, 
VIE. 84. hunc locum respiciens 
ait: ἐμ Herodotum semper ma- 
levolus \Plutarchus — ad ὧδ» 
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Æoyôlos ὁ ποιητὴς ὡς ἂν εἰδὼς καὶ διαβαιβιού- 
μίδνος ἐν τραγῳδίᾳ Πέρσαις λέγει ταῦτα " 

Ξέρξη δὲ (καὶ γὰρ οἶδα) χιλιὰς μὲν ἦν 

Νεῶν τὸ πλῆϑος" αἵ δ᾽ ὑπέρκομσιοι τάχει 

Ἑκατὸν δὶς ἦσαν ἑπτά 9° + ὧδ᾽ ἔχει λόγος. 
Τῶν δ᾽ “Army ἑκατὸν ὀγδοήκοντα τὸ πλῆϑος 
οὐσῶν ἑκάστη τοὺς ἀπὸ τοῦ καταστρώματος μαχο- 


2. χαὶ διαβεβ.] καὶ delent Coraes et Schneferus. 
Ibidem desunt vv. καὶ γὰρ οἶδα. 


Bodl, 3. Ξέρξης. 


ἃ. Ξέρξῃ 


ὅ. νεῶν τὸ πλ.] ὧν ἦγε τπιλῆϑος Aeschylus. ὃ. ἑπτά ὃ 


Par. et edd. velt. ἑπτά τε. 


vium numerum definiendum uti 
maluit testimonio poetae tragici, 
quam historici : hic quidem ni- 
hil agnosco_malevolentiae : nam 
profecto de ea re qui audire- 
tur nemo Aeschylo fuit dignior 
vereque Isaacus Casaubonus. ad 
Strabon, I. p. 47. ege, inquit, 
Aeschyli Persas. Mulla quidem 
{δὶ Ποία, nego tamen historiam 
Salaminiacae iae, quae 
est pars maxima belli Persici, 
ab ullo historico aut fidelius 
aut accuratius esse descriptam : 
vel in numero navium quanta 
poetae ἀκρίβεια ὶ 
2, καὶ διαβεβαιούμενος] καὶ 
delere placuit post 
Goraen Schaefero , ut ortam ex 
littéra postrema voc. praece- 
dentis, v. Ind, ad Apollon, 
Bhod. p. 664. b.: quod ego 
non concesserim, 

4. Ξέρξῃ δὲ} verba sunt 
nuntii ad Atossam. v. 347. δα. 
Blonf. 

5. ürépxourtou] voc. illu- 
strat Blomfeldus in glossar, ad 
Aesch. Sept. c. Thebas v. 387. 

6. ὧδ᾽ ἔχει λόγος } falso 

interpretatur sic fer 
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tur, Si quidem manifesto id 

ugnat verbis poetae χαὶ γὰϊ 
οἶδα, quibus Indicat mnndus, 
se certo rem habere comper- 
tam. Aliam igitur haec verba 
interpretationem requirunt, hanc, 
nisi fallor, ita se hubet nume- 
us s, numeri ratio. Nimirum 
Atossae quaerenti v, 340. πό-- 
σον δὲ πλῆϑος ἦν νεῶν El 
ληνίδων, dcr ἀξιῶσαι Περ- 
σικῷ στρατεύματι μάχην ξυν- 
ἅψαι ναΐαισιν ἐμβολαῖς, πιαπ- 
tins respondens ntrorumque, et 
Graecorum et Persarum copias 
enumerat, in fine addens ; ὧδ᾽ 
ἔχει λόγος. 

7. ἑκατὸν ὀγδοήχοντα] ν. 
Herodot, libr, ὙΠ, 44. ; supra 
ὁ. XL, ducentas numeravit, vel 
augeutem numerum faciens The- 
mistoclem, vel comprehenden- 
tem viginti illas, quas Athe- 
nienses Chalcidensibus _commo- 


Fe CP Herod. VILL 1. 
que > 
8, ἑκάστη — ὀκτωχιιίδεκιε 
εἶχεν exiguum militum nume- 
rum aavibus impositum. notayit 
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μένους ὀκτωκαίδεκα εἶχεν, ὧν τοξόται τέσσαρες 
τοἦσαν, où λοιποὶ δ᾽ ὁπλῖται. Aoxei δ᾽ οὐχ ἧττον 
εὖ τὸν καιρὸν ὃ Θεμιστοκλῆς ἢ τὸν τόπον συνιδὼν 
καὶ φυλάξας μὴ πρότερον ἄντιπρώρους καταστῆσαι 
ταῖς βαρβαρικαῖς τὰς τριήρεις, ἢ τὴν εἰωϑυῖαν 
ὥραν παραγενέσϑαι τὸ πνεῦμα λαμπρὸν ἐκ πϑλά- 


14. τὸ πνεῦμ. À1.] scribendum videtur vel τὴν πρεῦμα À. vel 


τὴν τὸ nv. À. 


etiam memorat Thucydides. IL. 
23. ἀπέστειλαν τὰς ἑχατὸν 
ναῦς — χαὺ χιλέους ὁπλίτας 
ἐπ᾽ αὐτῶν χαὶ τοξότας τετρα-- 
κοσίους. 

9. ὧν τοξόται]  Ctesias 
XXVI. p. 70. Baehr. βουλῇ δὲ 
“Θεμιστοχλέους .“4ϑηναίου καὶ 
“Δριστείδου τοξόται μὲν ἀπὸ 
Κρήτης προςκαλοῦνται χαὶ πὰ- 
θραγίνονται" εἶτα ναυμαχία 
Περσῶν καὶ Ἑλλήνων ylve- 
ταῖς quae repugnant iis, quae 
de Cretensibus ad opem Grae- 
ciae ferendam paratis, sed ora- 
culo Delphico ab hoc consilio 
deterritis refert Herodotus libr, 
VII. 169. 544. 

10. δοκεῖ δ᾽ οὐχ ἧττον εὖ 
x. τ, À.] Aristides or. de quat- 
tuor vir. p. 218. Iebb. λέγουσι 
δέ τινες — ὡς πρὸς τῷ τόπῳ 
καὶ τὸν χαιρὸν ἐξεῦρε, στη- 
σάμενος τὴν ναυμαχίαν χα- 
τιόντος τοῦ πρνευματος: ad 
4. 1. Schol. T. III. P- 647. 
Dind. οὕτω ησὶν, ἔστησεν 
τὰς ναῦς, ST ἔχειν τὸν βο- 
θέαν ὄπισϑεν, ἵνα προςβαλὼν 
τοῖς Πέρσαις ὀξέως ἐπέλϑοι: 
quem oraculi jussu Athenienses 
anxilio vocaverant, vid. Val- 
cken. ad Herod. VII, 189. 

12. éryrnirouwpous καταστῆ- 


σαι] naves adversis proris ἰπ- 
petum invicem factures, v. Dor. 
vill, ad Chariton. p. 584. Lips. 

18. τὴν εἰωθυῖαν ὥραν -- 
τὴν πνεῦμα λαμπρὸν κχ. τ. λ.} 
Vere Reiskium correxisse ar- 
bitror τὴν" πνεῦμα À., σαὶ 
possis etiam τὴ» τὸ JV.) quux 
non ferenda videatur in eius- 
modi appositione articuli omis- 
sio. Tyv εἰωθυῖαν ὥραν — 
τὴν χατάγουσαν dictum pro 
τὴν ,ὥραν», τὴν εἰωθυῖαν — 
κατάγειν eodem modo quo ger- 
manice dicere licet: die ge- 
wohnte Stunde, welche Find 
bringt pro: die Wind ru brin 
gen gewohnte Stunde.  Simili- 
Dre Mar. ER παρεχά- 

ουν αὐτὸν χβῆναι --- ἃ 

οὗ φορὰ γένηται, rs 
δὲ τὴν εἰωθυῖαν ὥραν, 
πελάγους μαραινομένου, 
quod Schaeferus comma ma 
ὥραν deletum retrahi malit post 

δὲ, ego τὴ» εἰωθυῖαν ταν 
mutandum suspicor in τῇ € 
ϑυίᾳ ὥρᾳ. 

14. πνεῦμα λαμπρὸν} de 
vehementi ac forti, sed ferente 
vento et secundo dixit etiam Cs- 
mill. XX XIV. Pompei. LXXX. 
Sul, XXXVIIL. ἀνέμου λαμ- 
προῦ καταιγίσαντος: «ἃ. 86. 
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γους ἀεὶ καὶ κῦμα διὰ τῶν στενῶν κατάγουσαν, Dis 
τὰς μὲν “Ελληνιτὰς οὐκ ἔβλαπτε ναῦς ἁλιτενεῖς où= 


16. ἁλιτενεῖς] Cor. vulgo ἀτεγεῖς, quod correxit Βεγαμπθις 


Jan, et Leopold. ad Sertor, VIT. 
Dorvill. ad Chariton. p. 268, 
Lips. 

16. ἁλιτενεῖς οὔσας] Vulg. 
ἀτενεῖς, de qua scriptura Bry= 
anus, quid sit, inquit γεῦς 
ἀτενὴς. non intelligo: οουτῖρο 
Μία ναῦς ἁλιτενεῖς, quod Lapus 
récte vertit démiissiores : sic apud 
Strabonem p. 517. ἁλιτενὴς 
ἄχρα ‘exponitur a Casaubono 
humilis εἰ ταπεινή: et pe 
600. Aitica dicitmr olim actica 
vocari, quod τὸ πλεῖστον μα 
θὸς αὐτῆς ἁλιτενές. 
modi navigiis proprie Mort 
tir maves barbaticae ταῖς AQU 
ντας dvecrdourt Add, Ety= 
mol, M. p. 64 ἁλιτεγὴς ὁ 
παράλιος τόπος, à nugersre- 
μένος τῇ ϑαλι σὰ: καὶ dure 
γὲς, ταπεινόν, ÀApud Herodo- 
tm libr, ΨῊΠ. 60, νῆας Grae- 
corum βαρυτέρας memorat The 
mistocles, ad quaé verba hueo 
observat  Wesselingius : ΜΝ 
Graccorum ie 
Plut, Them, ἀτενεῖς ἴον 
ταπεινότεραι comparatae 
ad Persarum naves molis πιμίος. 
ris et excelsioris tan 
men ἀτενεῖς Ἣν λιτενεῖς 
correctione docti υἱνῖ 

je imusta, Νοῖὲ τόποι 
ἀλιτενεῖς, ἄκρα ἁλιτε- 
γής, ϑάλασσα ἁλιτενής, 


quorum humilis situs, aut quod 


rm non habet mare, 
Goéente” praetér" ais V'ictorio 
ad Cicer, XIV. ud Attie, ep. 10. 


qua significatione ? ᾿“τενεῖς 
Frmiter sunt compactae ac egre- 
&ie cohaerentes,  sieuti #10- 
σὸς ἀτενὴς in Sophockis 
Antigona 842. Βοὰ beue re- 
spoudet Schwreighaeuserus : na 
vis χάτωθεν ἁλιτενὴς 
καὶ πλατεῖα memoratur 
“ρειὰ Αἰδονασιιο, pe 204: δ. 
ac lata, Ruhn- 
kenius ad Timaenm p, 54, pro- 
bans Wesselingii orient 
interpretatur firmiter compactae, 
addens, minus recto ab H. Ste- 
phane 
p. 1284. exponi demissiores. 
Ego tamen non dubitavi veci- 
pere Bryani emeudationem, pro- 
batam illam etiam relicuis edi- 
toribus, quorum Coraes addidit 
hago: ἀλιτενὴς δὲ pare 
ς, ἄχρα, ἢ πέτρα, 
ἦν ϑακινὴ, ὠνιδέθ τῇ ταῦ 
τῆς σχεδὸν εὐθείας Haras 
σϑαι τῇ ἁλὶ, 6 ἔστι τῇ ϑα- 
λάσι Je Nam” at concedam vaû» 
ἀτενῆ significare navem frmi- 
ter compactam, de ea re non 
agi mauifesto_ docet verborum 
oppositio. Scilicet naves Porsa- 
rum magnam in altitudinem ex= 
stractaë eaque re graviores fieri 
plane non potuit aliter, qua 
ut vonto undisque multo. magis 
iactarentur minusque regi pos- 
sent et iusto in cursu cohiberi 


Vi vero ἀλιτενὴς navis εἰ haexewibus vero 


+ 
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σας καὶ ταπεινοτέρας, τὰς δὲ βαρβαρικὰς ταῖς τε 
πρύμναις ἀνεστώσας καὶ τοῖς καταστρώμασιν ὕψο- 
pépous καὶ βαρείας ἐπιφερομένας ἔσφαλλε προς- 
εοοπῖπτον καὶ παρεδίδου πλαγίας τοῖς Ἕλλησιν ὀξέως 
προςφερομένοις καὶ τῷ Θεμιστοκλεῖ, προςέχουσιν, 4 
ὡς δρῶντι μάλιστα τὸ συμφέρον, καὶ ὅτε κατ᾽ 


18. τοῖς xaraoto.] Vulc. ταῖς χατ. 
προςπίπτον» correxit Schaeferus. 


edd, vett. πλαγείέας. 


compactis Graecorum navigiis 
si Plutarchus dicere voluisset, 
debebat ita instituere oppositio- 
nis rationem, nt male compa- 
ctas minnsque validas diceret 
fuisse Persarum naves. Atqui 
hoc: non fecit, sed iis utitur 
vocabulis, quibus Bryani emen- 
datio, quantum ego intelligo, 
extra dubitationem ponitur, his: 
τὰς δὲ βαρβαριχὰς ταῖς τε 
πρύμναις ἀνεστώσας καὶ τοῖς 
καταστρώμασιν ὑψορόφους καὶ 
βαρείας ἐπιφερομένας. Nec 
vereor equidem, ne quis pro- 
pterea improbandam  censeat 
Bryani correctionem, quod con- 
tinuo sequitur TUTELVOTÉQUS. 
20. παρεδίδου πλαγίας} 
πλάγιος frequens est verbum 
de navibus vento latus praeben- 
tibus, νυ. Sertor. VII. ζεφύρῳ 
δὲ λαμπρῷ τοῦ πελάγους ἀνε- 
σταμένου χαὶ τὰ πολλὰ τῶν 
τοῦ Σερτωρίου πλοέων ὑπὸ 
κουφότητος πλάγια ταῖς ῥα- 
χέαις περιβάλλοντος : vid. Wyt- 
tenb. ad Moral. p. 259. Oxon, 
cl. Baehr. ad Pyrrh, XV. Per- 
peram vero Solanus Pompon. 
LXXX. πνεῦμα λαμπρὸν ëBo- 
γϑξεε σελαγέοες ὑπεχϑέουσιν 
restitui volnit πλαγίως : πελά- 


19. zoosninroy] vulg. 
20. πλαγέας] Par. et 


yios dicuntur, qui per altum 
more iter faciunt, v. Aemil 
P. XXVI. ἤδη πελάγιον τὸν 
Ὀροάνδην ϑέοντα χατιϑών. 
22. χαὶ ὅτι χατ᾿ ἐχεῖνον 
x. το À.] haec verba plana et 
aperta mirum est perperam ἐδ 
tellecta ab plerisque, a nonaul- 
lis etiam addubitata esse inter 
pretibus. Reiskius, x ab 054 
id est, inquit, χαὶ τοῦτο 
δὲ τοὺς Πέρσας ἔβλα- 
πτεν, ὅτι — etiam hoc Per 
sis obfuit, quod — ef max 
χατ᾽ ἐχεῖνον: scihcet τὸν 
καιρόν, sub idem tempu, 
Falsa haec esse et Kaltwasse- 
ΤΌΝ. interpres germanicus, ani 
madvertit, nec fugiet quemquam. 
Corruptus tamen vel lacuna 1# 
borare locus videbatur etiam 
Kaltwassero,. ac ne'Corai qui- 
dem omnis dubitatio videtur 
cer pee faisse ita scribenti: - 
κατ᾽ ἐχεῖνον, χαϑ᾽ ὃ 
τῆς ϑαλάσσης ἦν ἡ ναῦς τίς 
you, τοῦ Θεμιστοχλέους dn- 
λονότι" ὥςπερ ἐξεδέξαντο of 
μεταφρασταί. ᾿Ενδέχεται μέν- 
τοι χαὶ, Kat ἐκείνου, γεγο- 
γέναι πάλαι τὴν γραφὴν, πρὸς 
τὸ Etôéeve: dubitavitque 1, C. 
Orellius quogue sù calcen Iso- 
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ἐκεῖνον ὃ Ξέρξου ναύαρχος Aoiauëme ναῦν ἔχων 
μεγάλην ὥςπερ ἀπὸ τείχους ἐτόξευε καὶ ἠκόντιζεν, 
ἀνὴρ ἀγαϑὸς ὧν καὶ τῶν βασιλέως ἀδελφῶν πτολὺ: 


χράτιστός τε καὶ δικαιότατος. 


Τοῦτον μὲν οὖν 


24. καὶ ἠκόντιζεν} om. Bodl 3, 


crat, or, περὶ ἀντιδ. p. 461., 
#bi quod condcit, ze) Fe er 
ἐχείνου, ego non intelligo. 
Recte illi, qui ἔχεῖνον ad The- 
mistoclem rettulerunt ; qui vero 
ἃ sententia loci aberrarunt, οἷς 
verborum structura ad sensum 
accommodata videtur fraudi fu- 
isse, Sententia enim haec est: 
Graeci maxime in Themistoclem 
Intenti erant eumque velut opti- 
mum ducem sequebantne duplici 
de caussa, qnod crederent (ea 
est enim vis ὡς particulae) enm 
maxime id intelligere quod ex 
10 esset, et quod ea in parte 
s. regione, qua Themistocles 
rem gessit, Ariamienes pagna- 
ret.  Nempe bene intellexerunt, 
ἀμ summam rem agi, ubi ho- 
stium dux positus esset. Non 
absimilis structarae ratio est 
apud Arriannm Exped. Alex. 
IL 7. παρεχάλει ϑαρρεῖν μὲν 
ἐκ τῶν ἤδη σφίσι χαλῶς κε- 
χινδυνευμένων, χεὼ ὅτι πρὸς 
γενιχημένους ὁ ἀγὼν γενιχη- 
πόσιν αὐτοῖς ἔσται. Nec du- 
bitandum, quin recte se habeat 
accusations pendens a praepo- 
sitione ar, siguificans id, 
quod e regioné alicui est eiqne 
oppositum, qua vi cum apud 
alios frequens est scriptores , v. 
Krue, ad Xenoph. Anab. 
L 8. 21., tum imphimis usita- 
tum Plutarcho, cf. Artax, VIL. 


εὖ δὲ χαὶ κατὰ τοὺς Ἕλληνας 
ἀντέταξε (sie recte cod. SG.) 
τῶν δρεπανηφόρων τὰ ῥωμα- 
λεώτατα : ibid. VIE, ἀντιτάξαι. 
κατὰ τὸν βασιλέα μὴ ϑελήσας. 
τοὺς Ἕλληνας.  Coriolan. IX. 
χατὰ τούτους τάξον ἡμᾶς τοὺς 
ἄνδρας. Aristid. ΧΎΤΙ. ἡ δὲ 
μάχη λέγεται μάλιστα κατὰ 
Θηβαίους γενέσϑαι προϑυμό- 
rare : all. 

28, ᾿ἀριαμένης mortem ge- 
nérosi viri narrat Moral. p. 
488. F. Herodoto. est ᾿άρια-. 
βίγνης, Dari filius, lib, VIL. 
97. VIT, 89. ; idem tamen ab 
eodem libr. VIE, 2, miro errore 
vocatur ᾿ἡρταβαζάνης ». . Val- 
cken. et Wesseling, ad VIII. 89, 

25. ἀνὴρ ἀγαϑὸς ὧν} ῬΙα- 
tarchus 1, 1. de Ariamene : Tü= 
φεῖχεν εὔνουν ἑαυτὸν (Xerxi), 
ὥςτε ἀριστεύων ἐν τῇ πὶ 
Σαλαμῖνα veu πεσεῖν 
ὑπὲρ τῆς ἐχείνου δόξης. Dio- 
dorus ΧΙ. 18. ὃ δὲ ναύαρχος --- 
διερϑάρη λαμπρῶς ἀγωνισά- 
μενος. 


26. δικαιότατος] spectat ad 
rem a Plutarcho 1. 1. pluvibus 


Nimirum quum a6- 
"ον 


expositam. 
tate maior esset, sed natus 
tri nondum regi, sponte in 
rium cessit fratri nato patre 
gnum adepto : cf. Herodat.” 
2 st 
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Zaueviag ὃ Aershedg καὶ Σωσικλῆς ὃ Πεδιεὺς ὁμοῦ 


27. Σωσικχλῆς} Par. σωχλῆς. 


27. Apeivlas ὁ 4εκελεὺς 
— Auevlay “Aÿnvaior τὸν 
ἀδελφὸν Aioyühou τοῦ ποιη- 
τοῦ. Οὗτος γὰρ τριηραρχῶν 
πρῶτος ἔμβαλον ἔδωχε τῇ 
γναυαρχίδι τῶν Περσῶν καὶ 
ταύτην χατέδυσε χαὶ τὸν γναύ- 
αρχον διέφϑειρε : Diodorus libr. 
ΧΙ. 27. Παλληνεὺς, non 4e- 
κελεὺς, vocatur ab Herodoto 
VIII, 84. numeraturque inter 
eos, qui fortissime pugnarunt 
c. 93. 

“Σωσιχλῆς) Quod in codice 
Par. est Zwxinçs scripturae 
compendio ortum videtur, etsi 
non deest quod eam formam 
videatur tueri. Nam Schol. ad 
Aristid. Or. Panathen. T. III. 
p. 179. Dind. Σωκχλῆς, in- 
quit, πρῶτος “4ϑηναῖος ἐνέ- 
βαλε Ἱερσικῇ νηΐ καὶ ἐνεπάγη 
ὁ ἔμβολος, eademque scriptu- 
rae fluctuatio est apud Herodo- 
tum Lhr. V. 92., quamquam 
qoum Δὲ forma Σωσιχλέης et- 
jam Plutarchi testimonio tuta 
sit T. IL p. 860. D. mero er- 
rore niti videtur eltera, neque 
maior fides est tertiae formae 
in Schol. altero servatae, ubi 
inter alia haec scripta sunt : 
Σωφιλός τις» ἀνὴρ AIT 
vaios, πρῶτος ἐν τῇ σφετέρᾳ 
τριήρει κατά τινος τριήρους 
Περσικῆς ἐχώρησεν. 

“ΣΣωσιχλῆς ὃ “Πεδιεὺς] Aper- 
tum est, requiri hoc loco ali- 
cuius demi mentionem: quid 
ergo sibi vult inauditum istud 
Πεδιεύς ἢ namque demum, cui 
gai escripti fuere appellati "fue- 
rint ZZsdieis et alii, quantum 


" ptam. 


scio ignorant omnes, qui in 
eiusmodi rebuns  perscrutandis 
operam collocarunt suam, et 
ne Boeckhins quidem novit, . 
quocum aliquando de ea re dis- 
serebam. Liceat ergo usque 
dum certi quid de eo demo 
prolatum fuerit, dubitare an 
non exstiterit videndumque an 
probabile quid aliud coniectnra 
assequi possimus. Qui praece- 
dit Aminias a Plutarcho dicitur 
“εχελεὺς, Παλληνεὺς ab He- 
rodoto libr, VIII. 84. Pilutarchi 
quod non spernendum iudicarim 
testimonium in caussa hoc est, 
quod Aeschylus poeta, cuins 
frater erat Aumiuias hioce (+v. 
Diodor, XI. 27. Aelian. V. H 
V. 19, vit. Aeschyli init), 

tribu erat Hinpothontide (nam 
in vita Aeschyli et a Schol ad 
Aristoph. Ran. v. 918. diciter 
Edevolrios τὸν δῆμον: Ἔλευ- 
σὶς autem demus erat tribes 
Hippothoutidis, v. testimonia 
apud C. L. Grotefendium de de- 
mis atticis p. 22.); tribus vero 
Hippothontidis demus erat 4s- 
χέλεια : non ex Pallenensi, qui 
Antiochidis erat demus; pro- 
babile autem est eidem demo 
utrumque fratrem fuisse ascri- 
Jam vero Zledreus si 
librariorum culpa corruptum pu- 
tamus, per literarum similitudi- 
nem non unum demorum nome@n 
coniici potest hic locum haby- 
isse. Facile in mentem veni- 
unt 1Πτϑεὺς tribus Cecropidis, 
vel Ποριεὺς tribus Acamantidis, 
vel alia consimilia: mihi tamen 
fateor apprime vplacere Leo 
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nhéovteg, ὡς αἵ νῆες ἀντίπρωροι προςπεσοῦσαι 

καὶ συνερείσασαι τοῖς χαλκώμασιν ἐνεσχέϑησαν, 

ἐπιβαίνοντα τῆς αὐτῶν τριήρους ὑποστάντες καὶϑ0 
EN LA ’ 4 Α / 9 # 

τοῖς δόρασι τύπτοντες εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐνέβαλον" 

καὶ τὸ σῶμα μετ᾽ ἄλλων φερόμενον ναυαγίων ζ4ρ- 

- φεμισία γνωρίσασα πρὸς Ἐέρξην ἀνήνεγκεν. 


CAPUT XV. 
Ἔν δὲ τούτῳ τοῦ ἀγῶνος ὄντος φῶς μὲν 


ἐχλάμψαι μέγα λέγουσιν Ἐλευσινόϑεν, ἦχον δὲ καὶ 
φωνὴν τὸ Θριάσιον κατέχειν πεδδίον ἄχρι τῆς ϑα- 


εὺς.  οτιιδίαπο ἃ JZerpoueis ut 
a Μελαινεῖς factam ελαινεύς, 
Τρινεμεὺς à Τρινεμεῖς, pro- 
pterea ; 
et Decelensis et Piraeensis tri- 
bus erant Hippothontidis. Nam 
sio probahilem habemus cans- 
sam, quapropter Aminias ac 
Sosicles una navi vecti fuerint : 
pempe uterque ad triburm per- 
tinebat Hippothontidem; tribu- 
les vero eodem modo ὁμοῦ 
πλεῦσαι consentaneum est, quo 
eosdem coustat in pedestri proe- 
Mio fuisse collocatos, cf. He- 
rodot., VI. 111. Pint, Aristid. V. 
32. ‘Apreusola] de Artemi- 
sia, Halicarnassensium . regina, 
maltis dictam ab Herodoto. 


XV. 3. τὸ Θριάσιον — πε- 
dioy] magna et extensa plani. 


” tes fuit Eleusin inter et Boeo- 


tiam : vid. Herodot. IX. 8. Thu- 
cyd. 1. 114. τῆς “Ἀττικῆς ἐς 
Ἐλευσῖνα καὶ Θρέωζε ἐςβα-- 
λόντες : idem libr. EI. 19. 20. In- 
terdum omittitur γος. πεδίον, πὲ 


quod uterque demas,. 


Pelopid. VII. Arat. XXXIIE., 
vid. Dukeras ad Thucyd. II. 
19. De re, quae hio narrateur, 
Herodotus VILI. 65 ἔφη dè 
Awoïos ὁ Θεοχύϑεος, ἀνὴρ 
᾿4ϑηγναῖος, φυγάς TE καὶ παρὰ 
Μήδοισι λόγιμος γενόμενος 
τοῦτον τὸν χρόνον" ,, ἐπεί TE 
ἐχείρετο ἡ ᾿Ἁττιχὴ χώρη ὑπὸ 
τοῦ πεζοῦ στρατοῦ τοῦ Ξέρ- 
ξεω, ἐοῦσα ἐρῆμος ᾿4ϑηνιίων, 
τυχεῖν τότε ἐὼν ἅμα “ημα-- 
ρήτῳ τῷ «Τακεϑαιμονίῳ ἐν τῷ 
Θριασίῳ πεδίῳ" ἰδεῖν δὲ χο-- 
γιορτὸν χωρέοντα ἀπὸ Elev- 
oivos, ὡς ἀνδρῶν μαλιστά 
κη τρισμυρίων " ἀποϑωυμαζειν 
τέ σφεας τὸν κονιορτὸν, ὅτε-- 
ὧν χοτε εἴη ἀνθρώπων, καὶ 
πρόχα TE φωνῆς ἀκούειν καί 
οὐ φαένεσϑαι τὴν φωνὴν εἶναι 
τὸν μυστικὸν ἴαχχον. Ex He- 
rodoto hausit Schol. ad Ari- 
stoph. Nub. v. 302. et qui De- 
maratum quoque : Atheniensem 
facit Schol. ad Aristid. T. ΠῚ, 
p. 185. Dind. De μυστικῷ (AE 
X% dix 


» 


Ἕν. Creer τὰ. 
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latins, ὡς ἀνθρώπων ὁμοῦ πολλῶν τὸν μυστικὸν 
5ἐξαγόντων Ἴακχον" ἐκ δὲ τοῦ πλήϑους τῶν φϑε)- 
γομένων κατὰ μικρὸν ἀπὸ γῆς ἀναφερόμενον νέφος 
ἔδοξεν αὖϑις ὑπονοστεῖν καὶ κατασκήτπτειν εἰς τὰς 
τριήρεις. Ἕτεροι δὲ φάσματα καὶ εἴδωλα καϑο- 
ον ἔδοξαν ἐνόπλων ἀνδρῶν ἀπ᾽ «Αἰγίνης τὰς χεῖ- 


ὅ. ἐξαγόντω»] vulg. ἐξαγαγόντων emendavit Coraes. 6. χα- 
τὰ μιχρὸ»] Par. καταμιχρὸν, eras0 accentu in ας 


opere symbol. Vol. 17. p. 528. 
laudatus a Baehrio ad Alcibiad, 
p. 246., qui plura attulit. Sed 
quoniam nobis quoque μυστι- 
x0ç iste ἔαχχος paucis illustran- 
dus est, ponam hic quae Val- 
ckenarius aunotavit ad locum 
Herodoti. Is igitur, ,,solebant, 
inquit, initiati certo die my- 
steriorum JIacchum ex sacello 
suo, quod habebat in Ceramico, 
deducere Eleusina, magno cla- 
more et strepitu, Iacchum can- 
tantes, aut hymuum sacrum, 
qualem , neglectum Meursio da- 
bit Aristoph. Ran. 401. et 544. 
‘luxye πολυτίμητε — δεῦρο 
συναχολούϑει πρὸς τὴν ϑεὸν, 
χαὶ δεῖξον ὡς ἄνευ πόνου 
πολλὴν ὁδὸν περαίνεις " ἴαχχε 
φιλοχορευτὰ συμπρόπεμπέ με. 
Tot mystarum vocibus excan- 
tatus laetus per viam sacram 
cum jïillis procedebat Iacchus, 
quos ut is ἐξάγει» in Aristoph. 
_Ran, 354. sic illum verius ἐξά-- 
γειν dicebantur: in Schol. ad 
Han. 826. Boedromionis memo- 
ratur ἡ εἰχὰς, ἐν ἦ τὸν Ἴαχχον 
ἐξάγουσι: ter quaterve τὸν 
μυστιχὸν Ἴαχχον ἐξάγειν logi- 
tur apud Plutarchum [Camiil. 
IX. Alcibiad. XX XIV. Pho- 
con. XXVIL.] Vid. Casauh. 


in Athen. V. 14. Nihil inter. 
est utrum dicatur dies 7 τὸν 
μυστικὸν “Iaxyor ἐξάγουσιν, 
an ἢ τὸν Ιαχχοὸν ἄδουσι. 
Schol. δὰ Aristoph. Ran. 324. 
οἱ μεμυημένοε ἄδουσι τὸν 
Ἴαχχον: Hesychius Ἰακχχάζειν 
in voc. 4° ἀγορᾶς interprets- 
tur ζδειν τὸν Ἴαχχον. Se 
ode sacra, quam cantabant, 
ipsa quoque dicebatur ἔαχχος. 
Hesychius in ‘Jaxyoy: παὶ ἡ 
φδὴ, ἣν οἱ ueuvnuéyos ᾷδουσι. 
Apud Suidam in voc. ὁ 7]αξχος 
ἠχούσϑη Êx τοῦ Θριασέου πε- 
δέου ὑμνούμενός τε καὶ ἀδό- 
μενος. Ceteram deorum ops- 
ram cum alii momorant scripte- 
res, tum Xenophon Sym 
VIIL 40. — ϑεὼν τῶν ἀπ᾽ 
᾿Ἐρεχϑέως, où χαὶ ἐπὶ τὸν 
βάρβαρον σὺν ᾿Ιάχχῳ ἐσετρά- 
τευσαν. Aristides or. de 

πον. vir. p. 214. Iebb. καὶ 
ὁ μὲν Ἴαχχος ἐξεφοίτησε καὶ 
μετέσχε τῶν δρωμένων καὶ 
γέφη παρὰ ταῖν ϑεαῖν εἰς τὴν 
ναυμαχίαν ἐγκατέσχηψε καὶ 
ϑεοὶ καὶ ἥρωες οἱ χοινοὶ τῶν 
Ἑλλήνων σύμμαχοι συνηγωνέ- 
ζοντο κχαὶ συνεναυμαχοῦν. 
Vid. eiusd. or. Leptin. IL. κ. 41. 
et Valcken. ad Herodot. VIH. 
65. 
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es ἀνεχόντων πρὸ τῶν “Ἑλληνικῶν τριηρῶν, οἵδ, 


69 εἴκαζον «Αἰακίδας εἶναι 


παρακεκλημένους εὐχαῖς 


πρὸ τῆς μάχης ἐπὶ τὴν βοήϑειαν. Πρῶτος μὲν 
οὖν λαμβάνει ναῦν «Τυκομήδης, ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος 
τριηραρχῶν, ἧς τὰ παράσημα περικόψας ἀνέϑηκεν 
ZAnéhhun δαφνηφόρῳ. Οἱ δ᾽ ἄλλοι τοῖς βαρβά-"5 
φοις ἐξισούμενοι τὸ πλῆϑος ἐν στενῷ κατὰ μέρος 


11. «ΑἹακέϑας --- παραχε- 
χλημένους sais] Herodotus 
dibr. VIIL 64. ἔδοξε δέ og 
εὔξασϑαι τοῖσι ϑεοῖσι καὶ Emt- 
χαλέσασϑαι τοὺς αΑἱακίδας 
συμμάχους" ὡς δέ σφι ἔδοξε 
χαὶ ἐποίευν ταῦτα" εὐξάμενοι 
γὰρ πᾶσι τοῖσι ϑεοῖσι, ειὐτό-. 
de μὲν ἐκ Σαλαμῖνος Alevré 
τε καὶ Τελαμῶνα ἐπεχαλέον- 
τὸν ἐπὶ δὲ Αὐακὸν καὶ τοὺς 
ἄλλους Αἰακίδας νῆα ἀτιέστελ-- 
λον ἐς Αἴγιναν : ν. ibi Lar- 
et Wesselingius ad V. 


, 22 Πρῶτος μὲν οὖν heu 

άνει ναῦν «ἀυξομήϑης, ἀνὴρ 
᾿᾿αϑηναῖος] Puguae initium fe- 
cisse Aminiam, euius supra fa- 
cta est mentio,  contendebant 
Atheuienses , v. Herodot. VITE, 
84., quem :sequitur Diodorns 
XL 27: Aïyowires δὲ, τὴν 
κατὰ τοὺς «ἀϊαχίδας ἀποδης-. 
μήσασαν. ἐς Αἴγιναν ταύτην 
εἶναι τὴν ἄρξασαν, Herodotus 
1. 1. Socli, vel Sophilo cuidam 
Grid. ad c. XIV.) banc lauidem 
#ribuit Schol. Aristid, Ἐν ἘΠῚ. 
p 179. De Lycomede, : qui 
primus än hoc proelio hostilem 
navem ceperit, tacent, quantum 
scio, ‘relicui scriptores omnes + 
nec nego equidem fieri potuisse, 
ut ali, quos Plutarchus seque- 


retur auctores, hune honorem 
iu eum contulérint;  neque ta- 
men celatam volo suspicionem 


ad pugnam Salaminiam. Ni 
mirum in navali ad Artemisinm 
pugna primum Lycomedem πῶς 
vem cepise hostilem affirmait 
Herodotus libr: VU. 11. 200 
τὸς δὲ Ἑλλήνων νέα τῶν A6 
λεμίων εἶλε ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος 
-υχομήδης Αἰσχρέου, καὶ τὸ 
ἀριστήϊον ἔλαβε οὗτος. 

14. τὰ παράση με cf. Rubu- 
kKenium de tutelis et insignibus 
navium in Opusc. p. 267. κα. 

16. ἐξισούμενο.] : Caussam 
siragis barbarornm cum ali, 
tum Herodotus bane fuisse serie 
bit dibr. VIH. 86. ἅτε γὰρ 
τῶν μὲν Ἑλλήνων σὺν κόσμῳ 
νευμεγεόντων"" πατὰ τάξιν, 
τῶν δὲ βαρβάρων οὐ τεταγμέ" 
vo ἔτι οὔτε σὺν νόῳ ποιὲς 
ὄντων οὐδέν, ἔμελλε τοιοῦτό 
σφι συνοίσεσϑαι, οἷόνπερ, 
ἀπέβη: οἱ. Nep. vit Them. 
IV. barbarus — alienjssimo si: 
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προςφερομένους καὶ περιπίπτοντας ἀλλήλοις ἐτρέ- 
ψάαντο μέχρι δείλης ἀντισχόντας, ὡς εἴρηκε Σιμω- 
νίδης, τὴν καλὴν ἐκείνην καὶ περιβόητον ἀράμενοι 
φονέχην, ἧς οὔϑ᾽ Ἕλλησιν οὔτε βαρβάροις ἐνάλιον 
ἔργον εἴργασται λαμπρότερον, ἀνδρείᾳ μὲν καὶ τερο» 


ϑυμίᾳ κοινῇ τῶν ναυμαχησάντων, γνώμῃ δὲ καὶ 
δεινότητι Θεμιστοκλέους. | 
17. προςφερομένους] Tant, προσφερομένοις. ἀλλήλοις] 


edd. vett. ἀλλήλους. 
prius fuit ἀνδρίᾳ. 


17. περιπίπτοντας ἀλλή- 
λοις vi propria dictum est de 
aliis super alios incidentibus, 
ut Herodot. VIII. 16. de pugna 
ad Artemisium: ὁ γὰρ Aéo£ew 
στρατὸς ὑπὸ μεγάϑεός TE καὶ 
πλήϑεος αὐτὸς ὑπ᾽ ἑωυτοῦ 
ἔπισιτε ταρασσομένων τε τῶν 
νεῶν χαὶ περιπιπτουσέων περὶ 
ἀλλήλας : ubi quum cod. Sancr. 
περὶ omittat, non male Rei- 
skius ἀλλήλαις, quamquam et- 
lam accusativus fortasse tolera- 
bilis. Jude originem duxere 
dictiones multae, ut περιπί- 
πτειν ἑαυτῷ, de eo, qui sibi 
ipse perniciei auctor est, v. 
interpr. ad Herodot, I. 108., 
xaxois vel συμφορᾷ, de qui- 
bus v. Wyttenb. ad Julian. p. 
219. Schaef. 

18. μέχρι δείλης ἀντισχόν»- 
τας] fortissime Persas in hac 
pugna pugnasse auctor est He- 
rodotus VIII, 86. χαέτοι ἦσάν 

€ χαὶ ἐγένοντο ταύτην τὴν 

ἡμέρην μαχρῷ ἀμείνονες αὖ- 
τοὺ ἑωυτῶν ἢ πρὸς Εὐβοίῃ, 
πᾶς τις προϑυμεόμενος καὶ 
δειμαίνων Ξέρξην, ἐδόχεέ te 
Éxaoros ἑωυτὸν ϑεήσασϑαι 
(γαῖ. ϑεήσεσθαι) βασιλέα. 


21. ἀνδρείᾳ] ex correctione Par., 


Σιμωνίδης] de eo vid. ad 
c. L Simonidea esse verba ἀράώ- 
μεγοι vlxnr et ἐνάλιον ἔργον 
recte etiam Schaeferus obser. 
vavit, nec debebant praetermitti 
a Gaisfordo in poetarum. mine. 
ram editione, quae mihi qui 
dem dubium non videtur, quia 
scripta exstiterint in yav 
ξέρξου s. τῇ ἐν Σαλαμῖνο sg 
μαχίᾳ (μελικῶς), de qua v. 
Suidas, Schol. ad Aristoph, 
Vesp. v. 1402. et ad Apollon. 
Rhod. I. v. 211. 


19. ἀράμενοι γέχην} neme 
non novit Homerica χῦδορ, 
κλέος, τιμὴν ἀρέσϑαι: de Pan- 
sania Herodotus IX. 64. γνέχην 
ἀναιρέεται καλλέστην ἁπασέων 
τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, quo 1000 
Platarchus ütitur Comp. Aristid, 
6. Cat. mai. 11. 


22. γνώμῃ δὲ] Nepos The- 
mist. IV.: victus est erge ma- 
gt consilio Themistochs, 
armis Graeciue. Et sic pluri- 
bus locis Aristides rhetor. Die- 
dorus XL 19. Θεμιστοκλῆς δὲ 
δόξας αἴτιος γεγέσϑαε τῆς γνέ- 
χης “πὸ 
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CA PUT XVI. 


Mer δὲ τὴν ναυμαχίαν Ἐέρξης μὲν ἔτι ϑυμο- 120 
μαχῶν πρὸς τὴν ἀπότευξιν ἐπεχείρει διὰ χωμάτων 
ἐπάγειν τὸ πεζὸν εἰς Σαλαμῖνα τοῖς Ἕλλησιν ἐμ-- 
φράξας τὸν διὰ μέσου πόρον" Θεμιστοκλῆς δ᾽ 
ἀποπειρώμενος “Ἀριστείδου λόγῳ γνώμην ἐποιεῖτοϑ 


2. ἀπότευξιν»] legi etiam ἀπόζευξιν observat H. Stephanus. 


XVI. 1. ϑυμομαχῶν»} ϑυ- 
μομαχεῖν plerumque absolute 
wsurpatur, vid. Diodor. XVII. 
83. Polyb. IX. 40. 4.: sed 
ϑυμομαχεῖν ἐπέ τινι dixit idem 
XXVIL 8. 4. 

2. ἀπότευξιν] ἀπότευξις 
repulsa, frustrata spes propo- 
οἰ commotk : latius etiam patet 
quam δυςημερία, et saepe il- 
lam, ut genus speciom, com- 

itar, Sic Opp. Mor. p. 
543.F. 714.E. 743.B. Vit. 
120. A. 408. A. 1024. C. 163. D. 
*— Wyttenbachius ad Moral. 
p. 1018. Oxon. 

ἐπεχείρει διὰ χωμάτων x. 
7. À] Statim proelio facto Xer- 
xem fugam meditatum esse, ti- 
mentem, ne Graeci pontem, 
quem in Hellesponto fecisset, 
dissolverent, auctor est Hero- 
dotus VIII. 97. Celans tamen 
hoc consilium ἐς τὴ» Σαλαμῖνα 
χῶμα ἐπειρᾶτο διαχοῦν, γαυ- 

us τε «ροινικηΐους συνέδει, 
ἕνα ἀντί τε σχεδέης ἔωσι χαὶ 
τείχεος, ἀρτέετό τὲ ἐς πόλε- 
μον, ὡς ναυμαχίην ἄλλην 
ποιησόμενος. Mardonius tamen 
perspiciens quid rex secam agi- 
taret eum in Asiam jiussit re- 
verti, jipse cum parte exerci- 
tus bellum profligaturus : c. 100. 


4, Θεμιστ. δ᾽ ἀποπειρώ- 
uevos ‘Aoioteidov] Pro Aristide 
hic quoque Eurybiadem posuit 
Herodotus libr. VIIL. 108. De 
eadem re Plut. Aristid. IX. 
μετὰ δὲ τὴν μάχην ὁ Θεμ. 
ἀποπειρώμενος τοῦ “4ριστεί- 
dou, καλὸν μὲν εἶναι χαὶ τὸ 
πεπραγμένον αὐτοῖς ἔργον ἔ- 
λεγε, κρεῖττον δὲ λείπεσθαι, 
τὸ λαβεῖν ἐν Εὐρώπη τὴν 
᾿Ασίαν ἀναπλεύσαντας εἰς “Ἔλ-- 
λήςποντο» τὴν ταχίστην καὶ 
τὸ ζεῦγμα διαχόψαντας. Ἐπεὶ 
δ᾽ ᾿4ριστείδης ἀνακραγὼν τοῦ-- 
τον μὲν ἐχέλευε τὸν λόγον 
χαταβαλεῖν, σχοπεῖν δὲ καὶ 
ζητεῖν, ὅπως τὴν ταχίστην 
ἐχβαλοῦσε τὸν Mndor Ex τῆς 
Ἑλλάδος, μὴ κατακχλεισϑεὶς 
ἀπορίᾳ φυγῆς μετὰ τοσαύτης 
δυνάμεως τραπὴ πρὸς ἄμυναν 
ὑπ᾽ ἀνάγχης, οὕτω πέμπει 
πάλιν ᾿Αρνάχην εὐνοῦχον ὁ 
Oeu. ἐχ τῶν αἰχμαλώτων 
χρύφα φράσαι τῷ βασιλεῖ κε- 
λεύσας ὅτι x. τ. À. 

ὅ. λόγῳ] δὰ speciem magis, 
quam ex animi sententia loquu- 
tus, ut pertentarat Aristidem 
easque sententiam exploraret. 

γνώμην ἐποιεῖτο] voc. 
γνώμη in hac similibasnne dk 
ctionihus 1o0pe taxer τον 
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λύειν τὸ ζεῦγμα ταῖς ναυσὶν ἐπιπλεύσαντας εἰς 
Ἑλλήςποντον (Ὅπως “ ἰἔφη,, τὴν ᾿Ασίαν ἐν τῇ Εὐ- 


ρώπῃ λάβωμεν." 


Ζυςχεραίνοντος δὲ τοῦ “4ρι- 7 


4 4 c? \ -Ψ CU 
στείδου καὶ λέγοντος ὃτι :,, Νῦν μὲν τρυφῶντε τῷ 
, \ , MN 4 U 2 

10 βαρβάρῳ πεπολεμήχαμεν, ἂν δὲ κατακλείσωμεν εἰς 
τὴν Ἑλλάδα καὶ καταστήσωμεν εἰς ἀνάγκην ὑπὸ 


δέους ἄνδρα τηλικούτων 


δυνάμεων κύριον, οὐκέτε 


u € A ’ “ u \ ’ 
καϑήμενος ὑπὸ σκιάδι χρυσῇ ϑεάσεται τὴν μάχην 
3 “ 3 - 
ἐφ᾽ ἡσυχίας, ἀλλὰ πάντα τολμῶν καὶ πᾶσιν αὐτὸς 
Ἱοπαρὼν διὰ τὸν κίνδυνον ἐπανορϑώσεται τὰ παρει- 
LU LS / € \ - €’ , 
μένα καὶ βουλεύσεται βέλτιον ὑπὲρ τῶν δλων" où 


6. ἐπειπλεύσαντας) edd. vett. ἐπιπλεύσαντες. 


v. Kruegerus ad Xenoph. Anab, 
XL. 6. 9., caussa, opinor, hac, 
qnod in unam cum verbo coa- 
lescit notionem. 

6. ἐπιπλεύσαντας} subaudi 
αὐτῷ. Zeugmati puta: malim 
tamen ἀποπλεύσαντας. Reiskius. 
Qui raro aliquid tentat, Hut- 
tenus, coniicit ἀναπλεύσαντας, 
quod praeferrem, si opus esset 
correctione, etsi mox infra di- 
xit ἀναπλεῖν εἰς τὸν Ἑλλης-- 
zovtoy οἱ Aristid. IX. ἀνα- 
πλεύσαντας εὶς Ἑλλήςποντον. 
Simplici πλώειν de ea re uti- 
ἔν Herodot. VIII. 108. 109. 
ac πλεῖν Diodor. XI. 19. 

8. δυςχεραένονεος) ϑυςχε- 
θαέίνειν, graviter, aegre ferre 
aliquid, fxdignari, hoc loco 
absolute positum alibi vel ac- 
cusativam vel dativum τοὶ ha- 
bet adiunctum, vid. Baehr, ad 
Philopoem. p. 63. sq. (Ceterum 
fervor dicentis et periodus ver- 
berum paullo longior effecerunt, 
mt structura nOn ACEUrAte pro- 
cedat; uam voc. ἔφη post οὐ 


τὴν οὖσαν οὖν praegresso Àé- 
γοντος poterat omitti. Sed ho- 
rum verborum una in sententia 
bis terve positorum exempla 
ubivis obvia sunt, 

9. τρυφῶντι) vid. Buttmas- 
nus Indic. ad Platon. diall, 5. τ. 

10. χαταστήσωμεν εἷς ἀνάγ- 
χὴν ὑπὸ δέους) δὲ muets eus 
ad necessitatem  adegerimus : 
necessitatem dicit eam, qua 
ipsum fortiter ac strenue rem 
gerere oporteat neque otiosam 
sedere ac fastidiosum conce- 
datur. 

18. ὑπὸ σχιάδι χρυσῇ] σχη- 
γῇ ὠροφωμένῃ, ὡς ἐξηγεῖεαι 
Ἡσύχιος. Corues. 

16. τὰ παρειμένα] τὰ πα- 
ρεωραμένα, ὡς ὁ αὐτὸς σύ-. 
jus ἑρμηνεῦυει. Idein. 

16. ὑπὲρ τῶν Glory] ὑπὲρ 
dictum pro 760), de qua pres- 
positionis vi post Bremium di. 
etum ἃ Schaefero ad Demosthen. 
T. I. p.190. Pertines hic uses 
ad plerosque scriptores graeoes, 
sic tamen, "wi aund entiquiores 
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τὴν οὖσαν oùr ἔφη, δεῖ γέφυραν, ὦ Θεμιστό- 
κλεις, ἡμᾶς ἀναιρεῖν, ἀλλ᾽ ἑτέραν, εἴπερ οἷόν τε, 
σροςκατασκευάσαντας ἐκβαλεῖν διὰ τάχους τὸν ἂν» 


ϑρωπον ἐκ τῆς Εὐρώπης" “ 


2 ἃ + 
»Oùxodr εἶπεν δου 


Θεμιστοκλῆς ,», εἰ δοκεῖ ταῦτα συμφέρειν, ὥρα σκο-- 


πεῖν καὶ μηχανᾶσθαι πάντας ἡμᾶς») ὅπως ἀπαλλα- 


19. προςχατασχευάσαντας) Vulc. προςχατασχευάσαντες. 
22. ἀπαλλαγήσεται! Par, vulgo ἀπαλλαγήσηται, quod core 


rexit Reiskius. 


sit rarissimus, usu frequentis- 
simo toratur ab iis, qui recen- 
tiores dicuatur. Plato Apolo- 
gia Socrat. p. 39. E. τοῖς δὲ 
ἀποψηιςισαμένοις ἡδέως ἂν 
διαλεχϑείην ὑπὲρ τοῦ γεγονό-- 
τὸς τουτουὶ πράγματος: 'οχ 
Demosthene cum Bremies et 
Schaeferus attulerunt exempla, 
tum Buttmannus Indic, ad De- 
mosth. or. Mid. s. v. Plutar- 
chea haec sunto: Brut. 1. οὗ- 
τοσὶ ὑπὲρ οὗ τάδε γράφεται. 
Num. XV. τὸ ὑπὲρ τῆς τοῦ 
Διὸς ὁμιλίας ἱστορούμενον. 
Mar. LIL. λόγου ἐμπεσόντος 
ὑπὲρ στρατηγοῦ. Cat. min. 
LXVIL ὑπὲρ τῶν παρόντων 
ἐνέβαλλε ἐρωτήματα, ubi quod 
Bryanus malit zepi, non minus 
falsus est quam Taylorus Ly- 
ourg. orat. in Leocrat. p. 159. 
extr. οὐ γὰρ οἶμαι δεῖν ὑμᾶς 
ὑπὲρ τηλικούτων ἀδικημάτων 
εἰχάζοντας --- ψηφίσασϑαε cor- 
rigens περὶ τηλιχ. Non dubito 

, quin Solon. XI. εἰπὼν 
ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ iniuria prae- 
lata sit a Corae Schaeferoque 
Bodi. 1. 2. scriptura πσερέ- 
Dionys. Antiq. Rom. X. 35. P- 
2083.R, κοινὰ πάντων ἐγχλη-- 
ματα ποιδὶν ὑπὲρ ὧν ἰδίᾳ v- 


’ 


vès εἷς τοὺς δημάρχους πα- 
ρενόμησαν : Reiskinst ὑπὲρ 
ἃ. 1. idem valet atque ἕν εχ α- 
Arrian. Exped. Alex. IL 6. 

ράζει αὐτοῖς τὰ ἐξηγγελμέγα 
ὑπὲρ Aapelou τε καὶ τῆς στρα- 
τιᾶς τῆς Aapelov. 

19. τὸν ἄνϑρωπον)] non 
sine contemptu dictum, v. Baeh- 
rius ad Alcib. p. 69. 

21. ὧρα oxoneiy] cf. Stall- 
baumius -ad Platon. Phileh. p. 
213. et ad Euthyphr. p. 107. 
Baebrius δὰ Plat, Flamia. p. 
132. . 
22. πάντας ἡμᾶς] Malim 
πάντως, res enim agitabatur 
inter Themistoclem et Aristi- 
dem solos. Bryanus. Οὐχ ἀλό- 
yws hoc coniectum videbatur 
Corai: sed nec Pluterchus di- 
serte significavit inter Aristidem 
ac ‘Themistociem solos haec 
acta esse, et in communi prin- 
cipam Graeciae consilio ea de 
re deliberatum esse diserte scri- 
bit Herodotus libr. VIII. 108, 
ἐς τὴν ᾿Ανδρον ἀπικόμενοι 
ἐβουλεύοντο: et deinde: 
ταύτης δὲ εἴχοντο τῆς γνώμης 
καὶ Πελοποννησίων τῶν ἄλ-- 
λων οἱ στρατηγοίς er «. \R- 
δοσαα ler quan Fame 
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γήσεται τὴν ταχίστην ἐχ τῆς “Ἑλλάδος. ‘Erei δὲ 
ταῦτα ἔδοξε, πέμπει τινὰ τῶν βασιλικῶν εὐνούχοιν 


24. ταῦτα ἔδοξε] Inde ab Reiskio editur ταῦτ᾽ Ed. 


Junt. ἔδοξεν. 


scripsit accipienda esse suadet 
quod sequitur, ἐπεὶ δὲ ταῦτα 
ἔδοξε —, nam δοχεῖν voca- 
balum proprium est de iis, quae 
in concione rata fiunt et com- 
probantur. Quod autem solos 
memoravit Themistoclem et Ari- 
stidem, fecit, opinor, propte- 

, quod eornm sententiis tunc 
Omnia gerebantur: de Themi- 
stocle quidem affirmat Herodo- 
tus. Quare neque eo opus, 
quod Schaeferus coniecit πά»- 
τα, quo admisso servandus , ni 
fallor , coniunctivus ἀπαλλα- 
γήσηται.- 

σχοπεῖν ὅπως ἀπαλλαγή- 
σεται] indicativum pro conjun- 
ctivo post Reïskium recte re” 
stituit Coraes , recte etiam οὐ 
γὰρ ὑποτάττει, inquit, ἐνθάδε 
τὸ ὅπως, ἀλλ᾽ ἔστε τροπιχόν : 
ἦν, 6. non fîinem significat sé 
quid fist, sed rationem, qua 
quid fieri possit, v. Schaeferus 
ad Demosthen. Vol I. p. 232., 
qua vi quando instructa est par- 
ticula sequi iubet indicativam, 
qui dici non potest quoties a 
Bibrariis alteri constructioni ma- 
gis assuetis male mutatus sit in 
coniunctivum, quo de verissima 
est Schaeferi observatio 1. L 
p. 251. Itaque quis dubitet, 
quin Aristid. IX. in eiusdem 
rei narratione corrigendum sit : 
σχοπεῖν δὲ χαὶ ζητεῖν, ὅπως 
τὴν. ταχίστην ἔχβαλ οὔ σι τὸν 
Mÿdor êx τῆς Ἑλλάδος: valg. 
émfaiovot, v. n0t., praesertim 


ἔδοξε) 


quum de alioram Jocorum cor- 
rectione consentiens sit virorum 
doctorum iudicium, quorum lo- 
coram non est nobis nunc ani- 
mus indicare plurimos: satis ha- 
bemus paucos quosdam attulisse 
ei, de quo agimus, simillimos. 
Igitur Lysandr, VI σχοπσεὶν 
ὅπως ϑρέψη τοὺς στρατιώτας 

κελεύσας : recte correctum est 
ϑρέψει, nec minus Lucull. XL 
ὅπως ἀφαιρήση τὴν τροφὴν 
ἅπαντα πραγματευόμενοφεϊανθ 
repositum ἀφαιρήσει. Sed ne- 
mo tentavit Coriolan. XVIL 
ἐχέλευον σκοπεῖν, ὅπως ἐπι- 
εεκέσι λόγοις καὶ δόγμασι χρη- 
στοὶς πραὔνωσι καὶ χαταστη- 
σωσι τοὺς πολλοὺς, ubi bis 
reponendus indicativus. Moral. 
p. 151. D. ἀπάγγελλε, πλεύσας 
““μάσιδὲ μὴ ζητεῖν ὅπως ἄλ- 
μην ἀναχώσῃ τοσαύτην: ἀνα- 
λώσῃ ex Reiskii coniectura cum 
aliquot libris Wyttenbachius ; 
vera est ἀναλώσει cod. Harl 
2. scriptura. .Mox ibidem : 
ἀλλὰ μᾶλλον ὅπως πότιμον 
καὶ γλυκεῖαν τοῖς ὑπηκόοις 
παρέξη τὴν βασιλείαν scriben- 
dum παρέξει cum Petavio. 

24. τινὰ τῶν βασιλικῶν 
εὐνούχων — Apyvaxny] sic _et- 
jam Υἱέ, Aristid. 1. L οὕτω 
πέμπει πάλιν ᾿“Δρνάχην εὐνοῦ- 
χον ὁ Θεμ. ἐκ τῶν αἰχμαλώ- 
τω», ubi vox παλιν referen- 
dum ad fraudem regi per Sicin- 
num factam.  Herodotus libre, 
ὙΠ. 110. miasos scribis ax 
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ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις ἀνευρὼν, “ρνάκην ὄνομα, 15 
φράζειν βασιλεῖ κελεύσας, ὅτε τοῖς μὲν “Ἕλλησι δέ- 
δοχται τῷ ναυτικῷ κεκρατηκότας ἀναπλεῖν εἰς τὸν 
Ἑλλήςποντον ἐπὲὶ τὸ ζεῦγμα καὶ λύειν τὴν γέφυραν, 
171 Θεμιστοκλῆς δὲ κηδόμενος βασιλέως παραινεῖ σπεύ-- 
δεῖν ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ ϑάλατταν καὶ περαιοῦσϑαι, 0 
μέχρις αὐτὸς ἐμποιεῖ τινας διατριβὰς τοῖς συμμά- 


χοις καὶ μελλήσεις πρὸς τὴν δίωξιν. 


Ταῦϑ᾽ ὃ 


βάρβαρος ἀκούσας καὶ γενόμενος περίφοβος διὰ 


τάχους ἐποιεῖτο τὴν ἀναχώρησιν. 


Καὶ πεῖραν ἡ 


80. ϑάλαττα»)] Par. vulgo ϑάλασσαν. 


δρας ἔχοντας πλοῖον --- τῶν 
καὶ Σέκινγος ὁ οἰχέτης αὕτις 
êyévero. De eunuchis regum 
Persarum vid. Barnab. Brisso- 
nius de regn. Pers, p. 137. sq. 
et q. 1. Baehrius ad Ctes. p. 
120. Cam Herodoto consen- 
tiens Diodorus XI 19. scribit: 
τὸν ‘ παιδαγωγὸν τῶν ἰδίων 
υἱῶν ἀπέστειλε, ipse vero The- 
mistocles literis se de ea re 
regem certiorem fecisse scribit 
ap. Thucyd, I." 137. et qui sua 
inde sumpsit Corn. Nep. IX. 

26. τοῖς μὲν Ἕλλησι δέδο-- 
χκξαι κεχρατηχότας) Xenophon 
Auab, ΠῚ. 2. 1. ἔδοξεν αὐτοῖς 
προφύλαχας καταστήσαντας 
συγκαλεῖν τοὺς στρατιώτας. 
Herodotus Libr, IX. 63. Παυ- 
σανέης --- παρήγγειλε τοῖσι 
«Ἱακεδαιμονέοεσι ἀναλαβόντας 
τὰ ὅπλα — omnino haec stru- 
cturae ratio usitatissima, vid. 
Butim. gr. gr. $. 142. n. 2, 
Matthiae p. 1054. 

28. ἐπὶ τὸ ζεῦγμα x. +. À.] 
Diodorus 1. L τὸν παιδαγω- 
γὸν — ἀπέστειλε πρὸς τὸν 


᾿Ἀέοξην δηλώσοντα διότε μέ- 


λουσιν ot Ἕλληνες πλεύσαν»- 
τες ἐπὶ τὸ ζεῦγμα λύειν τὴν 
γέφυραν. 

29. χηδόμενος βασιλέως] 
fecit haec ἀποϑήχη» μέλλων 
ποιήσεσϑαι ἐς τὸν Liéooea, 
ἕνα ἢν ἄρα τέ μιν χαταλαμ- 
βάνη πρὸς ᾿4ϑηναέων πάϑος, 
ἔχη ἀποστροφήν,  Herodot. 
ΨΙΗΙ, 110. Graeci quod metue- 
εἶδε πεζὴ διαγωνίζεσθαι πρὸς 
τοσαύτας μυριάδας Themisto= 
clem hoc astu usum 0.40, δὲ 
copias pedestres miaueret Dio- 
dorus scribit 1. 1 Nepos V.s 
Themistocles verens ne bellare 
persevereret, certiorem eum fe- 
cit —. 

32. ταῦτ᾽ ὁ βάρβαρος] Dio- 
dorus: ὁ βασιλεὺς πιστεύσας 
τοῖς λόγοις διὰ τὴν πιϑανό- 
τητα, περίφοβος ἐγένετο μὴ 
τὴς εὶς τὴν ᾿4σίαν ἐπανόδου 
στερηϑῆ, τῶν Ἑλλήνων ϑαλατ.- 
τουρατούντων" ἔγνω δὲ τὴν 
ταχίστην διαβαίνειν ἐκ τῆς 
Εὐρώπης εἰς τὴν “Δαίαν —. 

ο BA. πῶρονλ υδονοδὸ ἣν» 
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36 Oeuoroxhéovs καὶ ᾿Αριστείδον φρόνησις ἐν Map- 
δονίῳ παρέσχεν, εἴγε πολλοστημορίῳ τῆς Ἐέρξου 
δυνάμεως διαγωνισάμενοι Πλαταιᾶσιν els τὸν περὲ 
τῶν ὅλων κίνδυνον κατέστησαν. 


CAPUT XVII 


Πόλεων μὲν οὖν τὴν «Αἰγινητῶν ἀριστεῦσαϊ 
φησιν Ἡρόδοτος, Θεμιστοκλεῖ δὲγ καίπερ ἀκοντὶ 


87. ΤΠαταιᾶσιε») vulg. 1]λαταιάσιν correxit Coraes. In Par. 
Bodl. 3. Valc. Iunt. est Πλαταιεῦσιν. 

XVII. 1. ἀριστεῦσαί φησι»} Ilunt. ἀριστεῦσαι φησίν». 
2. ἀχοντὴ] Par. Vulc. ἄχογντι, vulgo ἄχοντες. 


τῆς: documentum sui dedit 
Themistoclis atque Aristidis 
pradentia in Mardonio. Rei- 
skins. 

87. IDataraaiy] de accentu 
vid. Buttmannus gr. gr. T. II. 
p. 275. sq.: de omissa praepo- 
sitione cf. ad c. IL. 

περὶ τῶν ὅλων xtyduyoy] 
ælvduvos 5. ἀγὼν περὶ τῶν 
ὅλων dictio omnibus scriptori- 
bus graecis non infrequens, ne- 
mini vero frequentior quam Dio- 
doro, qui semel quantum memini 
Omissa praepositione XVIII. 
78. dixit παρώρμησε τοῖς o- 
æelous λόγοις τὰ πλήϑη πρὸς 
τὸν τῶν ὅλων xlvduryor, ne- 
que enim conferri potest 7 
τῶν ὕλων χρίσις libr. XVII 
33. 

XVIL 2. φησιν Ἡρόδοτος 
Ἐν, VIH. 93. πρὶ vid. inter- 
pretes cl. 122. Aelian. V. H. 
XII. 10. Diodorus libr., XI, 
27. χρίσεως προτεϑείσης περὴ 
ray εἰρεστείων χάριτε κχατι- 
φγυσοσάς (οἱ «“αχϑδαιμόνιοὴ 


ἐποίησαν κριϑῆναι πόλιν μὲν 
ἀριστεῦσαι τὴν «Αϊγινητῶν, 
ἄνδρα δὲ Auevlay ᾿4ϑηναῖον. 

ἀχοντὶ) Codicis Parisiai, 
quocum consentit Vulcobius, 
scripturam non dubitavi reci- 
pere, quamvis et rara sit forma 
ἀχοντὶ et novitia nuncapetur 
ab Lobeckio ad Phryn. p, ὅ. 
Rectene an secus hoc fecerimæ 
tam demum certo poterit jindi- 
cari, qaum plures iidemque as- 
tiquiores codices manuscripti 
fuerint explorati. De formae 
éxovti quidem usu Plutarckee 
dubitari non potest: alterins 
unum, Quantum recordor, munc 
superest in vitis Plutarchi ve- 
stigiem. Fab. Max. V. 69e» 
ἀεὶ μετέωρος ἀπὸ τῆς ἵππου 
τῶν πολεμέων ἐν τόποις ὀρει-- 
Vois στρατοπεδεύων ἐπηωρεῖ- 
το, καϑημέγου μὲν ἡσυχάζων, 
κινουμένου δὲ χατὰ τῶν ἄχρων 
χκύχλῳ περιιὼν καὶ περεψαν- 
νόμενος ἐκ διαστήματος, ὅσον 
ἄχων TE μὴ βιασϑῆναι μάχε- 
σϑαι κὰ φόβον ὡς. μαχησύ- 
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ὑπὸ φϑόνου, τὸ πρωτεῖον ἀπέδοσαν ἅπαντες. 
Ἐπεὶ γὰρ ἀναχωρήσαντες εἰς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἀπὸ τοῦ 


μένος τοῖς πολεμίοις ἀπὸ τῆς 
μελλήσεως αὐτῆς παρέχειν: 
sic editum ex coniectura Corais, 
vulgo ἀχονεὶ βιασϑ., de qua 
scriptura nunc Schaeferus : Quod 
cur repudiemus?  Nequeenim 
ita novitium esse arbitror, ‘ut 
Plutarchum eo wi potuisse ne- 
£em. Oppositum quidem ἔχ 0 v= 
τὶ satis habet auctoritatis ab 
as scriplorum non ἐπεὶ subsel. 
di. γ΄. Interpret, ad Thom. M. 
p.285. et Lobeck. ad Phryn. 
p+5. Sed huins quidem for- 
mae poterat ex ipso Plutarcho 
afferre exemplum, v. Comp. 
ÆEumen, c. Sertor, IL “ιὸ τῷ 
μὲν Exovn συνέβαινε; moe” 

μεῖν ἐπ᾽ ἀρχῆ, τῷ δ᾽ ἀκου- 
pet ἄρχειν" διὰ τὸ mokeuEr- 
σϑαις ιδὶ hic etiam correcto 
accentu pro adiectivo haberi 
potest; sed quod Schaeferns 


hoc enm 
&xovolws LT ἐπ πὶ Ve a 
proper codicem Monac., in 
quo sic scriptus est loc: διὸ 
τῷ μὲν ἀχοντὶ συνέβαινε πο- 
λεμεῖν ἐπ᾿ ἀρχῇ, τῷ δὲ ἕκου- 
σίως ἄρχειν διὰ ke πολεμεῖ-- 
σϑαι: hanc igitur βοτήρειγαπι 
arbitror annotare ee Vale 
cobium, qui male praetermisit 
alterius és ἀκονιὰ 
pro éxoyr annotationem. 

4 Ἐπεὶ γὰρ ἀναχωρήσαν- 
τες χα. 7. λ.} Ad hnéc et ψπᾶθ' 
sequantur comparandus Herodo- 
τὰν Libr. VILL 123. qq. in 80 
a Plutarcho dissentiens ,… quod 
palmam non datam esse’ scribit 
relicuorum invidia ducam, qui 
quum superatos se sensissent 


ad enm locum annotat: al. [i. 


Valcobius] ἑχουσίως: 
Non displicel, φιΐα sequitur 
ἀκουσίως, De pet 

.p-5., fatéor, me non 
intelligere, quo cousilio vir do- 
ctissimus provocaverit ad Phry- 
nichi editorem, quum hic qui- 
dem ejus anctoritate nti videa- 
tur velle ad istam formam re- 
diciendam , supra usus esset ad 
eamdem stabiliendam. Est au- 
tem non ita magna lectionis 
ἐχουσίως fides, quum incertum 
sit ex illa ratione, 
qua Anonymi ac Vuleobii illae 
lectiones annotatae sunt, utrum 
pro ἑκοντὶ an pro ἀκουσίως 
Vulcobius scriptum viderit ἔκου-. 


σέως : ae suspicor ego quidem, 


Balbo ec, V. Athenis, ai 

quum quidam apud e0s, ar 
sancte graviterqne vixisset et 
testimonium dixisset et, ut ms 
Graëcormm est, iurandi caussa 
ad aras accederet ete. Pertinebat 
hic mos et ad €os, qui testi- 
monium erant dicturi, de quo 
cum ab alis dictum est, tum 


ac Meiero in libr, de processu 
at: p.676. Dei nomeu, ad 
cuins aram rer , addidit 
Herodotus 1, 1, οἱ otadenyoh 
διενέμοντο τὰς ἴγψνος rie 
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ἐβωμοῦ τὴν ψῆφον ἔφερον οἵ στρατηγοὶ; πρῶτον 
μὲν ἕκαστος ἑαυτὸν ἀπέφαινεν ἀρετῇ; δεύτερον Ôë an 
ue” ξαυτὸν Θεμιστοκλέα. «ακεδαιμόνιοι δ᾽ εἰς 
τὴν Σπάρτην αὐτὸν καταγαγόντες Εὐρυβιάδῃ μὲν 


τοῦ Ποσειδέωνος τῷ βωμῷ, 
τὸν πρῶτον καὶ τὸν δεύτερον 
κρέγοντες ἐκ πάντων : et Ari- 
stid. Ἐ. IL p.218. φερόντων 
τὴν ψῆφον ἀπὸ τοῦ _ Bu οὔ 
τοῦ Ποσειδῶνος περὶ τῶν apr 
στείων. Inde Guil. Canterus 
Nov. lectt. VII. 25. hic quoque 
scribi voluit βωμοῦ τοῦ Ilo- 
σειδῶνος, sine caussa tamen, 
ac probabiliter Reiskius: ab 
eu nempe ara,  quue ἐδὲ fuit. 
At quaenam thi ‘erat? Neptuni 
mempe, Quamquam ergo Ne- 
ptuni nulla Jacta est expresso 
momine meniio, per se tamen 
patet vel eviter rerum pgesta- 
vum nofifia imbnuto, de ἀνὰ Ne- 
pluns hic agi Itaque nt in re 
satis nota scriptor dei nomen 
non addidit, quod simili in re 
fecit Aristid. XVIL. extr. τὰς 
περὺ τὸν βωμὸν ἐν Σπάρτῃ 
πληγὰς τῶν ἐφήβων, ubi de 
Artemide constat ex 7865. 
XXX. et Lycurg. XVIL; ac 
dubitem ego accedere À. Mei- 
neckio Quaest. Scen. 1. p. 16. 
apud Diodor. ΧΙ]. 39. τῶν δὲ 
συνεργασαμένων τῷ Φειδίᾳ 
τινὲξ διδαχϑέντες ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρῶν τοῦ Περικλέους ἔχά-- 
ϑισαν ἐπὶ τὸν τῶν ϑεῶν βω- 
μὸν corrigenti τὸν δώδεχα 
ϑεῶν βωμόν: nam quod cor 
rectione sua praestare voluit 
vir egregius, id ipsum ego in- 
esse arbitror in Librorum scri- 
Ptara, quamvis locis plerisque 
alüs additus sit mumerus deo- 


ram abi de XII. Olympiis ser- 
mo est, v. locos apud Schnei- 
deram ad Xenoph. Hipparck, 
III, 3. et imprimis Thucyd. 
VI. 54. Herodot. IL 7. cum 
annotat. Wesselingii. 

7. Auxedaiuoros δὲ x. 
τ. λ.1] Herodotus libr. VIT. 124, 
ὅτε δὲ νιχῶν οὐκ ἐτιμήϑη 
(Themistocles) πρὸς τῶν ἐν 
“Σαλαμῖνε ναυμαχησάντων, αὖ- 
τέχα μετὰ ταῦτα ὃς. «Ζαχεδαῖ- 
μονα ἀπέχετο͵ ϑέλων τιμηϑῆ- 
vœu: quod minus verôsimile vi- 
sum est etiam Valckenarie; 
aliter. Diodorus ΧΙ, 27. of «α- 
κεδαιμόνιοε φοβηϑέντες μή- 
ποτε κακὸν μέγα βουλεύσηται 
κατ᾿ αὐτῶν καὶ coy Ἑλλήνων, 
ἐιέμησαν αὐτὸν διπλασίοισι 
δωρεαῖς τῶν τὰ ἀριστεῖα εἰ- 
ληφότων. 

8. Εὐρυβιάδῃ μὲν κ- τ. λὴ 
Herodotus 1. 1. καί μιν ÆAaxet- 
δαιμόνιοι χαλῶς ἐπα eee 
μεγάλως δὲ ἐτίμησαν. 
στηϊα μέν νυν ἔδοσαν Εὐρυ. 
βιαδῃ, ἐλαίης στέφανον, δο- 
φέης δὲ καὶ δεξιότητος Θεμε- 
στοχλεῖ, καὶ τούτῳ στέφανον 
ἐλαίης. ἐδωρήσαντο δέ μεν 
ὄχῳ τῷ ἐν Σπάρτῃ καλλιστεύ-: 
σαντι:. αἱνέσαντες δὲ πολλὰ 
προέπεμψαν ἀπιόντα τριηχό- 
σιοι “Σπαρτιητέων λογάϑες οὗ- 
τοι, οἵπερ ἱππεῖς καλέονται, 
μέχρι οὔρων τῶν Τεγεητεχῶν" 
μοῦνον δὴ τοῦτον πάντων ἀν- 
ϑρώπων, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, 
Σπαρτιῆται προέπεμιψαν. 4» 
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ἀνδρείας, ἐκείνῳ δὲ σοφίας ἀριστεῖον ἔδοσαν ϑαλ- 
λοῦ στέφανον, καὶ τῶν κατὰ τὴν πόλιν ἁρμάτων: 
τὸ πρωτεῦον ἐδωρήσαντο, καὶ τριακοσίους τῶν νέων 
πομποὺς ἄχρι τῶν ὅρων συνεξέπεμψαν. ““έγεται 
δ᾽ ᾿Ολυμπίων τῶν ἐφεξῆς ἀγομένων καὶ παρελϑόν- 
τος εἰς τὸ στάδιον τοῦ Θεμιστοκλέους ἀμελήσαντας 
τῶν ἀγωνιστῶν τοὺς παρόντας ὅλην ἡμέραν ἐκεῖνον 15 


ϑεᾶσϑαι xai τοῖς ξένοις 


9. ἀνδρείας] Par. ἀνδρίας." 


9 ? c/ » : 
ἐπιδεικνυεῖν ἅμα ϑαυμα- 


15. ὅλην ἡμέραν vulgo ὅλην 


τὴν ἡμέραν, nulla, quantum constat, librorum fide. 
16. ϑεᾶσϑαι Bodl. 3. ϑεάσασϑαι. 


theniensium legati ad Lacedae- 
monios apud Thucydidem libr. 
XL. 74.: Themistocles αἰτιώτα-- 
τὸς ἐν τῷ στενῷ ναυμαχῆσαι 
ἐγένετο, ὅπερ σαφέστατα ἔσω- 
σὲ τὰ πράγματα, καὶ αὐτοὶ 
διὰ τοῦτο δὴ μάλιστα ἐτιμή- 
σατε ἄνᾶρα VOY τῶν μὰς 
ὑμᾶς ἐλθόντων. Aristides or. 
de quatuor vir. p. 219. Iebh. 
Aaxedœuôrios δὲ — καὶ πα- 
ρόντα ἐτίμησαν ὡς οὐδένα 
τῶν παρ᾽ αὐτοῖς βασιλέων, 
καὶ ὡς ἀπῆῇει προέπεμψαν 
τριαχοσίοις ογάσι. τῶν γεῶν 
ἄχρι τῶν ὅρων τῆς Aaxwvt- 

χῆς μόνον Ἑλλήνων χαὶ βαρ- 
βάρων καὶ τῶν πρότερον χαὶ 
τῶν ὕστερον. 

11. τριαχοσίους τῶν νέων] 
manifestam est ex locis, 4005 
adduximus, intelligendos esse 
trecentos illos, qui ex inven- 
tute Spartana electi appellaban- 
tar ἱππεῖς : ἥτις ἦν ἐν τῇ πό- 
λὲε πρωτεύουσα τιμὴ τῇ τάξει, 
Apophth. p. 191. EF. cl. p. 231. À. 
vit. Lycurg. XXV. De ele- 
ctione eorum Xenophon R. L. 
LV. 3. αἱροῦνται αὐτῶν οἱξ φο-- 


où ἐκ τῶν ἀχμαζόντων τρεῖς 

ἄνδρας" οὗτοι δὲ innaygéras 
χαλοῦνται" τούτων δὲ ἕχαστος 
ἄνδρας ἑκατὸν καταλέγει di- 
ασαφηνίζων, ὅτου ἕνεχα τοὺς 
μὲν προτιμᾷ, τοὺς δὲ ἀποδο- 
κεμάζει. pugna stipabant 
regem; Ve πτεροῦ V. 72. et 
ge L (Ὁ, Fr. Hermanuus doctr, 
autiq. graec. pe 60. sq. 

13, Ὀλυμπίων τῶν ἐφεξῆς 
ἀγομένων] pngna Salaminia 
quum facta sit Οἱ. 75. 1. Boe- 
dromionis die vicesima, patet 
intelligendam esse OL 76. Ce- 
ternm eiusdem rei, si recte me- 
mini, mentio fit apud Pansa- 
niam. 

15. ὅλην ἡμέρα») hoc cum 
propter lLibros, tum propter 
sententiam praetuli ; vulgo ὅλην 
τὴν ἡμέραν. Utramque ita dif- 
fert, ‘ut ὅλην ἡμέραν signif- 
cet einen ganzen Tag ; quod 
indefinite dictum est, ὅλην τὴν 
ἡμέραν, den gansen Tag, de 
una eaque certa die, quae con- 
sumitur tota in aliqua re. 

16. ϑεᾶσϑαι — ἐπιδεικνύ- 
ay] de tempore aline 


ζοντας καὶ κροτοῦντας, 
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ὥςτε καὶ αὐτὸν ἡσϑέντα 


πρὸς τοὺς φίλους ᾿ ὁμολογῆσαι τὸν καρπὸν ἀπέχειν 
τῶν ὑπὲρ τῆς “Ἑλλάδος αὐτῷ πονηϑέντων. 


CA PUT XVIIL 


\ 3 - ’ , » + 

Koi γὰρ ἣν τῇ φύσει φιλοτιμότατος, εἰ δεῖ 

τεχμαίρεσϑαι διὰ τῶν ἀπομνημονευομένων.  _Aipe- 
Ce 3 2» 

ϑείς τε γὰρ ναύαρχος ὑπὲρ τῆς πόλεως οὐδὲν οὔτε 
Ce - ἷ [4 

τῶν ἰδίων οὔτε τῶν κοινῶν κατὰ μέρος ἐχρημάτι- 


19, τῶν ὑπὲρ] edd. vett. τὸν ὑπὲρ. , 
XVIII. 1. φιλοτιμότατος) edd. vett. φιλοτιμωτατος. 


τ. ad ο. Χ. φησὶ» — evolt- 
ONELV: ᾿ 

17. χροτοῦντας κροτεῖν 
plaudere, verbum constat sole- 
mne esse de viris populo gra- 
tiusis plauss (de Romanis cf. 
I. H. Vossius ad Virgil. Eclog. 
VI. 65. interprr. ad Horat. Od. 
I. 20.) quum in concionem pro- 
dirent exceptis. 


XVII. 2. τεχμαίρεσϑαι 
dia τῶν ἀπομνημογνευομένω» 
frequens est hic usus verbi te- 
zucloe0ÿt, quo ita ponitur, 
ut accusativus objecti, quem 
vocant, intelligendus relinqua- 
tur: Stallbaumius ad Platon. 
Crit, IL, qui ex Platone addi- 
dit exempla, quae aliis augere 
nolumus. Sed quud scriptum 
est τεχμαίρεσϑαι διά τινος, 
est 6a rara constructio neque 
aliunde mihi cognita, repetenda 
illa ex luxuriante praepositionis 
διὰ usa, quem apud posterioris 
aetatis scriptores haud raro li: 
cet observare, quamquam etiam 


apud optimos hic illic posita re- 


peritur praepositio, ubâ simplex 
sufficiebat dativus: de utriesqne 
constractionis discrimine nen- 
nulla attulit Matthiase gr. gr. 
p. 725. Illius quidem de qu 
nunc agimus, verbi constat se- 
semnem esse coniunctionem cum 
dativo, cf. Num. V. Lyeurg. 
XIX. 5.11. XIX. Matthias p. 
724,, neque tamen raram ent 
τεχμαίρεσϑαι ἀπό τινος, V 
Nam. XVI. Lycurg. XX VIL 
aut ἔχ τινος, Xenophon. Me- 
mor. IV. 1. 2. Matthiae L L: 
praepositionis διὰ nunc non 
habeo exemplum, videtur te 
men comparari posse ‘Platoni- 
cum ἐὰν διὰ τῶν αὐτῶν λό- 
γῶν ἀκούητέ μου ἀπολογου- 
μένου, δι᾽ ὠνπὲερ εἴωθα 14 
γεν χαὶ ἐν ἀγορᾷ, im Αρο- 
logia init. et de Herodoti ms- 
lign. p. 868. D. εἰπεῖν οὖν Eda 
τὰ τεκμήρια, δι᾽ ὧν ἐπείσϑη, 

4. χατὰ μέρος] δὲρέπαίδα, 
de qua formulae vi non est 
quod addam post C. Fr. Her- 
maunum ad Lucian. de couser 
hist, p. 1. me 


D 
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ζεν, ἀλλὰ πᾶν ἀνεβάλλετο τὸ προςπῖπεον εἰς ris 
€ / 2 , 2 “Α΄ 52 … 3/ et 2 €C = 
[78 ἡμέραν ἐκείνην, καϑ' ἢν ἐκπλεῖν ἔμδλλεν, ἵν᾽ ὁμοῦ 
πολλὰ πράττων πράγματα καὶ παντοδαποῖς ἀἂν- 
ϑρώποις ὁμιλῶν μέγας εἶναι δοκῇ" καὶ πλεῖστον 
δύνασθαι, τῶν te νεχρῶν τοὺς ἐχτεεσόντας ἐπισκο- 
σιῶν παρὰ τὴν ϑάλασσαν, ὡς εἶδε περικειμένους 10 
ψέλια χρυσᾶ καὶ στρεπτοὺς, αὐτὸς μὲν παρῆλϑε, 
τῷ δ᾽ ἑπομένῳ φίλῳ δείξας, εἶπεν ,, Avekod σαυ-- 
“ A \ 2 3 Θ À ce IT, A C4 
τῷ" OÙ γὰρ οὐκ εἰ Θεμιστοκλῆς. ρὺς δέ τινα 121 
τῶν καλῶν γεγονότων, “ΑἈντιφάτην, ὑπερηφάνως 


ὅ. προςπῖπτο»] vulgo προσπίπτον, corr. Schaeferus. 


10. περιχειμένους vulgo περιχείμεγα. 


vulgo ψέλλια. 


ὅ. τὸ προςπῖπτον»] illnstrat 
Wyttenbachius ad Mor. p. 774. 


9. τοὺς ἐχπεσόντας] οἱ Ex 
σεεσοντὲς usu solemni dicuntur 
fluctibus ad littns eiecti. 


10. ὡς εἶδε περικειμένους 
qpélix] Quod vulgo legebatur 
σερικεέμενα non dubitavi cor- 
rigere, cum ipsa sententia du- 
otus, tum flagitante ac tantum 
non monstrante aljerum loco 
gemino T. IL. p. 808.F. ὁ Θε-- 
βειστοκλῆς μετὰ τὴν μάχην 
ϑὼ» νεχρὸν στρεπτὰ χρυσᾶ 
καὶ μανιάχνη περικείμενον, 
αὐτὸς μὲν παρῆλϑεν, ἐπιστρα-- 

els δὲ πρὸς τὸν φίλον, ἀγε-- 

οὗ ταῦτα, εἶπεν, οὐ γὰρ 
καὶ σὺ Θεμιστοχλῆς γέγονας. 
Sic περιχεῖσϑαε Pelopid. XI. 
Χάρων xai Méluy — δασεῖς 
στεφάνους — περιχείμενοι. 
Alcibiad. XXXIX. ἐδόχει πε-- 
ρικεῖᾳϑαι μὲν αὐτὸς τὴν ἐσϑῆ- 
τα τῆς ἑταίρας. Μυϊραίαπι pe- 
perit ignorata structurae ratio, 

# 


11. ψέλια] Par. 


de qua tirones videant Matthiae 
gr. gr. ὃ. 424. 2. 

11. ψέλια] Lud. Dindorfius 
ad Xenoph. Anab. I. 3. 27. ed. 
stereot.: wWélia meliores &- 
bri, comprobante usu poetarum. 
Male plerumque ψέλλιον 
scribitur.  Xenophonti in Cy- 
ropaedia Scheiderus ubique for- 


mam per À restituit, v. Poppo 
ad I. 3. 3. var. lect. ap. He- 
rodot. IV. 168. IX. 80. eam- 
demque scripturam Plut. Artax. 
XV. praebet optimus liber SG. 

13. πρὸς δὲ — Ayriparnr] 
Apophth, p. 185. C. ᾿“ντιφάτου 
δὲ τοῦ χαλοῦ πρότερον μὲν 
ἐρῶντα τὸν Θεμιστοχλέα φεύ-- 
VOYTOS χαὶ χαταφρονοῦντος, 
ἐπεὶ δὲ δόξαν ἔσχε μεγάλην 
χαὶ δύναμιν προρερχομένου 
καὶ χολαχεύοντος, ὦ μειρά- 
κιον, εἶπεν, ὀψὲ μὲν, ἀμφό- 
τεροι δ᾽ ἅμα νοῦν ἐσχήχαμεν. 

14. ὑπερηφάνως αὐτῷ ee 
xonuévoy\ τοῦλα intergren τὰ 
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15:QÙT D χεχρημένον πρότερον ᾿ ὕστερον δὲ ϑερασεεύ- 
οντα διὰ τὴν δόξαν, ,,Ὦ μειράκιον“ εἶπεν, ὀψιὲ 
μὲν, ἀμφότεροι δ᾽ ἅμα νοῦν ἐσχήκαμεν.““ “Ἔλεγε 
δὲ τοὺς ᾿4ϑηναίους οὐ τιμᾷν αὐτὸν οὐδὲ ϑαυμά- 
Ces, ἀλλ ὥςπερ πλατάνῳ χειμαζομένους μὲν ὕπο- 


gesserat quondum se adversus 
ipsum insolentius; de structura 
verbi χρῆσθαι cum adverbiis 
Ye Wyttenb. ad Mor. P- 461. 
19, ὥςπερ πλατανῳ} A- 
pophth. p. 185. E. ταῖς πλα-- 
τάνοις ἀπείκαζεν αὑτὸν, αἷς 
ὑποτρέχουσι χειμαζόμενοι, γε-- 
γνομένης δὲ εὐδίας τίλλουσι 
παρερχόμενοι χαὶ λοιδοροῦσι, 
wbi de platano in Attica fre- 
quente Wyttenbachius ‘ affert 
Theophr. hist. plant. 1, 12, 
Plin. hist. nat, XII, 5. Aristoph. 
Nub. 1004. Platon. Phaedr. p. 
837. F. De participio yeyoué- 
yns sic scribit Coraes : ἄμεινον 
ἄν γράφοις χατ᾽ ἐνεστῶτα, 
γενομένης. Ἐκεῖνο μὲν y 
ἔστιν, Ἐπειδὴ ἐγένετο, ras 
καὶ συντελιχῶς τοῦ συμβᾶ ντος 
νοουμένου" τοῦτο δὲ, Ὁπό- 
ταν γένηται, κατὰ πρότασιν. 
Vid. ad c. Π.: hic quidem vul- 
gatum tuetur etiam locus ex 
Apophth. allatus. Ceterum non 
vana erat haec Themistoclis 
jactatio, si quidem urbs πρὸς 
ἐχεῖνον ἀπέβλεπεν ὁπότε 
σπουδαίου ἀνδρὸς δεηϑείη, 
Xenophon. Mem. IV. 2. 2. 
21. χολούειν] vi sua pro- 
pria positum amputure signif- 
cat et decurtare, cf. Wyttenb. 
24 ον, p. 5824. Oxon. Fischer. 


, φοτρέχειν καὶ κινδυνεύοντας, εὐδίας δὲ περὶ αὐτοὺς 
γενομένης τίλλειν καὶ κολούδιν. 


Τοῦ δὲ Σεριφίον 


ad Platon. Apolog. p. 39. D. 
De eodem verbo ad animum 
translato dicemus ad c. XXIL 
τοῦ δὲ Zepuplov x. τ. À.] 
Themistoclis ad istum Seriphiam 
dictaum per omnem antiquitatem 
celebratissimum, etsi de Timo- 
demo quodam Aphidnaeo, non 
Seriphio, refert Herodotns libr. 
VIII. 125. Τιμόδημος AI- 
vaiog, τῶν ἐχϑρῶν μὲν τῶν 
Θεμιστοχλέους ἐὼν, ἄλλως δὲ 
οὐ τῶν ἐπιφανέων ἀνδρῶν, 
φϑόνῳ καταμαργέων, ἐνεέχεε 
τὸν Θεμ. τὴν εἰς “2αχεδαί- 
μονα ἄπιξιν προφέρων, ὡς 
did τὰς ᾿ϑήνας ἔχοι τὰ γέ ss 
τὰ παρὰ «““αχεδαιμονέων, 
οὐ δι᾽ ἑαυτόν" ὁ δὲ, ἐπεέ τι 
οὐκ ἐπαύετο ταῦτα λέγων ὁ 
Τιμόδημος ῷ εἶπε" οὕτω ἔχει 
τοι" οὔτ᾽ ἂν ἐγὼ, ἐὼν Βεῖ- 
βινίτης ἐτιμήϑην οὕτω τοῖς 
Σπαρτιητέων, οὔτ᾽ ἄν 
ὥνϑρωπε, ἐὼν ᾿4ϑηναῖος: « 
ibi Valcken. De Seriphii cos- 
fatatione consentiunt relicui, *, 
Apophth. p. 185. C. Platon. às 
republ. I. p. 329. E. nnde sun- 
psit Cicero de Senectut. IL: 
ut Themistocles fertsr Seriphie 
cuidam in turgio respondisse, 
quum tlle dixisset, non eus 
sua, sed patriae gloria sples- 
dorem assequutum : Wen here, 
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πρὸς αὐτὸν εἰπόντος, ὡς où δι’ αὑτὸν ἔσχηκε δό- 
ἔαν, ἀλλὰ διὰ τὴν πόλιν, ,,.44ληϑεύων λέγεις “ εἷ-- 
πᾶν,» ἀλλ οὔτ᾽, ἂν ἐγὼ Σερίφιος ὧν ἐγενόμην ἔν- 
δοξος, οὔτε σὺ Aimvètog* “Erégou δέ τινος τῶν. 
474 στρατηγῶν, ὡς ἔδοξέ τι χρήσιμον διαπεπρᾶχϑαι 
τῇ πόλει, ϑρασυνομένου πρὸς τὸν Θεμιστοκλέα, 
καὶ τὰς ἑαυτοῦ ταῖς ἐχείνου πράξεσιν ἀντιπαρα- 
βάλλοντος, ἔφη τῇ ἑορτῇ τὴν ὑστεραίαν ἐρίσαι λέ- 


22. δι᾿ αὑτὸν} τωι. αὐτὸν. 


Auon. τῇ ὑατέρῳ τὴν ἑορτὴν. 


it, οἱ ego Seriphius essem, 

ils; nec tu, οἱ Atheniensis 
esses, clarus umquam fuisses 
Neglexit tamen Tullins  artil 


— et sie intelligenda  verba 
τοῦ δ᾽ Ἐρετριέως 6. XII ea- 
demque videtur esse artienli 
vis Nic, XXIX, οὐ δεῖ δὴ 
ϑαυμάζειν ὅτι τοῦ Καυνίου 
φασὶ πλοίου προςφερομένου 
τοῖς λιμέσιν ὑπὸ ληστρίϑων 
διωχομένου μὴ δέχεσθαι τὸ 

τον — etsi hodie ibi ex 
Reiski correctiong, sane now 
improbabili soribitnr τοὺς Kau- 
ψίους, Ac videndum an forte 
eadem : ratione defendi queat 
dibrorum scriptura  Phocion, 
XXXVIL ἡ δὲ Meyugitÿ yu= 
γὴ παροῦσι. — quem locum 
compono cum Moral. p. 157. Εν 

ὦ γὰρ, εἶπε, τῆς ξένης 
ἤκχουον ἀθούσης πρὸς τὴν μύ-- 
Any ἐν «Ἰέσβῳ γενόμενος, ἄλει, 
ὑλα, ἄλει, καὶ γὰρ etc 
De: Sempho γαῖ Wyttenba- 
chius attulit  Strabon, X. pe 
746. B. Loc, or, Aeginet, ps 


29. τῇ 


& τὴν ὑστέρα» 
os rage date 


ὑστέραν. 


663. Hardnin ad Plin, H, Ν᾽ 
IV. 23: Add. Aristoph. Acharm 
+: 542. nbi Schol.: ἡ δὲ »ῆἢσος 
εὐτελεσιάτη πρὸς τῇ Θρῴκῃ: 
et Σερίφου, τῆς εὐτελεστάτης 
γήπου τῶν ᾿Αϑηναίων.  Sane 
fnit insula obscura et ignobilis, 
nec cum splendida urbis Athe- 
narumnobilitate 
sed illud hinc non potest 601. 
ligi, male andivisse 
nr ᾿ 

22. δι᾽ αὑτὸν] οἵ, infra ad 
vv. δι᾿ ἐχείνην observata, 

20, ὡς ἔδοξε] pro ὡς né 

scribendum existimet ὃς, 

v. Krüegeras ad Dionys, Hi 
storiogr. p. 332. Flamin, XXE 
τὴν ᾿ἠφρικανοῦ Σκηπίωνος — 
πρᾳότητα καὶ μεγαλονν 
ἔτι μᾶλλον ἐθαύμαζον, ὃς ἀήτ.: 
τητὸν ὄντα χαὶ φοβερὸν ἐν 
«Ἱιβύῃ καταπολεμήσας ᾿ννί- 
βὰν οὔτ᾽ ἐξήλασεν οὔτ᾽ ef 
τήσαιο — placet cod, Mouac. 
scriptura ὡς Lie 

29, ὑστεραίαν} reposui quod 
olim ut. vulg. ὑστέραν. 
Sins Ἢ VE προτέρα καὶ 
προτεραίᾳ διαιρέφει" monta 
ἮΝ τς Ἐπὰν τάξεως, RQ 
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3ογουσαν) ὡς ἐκείνη μὲν ἀσχολιῶν Te μεστὴ καὶ κο- 
πώδης ἐστὶν, ἐν αὐτῇ δὲ πάντες ἀπολαύουσι τῶν 
παρεσκευασμένων σχολάζοντες" τὴν δ᾽ ἑορτὴν πρὸς 
ταῦτ᾽ εἰπεῖν ,.» 4ληϑῆ λέγεις" ἀλλ ἐμοῦ μὴ γενομέ- 


γης σὺ οὐκ ἂν mode. 


» Καμοῦ τοίνυν“ ἔφη 


’ \ Hd - NN 3 “- € «CE A 
3599 TOTS HU) YEVOUEVOU ποῦ ἂν TE VUY υμεῖς; Toy 
δὲ υἱὸν ἐντρυφῶντα τῇ μητρὶ καὶ δι᾽ ἐκδίνην αὐτῷ 


82. τὴν δ᾽ ἑορτὴν» Anon. τὴ» δὲ ὑστέραν. 


85. τὸν δὲ 


υἱὸν] Inde ab Reiskio editum est δ᾽ υἱόν. H. Stephane 
annotat legi etiam: τῷ δὲ υἱῷ ἐντρυφώσης τῆς μητρός. 
86. de” ἐχείγη») ἐχείγνης mahait H. Stephanus. 


ραία δὲ ἐπὶ μόνης ἡμέρας ε 
idem valet de adiectivo ὕστε- 
oæios, v. Schaeñfer. ad Demo- 
sthen. T, II. p. 428. Neque 
aliter, ut nunc video, Lapus, 
qui locum convertens: opero- 
sum diem cum festo aliquando 
certasse — : ad v. operosum 
ascripsit ὑστεραίαν. Conf. Plut. 
Quaest. Rom. p. 270. B. τὸ 
τοῦ Θεμιστοχλέους ἔχει λόγον, 
ἐρίσαι ποτὲ τὴν ὑστεραίαν 
πρὸς τὴν ἑορτὴν χ. τ΄ λ. Cor- 
rigendus ergo etiam locus de 
fortit. Rom. p. 320. E. τὴν 
ὑστέραν ἐρίσαι πρὸς τὴν ἕορ-- 
τὴν, λέγουσαν, ὡς ἐχείνη μέν 
ἔστι χοπώδης χαὶ ἄσχολος ἐν 
αὐτῇ δὲ τῶν παρεσχευασμέ- 
γων» ἀπολαύουσι LES” ἡσυχίας" 
τὴ» οὖν ἑορτὴν εἰπεῖν, ἀλη- 
ϑῆ λέγεις, ἀλλ ἐμοῦ μὴ γι- 
γομένης, ποῦ ἂν σὺ ἤσϑα; 
ubi scribendum γενομένης. 

85. τότε μὴ γενομένου) de 
fortit, Roman. L 1. χἀμοῦ τοί- 
νυν μὴ γενομένου περὶ τὰ 
Μηδικὰ —. 

τὸν δὲ υἱὸν] de educat. 
puer, Ρ. 1. Ο, “Ζιόφαντον (τ. 
ad ο.ὄ XXXII.) γοῦν τὸν Θε- 


μιστοχλέους πολλάχις λέγουσι 
ἄναι χαὶ πρὸς πολλοὺς, ὡς, 
ὃ τι ἄν αὐτὸς βούληταε, τοῦ- 
τὸ χαὶ τῷ δήμῳ συνδοχεὶ τῷ 
τῶν ᾿4ϑηναίων" ἃ μὲν γὰρ 
αὐτὸς ἐθέλει, χαὶ ἢ μήτηρ" 
ἃ δ᾽ ἂν μήτηρ, καὶ Θεμιστο- 
xls, ἃ δ᾽ ἄν Θεμ., καὶ nar- 
τες Aÿnvaiïou  Apophtk. p. 
186. D. τὸν δ᾽ υἱὸν ἐντρυ- 
φῶντα τῆ μητρὶ πλεῖστον ‘Ei- 
λήνων ἔλεγε δύνασθαε, τῶν 
γὰρ Ἑλλήνων ἄρχειν ᾿4ϑηναί- 
ous, ᾿ϑηναίων δὲ αυτὸν, 
ἑαυτοῦ δὲ τὴν ἐχείνου μητέρα, 
τῆς δὲ μητρὸς ἔχεῖνον : idem- 
que refertur Caton. πιδὲ, VIIL 
36. ἐντερυφῶντα τῇ μητρὶ] 
Quum --- hic Évrovpuy dicitur, 
non tam ad insolentiam, quan 
ad invenilem aut etiam pueri- 
lem quandam lasciviam (quae 
miaus quiddam est) respici pute. 
H. Stephanus. Bene Cruserins: 
qui licentius abutebatur matris 
tndulgentia. 
du” ëxelyny] ἐχείνης, quod 
H. Stephanus maluit, οὐχ ἀλύ- 
yws coniectum videbatur Corai 
maxime propter locum Caton. 
mai. ὙΠῚ. Extivos γὰρ, ἐπε- 
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σχώπτων ἔλεγε σιλεῖστον τῶν Ἑλλήνων δύνασθαι" 
τοῖς μὲν γὰρ Ἕλλησιν ἐπιτάττειν ᾿4ϑηναίους, 4ϑη- 
γαίοις δ᾽ αὐτὸν, αὐτῷ δὲ τὴν ἐκείνου μητέρα, τῇ 
το μητρὶ δ᾽ ἐκεῖνον. Ἴδιος δέ τις ἐν πᾶσι βουλόμενος. 
εἶναι χωρίον μὲν πιπράσκων ἐκέλευε κηρύττειν, ὅτε 
καὶ γείτονα χρηστὸν ἔχει, 


τάττοντος αὐτῷ πολλὰ τοῦ 
υἱοῦ διὰ τῆς μητρός κ' 
τ᾿ λ., idemque comprobavit, 
quantum intelligi potest, Schne- 
feras. Sane διὰ cum genitivos 
est per, caussam significan: 
strumenti  Joco | habitam: 
accusativo propter, de caussa 
movente aut finali, vid. Wyt- 
tenbachius ad Mor. p. 1016., 
sed Plutarchum subinde ὅσοις 
sativo usnm esse, ubi notio διά. 
τινὸς, per aliquid, id est, in- 
strumenti, requirebatur , sic τᾶς. 
men. ut simnl notio  inesset 
canssue. voluntatem moventis 
e. propter,.… idem observayi 
Wytenhachius p. 666. his alla 
tis locis: de superstit. p. 170.E. 
τὰ μέγιστιι τῶν κιιχῶν αὑτῷ 
δι᾿ ἐκείνους οἰόμενος γενέ- 
σϑαι. Apophth. p. 179. D. 
ἐπετίμησε τοῖς πιισὶν, ὡς μι-- 
χροῦ δι᾽ αὐτοὺς μοιχὸς γεμό- 
μένος ε ibid. p.181. Β. μόνοις. 
τούτοις οὔτε πόλις οὔτε χώρα 
δι᾿ ἡμᾶς ἀπολέλειπται:, pr 
1490... δι᾽ ἑαυτὸν ἑαλωχέναι, 
τὴν πόλιν λέγοντος et p. 196. 
F, 201.A. Qui Joci cum aliis 
amultis possunt augeri, tum hu- 
ἴων vitae c. XIL δι᾿ ἐχεῖνον. 
ἐξωστρακισμένος : ο. XXVIL, 
δι᾿ ἐμὲ πλείονες τῶν νῦν Ba 
σιλέκ προςχυνήσουσιν. Ari- 
sd. XXV. ᾿ἠριστείδης δι᾿ 
ἐχεῖνον ἐξοστρακισὃ εἰς. Eumen, 


Ῥευτάποει Ὑπέπιοτ. 


τῶν δὲ μνωμένων αὐτοῦ 


IX. ἡττηϑεὶς ὑπ᾿ Ἡντιγόνον 
διὰ προδοσίαν,  ubi perperam 
Muretus προδοσίας. Nec per- 
tinet hic usns ad solum. Pln- 
tarchum: vid, Homer, Odyss. 
VAL 520. νικῆσαι καὶ ἔπειτα 
διὰ μεγάϑυμον ᾿Αϑήνην. De- 
mosthen. TE) error y 301, 7. 
ἡμεῖς μὲν ἐν ϑυσίαις ἦμεν 
πότε, ἐϑηβαῖοι δὲ ἐν τῷ δι᾽ 
ἡμᾶς σεσῶσϑαι νομίζειν, et 
4: 1. Matthiae gr. gr. ὃ. 580. b.; 
comparaudusque consimilis eut 
potius idem praepositionis pro- 
Der usus apud Romanos, v, 
Ciceron. or. pro Muren, ὃ. 30. : 
it denique in civitate ea prima 
res, propter quam ipsa est ci- 
vitas omnium princeps: pro 
Roscio Amer. {. 16. rectum pu- 
tabat pro eorum honestate se 
pugnare ; propter quos ipse ho= 
nestissimus inter suos numera 
batnr: ibidemque ᾧ, 63. 

40. ἴδιος δέ τις} singularis: 
cf. Cat. mai. ΧΧΥ͂, ἐν πανὶ 
φιλοτιμούμενος περιττὸς εἶναι. 
χαὶ ἴδιος: cum quo vocabulo 
fere coniungi solet, v, Wyt- 
tenb. ad Mor. p. 469. cl. Bry- 
ΓΑ rene De re v. 

pe 185. E, 

42. τῶν δὲ en v. 
Apophth. 1 1 ubi Wyttenba— 
chius; Citat hinc Stobaeus Flo- 
rileg. Tit. ΤᾺ Χ ΧΙ. p. 483. 
Cic. Offic, LE, 20.: 


5 
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τιωϑῆναι τοὺς Ἔφόρους, ὡς δ᾽ οἱ πλεῖστοι, πεαρα- 
εἰκρουσάμενος. Ἥκε μὲν γὰρ εἰς Σπάρτην ὄνομα 
πρεσβείας ἐπιγραψάμενος " ἐγχαλούντων δὲ τῶν 
Σπαρτιατῶν, ὅτι τειχίξουσι τὸ ἄστυ καὶ Πολεάρχου 


ὅ. μὲν γὰρ] γὰρ om. Τπηΐ. 


τῆς Θεοπόμπου, καϑάπτεται 
δὲ καὶ λυπεὶ μᾶλλον, ὥςπερ 
οἱ χρύφα διὰ στενοῦ παρα- 
πνέοντες ἄνεμοι τῶν διαχε- 
χυμένων. 

Sed ne mirum videatur, 
quo pacto Theopompus, quem 
constat inter alia Ἐλληνιχῶν 
libros scripsisse duodecim nihil 
nisi res inde ab ΟἹ. 92. 2. us- 
que ad OL 96. 3. complexos, 
historiamque Philippi Macedo- 
nici Libris distributam quinqua- 
ginta octo: ἐπ his igitur quo 
pacto commode et apte Themi- 
stoclis historiam persequi po- 
tuerit: Theopompum historiae 
Philippicae permulta addidisse 
antiquiora a primario argumento 
ae proposito aliena, quin etiam 
mythica tempora interdum atti- 
gisse, et Dieuysias refert T. V. 
p.429. R., Photius in Excer- 
ptis Athenaeusque XII. p. 533. 
a., et estensum ab se esse in 
Commentat. I. de fontibus Iu- 
stini, in Comment. Soc. Got- 
ting, Vol. XV., Heerenius scri- 
bit de fontib. vitt. Plat. p. 35. 

4. ὡς δ᾽ οἱ πλεῖστοι) ita 
Thucydides, Diodorus 1. 1. De- 
mosthenes in or. advers. Lepti- 
nem, Aelianus V. H. ΠΙ. 47. 
Schel. ad Aristoph. Equitt. v. 
824. (811.) et q. 1. interpr. ad 
Nepot. Them. VI. 

παραχρουσάμενος] παρᾶχρ. 
sensu decipiendi ac delndendi 


7. Πολιάρχου] Par. πολυάρχου. 


saepius dixit Plutarchus, vid. 
Alcibiad. XVII. Comp. Alcib, 
c. Cor. II. Etymol M. ss. νυ, 
παραχρούεται, ἀπατᾷ" ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῶν παλαισεῶν οὗ 
καταβαλλόντων, ἀλλ᾿ ἐν ὥρᾳ 
παρακρουόντων 7 ποδὲ ἢ χερὶ, 
καὶ οὐ διπτόντων, ἥ ἀπὸ τῶν 
ἐν τοῖς ζυγοῖς ἑστώτων, οἷ 
τοῖς σταϑμοῖς παραχρούουσιν, 
ἵνα ὁ βουλονται μέρος χκαϑέ- 
κῃ βαρυνόμενον τῇ κρούσει. 
Posterior explicatio verior vi 
detur Valckenario Animadrv. in 
Ammon. p. 145. Lips.: ef. F. 
A. Wolfius ad Demosth. Leptis. 
p. 291, 

5. ἦχε μὲν γὰρ] Multo se 
curatius haec narrat Thucydi- 
des lLibr. 1. 90. cl. Diodor. et 
Nep. 1. L Justin, IL 15., que- 
rum tamen nemo Poliarchi ταὶ 
Aeginetarum mentionem fecit. 

6. ἐγκαλούντων] nimiren 
suadebant μὴ τειχίζει» τὴν πό- 
λιν διὰ τὸ μὴ συμφέρειν τοῖς 
Ἕλλησι" τὸν γὰρ Ξέρξην, εἰ 
πάλιν παραγενηϑείη μετὰ μει- 
ζόνω»ν δυνάμεων ἕξειν ἑτοίμας 
πόλεις τετειχιθσμένας ἐχτὸς 
Πελοποννήσου, ἐξ ὧν dou 
μενον ῥαδίως καταπολεμήσειν 
τοὺς Ἕλληνας; Diodor, L L 
Veram : caussam attulere Tbs- 
cydides ac Nepos. 

7. Πολιάρχου] Πολία 
Poliarchus : Ζ quidem sit 2e 
prium: vba enim potest 
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κατηγοροῦντος ἐπίτηδες ἐξ Αἰγίνης ἀποσταλέντος, 
Fat rs Η͂ δ Ἧ. ἢ 
ἠρνεῖτο καὶ πέμπειν ἐκέλευεν εἰς ᾿ϑήνας τοὺς κα- 
τοψομένους, ἅμα μὲν ἐμβάλλων τῷ τειχισμῷ 40610 


quidem proprinm re- 
tinuerunt: Xylander. Theoris 
postremum dde 6 Plutarchi 
Them. XIX. Πολέαρχον, prae- 
fectum urbis, ab Aeginetis, ut 
Athenienses muros struentes ac- 
cusaret | Spartam missum , ma- 
3 utreor, securitati 
Publicae custodew: verba sunt 
Odofr. Muelleri Aeginetic. p. 
135., quibus ἴα nota addit 
haec: nomen viri proprium Io- 
λέαρχος, quod Bredovius inde 
1000 nostro minus aptum 
êst; of. Pindar, N. VIE 85. 
[1253 Neque πολέμαρχον 
corrigendum videtur. Bredo- 
vius quidem sequutas est Amio- 
tum aliosque; de praefecto ur- 
is primus, quantum sci0,. ac 
cepit, Dacerius : _nec-plane im 
probabile hoc. Sed 
quam alibi talis.muneris apud 
Aegivetas reperiantur vestigia, 
auihi quidem res admodum in- 
certa videtur; accedit quod hic 
suidem si talem Aeginetarum 


scriptor, haud dubie paullo ali- 

ter conformata _oratione esset 
πων nam articulus certe, ut 
ego arbitror, δὰ πολιίρχου 
addendus ert, Ad Πολιάρχου 
antem quod nec τιγὸς adiectum 
est nec aliud qnicquam additum, 
quo. qualis homo  intelligendus 


<< Tito αὶ out 
Ge. διελέγοντο Πελώγοντα 08, 


μετὰ χρημάτων πολλῶν πέμ-: 
ἡψαντές. ἹΜΠυὰ xero dubinm 
est, servandane sit scriptura Li- 
brorum valgata, Πολιάρχου, 
quod nomen exstare apnd Pan 
saniam 1, 37. 1. Aelian, γι 
H, VIIL 4 Lys. p. 306. ed. 
Bekkeri observavit Schoeman- 
nus ad Isaeum de Cleon. hered, 
p. 179., an praeferendum quod 
habet cod. Paris. Πολυέρχου, 
cuius nominis exempla idem 
Schoemannus attulit ex Athe- 
naco XII, p. 545. A. Pausania 
X. 20, 3. ac simile Πολυάρ-- 
ne ap. Xenophont, Helen, IL. 
3.2, ubi tamen libri discre- 
pant. 

9. ἠρνεῖτο -- ἐχέλευεν 
negabat — iubebat, nt non 
sine idonea canssa positum sit 
imperfectum, De usu Plutar- 
cheo nomulla diximos in epi- 
stola ad G, Hermannum. 


10. ἐμβάλλων τῷ τειχισμῷ 
χρόνον] ET | 
#it ad Lacedaemonios delnden- 
dos ac tempns ducendiun expo- 
nant Thucydides 1, 90, sq. Dio- 
dor. ΧΙ. 39, sq.  Nepos Them. 
ΙΧ. Dum ipse abfuit οἱ 2497 
γαῖοι μετὰ μεγάλης σπουδῆς 
φχοδόμουν τὰ τείχη, οὔτ᾽ 

οἰκίας οὔτε τάφου εἰδόμενοι * 
συνεϊωμίβισοστι δ τῶν ἔρ- 
your οἵ τε παῖδες χαὶ αἱ γὺ- 
γαῖχες χαὶ καϑόλου πᾶς ξένος 
καὶ δοῦλος, οὐδενὸς ἀπολει- 
πομάνον τῆς πιροϑυμίας., Dis 
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“-“- α« 2 
νον Ex τῆς διατριβῆς, ἅμα δὲ βουλύμενος ἀνϑ' 
αὑτοῦ τοὺς πεμτομένους ὑπάρχειν τοῖς “41ϑηναίοις. 
Ὃ N , . , δ € , à 

καὶ συνέβη" γγόντες γὰρ οἱ «“Τακεδαιμονιοῖ τ 

ἀληϑὲς οὐκ ἠδίκησαν αὐτὸν, ἀλλ ἀδήλως χαλεπαί- 

2 / 3 / A Li 

15YOYTES ἀπέπεμψαν. Ἔκ δὲ τούτου τὸν Πειραιᾶ 

κατεσκεύαζε, τὴν τῶν λιμένων εὐφυΐαν κατανοήσας 
καὶ τὴν πόλιν ὅλην ἁρμοττόμενος πρὸς τὴν ϑάλατ- 

ταν, καὶ τρόπον τινὰ τοῖς παλαιοῖς βασιλεῦσι τῶν 

2 , 2 / 3 - x N 
“ϑηναίων ἀντιπολιτευόμενος. Ἐχεῖνοε μὲν γάρ, 
4 3 

το ὡς λέγεται, πραγματευόμενοι τοὺς πολίτας ἀπο- 

σπάσαι τῆς ϑαλάττης καὶ συνεϑίσαι ζῆν μὴ nhé- 

οντας, ἀλλὰ τὴν χώραν φυτεύοντας, τὸν περὲ τῆς 


11. ἀνθ᾽ αὑτοῦ] Reiïskius, vulgo ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


17. ϑάλαι- 
ταν] Par. vaigo ϑάλασσα». 


19. μὲν γὰρ] γὰρ θαι. Im 


21. ϑαλάτίης) Par. valgo ϑαλάσσης. 


11. βουλόμενος ἀνθ᾽ αὖ- 
τοῦ) nam miserat clam δὰ Âthe- 
nienses χελεύων ὡς ἥκιστα 
ἐπιφανῶς κατασχεῖν χαὶ μὴ 
ἀφεῖναι πρὶν ἄν αὐτοὶ πάλιν 
κομισϑῶσιν, Thucyd. 1. 1 

13. ὃ χαὶ]ῇ ὃ δὲ Bryanus 
errore quodam, que deceptus 
Reiskins honc vulgatam putavit 
lectionem. 

γνόντες γὰρ οὗ Aaxed. 
τὸ GAndès] nam legatis Sparta- 
norum Athenas profectis Oeur- 
στοκλῆς ἐπελθὼν τοῖς Aaxe- 
δαιμονίοις ἐνταῦϑα δὴ φανε- 
ρῶς εἶπεν, ὅτε ἡ μὲν πόλις 
σφῶν τετείχισται ἤδη, ὥςτε 
ἱκανὴ εἶναι σώζειν τοὺς êvor- 
κοῦγντας : Thuc. I. 1. 

14. ἀδήλως χαλεπαίνοντες 
οἱ δὲ “αχεδαιμόνιοι ἀχούσαν-- 
Tes ὀργὴν μὲν φανερὰν οὐκ 
ἐποιοῦντο τοῖς ᾿4ϑηναίοις —, 
σῆς μένεος βουλήσεως ἁμαρ- 


τάνοντες ἀδήλως ἤχϑοντο, 
Thucyd. I. 92. et sie Schol. δὲ 
Aristoph. Eqait. Ye 84. uk pro 
εἰχότως corrigendum &yxére, 
quod occupavit Corses. 

16. τὴν τῶν λιμένων εὖ- 
œpufay] de τος. εὐφυΐα dicten 
a Valckenario animadv. ad An 
monium p. 68. Lips. De loc- 
rum regionumqne opportanitsts 
saepius utitnr Plutarchas, % 
Baehr. ad Philopoem. p. 12. δὲ 
de situ opportuno Piraei Tis- 
cyd. 1. 93. et interprr. ad Ne- 
pot. Them. VE. ΄ 

22. τὸν περὶ τῆς "ASE 
— λόγο»] fabulam narrant He- 
rodotus libr. VEIT. 55. Apol- 
lodorus IIT. 14, 1. Pausanies 
ΙΖ, 24. Aristid. or. Panatkes. 
p. 183.  Ovidiuns Metamorph. 
VI. 70., alii, nec tamen omees 
eodem modo, v. Meursii rogs. 
attic. L 10. L'EL Wossium δὲ 
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ZAmväs διέδοσαν λόγον, ὡς ἐρίσαντα περὶ τῆς 
χώρας τὸν Ποσειδῶ δείξασα τὴν μορίαν τοῖς δικα- 


σταῖς ἐνίκησε. 


«Θεμιστοκλῆς δ᾽ οὐχ, ὡς Aguora-2s 


pérns ὃ κωμικὸς λέγει, τῇ πόλει τὸν Πειραιᾶ 
προςέμαξεν, ἀλλὰ τὴν πόλιν ἐξῆψε τοῦ Πειραιῶς 
23. ἐρίσαντιε --- τὸν Ποσειδῶ} Par. Bol. 8. Vale. Anon. 


ταῖρο. ἐρίσαντος --- τοῦ Ποσειδῶνος. 
vett. πειρεᾷ et MOX πειρεῶς. 


26. sou) ed. 
F1. nposdase”] vais 


προτέμιξεν, quod correxit Xylander. 


x. Georg. 1. 18. Athenien- 
Simm opinionem ; actam esse li- 
tem die secunda mensis Boe- 
dromionis, _Plutarchus … refert 
TL. p.489. B. οἱ 741.B. 

28, ἐρίσαντα — τὸν Πο- 
σειδῶ)] non dubitavi accusati- 
mum reponere, qui et ad stra- 
‘cluram commodior. est. et. me- 
diori Jibrorum. praesidio firma- 
tar. Passim μὰ acousativi for- 
aa Plutarchns ntitur, vid. Ro- 

XUL 


anus gr. gr. À. 55. 
24. τοῖς δικασταῖς] ali Ce- 


25, Auot in Equi- 
CORRE scripta 


a ar me τούτοις ἀριστώσῃ 
τὸν Πειραιᾶ προςέμαξεν à 
corrigendum fuisse 


PE ἀνονίθντως ES pre pes rte 


est, ed dre 
ad slam respexisse senteatiam, 


ipsum dicterii acumen ac face- 
Ceteraum 

Aristophanem quo animo fuerit 
Put mets quod inter 
seripta eius exstat compendium 
comparationis Aristophanis cum 
Menandro, In vitis_qremquaux 
hie illic eius auctoritate ntitar, 
plerumque simpliciter, nt Periel.. 
XXVI, XXX. Alcibiad. 1, Ci 
mon. ΧΥ͂Ι. Nic. IV, VAL. An- 
ion, EXX. (ex Moral. ira 
71. B. 439, Ὁ, 1142, A), in 
terdum non improbaus, nt Al- 
cibiad, XVI., animo famen ab 
comicis,… qnos ἀνθρώπους νο- 
cat σατυρικοὺς τοῖς βίοις, eux 
fuisse alieno, vel unns ostendit 
in Pericle Ἴσον 6. XIIL, cu- 
ins rei canssam  prol 


pr τα 
λέγεται. τι 
ge χιὼ εἷς. ἕν συνάγειν, 


 αμιγνύναι κι 


ehol. δὰ Aristoph. De : 
‘825, Boissonadum ad 
net. p. 296. citat Pre 
ju πόλιν ἐξῆνψε τ᾿ Πει- 
ἢ aimiliter ἐξάπτειν Αἱ- 
τὰς ἀν τ μαϊρὰ τείχη: 
συνέπεισε χαϑεῖναι καὶ πρὸς- 
μέβαντας τῷ “ἂν Ré 
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καὶ τὴν γῆν τῆς ϑαλάττης" ὃ καὶ τὸν δῆμον ηὔξησε 
κατὰ τῶν ἀρίστων καὶ ϑράσους ἐνέπλησεν, εἰς 
ϑυγναύτας καὶ κελευστὰς καὶ κυβερνήτας τῆς δυνάμεως 


ἀφικομένης. 


Διὸ καὶ τὸ βῆμα τὸ ἐν Πνυκὶ πε- 


ποιημένον ὥςτ᾽ ἀποβλέπειν πρὸς τὴν ϑάλασσαν, 
ὕστερον οἱ τριάχοντα πρὸς τὴν χώραν ἀπέστρεψαν, 

2 / 4 \ 4 2 \ , 1 
οἰόμενοι τὴν μὲν κατὰ ϑάλατταν ἀρχὴν γένεσιν εἰ- 


λιν ἐξάψαε πανάπασι τῆς 
ASnvalwy ϑυνάμεως. Themi- 
stocles propterea id fecit, quod 
τὸν 1]ειραιᾶ ὠφελιμώτερον 
ἐνόμιζε τῆς ἄνω πόλεως, καὶ 
πολλάχις τοῖς “4“9ηναέοις πα-- 
ρήνει, ἢν ἄρα ποτὲ κατὰ γῆν 
βιασϑῶσι, χαταβᾶντας ἐς αὐ-- 
τὸν ταῖς ναυσὶ πρὸς ἅπαντας 
ἀνϑίστασϑαι, Thucyd. I. 98. 

28. ὃ χαὶ τὸν δῆμον» Ami- 
Otus: en quot faisant il au- 
gmenta la puissance du peuple: 
ut ᾧ legisse videatur, quod 
mihi quoque olim placuit. 

81. τὸ βῆμα τὸ ἐν Πνυχὶ] 
suggestnm dicit lapidibes ex- 
structum, v. Aristoph. Pac. v. 
680. ἄρτι μ᾽ ἤρετο, ὅς τις 
χρατεῖ νῦν τοῦ λίϑου τοῦ ᾽ 
τῇ Ilvuxl: ubi Schol.: 1/99 
δὲ τῷ βήματι τῷ ἐν τῇ Πνυχί. 

ἐν JIlvuxi] Pnycem con- 
stat locum fuisse Athenis, quo 
conciones habebantur ante quam 
aptius ad honc usum theatrum 
videbatur Dionysiacum, v. Pol- 
luc. VIII. 132. Schoemannum 
de comit. Athen. p. 52. sq. De 
nomine hoc refert Clidemus 
apud Harpocrationems. v.: ouy- 
ἠεσάν, φησιν, εἰς τὴν Πγύ- 
καὶ) ὀνομασϑεῖσαν διὰ τὸ τὴν 
συψνοίχησιν πυχνουμένην εἶναι, 
et Etymol. M, ὅτι πυχνὰ ἔστι 


περὶ αὐτὴν οἴχήματα. ‘Vid. 
Popponis Prolegom. δὰ Thacyd. 
Vol. 1. Ρ. 2. p.247. sqqg., qui 
cum alia attulit, tum Hadsoni 
observationem quandam , cuiss 
perstringenda. erat negligenta 
inter ᾿ alia haec scribentis: 
II y VE loeus erat Athenis iuxta 
ἀχρόπολεν. Kius tribune 
spectabat «ad mare, sed id ad 
continentem à XXX tyrannis 
versum esi, posies tamen ὦ 
Themistocle restitutum, cuis 
utriusque facti cœussas Plutar- 
chus in eius vita reddi. De 
loco dictum a Leakio ‘Tope- 
graph. Athen. p. 131. sqq. in . 
terpr. german., de forma ἤζνυχὶ 
a Dukero ad Thuecydid. ὙΠ. : 
97. Buttmanno gr. gr. T. L 
p. 237. 

33. οἱ τριάχοντα] de: tri- 
ginta viris ab Lacedaemonis 
post Athenas expugnates OL 
94. 1. Dracontide auctore ἐμπ- 
stitutis vid. q. 1. C. Fr. He 
manuus doctr. antiq. gr. p. 329. 
Eosdem quod Plntarchus Coms. 
Lys. c. Sull. V. τυράννους vo- 
cavit, fecit ex more temporis 
sui, sed contra usum melioran 
scriptorum constanter eos sim- 
pliciter nuncupantium τοὺς τριά- 
κοντῶς 

DA, τὴν μὲν κατὰ ϑάλατ- 


77 


FTHEMISTOCLES. 


129 


ras δημοκρατίας, ὀλιγαρχίᾳ δ᾽ ἧττον δυςχεραίγειν 35 


τοὺς γεωργοῦνατς. 


CAPUT XX. 


Θεμιστοκλῆς δὲ καὶ μεῖζόν τι περὲ τῆς vavre- 


κῆς διενοήϑη δυνάμεως. 


Ἐπεὶ γὰρ ὃ τῶν λλὴη-- 122 


vor στόλος ἀπηλλαγμένου Ξέρξου πατῆρεν εἰς 


Παγασὰς καὶ διεχείμαζε ; 


δημηγορῶν ἔν τοῖς χ8η- 


γαίοις ἔφη τινὰ πρᾶξιν ἔχειν ὠφέλιμον. μὲν αὐτοῖς 5 
καὶ σωτήριον, ἀπόρρητον δὲ πρὸς τοὺς πολλούς. 
Τῶν δ᾽ ᾿4ϑηναίων “Αριστείδῃ μόνῳ φράσαι κελευ- 
ὄντων κἂν ἐκεῖνος δοκιμάση περαίνειν, ὃ μὲν Θε- 


μιστοκλῆς ἔφρασε 


- 9 4 
τῷ -“ριστείδῃ» 


τὸ νϑβώριον 


- - “ Σ 3 4 
ἐμπρῆσαε διανοεῖσθαι τῶν Ἑλλήνων > ὃ À εἰς τὸν το 


XX. 7. μόνῳ φράσα Par. φράσαι μόνῳ. 
inde ἃ Bryano editur ἔφραζε. 
10. ἐμπρῆσαι luut. ἐμπῆσαι: Al. Basil. ἐμπήσαι- 


VE DO. 


ταν ἀρχὴν x.T.1.] cl. Aristo- 
teles polit. V. 2. 12. μᾶλλον 
ϑημοτικοὶ οἱ τὸν Πειραιᾶ où 
MOUVTEG τῶν τὸ ἄστυ. Vid. 
Frider. Kortnemii histor. rer. 


publ. Graec. p. 167. 24. Wachs- 


muthii antiq. gr. Vol I. P, 2. 
45. sq- 

XX, 4. “πηαγασὰς] locum 
Thessaliae, de quo vid. Stra- 
bon. IX. p. 436 οἱ. Herodot. 
VIX. 193. Plut. Aristid, XXII. 
À Plutarcho nonuihil discrepat 
Gicero office. IEI, 11.: Themi- 
stocles post victoriam eius belli, 
quod cum Persis fuit, dixit in 
concione, se habere consilium 
reipublicae salutare, sed id 
sciri ποῦ Opus ess6. Postulavit, 
at aliquem populus deret, qui. 
eum commaunicaret: . datus est 


9. ἔφρασε 
τὸ νεώριο»] edd. vett. τὸν 


Aristides. Huic ile, elassem 
Lacedaemoniorum, quae sub- 
dacta esset ad Gytheam, clam 
incendi posse; quo facto frangi 
Lacedaemoniorum opus necesse 
essat. . Quod Aristides cum au- 
disset, in concionem magna €x- 
spectatione venit, dixitque per- 


‘utile esse comsilium, qued The- 


mistocles afferret, sed minime 
bonestum.  Itaque Athenienses 
totam eam rem, quam ne au- 
dierant quidem, auctore Ari- 
stide repudiarunt. Eodem modo 
βαθὺ uarrat Valer. Max. VI. 5. 
ext. 2 Totau rem fictam pu- 
ταὶ Wachsmuthius T.I. P. 1. 
pe 71. 

6. ἀπόρρητον» Valer, L 1. : 
sed cam rem vulgari non Opor- 
tere. 


= 
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δῆμον παρελθὼν ἔφη. τῆς πράξεως, ἣν δεανοεῖεαι 


πράττειν ὃ Θεμιστοκλῆς, 


μηδεμίαν εἶναι μήτε λυ- 


2 2 x Ν 
σιτελεστέραν μήτ᾽ ἀδικωτέραν. Où μὲν οὖν =197- 
ναῖοι διὰ ταῦτα παύσασϑαι τῷ Θεμιστοκλεῖ σρος- 
:ὁ ἔταξαν. Ἔν δὲ τοῖς Aupuxtvorxois συνεδρίοες τῶν. 


12. μήτε luourel.] μήτ᾽ ἀλυσιτ. ex Bodl. 3. et Iunt. Roi. 


skivs eum Bryano. 
nuperi editores. 


12, μήτε λυσιτελεστέραν 
μητ᾽ ἀδιχωτέρα»] ῬΙαι. Ari- 
stid. 1.1. φράσαντος δὲ τῷ 
Agiorelôn, ὡς διανοεῖται τὸν 
ναύσταϑμον ἐμπρῆσαι τῶν 
Ἕλλήνων, οὕτω γὰρ ἔσεσϑαε 
μεγίστους χαὶ κυρίους ἁπάν-- 
των τοὺς ᾿4ϑηναίους, παρελ-- 
ϑὼν εἷς τὸν δῆμον ὁ ᾿Δριστεί- 
dns ἔφη, τῆς πράξεως, ἣν 
Θεμιστοχλῆς πράττειν διανγο-- 
εἶται, μήτε λυσιτελεστέραν 
ἄλλην μήτ᾽ ἀδικωτέραν εἶναι. 
Ταῦτ᾽ ἀκούσαντες οἱ Aÿnyaior 
παύσασϑαι τὸν Θ. προςέτα- 
ξαν. Οὕτω μὲν ὁ δῆμος ἦν 
φιλοδίκαιος, οὕτω δὲ τῷ δη-- 
μῳ ὁ ἀνὴρ πιστὸς χαὺ βέ- 
βαιος:ς qui locus totus. aseri- 
bendus erat, ut primo statim 
obtutu scripturae ἀλυσιτελεστέ- 
ραν. quam utroque loco Hibri 
nonnulli exhibent, intelligere- 
tur perversitas, ut nec Bryanus 
considerate egerit, nec Reiskins 
quicquam effecerit arguta et 
operosa sua alterius. defensione. 
Vol. IE p.945. sq. Vid. not. 
ad Aristid, LI, Ceterum sponte- 
patet,. intelligi h. 1 Graecos. 
exceptis Atheniensibus omnes, 
quot quidem belli fuerant par- 
ticipes;. similiter supra c. VII. 
3e δὴ τῶν μὲν Ἑλλήνων 
Ærovfiddyry 0) «ἀαχεδανμο-. 


18. μήτ᾽ &dix.] μήτε ἀϑιχ. Iunt, et 


γίους ἡγεῖσϑαε χελευόντων, 
τῶν δὲ ᾿4ϑηναίων —, ubi 
vere Schaeferus: vuulgo sn ta- 
Hibus locutionibus, quarum ses- 
sus ne obtusiores quidem fugiat, 
ellipsin adiectivi ἄλλος s- 
mniant. Addo Diodor. Sic. XL 
28. διαβοηϑείσης δὲ τῆς τῶν 
᾿Δϑηναέων πρὸς τοὺς Ἕλληνας, 
ἀλλοτριότητος. ibid. 27. οὗ. 4α- 
χεδαιμόνιοε φοβηϑέντες μή- 
ποτε. χαχὸν μέγα. βουλεύσηται 
χατ᾽ αὐτῶν χαὶ τῶν ‘Elr- 
νων». ἐτέμησαν αὐτὸν ---- ῬΊαι, 
de malign. Herodot, $. 41. 
πρότερον μὲν ὠρρώδουν (La- 
cedaemonii) τοὺς 49ηναίέους, 
Un. πεισϑέντες ὑπὰ Maodo- 
νίου τοὺς Ἕλληνας ἐγκαταλί- 
πῶωσιν. Librarioram liberalitate 
addium deprehendimas adiecti. 
vum Plut. Aristid. ΣΙ, ubi vid. 
not., sed eiusdem defectus Fla- 
min, XVIL init. ἦσαν δὲ χαὺ 
παρὰ τῶν Ἑλλήνων x. +. À 
num forri possit dubito. Sod 
de Aristophanico οὔτοι μὰ τὸν 
Δία τὸν μέγαν χαὸ τοὺς 9ε--. 
οὺς, Nubib. v. 1240. nec ἀπ. 
bitavit quisquam nec dubitabit, 
τὶ quae Fischerus attulit δὰ 
Aeschin. diall. νυ. 34. 

15. ἐν τοῖς ‘Awpixzuort- 
mois. συνεδρίοις, de: his prae- 
ter Ristmanunre Ubruns jxspei- 


T7 HÉMESTOCILE 5. ur 


υἹακεδαιμονίων εἰςηγουμένων, ὅπως ἀπείργωνται 
τῆς ᾿Ἵμφικτυονίας αἱ μὴ συμμαχήσασαε κατὰ τοῦ 
“Μήδου: πόλεις, φοβηϑεὶς μὴ Θετταλοὺς καὶ Ag- 
γείους, ἔτι δὲ Θηβαίους ἐκβαλόντες. τοῦ: συνεδρίου 
ἀτϑπαντελῶς ἐπιχρατήσωσι τῶν ψήφων καὶ γένηταιοο 
τὸ δοχοῦν ἐκείνοις, συνεῖττε ταῖς πόλεσι καὶ ueré- 
Dre τὰς γνώμας τῶν Ἠυλαγόρων, διδάξας, ὡς 
τριάκοντα καὶ μέα μόναι πόλεις εἰσὶν αἵ μετασχοῦ-- 
σαι τοῦ πολέμου καὶ τούτων αἱ πλείους παντάπασι 
μικραί" δεινὸν οὖν, εἶ, τῆς ἄλλης Ἑλλάδος ἐκ-"» 
σπόνδου γενομένης, ἐπὶ ταῖς μεγίσταις δυσὶν ἢ 
τρισὶ πόλεσιν ἔσται τὸ συνέδριον. Ἔκ τούτου μὲν 
οὖν μάλιστα τοῖς “Ἰακεδαιμονίοις προςέκρουσε" 


17. Au vies] edd. vett. ἀμιρυκτεονίας. 18. Apyelous] 
ἀργείοις Tuat 26. εἰ τῆς] εἰ om. Hunt. 


mis videndus Ὁ, Fr, Herman- 
nus doctr, antig. gre pe 25+ sq. 
et qu 


18, Θετταλοὺς: — ᾿ήργεί- 


ἮΝ 
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διὸ καὶ τὸν Κίμωνα προῆγον ταῖς τιμαῖς ἀνείπα- 
3:9λον ἐν. τῇ πολιτείᾳ τῷ Θεμιστοκλεῖ, καϑιστάντες. 


CAPU 


T XXI. 


Ἦν δὲ καὶ τοῖς συμμάχοις ἐπαχϑὴς περιτελέων 


29. προῆγο»] Reiskius, libri 


29. διὸ χαὶ τὸν Κίμωνα 
προῆγο»] recepi nunc praeeun- 
tibus Corae et Schaefero quod 
vulgatae scripturae προήγοντο 
substituit Reïskius. Nam vul- 
gata illa etsi per se non vide- 
tur idonea quadam ratione de- 
stituta esse, exemplis tamen 

quantum ego scio defendi non 
potest. Sed dubitet forsitan 
quispiam, hoccine praeferendum 
faerit, quod posuimus, an quod 
et ïipsam Reiskio in mentem 
venit προςήγοντο, quod ver- 
bum de 115 dictum, qui alium 
ad se addacunt sibique conci- 
liant, frequentissimum est, v. 
Wyttenb. ad Mor. p. 979. OUxon. 
Sed isto quidem verbo nihil 
diceretur amplius, quam hoc, 
Lacedaemonios honoribus in Ci- 
monem collatis eius sibi favo- 
rem et amicitiam conciliare vo- 
luisse ; sententia autem, quae 
hic requiritur, haec est, Cimo- 
nis ees potentiam et auctorita- 
tem augere studuisse, ut ad- 
versarius existeret Themistocli, 
idque efficere voluisse honori- 
bus a se in eum collatis, The- 
mistocle posthabito, quae sen- 
tentia flagitat προῆγον, repu- 
diat προςήγοντο, commendat- 
que alteram ïillam Reiskii cor- 
rectionem locus Cimon. XVI. 
abi eadem res narratar his vex- 


προήγοντο. 


bis: ηὐξήϑη δ᾽ ὑπὸ τῶν «1α- 
κεδαιμογνίων ἤδη τῷ Θεμι- 
στοχλεῖ προςπρλεμουμένων καὶ 
τοῦτον ὄντα νέον ἐν ᾿4ϑήγαις 
μᾶλλον ἰσχύειν χαὶ χρατεῖν 
βουλομένων. De propenso Ci- 
monis animo in Lacedaemonios 
multa Plutarchus in eius vita. 
XXI 1. ἦν δὲ xa τοῖς 
συμμάχοις ἐπαχϑὴς} non solis 
Lacedaemoniis infestus.  Sane 
Herodotus refert, Themisto- 
clem ab insulanis exegisse si- 
bique comparasse pecunias, vid. 
Llibr. VIEIL. 111. 112. Θεμωστο- 
κλέης μέν νιν ἐξ "Avdoov 6p- 
μεώμενος χρήματα παρὰ νη- 
σιωτέων ἔχτέετο λάϑρη τῶν 
ἄλλων στρατηγῶν : sed non 
debebat Plutarchus Andrios con- 
fundere cum insulis civitatibus- 
que societate cum Graecis ὅπ. 
ctis, de quibus cf. Cimon. XL, 
quae posterioris sunt temporis, 
nam Andrii‘ quidem commusi 
Graecorum consilio obsessi 
v. Herodot. VIII. 111. of d 
Ἕλληνες ἐπεί τε σφε ἀπέδοξε 
μήτ᾽ ἐπιδιώχειν ἔτε προσωτέ- 
ou τῶν βαρβάρων τὰς νῆας, 
μήτε ἐπιπλώειν ἐς τὸν Ἑλλής- 
πόντον λύσοντας τὸμ πόρον, 
τὴν Avdpoy περικατέατο ἐξε- 
λέειν ἐθέλοντες" πρῶτοι γὰρ 
“Avdqos νησιωτέων αἰτηϑέντες 
πρὸς Θεμιστοχλέος χρήματα 
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. 18 τὰς νήσους καὶ χρηματιζόμενος ἀπ᾽ αὐτῶν"' οἷα 
καὶ πρὸς νδρίους ἀργύριον αἰτοῦντά φησιν αὐτὸν 
Ἡρόδοτος εἰχτεῖν τε καὶ ἀκοῦσαι. Avo γὰρ ἥκειν 
ἔφη ϑεοὺς κομίζων à Πειϑὼ καὶ Βίαν" où δ᾽ ἔφα-: 
σαν εἶναι καὶ παρ᾽ αὑτοῖς ϑεοὺς μεγάλους δύο, 
Πενίαν καὶ πορίαν, ὑφ᾽ ὧν κωλύεσϑαι δοῦναι 


χρήματα ἐκείνῳ. 


8. ᾿ἀνδρίους Ald. Basil. ἀνδρείους. 


Schaeferus, vulgo αὐτοῖς. 


oùx ἔδοσαν : obsessi autem pro- 
pterea sunt, ut videtur, quod 
Persarum partes amplexi erant, 
v. Herodot, VIII 66., item 
Carystii, vid. eiusdem VI. 99. 
ΨΗΙ. 112. ac qui neutram par- 
tem sequuti erant Parii, ibid. 
VILTI. 67. 112., ut sociis qui- 
dem ea re Themistocles non 
debuerit dici molestus fuisse, 
etsi privato consilio istas exe- 
εἰς pecunias. Ceterum omnis 
ista narratio ut falsa et com- 
menticia perstringitur de ma- 
lign. Herodoti p. 871. C. 
ἐπαχϑὴς} vim vocabuli ex- 
plicuit Ο. Fr. Hermannus ad 
Lacian. de conscr. hist. p. 38. 
2. ox xai] veluti 5. docu- 
mento etus vei sunt s. ut mani- 
Festum est ex tis, quae — Cow- 
pares talia, qualia Eurip. Orest, 
v. 1316. ἀλλά με φόβος τις 
εἰςξελήλυϑ᾽ ἥν τιν᾽ ἐν δόμοις 
— χλύω βοήν. Lucian. diall. 
Mar. I. 1. ἔοιχας — ἐρώμενον 
ἔχει» τὸν Πυλύφημον où 
παινεῖς αὐτόν: de quo usu 
pronoOminis relativi exposuerunt 
Schaeferus ad Lamb. Bos. p. 
252. πη. F. V. Fritzschius Quaest. 
Lacian. p. 117. sq, Wyttenba- 
chius ad Select, histor. p. 347. 


Τιμοκρέων δ᾽ ὁ Ῥόδιος μελο- 


6. παρ᾽ αὑὕὑτοϊς] 
7. δοῦναι om. Iunt, 


verbo attigit idem ad Moral. 
p. 758. Oxon. 

4. ÆAvo γὰρ] Herodotus 1. 
L ὡς ἥκοιεν ASnvaios περὺ 
ἑωυτοὺς ἔχοντες δύο ϑεοὺς 
μεγάλους, “Πειϑώ τε χαὶ Ayay- 
καίην ». οὕτω τέ σφι χάρτα 
δοτέα εἶναι χρήματα. Ad quee 
respondentes Andrii cum alia, 
tum dixerunt haec : ϑεοὺς δύο 
ἀχρήστους οὐκ ἐκλείπειν σφέ- 
ὦν» τὴν νῆσον, ἀλλ᾽ ἀεὶ φιλο- 
χωρέειν, Πενέην τὲ καὶ AuT- 
ανέην" καὶ τούτων τῶν ϑεῶν 
ζπηβόλοὺς, ἐόντας Ἀνδρίους οὐ 
δώσειν χφήματα" οὐδέχοτε γὰρ 
τῆς ἑωυτῶν, ἀδυναμίης τὴν 
᾿ϑηναίων δύναμιν εἶναι χρέσ-- 
σω. Bene profecto : nec effe- 
cerunt Graeci quicquam Andram 
obsidione ciagentes, v. Hero- 
dot. VILL 121. of δὲ Ἕλληνες 
ἐπεί te οὐχ οἷοί τε ἐγένοντο 
ἐξελέειν τὴν ἄνϑδρον — ἀπαλ- 
λάσσοντο ἐς Σαλαμῖνα. 

8. Tiuoxpéwy] Suidas v. 
Τιμοχρέων : Τιμοκρέων, Ῥό- 
vos » χῳωμιχὸς χαὶ αὐτὸς τῆς 

ἀρχαίας χκωμῳϑέας " διειέρετο 
δὲ πρὸς Σιμωνίδην τὸν τῶν 
μελῶν ποιητὴν καὶ Θεμιστο-- 
χλέα τὸν ᾿ἄϑηναῖαν. ὡς w 
ἐξύφανε ψόγον ἂν that aùs 
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ποιὸς ἐν Gouarr καθάπτεται πικρότερον τοῦ Θε- 4) 
εομιστοκλέους, ὡς ἄλλους μὲν ἐπὶ χρήμασι φυγάδας 


τινος ποιήματος * ἔγραψε δὲ 
κωμῳδίαν εἴς TE τὸν αὐτὸν 
Θεμιστοκλέα καὶ εἰς «Σιμωνέ- 
δὴν τὸν μελοποιὸν καὶ ἄλλα: 
cf. idem v. Σχόλιον et utroque 
loco annotationes L. Kusteri, 
Fabricius in bibl. gr. Vol. IL, 
p. 504. Harl. Aelian. V, H. I. 
27. Meursius Rhod. II. c. 13. 
et Fr. Iacobsius animadv. in 
Anthol. Vol. E. p.239. sq. quem 
laudat Schweïighaeuserus ad A- 
thenaeum X. p. 415. f., ubi 
haec de poeta exstant scripta : 
Καὶ Tiuvzpéwr δὲ ὁ Ῥόδιος, 
ποιητὴς χαὶ ἀληϑὴς πένταϑλος, 
ἐνέφαγε καὶ ἔπιεν, ὡς τὸ ἐπὶ 
τοῦ τάφον αὐτοῦ ἐπέγρεμμα 
ϑηλοῖ 
πολλὰ πιὼν καὶ πολλὰ φαγὼν 
καὶ πολλὰ χαχ᾽ εἰπών 
ἀνθρώπους κεῖμαι Τιμο- 
κρέων Ῥόδιος. 
Alia de voracitate eius narrata 
ibidem praetermittimus; epi- 
gramma istud in Antholog. Pa- 
latin. receptum, apud Gaisfor- 
dum n. 58. vulgo Simonidis esse 
opinantur.  (Ceteram eiusdem 
Timocreontis elegans  exstat 
σχόλιον χατὰ τοῦ πλούτου 
servatam ab Suida νυ. σχόλιον, 
Scholiast. ad Aristoph. Acharn. 
532. Ran. 1337. et emendatius 
positum ab Friderico Mehlhor- 
nio ln Anthel. lyr. p. 58. in 
hanc speciem : 
ὠφελεν. σ᾽ ὦ , τυφλὲ IPoërs. 
μῆτε γῆ μήτ᾽ ὲν ϑαλάσσῃ 
μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ φανῆναι. 
ἀλλὰ Τάρταρόν τε »ικέξι»" 
x éporre * διὰ σὲ γὰρ πάντ᾽ 
᾽ν ἀνθρώποις κακά. 


quos versiculos ascripsi ut le- 
ctores de eiusdem Mehlhornii 
opiniorte ipsi possent iudicare, 
qua haec quoque in Themisto- 
clis avaritiam dicta suspicatur 
vir doctissimus: quod .mihi qui- 
dem fateor param probabile vi- 
deri, quum nec Suidas Scho- 
hastaeque quicquam addiderint, 
unde tale quid iure videatur 
colligt posse, et ipsam carrmen 
sic sit copparatum, magis ut 
in universnm pecuniam poeta 
videatur exsecratus esse, nt 
etiam hodie fit, imprimis inter 
pocula, quam unies cuijusdam 
hominis avaritiam perstrinxisse, 
quam séntentiam egregie confir- 
mat quod de eodem perscripsit 
Isidorus Pelusiota Libr. IL. 
CXLVI. p. 173. ἔϑος γὰρ 
παλαιὸν μετὰ τὴν δυγεστίω. 
σιν ἅπτεσϑαι λύρας καὶ ᾷδειν 
᾿Ἵπόλοιο, ὦ πλοῦτε, καὶ μήτε 
ἐν γῇ φανείης μήτε Er 9α- 
λάσσῃ. 


\ 
. 9. χαϑάπτετοι) Pihtarekes 
de Alcibiade in eius vita XX. 
τῶν ἐχϑρὼν ἀπόντος αὐτοῦ 
χαϑαπτομένων Dre Si ὅοι, 
Hesychios : καϑάπτεσϑαι, 
δορεῖσϑαι, ὀνειδίζειν, πραῦ- 
γει». Sane ponitur hoe ver 
bum in utramque partem, δὲ 
delinire, demulcere , placare si 
gnificans, et vero reprehendere, 
increpare, obiurgare, sic ta- 
men, ut posterior signifiontio 
multo sit frequentior, vw. Fische- 
ram ad Platon. Griton. c. XIV. 
ac de simplici ἅπτεσθαι Heis- 
dorBum νὰ, Phocïon. w 1832, 


» 
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διαπραξαμένου κατελϑεῖν, αὐτὸν δὲ ξένον ὄντα καὶ 
φίλον προεμένου de ἀργύριον. «Τέγει δ᾽ οὕτως" 
AXE εἰ εὖγε Παυσανίαν, ἢ καὶ εὖγε Ξάνϑιτι- 
nov αἰνεῖς, 


13. τύγεϊ contunctim edd. vett., vulgo τύ γέ, 


om, οὐδ, vert. 


12. δι᾿ ἀργύριον] Num de 
ἀναργυρίαν,,, propterea  quod 
numis _careret, 

esset, 

aero redimere nequi 

ἀπορίαν: nisi si vulgatam sic 
intérpretemur, propterea quod 
Themistocles ab inimicis Timo- 
creontis corruptus largitionibus 
reditum eius in patriam impedi- 
verit. Reiskius. Posterius ve- 
rum, 

Quod sequitur carmen ex 
epitritis et dactylicis numeris 
compositum, in eo constituendo 
et emendando egregie nobis 
profnit Hermanni opera, quiet 
in Praefat. ad Epit.. doetrin, 
mer. p. XVIIL emendatins 
eonstitnit, ut anam et alteram 
emendationem  mécum  commu- 
aicavit quum primum edobam 

vitam, v. Praef. ad edit, 

in p. XXIIL  Qua re etsi 
hoc certe effectum est, nt car- 
men eo modo, quo poetam 
omposuisse probabile est, pro- 
cedat mon tamen couteudam, 
singnla sie nt exhibui a Pine 
tarcho seripia esse, quem de 


ἢ χα] καὶ 


tissimum est, Plutarchum tamen 
posuisse @rotu nou iniuria 
suspiceris, Hoc tamen et si 
quae sunt alia eins generis ne 
metrum rueret corrigeudum fuit, 
praesertim in re ancipit, in 
quo si quid est teimeritatis su— 
stinebo equidem. _ Ceterum idem 
fragmeutun tractavit Mehlhor- 
nins 1. 1. p.113. κα.» in pleris- 
que consentiens cum mp ns 
discedens in eo, quod τυ, 10. 
11. et 12. paullo aliter et, ‘ut 
mihi videtur, probabilius de— 
scripsit, nt non dubitaverim 
eamdem descriptionem amplecti, 
13. Spot intefligitur illud 
imprimis agere p ut Thes 
mistoclis avaritiai perstringat, 
gnare unice sihi placere ait 
Aristide, minus probari Pau 
ji de cuius fast ac sue 


ἐγὼ δ᾽ ᾿Αριστείδαν 
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ἢ τὖύγε Asvtruridav, 
ἐπαινέω, 
15 ἄνδρ᾽ ἱερᾶν ax AJavär 


ἐλϑεῖν ἕνα λῷστον" ἐπεὶ Θεμιστοκλῆ᾽ ἤχϑαρε 
“Ἰατὼ, 
, 2! , LA , 
ψεύσταν, ἄδικον, προδόταν, ὃς Τιμοχρέοντα, 
ξεῖνον ἐόντ᾽, 
3 α LU À - 9 A 3 νὴ 
ἀργυρίοις σκυβαλικτοῖσι πεισϑεὶς, OÙ κατάγεν 


14. ἐπαινέω) legi etiam ἐπαινέσω annotat H. Stephanns. 


15. ἀνδρ᾽] Hermaunus, vulgo ἄνδρα. 
Θεμιστοκλῆ᾽ 1 Hermaunus, vulgo Θεμιστοχλῆα. 
17. êoyt’] Hermannus, vulgo ἐόντα. 


ἐπὶ. 


16. ἐπεὶ] Vule 
18. ἀργυρίοις 


σχι 'βαλιχτοῖσι) Hermannus, vulgo ἀργυρέοισε σχυβαλιχοῖσι. 


ἴαμι, ἀρυγίοισι βαλικρῖσι. 


Ceterum ambo, et Leotychides 
et Xanthippus, splendida ad 
Mycalen victoria clari, v. Hero- 
dot. VIII. 132. sqq. IX. 98. sqq. 
Plut. Pericl. III. Diodor. Sic. 
XI. 34. sqq. 

14. “ευτυχίδα»] de forma 
vid. Qetthine gr. gr. Vol I. 
p- 1 

a δὲ] δὲ non potest 
esse poetae: nam nexum turbat 
sententiarum. Quippe sic ἐπ- 
terpungendum: — λῴστον" 
ἐπεὶ 0. — optimum : nom 
Themistoclem —. Schaeferus. 
Ego quidem tantum abest, ut 
quicquam quod nexum turbet 
arbitrer inesse in partioula, ut 
rectissime a poeta positam ex- 
istimem usuque frequentissimo 
ἡ hac sententia: si tu Pausaniam 
laudas, aut — aut: ego vero 
Aristidem laudo 1. e. hos qui- 
dem ego non laudabo, sed —. 

16. Θεμιστοχλῆ᾽ ἤχϑαρε 
Æota] δαθο quid sibi velint 
fateor jgnorare. 


17. ἐόντ᾽ | correxit Hermas- 
nus; vulg. ἐόντα, quod reti- 
nuit Mehlhornius quo servare- 
tur epitritus, mihi quidem vel 
propter ingratum homoeoteles- 
ton displicet. Non male tamen 
idem Mehlhornius acribenden 
suspicatur OT α- 

18. σκυβαλιχτοῖσι edit 
est ex emendatione Hermaenai 
v. Praefat. ad ed. min. LL 
Alteram Hermauni correctionen 
Praefat. ad epit. dectr. metr. 
propositam σχυβαλιστοῖσε recs- 
pit Mehlhornius. Vulgoe oxv- 
βαλικοῖσι. Coraes de scriptarn 
editionis IJuntinse T. VL p 
479.: ἡ AT ᾿ἀργυρέοισι Bal 
κοῖσι ὑπονοεὶν παρέχει μή πο- 
τε ἐγέγραπτο ᾿Ἀργυρέοισι 
βασιλεχοῖσιι, Amoi δὲ 
χαὶ τὰ. ἑπόμενα ὅτε σχοπὸς 
ἦν τῷ Τὶ μοχρέοντιε 
θῆσαι, 7 μᾶλλον χατεψευσα- 
σϑαι Θεμιστοκλέους ὡς δῶρα 
παρὰ τοῦ Περσῶν βασιλέως 
λαβόντος ἐπὶ τῷ πταοδαῦγαι 


Ze 
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εἰς πάτραν ᾿Ιάλυσον, 

λαβὼν δὲ τρί᾽ ἀργυρίου τάλαντ᾽, ἔβα πλέωνε:» 
εἰς ὄλεθρον, 

τοὺς μὲν χατάγων ἀδίκως, τοὺς δ᾽ ἐχδιώκων, 
τοὺς δὲ καίνων 


19. πάτραν] Hermannus, vulgo πατρίδα, 
raes ex Bodl. 8. nec: alter Par. , -vulgo τρέαν 
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Co- 


20. τρί᾽ 
* &e 


21, 


διώχων» Par, δὲ 80, χαίνω»} Par. Βοάϊ, 8. Vulc. Jant. 


κενῶν. 


τὴν Ἑλλάϑα: ad 1 que respon- 
dens Schaeferus, sed Timocreon, 
inquit, cum dicatur Ex) um 
di. φυγεῖν, Περὶ nom 
re Persae * facérent im 

pensam, quo minus homo sibi 
deditus in patriam rediret. Sa- 
tis autem νοητὸν quod edi- 
tum est ἀργύρια σκυβα- 
Lux vernacule dicus Dreck- 
geld, seu alia uti voce malis, 
Jortasse magis etiam  decente 
tam maledicum poetam , 
adeo turpique ut scri- 
dere pudeat.. Nempe σχύβαλον 
est_rù δι᾿ ἐντέρων ἐχδιθόμε- 
γον, χυσίβολόν τι ὄν, v. Ety- 
mol, M. 5, v. 

19. ᾿πέλυσον)] Talysus ἀτὰρ 
Rhodi, v. Homer, 1. IL 656. 
Strabon. XIV, p.663, euius 
tempore χώμη erat, οἱ M. Ὁ. 
Helfterum geogr. Rhodi insulae 
part IL. p. 2. qq. De proso- 
dia (u=wu) Mehlhornius con 
fert Heynium ad IL 1. L et 
Meinekium ad Euphor. Les 
Accentus sedes incerta, 
plerumque inter άλυσος 6. ga 
duos et ᾿Ιαλυσὸς fluctuantibus, 
vs Poppon. Proleg, Thncyd. L. 
Da pe 412. Fr L 1 ἢ 

20. τρι᾿ "ρέου τάλαντ᾽ 
Herodotus quum libro ὙΠ. 4. 


narrat, re Themisto- 
cli triginta talentorum munere 
persuasisse (ef. ad VIE), ut 
relicuos ere duces 

mavennt eve κρόκον 
ὀλίγον, ἔστ᾽ ἂν αὐτοὶ τέχνα 
TE χαὶ τοὺς οἰχέτας ὑπεκχϑέ- 


suspi 
motions Mr NTI 
τρία ait videri pose in τριά-- 
rente At enim alind 


sed egit vir maguus: neque enim 


dubitare licet, quin pecuniam 
dicat Timocreon ab adversariis 
suis Themistocli datam eo con- 
silo, ut-reditum eius in pa- 
sn impedirent; id quod μας: 
jpse significavit Plntarchus. 
Lie persit poeres ἔβα πλέων 
εἰς ὄλεθρον, quod sic conver- 
sum ab 0: vadit in ma 
Zum exitium , non videtur alind 
sonare, quam quod apnd nos 
interdum audias: er ging zum 
Teufel.… Nam utrinsque loentio- 
mis vim ac virtutem si recte 
perspicio, mtitar ea, qui ab 
alio se destitutum senfiens nulla 
mon mala ei imprecatur, sie 
quidem, mt quae. fieri cupit, 
ut vera ponat et indubia. 
/ 21. In versuum dexcrigtiass 
secutus sun Meklhorsian, ὌΝ, 
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ἀργυρέων ὑπόπλεως, ᾿Ισϑμοῖ δὲ πανδοχεὺς γε- 
λοίως ψυχρὰ κρέα παρέχων" 


22. ἀργυρέω»] Hermannus, vulgo ἀργυρέω». 
δὲ πανδοχεὺς)] Hermannus, vulgo d 
Par, δὲ παγνϑδόχευε. 


Vulc. ᾿Ισϑμοῖς. 
ἐπανδόχευε. 
ζχεέια. 


quisque longiorum versuum ἐπ 
fine haberet epitritum, Her- 
mannus sic descripsit : 
τοὺς μὲν κατάγων ἀδίχως; τοὺς 
δ᾽ ἐχδιώχων 
τοὺς δὲ χαένων, ἀργυρέων 
ὑπόπλεως, 
᾿Ισϑμοὶ δὲ πανδοχεὺς γελοίως 
ψυχρὰ κρέα παρέχων. 
τοὺς δὲ xulywy] Quod in 
aliquot libris soriptum est xe- 
Μῶν pro xalywy, eo sio usus 
ost Schaeferus, ut scribenduin 
suspicatus sit τοὺς δ᾽ ἐχχενῶν : 
primum enim, inquit, de The- 
mistoohs avaritia hoc in car- 
mine agiüur, non de erudeli- 
tate: nec quisquam alius retu- 
dt hominem crudelem fuisse, cu- 
us humanitaten vidimus p. 195. 
22. [o. ΧΙ} Deinde vide 
miht quam apte sequatur oppo- 
situm ἀργυρέων ὑπόπλε- 
ὦ ς. Quae speciosius sunt quam 
verius disputata, Nam primum 
nec metri ratio Schaeferi cor- 
rectionem fert, et quod de cru- 
delitate ait Themistoclis ab 
aullo alio relata scriptore, nul- 
lius est momenti, quum in po- 
eta versemur eoque ut supra 
positun testatur Simonidis epi- 
gramma, malodicentissimo. Ac 
profecto Timocreon quum non 
dubitaverit perscribere Themi- 
stoclem ut auri famem expleret 
6’ reduxisse quosdam iniuste 
fu patriam et eiecisse. alios, 


᾿Ισϑμοὶ] 
ψυχρὰ] Bodi. 8. ψύ- 


non est οἷν dubitemus num au- 
sus fuerit gravius in Themisto- 
clem coniicere crimen hoc, ut 
pecuniae cupiditati satisfaceret 
caedis eum quorundam fuisse 
auctorem : ita enim licet inier- 
pretari quod Schaelero tant 
opere displicuit verbum zaf- 


νειν. Quae vides et ipsa de 
avaritia Themistoclis dicta esse, 


noa iniuria ipsi exprobrata, nt 
intelligi potest ex alio ipsias 
Plutarchi loco vit. Aristid. IV. 
τῶν δὲ δημοσίων προςόδων 
αδρεϑεὶς ἐπιμελητὴς οὐ μόνον 
τοὺς xaÿ” αὑτὸν, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς αὑτοῦ γενομέγους 
ἄρχοντας: ἀπεδείχγυε Falls 
MEVOOpIOUÉVOUS xd μιαλισια 
τὸν Θεμιστοχλέα. Zogôs γὰρ 
“ἀνὴρ, τῆς δὲ χειρὸς οὐ χρα- 
τῶν, benequa concinunt can 
hac ratione vv. ἀργυρέων ὑπό- 
πλεως. 

22. vronkews] Hesychius: 
ὑπόπλεως, μεστὸς, ἔμπλεως. 

᾿Ισϑμοῖ) huius formee, de 
qua: dubitasse videtur Bastiss 
ad Gregor. Cor. p. 369., ali- 
quot exempla Schaeferus attulit 
ibidem. 

πανδοχεὺς] edidi ex ve- 
rissima, ut mihi videtur, emes- 
datione Hermanni, v. Praefat 
ad edit. min. p. XXIII. Etyn. 
M. πανδοχεὺς, πανδοχεὺς, 0 
πάντα δεχόμενος: cf. Thom. 


M, τὸ vw. üihique  interpretes. 
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οἱ δ᾽ ἤσϑιον, κηὔχοντο μὴ ὥραν Θεμιστοκλεῦς 
γενέσϑαι. 


28. Θεμιστοχλεῦς} Hermannus , vulgo Θεμιστοκλέους, 


Nec structurae ratio fallet at- 
tentiorem.  Ceteram quo haec 
spectarent nec ali dixernnt et 
ego me ignorare fateor. | Htidem 
ψυχρὰ χρέα habent aliquid ob< 
seuti, nec poenitebit addidisse, 
aliquando me suspicatum : esse 
γλίσχρα, τ. Anecdota Bach- 
manni TL p.36. λέγεται. γὰρ 
χρέα γλίσχρα τὰ ἄσαρκα καὶ 
δερμάτωδη. 


23. ol] pluralis réferendus 
ad πάντας vel consimilem, quae 
in πανδοχεὺς inest, notionem. 

ὴ ὥραν 6. γονέσϑαι 
τὰ ne Me et Ft re ] 


craie, εἰς τὰς ὥρας ἐλϑεῖν, 
στοὺς br mnt mie 


one, 
μὴ ὥραν Θεμιστοχλεῖ yevé- 
σϑαι, ne obtingat Themistocli 
aliera anni tempestas. 


ὅτι Τιμοχρέων τὸ μᾶλλον ἐν 
χρήσει, Μὴ ὥρας ὕκοιτο, ἢ 
Mn ὥραισιν ὕχοιτο ὁ 6e 

porc δηλοῦν ἠβούλετο. 
Τοῦτο δὲ à παρ᾽ ἡμῖν. ἠ: 
ϑεια, παραπλησίως ἐπὶ [3:45 
ρας διὰ τοῦ, Νὰ μὴ φϑάση 
τοῦ χρόνου. ἐκφράξει, καϑάπ 
περ καὶ τὸ, Els ὥρας ἵκοιτο, 
ἐπὶ εὐχῆς εὐνοϊκῆς, διὰ τοῦ, 
Ka τοῦ χρόνου. Corues. ἴα- 


ἐεΨ} πὶ sensus sit 
SOS 
Cyr 


140 


PLUTARCHI 


Πολὺ δ᾽ ἀσελγεστέρᾳ καὶ ἀναπεπταμένῃ μᾶλλον 
"29 εἰς τὸν Θεμιστοκλέα κέχρηται βλασφημίᾳ μετὰ τὴν 
φυγὴν αὐτοῦ καὶ τὴν καταδίχην ὁ Τιμοχρέων ἄσμα 


,ὕ T »9 3 , 
ποιῆσας; OÙ ἔστιν ἀρχῇ" 


Μοῦσα τοῦδε τοῦ μέλεος 
κλέος ἀν᾽ Ἕλλανας τίϑει, 


ς 4 A \ ? 
ὡς ÉOLXOG καὶ δίκαιο». 


Aéyeror δ᾽ ὃ Τιμοχρέων ἐπὶ μηδισμῷ φυγεῖν ovy-48 
καταψηφισαμένου τοῦ Θεμιστοκλέους. (Ὡς οὖν ὁ 
Θεμιστοχλῆς αἰτίαν ἔσχε μηδίζειν, ταῦτ᾽ ἐποίησε 


4 5. » 
πρὸς αὑτον" 


28. χέχρηται βλασφημίᾳ] Par. Plaop. xéyo. Innt. δυσφη- 


éyont 
iso Lines. 


IV. ὅδ. ἐκ. et conf. Κ΄. 4. 18. 
WIII. 7. 4, Memor. II. 1. 2. 

Θεμιστοκλεῦς]) ita pro Θε- 
μιστοχλέους corrigi dialecti po- 
stulabat ratio, v. Gregor. Cor, 
p. 298. Baottmannus gr. gr. T. 
L p. 108. et 187. 

24. ἀναπεπεαμένῃ ---- βλασ- 
φημίᾳ}) multo apertiore male- 
dicentia : ἀναπεπταμένην παρ-- 
onclay dixit de Stoicor. re- 
pugn. p. 1050. C. ayarenta- 
μέναι ἁμαρτίαι. : Aem. P. V., 
de quo loco nunc demum vera 
docuit Schaeferus : vid. qui plu- 
ribus locis hunc nasum astroxit 
Wyttenbachius ad Moral. p. 
882. Oxon. 

88. αἰτίαν ἔσχε μηδέζει»} 
culpam sustinuit, crimen λα- 
Guit , v. quos laudat C. Fr. Her- 
mannus ad Lucian. de conscr. 
hist. p. 235. et 344. Ceterum 
falli, qui in eiusmodi locis arti- 
culum ad infinitivum necessarinm 
ducant et hic locus documento 


29. xléos] om. Bodl. 8. 


“Ἑλλαγναῶ 


est, et alii sat multi: vid. de 
Herodoti malign. p.867. C. ὁ 
μὲν Ilitvdagos οὐχ ὧν συμ- 
μάχου πόλεως, ἀλλὰ μηϑδέζειν 
αἰτέαν ἐχούσης. Bat. XLVL 
Kaaolou τεϑνηκότος, ὃς αἰτέαν 
ἔσχε καὶ Βροῦτον ἐνάγει» εἰς 
ἔνια τῶν βιαιθτέρω». Cimon. 
IV. ἔτι δὲ νέος ὧν αἰτίαν 
ἔσχε πλησιάζειν τῇ ἀδελφῆ. 
Non fuit igitur cur tentaretar 
loous Alcibiad. XVI. πλὴν ὅτι 
τοὺς Μηλίους ἡβηδὸν ἀπο- 
σφαγῆναι τὴν πλείστην c- 
τίαν ἔσχεν. Idem usus quun 
pertineat ad adiectivum aÎrc0$, 
recte quidem Reiskium Pelo- 
pid. VI. συναιτίους γενομάγους 
τῷ δήμῳ κατελθεῖν edidisse 
τοῦ xatelSeiy non solum coù 
Monac. sed etiam Parisini ὃς 
Palatini evincit auctoritas, sed 
falli puto Schneiderum ad Xe- 
noph. Hellen. VIL. 4. 19. et ὅ. 
15., Reiskiumque qui Herodet. 
IL. 26. αἴτιος δὲ œütèc οὗτος 
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Oùx ἄρα Τιμοκρέων 36 

μοῦνος; ὃς Μήδοισιν δρκιατομεῖ , 

ἀλλ᾽ ἐντὲ χᾶἄλλοι δὴ πονηροὶ, xoûx ἐγὼ μόνα 
κόλουρις" 

ἐντὲ χαὶ ἄλλαι ἀλώπεκεο. 


ΟΑΡΟΌΤ͵Τ XXII 


2 - “ - 
Ἤδη δὲ καὶ τῶν πολιτῶν διὰ τὸ φϑονεῖν 128 


36. ὃς] addidi ex emendatione Hermanni, 


ὁρχιατομεῖ] Her- 


mannns. Par. Anon. ὅρκια τέμνει. vulgo Eu τέμοι. 


87. αλλ ἐντὶ] edd. vett. ἀλλ᾽ ἔντι et mox 
κοὐχ] Hermannus, valgo οὐχ. 


ἄλλοι. 
κατὰ γνώμην τὴν ἐμὴν καὶ 
τὸν ἠέρα ξηρὸν τὸν ταύτῃ εἰ- 
Ver corrèxit τοῦ τὸν ἠέρα, 
quum c. 20. legisset τοὺς ἐτη- 
σίας ἀνέμους εἶναι αἰτίους 
πληϑύειν τὸν ποταμὸν, nec 
debebat Schweighaeuserus quod 
Omaium scriptorum est commnne 
soli patare licuisse Herodoto: 
vid. Schaef. Melet. cr. p. 23. 
ad Demeosthen. T. II. p. 144. 
et Krueger. ad Xenoph. Ana- 
bas. VI. 4. 8. 

36. ὁρχιατομεῖν Hermanni 
emendationem (vid. Praefat. ad 
edit. min. p. XX1V.) satis tne- 
tar analogia formarum ὁρκχιη- 
τόμος et ὀρχιηφόρος ἃ Bastio 
citataram Comment. palarogr. 
p. 717. et Epist. crit, p. 16. — 
“Opxia δὲ "Μήδοισι τέμνειν, 
ἐστὶ τὸ «ριλιοῦσϑαι τοῖς Μίή- 
δοις, ἀπὸ τοῦ γενομένου ὑπὸ 
τῶν χαταλυόντων τὸν πόλε- 

ον χαὶ σπενδομένων ἀλλή- 
or. ζῶα γὰρ ἕτεμνον, του- 
τέστιι» ἐθυσίαζον. ἐπὶ τοῖς 
ἄρχοις καὶ διαλλωγαῖς. Coraes. 


»τι χαὶ. 
88. ἄλλαι] edd. vett. 


37. χκόλουρις] Kolofn τὴν 
οὐράν" καὶ ἰδιαιτέρως ἐπὶ 
ἀλώπεκος, ἣν χαὶ Κοϑοῦριν 
ἩΗσύχιος ὀνομάζει. Coraes. He- 
sychins quum voc. χοϑοῦριν», 
quod forma tantum differre ar- 
bitror ab χόλουρις, interprete- 
tar ἀλώπεχα, Timocreontem 
hoc sensu existimo nsum esse 
eo vocabulo, ut non differat 
ab ἀλωπηξ, monstrantque id 
quae sequuntur ἐντὶ καὶ ἄλλαι 
ἀλώπεκες. Magis proprie ta- 
men Schaeferus interpretatur in 
hunc modum: Non mihi sok 
amputandu est cuuda, sed aliis 
vulpibus idem accidit. Sensuse 
non ego solus, quod Persis fa- . 
verem in extlium pulsus sum, 
sed alios etiam propierea solum 
veriere coegerunt. 

XXII. 1. χαὶ τῶν πολυ- 
τῶν] iam nou solis Lacedaemo- 
niis erat exosus (c. XX. extr.) 
sociisque molestus (c. XXL 
init.), sed etiam cives obtre- 
ctatorum voces lihenter ami 
serant. 
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ἡδέως τὰς διαβολὰς προςιεμένων ἠναγκάζετο λυπη- 
ρὸς εἶναι τῶν αὑτοῦ πράξεων ἐν τῷ δήμῳ πολλάκις 
μνημονεύων" καὶ πρὸς τοὺς δυοχεραίνοντας͵,, Τί κο- 
sûre εἶπεν ,, ὑπὸ τῶν αὐτῶν πολλάκις εὖ πά- 
σχοντες;““ ἩΝνίασε δὲ τοὺς πολλοὺς καὶ τὸ τῆς 
Aotéudos ἱερὸν εἰσάμενος, ἣν “Ἱριστοβούλην μὲν 


8. τῶν αὑτοῦ ] Par. et edd. vett. αὐτοῦ. 


4. μνημονεύων») 


cum Bryano relicui editores, vulgo μνημονευομένων. Bodl. 


8. μνημονευόμεναι αἱ πρὸς. 


μένος. correxit Reiskius. 


2. ἠναγχάζετο λυπηρὸς ei- 
ναι} cogebatur eo modo sese 
gerere, quo molestus fnturus 
esset populo. Similiter Cicero 
in hominum incarrit invidiam, 
v. eius vit. XXIV. τῷ ἔπαι-- 
νεῖν ἀεὶ καὶ, μεγαλύνειν" αὐ- 
τὸς ἑαυτὸν ὑπὸ πολλῶν δὺυς- 

ἐραινόμενος. 

7 a. τί κοπιᾶτε] Apopbth. P. 
185. D. Τῶν δὲ ᾿Αϑηναίων 
αὐτὸν προπηλ ακιζόντων, Τί 
κοπιᾶτε, εἶπεν, ὑπὸ τῶν αὐ-- 
τῶν πολλάκις εὐχρηστούμενοι; 
de sui Ιαπὰρ p. 541. D. Θεμι- 
στοκλῆς οὐδὲν ἐπὶ τῶν πρά- 
ξεων εἰπὼν οὐδὲ “ποιήσας 
ἐπαχϑὲς ὁπηνίκα τοὺς ᾿49η- 
palous ἑώρα μεστοὺς ὄντας 
αὐτοῦ καὶ περιορῶντας οὐκ 
ἐφείδετο λέγειν, τέ, ὦ μακά- 
ριοι, κχοπιᾶτε, πολλάκις ὑπὸ 
τῶν αὐτῶν EU πάσχοντες : et 
sic reipubl. ger. praec. p. 812. 
B. Dacerius : Them. élude cela 
par uu ridicule, comme s’ il 
leur disoit: vous ne vous lais- 
sez pas de recevoir souvent du 
bien d' une même personue et 
vous-vous laissez de 1’ en en- 
tendre souvent parler. 

7. Aoréudos — ἣν ᾿Αρι- 


7. εἱσάμεγος vulgo εἰσά- 


στοβούλην μὲν προρηγόρευσε» 
Vocat Noster de Herodoti Ime- 
ligo. p. 1597. [p. 869. C.] ναὸν 
βουλῆς (leg. βουλαίας) Agté 
μιδος. Hinc Diana Boulaie 
cognominabatur : ad caius arem 
Theramenes confugisse dicite 
in Vita Isocratis p. 1538. (836. 
F.], ita enim locum lego: œu- 
γόντος ἐπὶ τὴν βουλαέας ἔστί- 
αν, non βουλαίαν. 

De Diana βουλαία fateor mihi 
nihil constare, nec dubitandan 
puto, quin in altero loco, δὶ 
haec scripta sunt : οἶμεαε μηδ᾽ 
êxelvous ἀνηχόους εἶναι Ot- 
μιστοχλέους καὶ τοῦ Θεμιστο- 
κχλέους βουλεύματος, ἕ βου- 
λεύσας τῇ Ἑλλάδι ναι" 

πρὸ τῆς ᾿Σαλαμῖνος, idoucure 
ναὸν βουλῆς (sic libri) Æpré 
audos ἐν Melérn, τοῦ β αρβά- 
ρου καταπολεμηϑέντοξ εν hie 
igitur non dubito, quin Xy- 
landro auctore ex hoc loco re- 
cte scriptum sit ApioToBoums, 
pertinetque fortasse hac 
Platarchus refert de glor. Athen. 
p- 349. F. Athonienses τὴν 
ἕχτην ἐπὶ δέχα τοῦ ουνυ- 
χιῶνος ““ρτέμιδι χαϑιέρωσαν, 
ἐν ἣ τοῖς Ἕλλησι περὶ Σαλο- 
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προςηγόρευσεν, ὡς: ἄριστα τῇ πόλει καὶ τοῖς Ἕλ- 


λησι βουλευσάμενος" 


, “ ,) γ 
πλησίον δὲ τῆς οἰκίας xate- 
/ > , , \, € A T » A , 

82 σχεύασεν ἐν Π]ελίτῃ τὸ’ ἱερὸν, où νῦν τὰ σώματα: 


τῶν ϑανατουμένων οἱ δήμιοι προβάλλουσι καὶ τὰ 


11. ϑανατουμένω»] Bodi. 8. 
Par. Bodl., 3. Vulc. lunt. 
οὗ (sit). 


μῖνα νικῶσιν ἐπέλαμψεν ἡ 
ϑεὸς πανσέληνος. Sed in al- 
tero loco imperite versatns est 
Bryanus: scilicet de Theramene 
ibf scribuntur haec: συλλαμ- 
βανομένου ὑπὸ τῶν τριάχοντα 
χαὶ 4 υγόντος ἐπὶ τὴν βου- 
Aalay Ἑστίαν: quod aper- 
tnm est de ara Vesiae Athens 
in curia posita intelligendnm 
esse. Couf. Diodorns XIV. 4. 
de eadem re sic scribens: 0 
δὲ — ἀνεπήδησε μὲν πρὸς 
τὴν Bovl« Lay Ἑσιέαν, ἔφ ἢ- 
σε δὲ πρὸς τοὺς ϑεοὺς κατα- 
φεύγειν οὐ σωϑήσεσϑαι vo- 
μίξων ἀλλὰ σπεύδων τοῖς ἀνε- 
λοῦσιν αὐτὸν περιποιήπασϑαι 
τὴν els τοὺς ϑεοὺς ἀσέβειαν. 
Xenophon. Hellenic. II. 8. 52. 
simpliciter τὴ» Ἑστίαν dixit, 
cf. Schol. ad Aristoph. Ran. 
v. 546. Harpocration τ. Bou- 
lala: “είναρχος ὃν τὴ .xara 
Καλλισϑένους ἐνϑδείξει" Μᾶαρ- 
τύρομαι τὴν Ἑστίαν τὴν βου- 
λαίαν" οἷον τὴν ἐν βουλὴ 
ἐδρυμένην. 

10. ἐν Μελίτη) Locus est 
Athenis, quem curia tribus Ce- 
cropidis seu Oeneidis, (hoc 
Stephanus habet, illud Suidas) 
habitabat, Mentio est supra 
in Solone [c. ΧΙ. de Salamina 
et Aijacis filiis. Meminit et 
Demosthenes in aotione iniu- 
. rierum adversus Cononem [p. 


ϑανουμένων. οὗ δήμιοιἢ 
δῆμοι. Ald. οἱ Basil. δήμιοι 


1258. 27. R.] et in Ranis Ari- 
stophanes , dicens — 0 êx Me- 
λέτης Μαστιγίας. De Hercule 
ibi Schol. Et Phocionis aedes 
in Melita fuisse, Plutarchus in 
vita eius [ XVIII] affirmat. 
Hoc dico, ne quis de Melita 
insala cogitet. Xy/ander. Add, 
Harpocrat. 5. v. et Valerium 
T. IE. p.352. Lips., imprimis 
Boeckhinm Corp. Inscr. T.I. 
p. 125. b. et 309. a. 

où νῦν] Plutarchus loqui- 
tur de more sui aevi, quare 
γὺν dicit, nam ante hoc tem- 
pus τῷ δημείῳ alius locus erat 
constitutus, v. Platon Reipubl. 
IV. p. 439 extr. Inde etiam 
explicandum quod aïit strangu- 
latorum corpora 60 loco proie- 
cta esse: namqne hoc supplicii 
genus vereor ne Themistoclis 
tempore usitatum non fuerit: 
nisi forte ἀπαγχομένων forma 
media positum existimare malis 
de ïis, qui suam jpsi vitam 
suspendio finiverint, ut prae- 
sens tempus eo modo dictum 
sit, quo of τεϑνηχότες saepe 
dicuntur ἀποϑνήσχοντες, Ve. 
Schaeferam ad Plut. T. VI. p. 
405. Quamqnam Aeschinis qui- 
dem tempore alia ia 005 poena 
erat constituta, v. Or. COntr. 
Ctesiph. p. 636. 

11. οἱ δημιοιῖ ὁ δύμεος Le 


ὁ δημόσιος νὰ ὃ nporouvas, ( 


3 
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ἱμάτια καὶ τοὺς βρόχους τῶν ἀπαγχομένων καὶ xa- 
ϑαιρεϑέντων ἐκφέρουσιν. Ἔκειτο δὲ καὶ τοῦ Θε- 
μιστοκλέους εἰκόνιον ἐν τῷ ναῷ τῆς ᾿Αριστοβούλης 
ιδἔτει χκαϑ᾽ ἡμᾶς" καὶ φαίνεταί τις οὐ τὴν ψυχὴν 
μόνην, ἀλλὰ καὶ τὴν ὄψιν ἡρωϊκὸς γενόμενος. 
Τὸν μὲν οὖν ἐξοστρακισμὸν ἐποιήσαντο κατ᾽ αὐτοῦ 
καϑαιροῦντες τὸ ἀξίωμα καὶ τὴν ὑπεροχὴν, ὥςπερ 


18. χαϑαιροῦντες] seribi etiam χολούοντες annotat H. Ste. 


phanus. 


ὃ ἐπ᾿ ὀρύγματι, carnifex pu- 
blicus, supplicioram exsecutor, 
v. Uirichium addend. ad IV. 
Platon. diall. interpr. german. 
p.233. Apparet autem ex h. 
1. non unum, sed plures carni- 
fices Athenis fuisse, cf. Schoe- 
mannum ac Meierum de pro- 
cessu att. p. 75. 

15. φαίνεταί τις — ἡρωι-- 
κὸς γενόμενος} τὶς pronomen 
similiter adiectivis additur cum 
alibi, tum Phocion. XIV. δὸο- 
κῶν ἄμαχός τις εἶναι x 
ἀνανταγώγιστος.  Caton. mai. 
XIV. ὁ Κάτων ἀεὶ μέν τις 
ἦν τῶν ἰδίων ἐγχωμίων ἀφει-- 
dns. Effigiem Themistoclis ex 


Museo Vaticano addidit Coraes, 


alia laudatur Bosio ad Nepo- 
tem vit. Them. initio. 

17. τὸν μὲν οὖ» ἐξοστρα- 
κισμὸν χ- τ΄ À] De ostracismo 
dictum ad c. ΧΙ., hic addimus 
Diodor. XIX, 1. τοῦτ᾽ ἔπρατ- 
τον οὐχ ἕνα τῶν προγεγενη- 
μένων ἀδικημάτων λάβωσι τι- 
μωρέαν, ἀλλ᾽ ὅπως τοῖς δυ- 
γαμένοις παρανομεῖν ἐξουσία 
μὴ γένηται χατὰ τῆς πατρί- 
δὸς ἐξαμαρτεῖν: cl. 6. 54. 
Plat. Nic. ΧΙ. γιγνομένης 

ὀστρακοφορίας, ἣν εἰώϑει διὰ 


χρόνου τινὸς ὁ δῆμος 
ποιεῖσϑαι, ἕνα τῶν ὑπόπτων 
ἢ διὰ δόξαν ἄλλως ἢ πλοῦ- 
τον ἐπιφϑόνων ἀνδρῶν τῷ 
ὀσιράχῳ μεϑιστὰς εἰς δέχα 
ἔτη. Nescio quam veram sit 
quod de annua consuetudine 
scriptum exstat in Lex. Rhetor. 
post Photium Porsoni p. 672. s. 
v. χυρέα. KFiebat autem testa- 
ram suffragium in hunc modun: 
ὕστραχον λαβὼν ἕχαστος χαὶ 
γράψας ὃν ἐβούλετο μεταστῆ- 
σαι τῶν πολιτῶν ἔφερεν εἰς 
ἕνα τόπον τῆς ἀγορᾶς περι- 
πεφραγμένον ἐν χύχλῳ δρυ- 
φάκχτοις. Σ δ᾽ ἄρχοντες 
πρῶτον μὲν διηρέϑμουν τὸ 
σύμπαν ἐν ταὐτῷ τῶν ὀστρά- 
xwy πλῆϑος" εἰ γὰρ ἔξαχις- 
χιλίων ἐλάττονες οὗ γράψαν- 
τες εἶεν, ἀτελὴς ἦν ὁ ἔξο- 
στηαχισμός " ἔπειτα τῶν ὀνγο- 
μάτων ἕκαστον ἰδέᾳ ϑέντες 
τὸν ὑπὸ τῶν πλείστων γε- 
γραμμένον ἐξεχήρυττον εἰς 
ἔτη δέκα χαρπούμενον τὰ αὖ- 
τοῦ : ῬΙπί. Aristid. VII. 

18. χαϑαιροῦντες τὸ ἀξί- 
œua] Scriptum est etiam χο- 


λούοντες, quod magis propris , 


de hac re dici videtur: fre- 
quentios quidem certe dici puis. 


CS 
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εἰώϑεσαν ἐπὶ πάντων, οὖς ᾧοντο τῇ δυνάμει βα- 
ρεῖς καὶ πρὸς ἰσότητα δημοκχρατικὴν ἀσυμμέτρους 20 
+ 7 δ 2 si € A 2 A 
εἶναι. Κόλασις γὰρ οὐκ ἣν ὃ ἐξοστρακισμὸς, ἀλλὰ 
παραμυϑία φϑόνου καὶ χουφισμὸς ἡδομένου τῷ 
ταπεινοῦν τοὺς ὑπερέχοντας καὶ τὴν δυςμένειαν εἰς 
ταύτην τὴν ἀτιμίαν ἀποπνέοντος. 


C A P U T XXIIL 


Ἐχπεσόντος δὲ τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ διατρί- 


9 LU A \ ? / 
Bovros ἕν Apyer τὰ neo Παυσανίαν συμπεσόντα 
κατ΄ ἐχείνου παρέσχε τοῖς ἐχϑροῖς ἀφορμάς. Ὃ δὲ 


ΧΧΠΠ. 8. χατ᾽ ἐχείγου͵ Par. Bodl. 8. et Vulc. valgo αὐτοῦ. 


H. Stephanus. Xdem perplacet 
Schaefero probavitque Baebhrius 
in censura edit. minoris, ma- 
xime propter Alcibiad. XIIT. 
τὸ ὕστραχον — ᾧ χολούοντες 
ἀεὶ τὸν προύχοντα δόξη καὶ 
δυνάμει τῶν πολιτῶν ἐλαύ- 
γουσι, παραμυϑούμενοι τὸν 
φϑόνον μᾶλλον ἢ τὸν φόβον + 
nec pugnabo pro nostra lectio- 
ne, si altera in codd. fuerit re- 
perta, etsi ipse ille frequens 
VV. χολούειν, χόλουσις de ea 
re usus in caussa potest fuisse, 
cur alterum mutaretur. 


23. τοὺς ὑπερέχοντας} po- 
tentia et auctoritate opibusque 
praestantes; Aristid. T. III. p. 
398. ἐχόλουον τοὺς ὑπερέχον»-- 
τας. μεϑιστάντες ἔτη δέχα. 
Conf. Aristot. Polit. XIE. 9. et 
τοὺς ὑπειρόχους Herodoti V. 


XXII. 1. ‘Exxeoôvros] 
 ἐκπέπτειν constat τοῦ. proprium 
esse de iis, qui patria eiiciun- 


PLrorarcar TH£EMIST. 


ιν. v Duker. ad Thucyd, 
VII, 50. 

διατρίβοντος ἐν “Apye] 
Thucydides 1. 135. ἔτυχε γὰρ 
ὠὡστραχισμένος χαὶ ἔχῳν δέ- 
αιταν μὲν ἐν Ἄργει, ἐπιφοι-- 
τῶν δὲ καὶ ἐς τὴν ἄλλην Πελο-- 
πόγνησον. Nepos Them. VIII. : 
Argos habitatum concessit. Hic 
quum propter multas virtutes 
magna cum dignitate viveret, 
Lacedaemoniïi legatos Athenas 
miserunt, qui eum absentem 
accusarent,  quod societatem 
cum rege Persarum ad Grae- 
ciam opprimendam fecisset: cl 
Diodor. ΧΙ, 55. 

8. χατ᾽ Éxelyou] bonis com- 
mendatum libris recipiendum 
duxi, idemque non improbat 
Schaeferus laudans sua in H, 
Stephani Thesaur. c. 3659. A. 
Vuigatam αὐτοῦ ab iis profe- 
ctaum videtur, quos αὐτοῦ et 
êxelyou. tam exiguo spatio de- 
inceps posita ut eundem boui- 


rem signiñerrenr., ofmèerenh. 
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γραψάμενος αὐτὸν προδοσίας «“Ἰεωβότης ἦν ᾿Αλκμό- 
swvos ᾿χραύληϑεν, ἅμα ασυνεπαιτιωμένων τῶν Σπαρ- 
τιατῶν. Ὃ γὰρ Παυσανίας, πράττων ἐκεῖνα δὴ 


à. Aewpôrns] Vue. λεοβύτης. 


*Alxuéwvos] ädedi ex Iunt, 
€ 


cum qua fere consentit Par. exhibens élxuulwvos: valgo 


"Δλχμαίωνος. 


v. tamen Plut, Rom. XXIX. 
ἱερὸν μὲν οὖν αὐτοῦ ἔστι χα- 
“τεσχευασμένον ἐν τῷ λόφῳ 
τῷ Κυρίνῳ προςαγορευομένῳ 
δι᾿ ἐχεῖνον. Flamin. ΝῊ. δια- 
πραξαμένων δὲ τῶν φίλων 
αὐτῷ μήτε τὸν Φίλιππον ὧν 
ἔχρηζεν τυχεῖν καὶ τοῦ πολέ- 
μου τὴν ἡγεμονίαν ἐκείνῳ φυ- 
λαχϑῆναι. ἜΒυο. 1. 188. de 
Pausania: ἀνὴρ Aoyllios, παι- 
διχά ποτε ὧν αὐτοῦ καὶ πι- 
στότατος ἐκείνῳ, μηνυτὴς γί- 
γνεται. Conf. Schaeferum ad 
Demosthen. T. III. p.160. et 
in Ind. ad Plutarchum. v. ἐχεῖ-- 
γος. -Ceterum quod Reiskius 
ante κατὰ praepositionem ad- 
dendum patavit xai etsi aliquid 
commendationis habet ex Thu- 
cyd. EL 135. ξυνεπῃτιῶντο 
x ai τὸν Θεμιστοκλέα, neces- 
sarium tamen non esse vel ea 
ostendunt, quae mox sequun- 
τὰν : οὕτω δὴ τοῦ Ilavexviou 
ϑανατωϑέντος ἐπιστολαί τινὲς 
— εἰς ὑποψίαν ἐψέβαλον τὸν 
Θεμιστοκλέα. 

παρέσχε --- ἀφορμάς] ἀ- 
φορμήν Buttmannus Indic, ad 
Demosth. ‘Mid. interpretatur, 
materiam ommem, quae iuserviat 
alicui in μποῦν gerendis σὲ 1 
vitae genere: διαβολῆς ἀφορ- 
μὰς ἐνδιδόναι Platarchus dixit 
ja Pericl,. XXXHI. τ᾿ Baehr. 
ad Pyrrh. p. 237. 


4. “εωβότης ÆAEemparns 
nomen hominis scribitur Mo- 
ral, p. 605. E. 


Alxu£wyos] de scriptura 
nominis vid. Praefat. ad edit 
min. p. XI.sq De eadem re 
Plut. Aristid. XXV. ᾿“λχμαίω- 
vos καὶ Κίμωνος καὶ πολλῶν 
ἄλλων ἐλαυνόντων καὶ πχατη- 
γορούντων : rursusque Alcmac- 
onis, non filii, ut adversari 
Themistoclis meutio fit Prac- 
cept. reip. ger. p. 805. GC. Pe- 
cunia adversarios ab KLacedac- 
mouiis ad aecusationem addu- 
ctos esse Diodorus scribit libr. 
XI. 54. sq. caussam, cur fece- 
rint, satis mirabilem prodens 
hanc: 4uxedœmuôvior δὲ ὁρῶν-- 
τες τὴν μὲν Σπάρτην διὰ τὴν 
Παυσανίου τοῦ στρατηγοῦ 
προδοσίαν ταπεινῶς πράττου- 
σαν, τοὺς δὲ ᾿4ϑηναίους εὖ- 
δαιμονοῦντας διὰ τὸ μηδένα 
παρ᾽ αὐτοῖς πολίτην Ent προ- 
δοσέᾳ κατεγνῶσϑαι, ἔαπευδον 
τὰς ᾿Αϑήνας ταῖς ὁμοέαες πε’ 
ριβαλεῖν διαβολαῖς. Lacedse- 
moniis auctoribus Themisteclen 
aveusatum esse scribit οἴει 
Thucydides. 


6. Παυσανίας — προδο- καὶ 


olay| de ea τ uberius expo- 


nunt Thucydides I. 128. sqœ , 


Diodorus. XI. 44. sqq. et Ne- 
pos in Pansanin, shi τὶ integre 
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τὰ περὶ τὴν προδοσίαν πρότερον μὲν ἀπεχρύπτετο 
τὸν Θεμιστοκλέα, καίπερ ὄντα φίλον" ὡς δ᾽ εἶδεν 
ἐχπεπτωχότα τῆς πολιτείας καὶ φέροντα χαλεπῶς, 
ἐθάρσησεν ἐπὶ τὴν κοινωνίαν τῶν τπεραττομένων στα-τὸ 
ῥακαλεῖν, τὰ γράμματα τοῦ βασιλέως ἐπιδεικνύμε- 
vos αὐτῷ καὶ παροξύνων ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας, ὡς 
πονηροὺς καὶ ἀχαρίστους. 


ἐκεῖνα δὴ] pronomen, ut 
saepe, dictum de re notn. 

8. χαίπερ ὄντα φίλον] de 
capieuda ex inim. ntilit. p. 89. 
Ἐ᾿ Θεμιστοκλεῖ δὲ Παυσανίας 

μηδὲν ἀδικοῦντι πιροςετρίψατο 
τὴν ὑποιγίαν τῆς προδοσίας 
διὰ τὸ χρῆσϑαι φίλῳ πιὰ γρώ- 
qu συνεχῶς καὶ πέμτιειν 
πρὸς αὐτόν. Βεουπάμιι Dio- 
ἀδε. XI. 54. ὅδ, Themistocles 
bis in προδοσίας iudiciam vo- 
catus est, quae omnis eius nar- 
ratio quoniam in nonmullis dis: 
crepat,_ comparanda. 

9. ἐκπεπτωχότιι τῆς πολι-- 
τείας] πόλεως sine idonea caus- 
sa, ut ego arbitror, malit Schae- 
feras, conferens quod supra le- 
εἶτα ἐκπεσύντος δὲ τῆς 76 
λεὼς αὐτοῦ. Exempla eius 
eoufusionis dedit idem ad So- 
ton, XX: Τ 1. p 818, 

10, ἐπὶ τὴν κοινωνίαν mu 
ἀχαλεῖν οἵ, Alexandr, XLIX. 
ἐπὶ. τὴν κοινωνίαν τῆς πρός 
ξεως παρεκάλει. ϑοτίοε. V. 
διαπορεῖν ὅπως ἀπώσειαι “μά: 
φιον αὐτὸς ἐπὶ χοινωνίᾳ πιραγ- 
μάτων κενληχιώς + cod. Mona 
Cemis κοινωνίαν", quae sano 


Ὃ δὲ τὴν μὲν δέησιν 


indicet, aceusativo id signifi- 
caute, δὰ quod quis invitatur. 
Ibid, XXIL καλούντων δὲ τῶν 
περὶ Ἰβηρίαν φίλων αὐτὸν 
ἐφ᾽ ἡγεμονίᾳ τ sine caussa me 
Steplanus  suspicatur 4 
νίαν, vid. c. X. ἐχάλουν. ps 
τὸν) ἐφ᾽ ἡγεμονίᾳ. 

11. τὰ γράμματα τοῦ Ba 
σιλέωςἼ regis epistolam serva- 
vit Thucyd. 1. 129. 

Emdexvüuevos] cf. aù 
@ IL. 

13, τὴν μὲν δέησιν dne- 

nn) ἀποτρίβεσϑαϊΐ τε pri- 
per ipsam originis vim no= 

tat aliquid deterendo_ eximere 
£ abigere ; deinde repellere, 
iare: unde nonnumquam 
ei 10e rar scripseruut 
ἀποτρέπεσϑαι — Wyttenba- 
chius. ad Moral. p.592. cnius 
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ἀπετρίψατο τοῦ Παυσανίου xai τὴν κοινωνίαν ὅλως 

2 ’ N 3 ç7 A A ’ , 

ἀπείπατο, πρὸς οὐδένα δὲ τοὺς λόγους ἐξήνεγκεν, 

οὐδὲ κατεμήνυσε τὴν πρᾶξιν, εἴτε παύσασϑαι περος- 
CN 3 2) "ὦ 

δοχῶν αὐτὸν, εἴτ᾽ ἄλλως καταφανῆ γενέσϑαε σὺν 

οὐδενὲ λογισμῷ πραγμάτων ἀτόπων καὶ παραβόλων!3 


15 


Par, 


14. χαὶ τὴν xouv.] art. om. edd. vett. 
Par. et edd. vett. vulgo παύσεσϑαι. 


16. παύσασϑαὴ 
17. γενγέσϑαε) Par, 


et edd, vett. vulgo γενήσεσϑαι. 


e 


ἀληϑῆ, λέγειν δίχαιός. ἔστι, 
τῶν δ᾽ ἀδήλων τὰ βελτέονα 
δοχεῖν ἀληϑῶς λέγεσθαι μᾶλ- 
λον ἢ τὰ χείρονα " πολλοὶ δὲ 
ὅλως τὰ χείρονα παραλεέπου-- 
σεν, ὥςπερ ἀμέλει περὶ Θεμι- 
στοκλέους Ἔφορος μὲν εἰπὼν, 
ὅτι τὴν Παυσανίου προδοσίαν 
ἀνέγνω χαὶ τὰ πρασσόμενα 
πρὸς τοὺς βασιλέως στρατη-- 
γοὺς (Thucyd. I. 129,), ἀλλ᾽ 
οὐχ ἐπείσϑη, φησὶν, οὐδὲ 
προςεδέξατο xoivouuérou καὶ 
παραχαλοῦντος αὐτὸν ἐπὶ τὰς 
ἐλπίδας. Θουχυδίδης δὲ χαὶ 
τοπαράπαν τὸν λόγον τοῦτον», 
ὡς κατεγνωχὼς, παρῆκεν. 

14. τὴν χοινωνίαν ὅλως 
ἀπείπατο] deprecatus est, re- 
cusavih quem huius verbi usum 
copiose üillustravit Baehrius ad 
AkKibiad. p. 86. sq. et ad Kla- 
min. p. 91. 

16. παύσασϑαι προςδοκῶν 
— γενέσθαι} hanc lectionem 
Schaeferus haud dubie restitu- 
isset, si compertum habuisset, 
ita scriptum exstare in editt. 
vett., quod priorum interpre- 
tum socordia annotare neglexit. 
Cum edd. vett. conseutit cod. 
Saepissime autem spe- 


randi, existimandi cognataeque 
siguificationis vorbis addi inÿ- 


nitivum aoristi, satis hodie 
notum est, vid. Lobeck. ad 
Pbryn. p.751.sq. Post rt 
ζειν infinitivus aoristi restitaen- 
dus Artaxerx. XX WT,  Caton. 
min. XLVIL. Πομπήϊον δὲ χαὶ 
προςδϑοχᾶν ἄριστα τοῖς πα- 
ροῦσι χρήσεσϑαε πράγ- 
μασι καὶ φυλάξειν διαπειστει-- 
ϑέντα τὴν πόλιν ex cod. Mo- 
nac. scribendum γχρήσασϑαι: 
neque enim offendit aoristi tem-' 
poris et futuri in una sentes- 
tia coniunctio, vV. multa aprd 
Hessium Observatt. in Plut, Ti- 
100]. p. 11. et in addendis, etsi 
is omunia confundit, C. Fr. Her- 
mannum Specim. crit. in Plut. 
de superstit. p. 17. sq., qui 
quae affert, eis non opus est 
ut quicquam addam  praeter 
God. Hermauni notam ad Es- 
ripidis Medeam ab Elmsleio 
editam p. 372. Lips. , qua docet, 
hac quoque in coniunctiont 
utrumque témpus vim suam re- 
tinere , ut aoristi infinitivus de 
re exigui temporis eaque is- 
stante usurpetur, futuri de re 
diuturniore vel olim futnra. 
18. παραβόλων» παράβολος 
audax, lemerarius, quam vot. 
vim exemplis ilustravit Wyt 
teubhachius νὰ Non). τὸ 516. 
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ὀρεγόμενον. Οὕτω δὴ τοῦ Παυσανίου ϑανατωϑέν- 
τῆς ἐπιστολαί τινὲς ἀνευρεϑεῖσαι καὶ γράμματα 
περὲ τούτων εἰς ὑποψίαν ἐνέβαλον τὸν Θεμιστο-- 
κλέα, καὶ κατεβόων μὲν αὐτοῦ ““ακεδαιμόνιοι, κα- 
τηγόρουν δ᾽ οἱ φϑονοῦντες τῶν πολιτῶν, οὐ πα- 
ρόντος, ἀλλὰ διὰ γραμμάτων ἀπολογουμένου μά-. 
λιστα ταῖς προτέραις κατηγορίαις. “ιαβαλλόμενος 35 
γὰρ ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν πρὸς τοὺς πολίτας ἔγραφεν, 


20. ἐπιστολαὶ --- καὶ γράμ-- 
ατὰ] in simili re Jul. Caes. 
XVII Schaeferus interpretatur 
Billets. De re Thucydides 
I. 135. τοῦ δὲ μηδισμοῦ 
τοῦ Παυσανίου «Τακεδαιμόνιοι 
πρέσβεις πέμψαντες παρὰ τοὺς 
Aÿnvalous ξυνεπῃτιῶντο καὶ 
τὸν Θεμιστοκλέα, ὡς εὕρισχον 
ἐκ τῶν περὶ Παυσανίου ἐλέγ-- 
χων, ἠξίουν τε τοῖς αὐτοῖς 
χολάζεσϑαι αὐτόν. Aristides 
or. de quattuor vir. p. 248. 
Jebb. Ἔ, II. p. 318. Dind. 
συμβάντων γὰρ τῶν περὶ τὸν 
Παυσανίαν ἅμα μὲν εἷς ἀϑυ- 
μίαν ἐμπεσόντες (Lacedaemo- 
nil) χαὶ βουλόμενοι συνεπι-- 
σπᾶσϑαι τοὺς ᾿᾿ϑηναίους, ἕνα 
ϑὴ μὴ μόνοι τῆς αἰσχύνης 
συναπολαύοιεν, ἅμα δὲ εἰ χα- 
ταλείποιτ᾽ ἐκεῖνος ᾿4ϑήνησι 
ϑεδιότες μὴ πρὸς ἅπαντ᾽ ë- 
χοιεν δύςμαχον ἀνταγωνιστὴν 
καὶ πρὸς TOUTOIS ὧν περὶ τὸν 
τειχισμὸν ἐξηπάτηντο μνησι-- 
καχοῦντες, ἀπόντος “χατηγο- 
οὔντες διώκειν μετὰ σφῶν 
xélevor (τοὺς «4“ϑηναίους), 
τεχμηρίῳ τῇ Παυσανίου μο-- 
χϑηρίᾳ χατ᾽ ἐκείνου χρώμενοι: : 
quibus in verbis vitium inesse 
latuit interpretes. Nam quod 
scriptum est £a δὴ μὴ μόνοι 


τῆς αἰσχύνης συν απολ. uter- 
que quidem legit Scholiastes 
bellam verbi συναπολαύει» in- 
terpretationem propinans banc : 
ἀντὶ τοῦ ἅμα πάντες οἱ A«- 
κεδαιμόγνιοε, vitiosum tamen 
esse scribendumque deleta prae- 
positione perperam ex prae- 
gressis repetita ἀπολαύοιεν, 
nemo admonitus dubitabit. 

24. ἀπολογουμένου — ταῖς 
προτέραις κατηγορίαις] Schnei- 
derus in Lexico 8. v. ἀπολογ. 
dictum putabat pro ἀπολο». 
πρὸς τὰς προτ. χατ., quo modo 
Reiskius hic corrigi volebat. 
Interpres latinus: — per epi- 
stolas purgantem  praecipue 
priora crimina, et sic jutelle- 
ctum est ab relicnis editoribus : 
perperam tamen videturque uaus 
Schaeferus recte locum intel- 
lexisse sic interpretatus: ?m- 
primis prioribus  criminibus, 
tamquam argumento innocentiue 
certissimo. Scilicet antea in 
crigen venerat ὡς ἄρχειν 
μὲν ἀεὶ ζητῶν, ἄρχε- 
σθαι δὲ μὴ πεφυκώς. 

26. ἔγραφεν ὡς --- ἀπο-- 
δόσϑαιἽ non erat car Reiskius 
post ἀποδόσϑαι excidisse su- 
spicaretur τολμῴη, nam duas 
scriptor macuit atenriurms , 0 
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ὡς ἄρχειν μὲν ἀεὶ ζητῶν, ἄρχεσϑαι δὲ μὴ πεφυ- 


27. ἀεὶ ζητῶν] ἀεὶ om. edd, 


teram cum ὡς particula, quae 
sequi postulabat verbum fini- 
tum, alteram cum infinitivo, 
quae ὡς non requirit Quam 
dicendi rationem constat 181 po- 
tissimum usitatam esse, ubi 
particulam -inter et infinitivum 
plura verba interposita sunt, ut 
iure Reisigius in Enarrat. ad 
Oedip. Col. p. LX XIV. dixerit 
banc similemque ὅτι particulae 
cum jinfinitivo constructionem 
ex prioris oblivione ortam esse : 
conf. Hermannus ad Viger. p. 
900.  Heindorfius ad Platon. 
Phaedon. p. 30. sq.  Passovius 
ad Parthen. p.65. Foertschius- 
que meus Observat. in Lysiae 
oratt. p. 78. «qq. > à quibus 
quum usus iste, imprimis ὅτι 
particulae, exemplis abunde sit 
comprobatus, satis habemus 
pauca quaedam alterius parti- 
culae exempla, quae pleraque 
addubitata sunt, attulisse. Non 
tuebor equidem nonnullorum Li- 
broram scripturam ὁ δ᾽ εὐθὺς 
ὡς ἀρχαῖον εἰν" ἔφασκε τὸ 
κιϑαρίζειν apud Aristoph. Nub. 
v. 1360. . de qua dixit Reisi- 
gius in Coniectan. p. 92., prae 
altera εὐθέως: sed Herodot. 
VII. 226. recte Schaeferum ar- 
bitror  edidisse — Ζιηνέχης " 
τὸν τόδε φασὶ εἶπαι τὸ ἔπος 
πρὶν ἤ συμμῖξαι σφέας ταῖσι 
Mrdoror πυϑόμενον πρός. TEU 
τῶν Τρηχιγίων, ὡς, ἐπεὰν 
οἱ ͵, βάρβαροι ἀπιέωσι τὰ το-- 
εὐματαὰ > τὸν ἥλιον ὑπὸ τοῦ 
πλήϑεος τῶν ὀϊστῶν ἀποχρύ- 
ATEéY + ex libro uno, relicuis 
εἰποχρύπτουσε  praehentibus : 


recteque Diodor. Sic. XV. 51. 
utraque ratione coniuncta nunc 
scribitur: ἀποχριναμένων δὲ 
τῶν Θηβαέων ὡς οὔτ᾽ αὐτοὶ 
πολυπραγμονοῦσι ---- οὔτ᾽ ἐχεί- 
Vous ἔπτεσϑαι προςήχειν τῆς 
Βοιωτίας, cf. ibidem XIII. 83. 
Πολύχλειτος ἐν ταῖς ἱστορέαις 
ἐξηγεῖται περὶ τοῦ κατὰ τὴν 
οἰχίαν πιϑεῶνος λέγων ὡς 
διαμείναντος αὐτοῦ στρατευο- 
μένου ἐν ᾿'άχράγαντι τεϑεω 

ικέναι, et XIV. 107. φασὶ τοὺς 
Ῥηγίνους ἀποχριϑῆναε δημο- 
σίᾳ τοῖς πρεσβεῦσιν ὡς μονὴν 
αὐτῷ συγχωρῆσαι γαμεῖν τὴν 
τοῦ δημοσίου ϑυγατέρα, υἱὰ 
Wesselingins ὡς pro ὥςτε po- 
situm opinabatur. Nec longier 
interiecta sit oportet inter par- 
ticulam et infinitivum sententis, 
conf. Diod. Excerpt. Vatic. Pe 
38. 7. Dind. ἔφασχον ὡς διά 
τινας χρησμοὺς τοῦτο TOUT, 
ut non probem quod Plut. Sull. 
XII. ἔγραψεν ὅτι τὰ χοήματα 
τοῦ ϑεοῦ βέλτιον εἶναε χομι- 
σϑῆναι πρὸς αὐτὸν ex H. Ste- 
phani correctione editum est 
βέλτιον εἴη, quantnmvis exstet 
optativus in Dionis Cassii fragn. 
Peiresc. T. I. p.112. Sturz., 
uam'et in aliis excerpta jista 
discedunt a Plutarcheis, et hic 
quod optativum praetulit ex- 
cerptor, nimirum praetulit quod 
ad sententiam rediret eodem, 
ad structuram paullo esset fa- 
cilins. Sed Pelopid. VIE. ἔποι- 
AUTO λόγους ὡς οὔτε χαλὸν 
οὔτε ὅσιον εἶναι δουλεύουσαν 
τὴν πατρίδα --- περιορᾶν opta- 
tivus Ein, quem ἘΠ. Stephani 
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χὼς μηδὲ βουλόμενος οὐκ ἄν ποτε βαρβάροις καὶ 
στολεμίοις αὑτὸν ἀποδόσϑαι μετὰ τῆς Ἑλλάδος. 
Οὐ μὴν ἀλλὰ συμπσπεισϑεὶς ὑπὸ τῶν κατηγορούντων 30 
ὃ δῆμος ἔπεμψεν ἄνδρας οἷς εἴρητο συλλαμβάνειν 
καὶ ἄγειν κριϑησόμενον αὐτὸν ἐν' τοῖς “Ἔλλησιν. 


29. αὑτὸ» Par. et edd: vett. αὐτὸγ.. 


vulgo ἐγνώγει»-- 


illatum coniectura post Coraen 


recepit Schaeferas, commerdatur 
libri Monacensis  aucioritate, 
quamquam vel sic plas tribuo 
relicueram codicem, inter quos 
etiam Parisinus ac Palatinus, 
fidei. Eiasmodi locis uti po- 
terit qi apud  Xenophonterm 
Anabas. V. 6, 34 ὁ δὲ Σιλα- 
νὸς ἐβύα χαὶ ἐπεχείρει λέγειν 
ὡς δίχαιον εἴη' ἀπιέναι τὸν 
βουλόμενον edd, vett. et libri 
Guelforb. scripturam δόχαιον 
εἶναε voluerit tueri 


9. μετὰ, τῆς Ἑλλάδος] κα- 
τὰ τῆς λλάδος male suspica- 
tur Schaeferus. Recte interpres : 
#umquam animum inducturum, 
μὲ barbaris εἰ hostibus. semet 
ipse cum (Graecia venderet. 
Nimirum Pausanias regi poili- 
citus erat Σπάρτην TE χαὶ τὴ» 
ἄλλην Ἑλλάδα (αὐτῷ) ὑποχεί- 
ριον» ποιῆσαι, Thuc. I. 128. 
cl Nepot. Pausan. IT. eiusdem- 
que criminis socins factus est 
Themistocles. Uterque igitur 
quum plurimum in sua civitate 
valeret Persis 5650 vendens una 
secum totam Graeciam laturus 
esse putabatur : ut aptissime 
posita sit μετὰ praepositio. 


82. ἄγειν} ita oorrexi cum 
Corae, vulgo ἐνάγειν, pro quo 
Bryanus s um  censuit 


32. ἄγει» Coraes, 


ἀνάγειν, Scliaeferus maluit 
ἀπάγειν, ipse quoque praela- 
turus, opinor, simplex ἄγειν 
si praesto fuisset Thucydidis 
locus, quem Pluterchus. videtue- 
respexisse. Is. eniu  Kbr: KR 
135. de eadem. re ita: σπεέμ-- 
TTovot μετὰ τῶν «Ζ“αχεδαιμο-- 
νίων -- ἄνδρας. οἷς _etonro 
ἄγειν ὅπου ἄν" περιτύχωσιν.. 
Non cogitandum de εἰςάγει», 
nempe εἰς δικαστήριον, quod 
viro: cuidam docto- ia mentem 
venit. 

ἐν" τοῖς “ΒλλησινΊ. sie Dio- 
dorus 5ίο. XIX. 51. ἐν πᾶσι 
Moxedoo χριϑῆναι..  Intelli- 
gendam autem commune Grae: 
coram consilium , τὸ X01Y0Y 
συνέδριον, cuius iadicio- Lace 
daemonii Themistoclem subie- 
ctum voluere. Diodorus XI. 
ὅδ. Lacedaemonii: δεῖν Épaouy 
τῶν κοινῶν τῆς Ἑλλάδος. ἀϑι-- 
κημάτω» εἶναι τὴν χρίσεν οὐχ 
ἰδίᾳ παρὰ τοῖς .Α4ϑηναίοις, 
ἀλλ ἐπὶ τοῦ κοινοῦ συνεδρίου 
τῶν Ἑλλήνων, ὅπερ εἰώϑει 
συνεδρεύειν ἐν τῇ Σπάρτῃι 
χατ᾿ ἐχεῖνον τὸν χρόνον: 
quod consilium χρίσεις fecisse 
où διχαίας ὠλλὰ πρὸς χάριν. 
addit exemploque comprobat 
ibidem, Videndus de eo con- 
silio Odofredus Muellerus Pro- 


legom. où Myiholog. φιλο Re 
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CAPUT XXIV. 


Προαισϑόμενος δ᾽ ἐκεῖνος εἰς Κέρκυραν διε- 
πέρασεν, οὔσης αὐτῷ πρὸς τὴν πόλιν εὐεργεσίας. 
Γενόμενος γὰρ αὐτῶν χριτὴς πρὸς Κορινϑίους 
ἐχόντων διαφορὰν ἔλυσε τὴν ἔχϑραν εἴχοσι τάλαντα 

δχρίγας τοὺς Κορινϑίους καταβαλεῖν καὶ “4ευκάδα 48. 


XXIV. 1. προαισθόμενος multo aliam addidit εὐεργε- 
— εὐεργεσίας Thucydides 1. σίαν. 
186. ὁ δὲ Θεμιστοχλῆς προ- ὅ. “ευχάδα x. τ. À] Leu- 
αἰσϑόμενος φεύγει ἐκ Πελο- cadem seu Leucadiam constat 
ποννήσου ἐς Κέρχυραν,. ὧν antiquitus peninsulam  fuisse 
αὐτῶν εὐεργέτης : ubi Scholia- isthmo Acarnanise contineen, 
stes: ἐπειθὴ γὰρ οὐ συνεμά- In quam quum Cypselo et Gar 
χῆσαν οἱ Κερκυραῖοι τῇ Ἐλ- gaso ducibus coloni missi essent 
λάδι χατὰ τοῦ βαρβάρου, ἀλ- ab Corinthiis isthmo perfosse 
λὰ ἐσοφίσαντο, ἔμελλεν aœù- facta est insnla: vid. Strabos. 
τοὺς ἀνελεῖν oi πολεμήσαντες" X. p.693. Κορένϑιοε δὲ πεμ- 
ὁ δὲ Θεμιστοχλῆς ἐχώλυσε À φϑέντες ὑπὸ Κυψέλου καὶ 
yoy ὅτι, εἰ τοῦτο γένηταε Γαργάσου ταύτην TE κατέσχον 
καὶ τὰς μὴ συμμαχησάσας τὴν ἀχτὴν καὶ μέχρι τοῦ Au- 
πόλεις ἀνέλωμεν, μεῖζον πά- βραχιχοῦ χύόλπου παρῆλϑον' 
Jos ἔσται τῇ Ἑλλάδι ἥπερ καὶ ἥ Te ᾿Αμβραχία συνφῳχί- 
Te] ὁ Πέρσης αὐτῆς κυριεύσας σϑὴ καὶ τὸ ᾿Δναχτόριον, χαὶ 
ἐπεξῆλθε, χαὶ διὰ τοῦτο ἦν τῆς χερρονήσου διορύξαντες 
εὐεργέτης αὐτοῖς : quae nescio τὸν ᾿Ισϑμὸν ἐποίησαν γῆσον 
4πὸ scripta sint auctore. Ve- τὴν “Ζεὐυχκαδὰ χαὶ μετενέγχαν- 
rum est Oorcyraeos non adfu- τὲς τὴν Νήρικον ἐπὶ τὸν τό- 
isse Graecis auxilio, sed fraude πον», ὃς ἦν ποτὲ μὲν ᾿Ισϑμὸς, 
eos delusisse, v. Herodot. VII. γῦν δὲ πορϑμὸς γεφύρᾳ ζευ- 
168. cl. Diodor. XI. 15., pro- χτός, μετωνόμασαν “Ζευχάϑα;, 
latamque esse ἃ Peloponnesiis ἐπώνυμον δοχῶ μοι τοῦ _Aev- 
sententiam hanc: τῶν μηδισάν- χάτα" πέτρα γὰρ ἔστι λευχὴ 
των ἐϑνέων τῶν Ἑλληνιχῶν τὴν χρόαν προχειμένη τῆς 
τὰ ἐμπόρια ἐξαναστήσαντας «“Ζευκάδος εἰς τὸ πέλαγος καὶ 
δοῦναι τὴν χώρην Ἴωσι ἔἕνοι- τὴν Κεφαλληνίαν, ὡς ἐντεῦ- 
χῆσαι, Herodot. IX. 106., sed 99ὲν ὄνομα λαβεῖν. Sed Ths- 
Corcyraeos an in numero τῶ» cydidis quidem tempore -rursus 
μηδισάντων habuerint eadem- facta peninsula erat, vid. libr. 
que eos severitate persequi vo- II. 81. ὑπερεγνεγχόντες τὸν 
luerint aliunde non habemus “ευχαδίων ᾿Ισϑμὸν τὰς vas, 
‘Compertum. Plutarchus quidem el. LV. ὃ. quem’ difficultaten 
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κοινῇ νέμειν, ἀμφοτέρων ἄποιχον. 
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Ἐχεῖϑεν 0° 


€ C9 3 
εἰς Ἤπειρον ἔφυγε" καὶ διωκόμενος ὑπὸ τῶν .4ϑη- 
, \ ’ 2/ ς A 9 2 , 
γαίων καὶ “Ἰακεδαιμονίων ἔρρεψεν αὑτὸν εἰς ἐλπέ- 


bene expediisse C. Mannertum 
Geogr. T. VIIL p. 75. sqq. 
Boeckhius scribit Corp. Inscr. 
Vol. I. p. 58. b.; mihi in eam 
rem facere videtur locus Plinii 
H. N. Libr. IV. c. 2. T. L p, 
260. Bip.: Leacadia — peuin- 
sula, quondam Neritis appel- 
lata, opere aceolarnm abscissa 


a continenti ac reddita ventorum 


flata congeriem arenae accu- 
mulantium : quamquam nescio 
de quonam tempore hoc acci- 
piendum sit. Vid. Poppon. Pro- 
leg. Thucyd. Vol. L P.2. p. 
151. Leucas igitur ut fuit, ita 
appellatur Coriuthioram colonia 
ab Herodoto VIII. 45. _4ev- 
κάδιοι — ᾿ἔϑνος ἐόντες οὗτοι 
“Ἰωρικὸν ἀπὸ Κορένϑου. Thu- 
cydide L 30. “ευχάδα, τὴν 
Κορινϑίων ἀποιχίαν : Plutar- 
cho Timol. XV. εἰς “ευχάδα 
καταχϑεὶς, πόλιν dnpxroué- 
yny ὑπὸ Κορινϑίων ὥςπερ τὴν 
«ΣΣυραχουσίων. Eamdem vero 
quum ἢ. 1. Themistocles äu- 

οτέρων, et Corinthiorum et 
orcyraeorum ἀποιχίαν dica- 
tur iudicasse, fortasse Corcy- 
raei quoque postea vel colonos 
eo miserant vel alio modo de 
insula bene meriti sunt, ut 
elusmodi disceptatio oriri po- 
tuerit, de qua tamen praeter 
Platarchum nemo quisquam ret- 
tulit. 

7. εἰς Ἤπειρο») Thucydi- 
des I. 186. δεδιέναι δὲ φα- 
σχοόντων Κερχυραίων ἔχειν αὐ- 
εὸν ὥςτε «Ζαχεδαιμονέοις καὶ 


"4ϑηναίοις ἀπέχϑεσϑαι, δια- 
χομίζεται ὑπ᾽ αὐτῶν ἐς τὴν 
ἤπειρον τὴν καταντιχρύ : ubi 
non est cur scribatar ἤπειρον : 
contra Plut. Pericl. XIX. per- 
verse inde ab Reiskio editum 
ἐχ τῆς ᾿ἀχαΐας, φίλης οὔσης, 
στρατιώτας ἀναλαβὼν εἰς τὰς 


τριήρεις ἐπὶ τὴν ἀντιπέρας 


Ππειρον» ἐχομίσϑη τῷ στο-- 
lo, quod et geographicis da- 
muatur rationibus et rerum ge- 
starum repugnat ordini; repo- 
nendum igitur ἤπειρον, quo 
Acarnania significetur, vid. 
Thucyd. I. 111. παραλαβόντες 
Ayouods χαὶ διαπλεύσαντες 
πέραν, τῆς Axapravlus εἰς 
Οἰνιάδας ἐστράτευσαν.  Dio- 
dor. ΧΙ. 85. εἰς δὲ τὴν ᾿ἄχαρ- 
γανέαν διαβάς --- et c. 88. 
Eiusdem vitae ο. XV. ἐχ δὲ 
ταύτης (τῆς Πελοποννήσου) 
διὰ Aoxpüy ἐπὶ τὴν πρόςοι-- 
χον ἤπειρον ἕως ᾿Αἀχαρνανέας 
καὶ ᾿μβραχίας ἀπεστάλησαν 
consultius erit itidem restituere 
ἤπειρον. 

8. ἔρριψεν αὑτόν x. τ. λ.} 
Thucydides 1. 136. διωχόμε-- 
νος — ἀναγχάζεται κατὰ τι 
ἄπορον παρὰ Adunroy τὸν 
Moiooddr βασιλέα ὅντα αὐ- 
τῷ οὐ φίλον, χαταλῦσαι. Ατὶ- 
stides er. de quattuor vir. p. 
233. Iebb. T. 11. p. 306. Dind. 
Themistocles εἰς “Ηολοττοὺς 
ὡς Ἄδμητον ἐχϑρὸν ὄντα αὖ- 
τῷ παραγίγνεται. Pseudo - 
Themistocles epist. ΧΧ,. ὁ 4- 
ὅμητος ἐμὲ μὲν ἐγνώνισυν saù 
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δας χαλεπὰς καὶ ἀπόρους καταφυγὼν πρὸς "AOun- 
τότον, ὃς βασιλεὺς μὲν ἦν Molorrwy, δεηϑεὶς δέ τι 
τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ προπηλακισϑεὶς ὑπὸ τοῦ Θεμι- 


εὖ οἶδ᾽ ὅτι ἐμίσησεν : et sic 
811}. Paullo aliter Nepos Them. 
VII. ad Admetum, IMolosso- 
rum vregem, cum quo et ho- 
spitium fuerat, confugit. Quem 
scriptorum dissensum, qui vi- 
detur esse, non expediunt, qui 
ortum ex eo arbitrantur esse, 
quod Nepos negligentia quadam 
sua in verbis Thucydideis ὅντα 
αὐτῷ où φίλον negandi par- 
ticulam praeterviderit, quam 
opinionem etiam R. H..E. Wi- 
chersium video secutum in dis- 
quis. crit. de fontib. Corn. Nep. 
p.37. Οἱ enim credibile vi- 
deatur, adeo ïineptum fuisse 
Nepotem, ut quae Wicharsius 
cum alüs apud Thucydidem 
eum legisse affirmat ὄντα αὐ-- 
τῷ φίλον. ea sic latine reddi- 
derit Cornelius: eum quo ei 
hospitium fuerat ? Omniuo non 
reputarunt viri docti, non scri- 
psisse Nepotem: cum quo ei 
hospitium fzif, vel erat, sed 
Fuerat, ut est in libr, opt., ut 
nihil sit quo Nepos magno opere 
recedat a Thucydide.  Quae 
autem praeterea de 60 scriptore 
addit Wichersius sententiam 
suam stabiliturus: ,,nisi autem 
Thucydidem seqantus esset, non 
scripsisset Themistoclem se in 
sacrarium coniecisse, quod item 
Thucydides refert, ceteri pro- 
cul dubio omiserant, si qui 
fuerint, qui traderent cum rege 
ei hospitium fuisse, cum illius 
rei sola causa esset vetus ini- 
micitis, quam sic diluere cogi- 


taret, ut ïipse Nepos paulo 
post addit ‘: ea et aliis modis 
possunt convelli et concidunt 
recta verbis scriptoris adhibita 
interpretatione. Sed de ea re 
dicere longum est nec huius 
loci, de dissensu quodam scri- 
ptorum mox infra nonnulla ad- 
dit Plutarchus. 


10. δεηϑεὶς δέ τι τῶν ᾿48η- 
γαίω»} Thucydides 1. 1. The- 
mistocles δηλοῖ te ὃς ἔστι χαὶ 
οὐχ ἀξιοῖ εἴ τι ἄρα αὐτὸς ày- 
τεῖπεν αὐτῷ ᾿4ϑηναίων δεο- 
μένῳ φεύγοντα τιμωρεῖσϑαι. 
Quidnam expetenti Admeto ad- 
versatns fuerit Themistocles cum 
ipse ibidem subobscure sigaif- 
cavit Thucydides, tum planies 
ad eum Jocum ab Scholisst 
expositum sic est: πέμεψαντος 
γάρ ποτὲ ᾿Αδμήτου ᾿«“ϑήγαζε 
περὶ συμμαχίας αἰτήσεως, ὃ 
Θεμιστοχλῆς ἀνέπεισε τὴν πό- 
λὶν μὴ δοῦναι αὐτῷ βοήϑειαν" 
χαὶ διὰ τοῦτο οὐχ ἦν αὐτῷ 
φίλος: neque aliter Schol. δὰ 
Aristid. or. de quatt. vir. μ, 
283. Iebb. τι ΠῚ. p. 680. Dind. 
Molortoi ἔϑνος βαρβάρων, 
ὧν ἦν βασιλεὺς “στον . D 
του δεηϑέντος ποτὲ παρ᾽ "48η- 
ναίων αυμμαχίας τυχεῖν, Θε- 
μιαστοχλῆς παρὼν ἔχωλυσεν. 


11. προπηλαχισϑεὶς) Sui- 
das: προπηλαχίζων " ἀδικῶν, 
ὑβρίζων, διασύρων, ἔξουϑε- 
γῶν --- — εἴρηται ἀπὸ τοῦ 
πηλὸν ἐπιχρίεσϑαε τὰ προς- 
ὦπα τῶν Grrulan καὶ ὕβριν 
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στοχλέους, ὅτ᾽ ἤκμαζεν. ἐν τῇ πολιτείᾳ, δεῖ ὀργῆς 
3 2 Ἃ 2 νΝ \ »" 3 2 , 
εἶχεν αὐτὸν Get καὶ δῆλος ἣν, εἰ λάβοι, τιμωρη- 


σόμενος. Ἔν δὲ 5 τύτε φυγῇ μᾶλλον ὃ Θεμιστο-- 124 


κλῆς φοβηϑεὶς συγγενῆ καὶ πρόςφατον φϑόνον ὀρ- ἰς 
γῆς παλαιᾶς καὶ βασιλικῆς. ταύτῃ φέρων ὑπέϑηκεν 
ἑαυτὸν ἱκέτης τοῦ ᾿Αδμήτον καταστὰς ἴδιόν τενα 
καὶ παρηλλαγμένον τρόπον. Ἔχων γὰρ αὐτοῦ τὸν 
υἱὸν ὄντα παῖδα πρὸς τὴν ἑατίαν προςέπεσε, ταύτην 


14, τῇ τότε φυγῇ] in akis legi τύχη annotat H. Stephanns. 


παταψηφιζομένγων : ef. Etym. 

. 5. 0 

12. δι᾿ ὀργῆς εἶχεν αὐτὸν] 
sic Thacyd. V. 29. τοὺς .49η-- 
γαίους ἅμα δε᾽ ὀργῆς ἔχον-- 
τες: vid. quae laadat Matthiae 
gr. gr. $. 580. c. 

14. τῇ τότε φυγῇ} quae ab 
H. Stephano memoratur scri- 
ptura τύχῃ. et Schaefero pla- 
cuit, nec mihi displicet ; incer- 
tum tamen est utrum librorum 
anitatur auctoritate an. Stephani 
debeatur ingenio, quem suspi- 
cari licet offensum esse valgata 
lectione propterea, quod τῇ 
τότε puy dictum videri potest 
sic, ac sk etiam 4110 tempore 
exulasset. Τύχη igitur si qui 
codd. agnoscant φύγη. interpre- 
famentum habendum est. 


16. ταύτῃ. φέρων ὑπέϑηκεν᾽ 


δαυτὸ»} freqnens admodum est 
participii φέρων» usus sigaifica- 


tione studis, voluntatis, impe- 


fus, v. Wessekhingium ad Hero- 


dot. VIII. 87., Hermannum ad - 


Viger. p. 777. recte, ut arbi-. 
tror, Oobservantem, ita ‘fantum 
hoc participium usurpari, ut 
coninnctum sit cam verbis mo- 
tam aliquem quacunque ratione 


significantibus, accusativumque 
ant additum habeat, aut certe 
intelligi postulet. Conf. Com- 
par. Aristid. c. Cat. mai. I. ὁ 
Κάτων — φέρων ἀφῆκεν ἕαυ-- 


. τὸν ὥςπερ εἰς πέλαγος ἀχα- 


vès τὴ» ἐν Ῥώμῃ πολιτείαν. 
Pericl. VII. ἐπεὶ δ᾽ Apiotel- 
dns μὲν ἀποτεϑνήχκει — οὕτω 
δὴ φέρων ὁ Περικλῆς τῷ δή- 
μῳ προςέγειμεν ἑαυτὸν : ibid, 
XII. et Arat. IX. προςέμιξεν 
αὐτὴν (urbem) φέρων τοῖς 


«Ἀχαιοῖς. Plura attulit Wyt- 
tenbachins ad Moral. p. 89. 
Oxor. 


18. Ἔχων γὰρ. αὐτοῦ τὸν 
υἱὸ»] consentit Thucydides, dis- 
sentit Nepos pro filio parvulam 
memorans filiam, ut alkios au- 
ctores videatur sequutus esse. 
De puero ipse, se diis placet, 


‘scribit Themistocles epist. XIX. 


ἡμεῖς δὲ Épéorios ἔχαϑεζόμε-- 
ϑα" οὕτω γὰρ ἔνχέλευεν ἡ 
Κρατεσίπολις" "Φρίβδας δὲ 0 
ἐιχρὸς ὑποχεέριος ἢ» Eu καὶ 
ἐμρὸς ἐν ϑατέρᾳ. 
19. ταύτη» μεγίστη») μ8- 
γίστην et sqq. apertuin est prae- 
dicati loon sodiece τ. De 
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20 μεγίστην καὶ μόνην σχεδὸν ἀναγτίρρητον ἡγουμένων 
ἱκεσίαν τῶν ἹΠολοσσῶν. Ἔνιοι μὲν οὖν Φϑίαν τὴν 
γυναῖκα τοῦ βασιλέως λέγουσιν ὑποϑέσϑαε τῷ Θε- 
μιστοχλεῖ, τὸ ἱκέτευμα τοῦτο καὶ τὸν υἱὸν ἐπὲ τὴν 


€ ’ / 2 2 - 
ἑστίαν καϑισαε μετ΄ αὑτοῦ, 


\ 2 2 A 
τινὲς δ᾽ αὑτὸν τὸν 


3 € 2 , A \ / 
25-AÔUNTOY, ὡς ἀφοσιώσαιτο πρὸς τοὺς διωχόντας 
A 
τὴν ἀνάγκην, δι᾽ ἣν οὐκ ἐκδίδωσι τὸν ἄνδρα, δια- 48 


ϑεῖναιε καὶ συντραγῳδῆσαε .τὴν ἱκεσίαν. 


re Thucydides : καὶ μέγιστον 
7” ἱχέτευμα τοῦτο. 


21. Ἔνιοι — λέγουσιν} sic 
Thucydides 1. 1. ὁ μὲν (Adme- 
us) οὐχ ἔτυχε ἐπιδημῶν, ὁ 
δὲ (Themistocles) τῆς γυναυ- 
κὸς ἱκέτης γενόμενος διδάσκε-- 
ται ὑπ᾽ αὐτὴς τὸν παῖδα σφῶν 
λαβὼν καϑέζεσϑαι ἐπὶ τὴν 
ἑστίαν. Paucis haec narrat 
Diodorus XI. 56. 


Play] Κρατεσίπολις vo- 
catur Themistocl. epist. 1. 1. 


22. ὑποϑέσϑαι — ἱκέτευμα 
τοῦτο] recte interpres: eam 
rationem supplicandi sugg essisse 
Themistocli: qua eadem vi ὑπο-- 
τέϑεσθαι est Romul. L Num. 
XV. et alibi. 


25. ὡς ἀφοσιωααιτο] ut re- 
digionem praetexens excusaret 
iuterpretatur Schaeferus : impri- 
mis frequens Platarcho hoc ver- 
bum notione aversandi et reps- 
diandi, sive ut impium, sive 
ut molestum: exempla conges- 
sit Wyttenbachius ad Moral. 
p.489. Anton. XXIX. ἀφο- 
σιουμένου δ᾽ αὐτοῦ χαὶ δεδοι- 
κότος λαβεῖν perperam Schae- 
ferus probavit Vulcobii vitium 
ἀποσειομένου. 

σρὸς τοὺς διωχοντας} Thu- 


σε». 


Ἐκεῖ δ᾽ 


cydides I. 137. ὕστερο» OÙ 
πολλῷ τοῖς “αχεδαιμονίέοις 
καὶ ASnvalous ἐλϑοῦσε καὶ 
πολλὰ εἰποῦσιν οὐκ ἐχδίϑω- 
Nepos LL: nam cum ab 
Atheniensibus et Lacedaemo- 
niis exposceretur publice, sup- 
plicem non prodidit, monuit- 
que ut consuleret sibi: difficile 
enim esse in tam propinquo 
loco tutum eum versari. Ea- 
dem habet Diodorus XLE. 56. 
addens χρυσοῦ πλῆϑος ἐφόδιον 
τῆς φυγῆς ab Admeto ei da- 
tum esse. 

27. συντραγῳδῆσαεἢ ovu- 
μηχανήσασϑαι » συψνυσεοχρίνε- 
σθαι. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
ὑποχρινομένων τραγῳδῶν. Ce- 
raes. ÆEaden vi Nic. V. ὁ 
λιστα ταῦτα συντραγῳδῶν"--. 
" Exei δ᾽ αὐτῷ ἐχεῖ δ᾽ 
OyTs αὐτῷ scribendum suspice- 
tur Reiskius, immemor usus 
creberrimi, quo ἐχεὶ ut relicua 
eiusdem generis adverbia ad 
quietem simul et motusm sigai- 
ficandum ponitur saepissime. 
Lien failitur Reiskins Galk. 
XXVL de coniectara scribess 
τοῦ φορτίου — δεῦρο κἀκεῖσε 
διαφερομένου;ς «εἴ. Fab. M. 
XXIL XXV. Marcell XL 
Romul XXVIEL ÿxe γὰρ 


THEMISTOCLES. 


187 


αὐτῷ τὴν γυναῖκα καὶ τοὺς παῖδας ἐκκλέψας ἐκ 
τῶν ᾿Αϑηνῶν. Ἐπικράτης Ô “Axagveds ἀπέστειλεν, 
ὃν ἐπὲ τούτῳ Κίμων ὕστερον χρίνας ἐθανάτωσεν, 30 


ὡς ἱστορεῖ Στησίμβροτος. 


ἐπιλαϑόμενος τούτων ἢ 


>] 3 
Εἶτ᾽ οὐκ oi0 ὅπως 
τὸν Θεμιστοκλέα ποιῶν 


ἐπιλαϑόμενον πλεῦσαί φησιν εἰς Σικελίαν καὶ παρ᾽ 


28. ἐχ τῶ» ᾿4ϑηνῶ»)] Bodl. 3. lunt. “ϑηναίων. 


(anima) ἐχεῖϑεν, ἐχεῖ d 
ἄνεισιν, οὐ μετὰ σώματος, 
ἀλλ ἐὰν ὅτι μάλιστα σώμα-- 
τος ἀπαλλαγὴ καὶ δεακρι- 
ϑ ἢ καὶ γένηται χαϑαρὸν παν- 
τάπασι χαὶ ἄσαρχον καὶ ἁγνόν: 
quae verba, quod in transcursu 
observamus , , dicta suspicor esse 
ex imitatione illius Epichar- 
mei : συνεκρέϑη καὶ διεχρέϑη 
καὶ ἀπῆνϑεν ὅϑεν ἦνϑε πά- 
λιν, γὰ μὲν εἰς γᾶν, πνεῦμα 
δ᾽ ἄνω, conservati a Plutarcho 
Consol. ad Apollon. p 110. A. : 
nec dubitabit de ea re qui to- 
tum locum ex aliorum scripto- 
zum, Piudari, Heracliti, dictis 
cousutum comparure voluerit. 
32 ἐπιλαϑόμενος τοὐτω» 
quae modo dicta sunt de odio 
Themistoclis erga tyrannos, stu- 
dioque , quo is arsisset, liher- 
tatis graecae tuendae. Retskius. 
Ne crédas: neque enim eorum, 
quae c. XXIIT de studio ac 
voluntate Themistoclis erga ty- 
rann0s minime propensa dixerat, 
auctorem nunc adhibet Stesim- 
brotum, sed hoc tantum eum 
ait narrare, uxorem liberosque 
Themistoclis ab Epicrate ad 
Themistociem apud Molossos 
commorantem deductos esse. 
Cuius rei statim post eundem 
Stesimbrotum adeo dicit fuisse 


immemorem, ut qui de uxore 


liberisque Themistoclis Athenis 


adductis modo rettulisset, idem 
nunc Themistoclem in Siciliam 
scriberet transiisse uxoremque 
sibi petiisse Hieronis filiam, 
quasi nondum haberet uxorem 
ex eaque liberos procreatos. 
Eius igitur rei vel ipsum obli- 
tum esse dicit Stesimbrotum, 
vel oblitum fecisse Themisto- 
clem, quae postrema patet di- 
cta esse ironice. 

88. παρ᾽ ᾿Ιέρωνος αἰτεῖν. 
τοῦ τυράννου] appositio ἃ no- 
mine δὺο dirempta est, quod 
uao vel paucis quibusdam ver- 
bis interiectis tam est usitatum 
et Graucis et Romanuis, ut ne 
auimadverterem quidem, nisi 
alia quaedam eiusdem traiectio- 
nis, sed paullo memorabiliora 
hie addere liberet exempla, ea- 
que talia, in quibus nou certa 
quadam, ut nobis videtur » ra- 
tione ductus sic loqui maluit 
Plutarchus, quam usitatum se- 
qui loquendi modum. Namque 
discernendi ab his locis sant ii, 
in quibus caussam ac rationem 
traiectionis indagare facile est, 
ex quo genere loci eiusmodi 
sunt, qualis Xenoph. Anab. L 
6. 11. ἐπεὶ δὲ εἷς τὴν ‘Aqre- 


πάτα σχηνὴν εἰς θὰ τῶν Tv 
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έρωνος αἰτεῖν τοῦ τυράννου τὴν ϑυγατέρα τερὸς 


στοτάτου τῶν Κύρου σκηπτού- 
χων τοὶ Thucyd. II. 12. Me- 
λήσιππον πρῶτον ἀποστέλλει 
ἐς τὰς 4ϑηνας τὸν Ζιοχρέτου, 
ἄνδρα Σπαρτιάτην, in quibus 


praelata est haec ratio, ne rum-. 


peretur narrationis tenor con- 
tinuus ;’ aliis locis caussa ma- 
tati verborum ordinis maior est 
elegantia, quo rettulerim et 
hunc locum, et qui magis mi- 
nusve ei sunt similes, ut Ca- 
mil. XX. ἀπιστίᾳ τοῦ ueyé- 
Sous οἱ βάρβαροι τῆς νίκης — 
πρὸς εὐπαϑειαν — τραπόμε-- 
»ΟΙ, quo concursus evitatnr du- 
orum genitivorum, quod non 
cogitavit Coraes, corrigi ma- 
lens τοῦ μεγέϑους τῆς vlens 
οὗ B., eademque est ratio Ti- 
moleont. XVIII. χατέσχε τὴν 
λεγομένην ᾿ἀχναδινὴν, ὃ χρά- 
τιστον ἐδόχει καὶ ἀϑραυστό-- 
τατον ὑπάρχειν τῆς Συραχο-- 
σίων μέρος πόλεως τρόπον 
τινὰ συγχειμένης ἔχ πλειόνων 
στόλεων, quod nom tam inso- 
lens est, quam I. C, Flnegelio 
in Observ. in Plut. Phocion. 
p. 40. est visum; nimirum 70- 
λεως genitivam scriptor inter- 
ecto voc. μέρος disinnxit ab 
«Συρακουσίων, quo propius co- 
‘haereret cum accuaratiore, quae 
sequitur, vac. πόλεως explica- 
tione, Omnino vere quamquam 
multa in eam rem et collecta 
et disputata sunt ἃ vv. dd., 
plerique tamen satis habaerunt 
verborum, quas dicunt, traie- 
ctionum exempla undique cor- 
rasa conferre vel potins con- 
fandere, nullo nec scriptorum 
facto discrimine nec diligenti 


singulorum locoram habita ra- 
τοῦθ. Nam scriptorum  alius 
alio plus sibi in ea re indulsit, 
et, ut dicebam, discernendi 
sunt ii loci, in quibus certa 
quadam de caussa liberior re- 
gnat verborum ordo, ab iis, 
in quibus scriptor negligentia 
quadam a vulgari ratione dis- 
cessit, et temere, si verum fa- 
teri volumus, amplexus est in- 
solentiorem. Ex quo genere 
haec sunt Plutarchea: Themi- 
stocl. IL. μᾶλλον οὖν ἄν τις 
προςέχοι τοῖς Mynoupéiou τὸν 


Θεμιστοχλέχκ τοῦ «Φρεαρέου 
ζηλωτὴν γενέσϑαι λέγουσιν. 
Pompei. XLVIII. έβλῳ τε 


γὰρ εἰς ἀγορὰν τῷ ὕπάτῳ ru 
τιόντι : ibid. 1 ΧΙ VII. Æouérios 
δ᾽ αὐτὸν ἀεὺ ὁ αΑἀϊνόβαρβος 
“4γαμέμνονα καλῶν. Moral. 
Ρ- 147. Ο. ἃς δὲ Θρασύβουλος 
αὐτῷ κελεύσεις τῶν ἄχρων, 
OÙUÔS πολίτης, ὑφηγεῖται: 
p- 856. D. ἀποφαέγνεταε γνώ- 
μὴν, τὸ κάλλιστον ἔργον κχαὶ 
μέγιστον τῆς Ἑλλάδος ἀβελ- 
τηρίᾳ τὸν Τρωϊκὸν τεόλεμον 
γενέσϑαι διὰ γυναῖκα «ραύλην, 
qui pauci sunt ex multis loci, 
quibus appositio a nomine 580 
dirempta est, non confundendi 
li cum alüs quibuslibet libe- 
rioris verborum erdinis exem- 
plis, qualia haec sunt: Moral 
Ρ. 339. 6. χαὶ τένος, ἔφη, 
τὸ γύναιόν ἔστιν, ὃ ᾽4λέ- 
δανδρος; ubi si quis adde- 
bitare velit vv. ὁ ᾿4λέξανδρος, 
tuta praestabit Solon, VE. ἤχου- 
σα; φάναε, τοὔνομα, τὸν 
MAC ts ci Morel. p. 
108. À. μυρίας γαρ γ᾽ Pro» 
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4 2 / À -. Cr, φ 
ποιήσειν, ἀποστρεψαμένου δὲ τοῦ Πέρωνος οὕτως 


% A 2 ’ 2 “ῳ 
εἰς τὴν Aoiar ἀπᾶραι. 


CAPUT XXV. 


Ταῦτα δ᾽ οὐκ εἰκός ἔστιν οὕτω γενέσϑαι- 
Θεόφραστος γὰρ ἐν. τοῖς Περὶ βασιλείας ἱστορεῖ 


35. ὑπισχνούμενον] Ald. Basil. ὑπισχνούμενος. 


36. ἀπο-- 


στρεψαμένου) Par. Iunt. ἀποτρεψαμέναυ. 


ἡμῖν, ὁ Πλάτων, ἀσχολίας 
παρέχει (τὸ σῶμα). Thes. 
XVIIL χατέβαινεν ἔχτη μη- 
νὸς ἐπὶ ϑάλασσαν ἱσταμένου 
Movruysivos, quod non de- 
bebat addubitari. Aemil. P. 
XXXIX. ra πλεῖστα τῶν πε-- 
Qù αὑτὸν ἁμαρτήματα φίλων 
καὶ συνήϑων ἀπέχρυπτε. 

, 36. οὕτως — ἀπᾶραι) usam 
οὕτως particulae in apodosi 
positae attigit Wyttenbachius 
ad Moral. p. 793. Oxon., fal- 
sus tamen de loco, a quo pre- 
ficiscitur Consol. ad Apollon. 
Ρ. 120. B. Errant autem, qui 
οὕτως in elusmodi locis abun- 
. dare opinentur; idem valet de 
usu particulae {um 5. func apud 
Romanos. 

XXV. Caussas cur non ve- 
rosimile sit in Siciliam traie- 
cisse Themistoclem Pilutarchus 
affert duas. Alteram hanc, quod 
Theophrasto teste Themistocles 
olim prohibuerit, quominus Hie- 
ron ad lados Olympicos admit- 
teretur: qua re in odium regis 
incurrerit necesse est, ut cre- 
dibile uon sit eo eum ausum 
esse se conferre. Altero 1000 
ponit Thucydidis testimonium 


qui diserte tradiderit alia eum 
via perrexisse. 

2. Θεόφραστος} Theophra- 
stus subinde a Plutarcho testis 
citater cum verbo ἱστορεῖ, ἑστό-- 
onxe, v. c. Opp. Mor. p. 648. C. 
700. D. 804. A. 914. Α. 953. C. 
1006. C. Vit. 96. D. 124. C. 
164. E. 173. À. 440.B. 529. C. 
590. Ε. 850. C.: nam fuerunt 
nOnnulla eius scripta argumenti 
historici, veluti Yrouynuate 
ἑστοριχὰ, Περὶ βασελείας, Kai- 
λισϑένης., et in eeteris akiarum 
doctrinaram seriptis exemplo 
magistri Aristotelis, frequentia 
sparsit historiae exempla. Ti- 
talos librurum Theophrasti di- 
ligentissime congessit ac diges- 
sit vir supra oOmnem laundem de 
nostris dlitoris hbene meritus 
Io. Meursius in singuleri Hbro 
Theophrasti: in quo desidere- 
mus plenam et absolutan frag- 
mentoruis collectionem; si qui- 
dem omissi sunt loci Theopbre- 
stei, qui simpliciter, nulle Libri 
nomine addito, a veteribus me- 
morantur. Pilutarchns autem non 
ἘΠῚ de historico argumente uti- 
tur verbo ἑσεορεῖν. non item 
de philosogho - Ὁ λέγει, it 
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. 
τὸν Θεμιστοκλέα πέμψαντος εἰς ᾿Ολυμπίαν “Ἰέρωνος 
ἵππους ἀγωνιστὰς καὶ σκηνήν τινα κατεσκευασμέ- 

sypr πολυτελῶς στήσαντος, εἰπεῖν ἐν τοῖς “Ἕλλησι 
λόγον, ὡς χρὴ τὴν σκηνὴν διαρπάσαι τοῦ τυράννου 
καὶ κωλῦσαι τοὺς ἵππους ἀγωνίσασϑαι. Θουκυδίδης 
δέ φησι καὶ πλεῦσαι αὐτὸν ἐπὲ τὴν ἑτέραν κατα- 
βάντα ϑάλασσαν ἀπὸ Πίύδνης, οὐδενὸς εἰδότος ὅςτις 48 


7. χωλῦσαι] Schaeferus vulgo ᾿κωλύσαι. 


elonxe, de utroque. — 72} υὲ- 
tenbachius ad Moral. p. 1057. 
Oxon. 

8. πέμψαντος εἷς ‘Oluu- 
πίαν ‘Iégwvos x. τ΄ λ.} eiusdem 
rei memoriam conservavit Ae- 
Lianus V. H. ΙΧ. 5., sed quo 
anno facta sit dubitari potest, 
quum certi indicii defectu res 
unice pendeat ex coOniecturae 
probabhilitate.  Quociroa non 
assentior Boeckhio Explanat, 
ad Piudar. Olymp. p. 102. fa- 
ctum ad Olymp. 77., etsi du- 
bitanter , relerenti, multo pro- 
babilius existimans referre ad 
OL 76., quo anno certum est 
Themistoclem ludis Olympicis 
interfuisse , v. supra XVIE 1 
γέται δ᾽ ᾿Ολυμπέων τῶν ἔφε- 
ξῆς ἀγομένων καὶ παρελϑόν-- 
τος εἷς τὸ στάδιον τοῦ Θεμι-- 
στοκλέους et quae ibi alia de 
gloria ac gratia, qua tum flo- 
raerit, adduntur, imprimis apta 
illa ad augendam suspicionis 
probabilitatem non alio, sed 
hoc anao, recenti adhue victo- 
riae Salaminiae memoria The- 
mistoclem ïista suasisse. Cete- 
rum quod hic de Hierone The- 
mistocles, idem 8110 tempore 
de Dienysio suasit Lysias, 
r. Dioder. XIV. 109. Aliquot 


annis ante Hieron χέλητε vice- 
rat in ludis Pythicis, si Schol. 
Pindari fides ad Pyth. III. 1. 
8. εἰπεῖν ἐν τοῖς EAÂno!] 
sic ἂν Romul. XXVIII. εἰπεῖν 
ἐν πᾶσιν. Lys. XV. ἐν τοῖς 
συμμάχοις προτιϑέναε γνώ- 
μὴν, et supra XXIIL. χριϑή- 
σεσϑαι ἐν τοῖς “Ἕλλησιν. 


7. Θουκυδίδης] libr. I, 137. 
“Adunros — ἀποστέλλεε βου- 
λόμενον ὡς βασιλέα πορευϑῆ- 
vor ἐπὶ τὴν ἑτέραν ϑάλασσαν 
πεζῇ εἰς Πύδναν τὴν ᾿4λεξάν- 
δρου" ὃν 7 ὁλκάδος τυχὼν 
ἀναγομένης ἐπ᾿ ἸΙωνέας χαὶ 
ἐπιβὰς χαταφέρεταε χειμῶνι 
ἐς τὸ ᾿1ϑηναίων στρατόπεδον, 
ὃ ἐπολιόρκει Νάξον. Consen- 
tit Nepos VIIL , alios auctores 
sequitur Diodorus XI. 56. 


8. ἑτέραν Salaovay] nou 
illud mare, de quo modo ege- 
rat, Siculum vel Ilonium, sed 
ab altera parte Graeciam al- 
luens, Aegaeum puta, ad Asian 
versus spectans. Retiskixs. 

9. Πύδνης] de situ urbis 
vid. Poppon. Proleg. Thucyd. 
T. I. P. 2. p. 429. 

οὐδενὸς εἰδότος ὅςτις εἴη] 
Thucydides 1.L ἦν γὰρ ἀγνὼς 
τοῖς ἐν τῇ vf. Nepes: ἐπ 
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εἴη τῶν πλεόντων, μέχρις οὗ πνεύματι τῆς ὁλκά- 10 
δος εἰς Νάξον χαταφερομένης ὑπὸ ᾿Αϑηναίων πο- 
λιορκουμένην τότε φοβηϑεὶς ἀναδείξειεν ἑαυτὸν τῷ 
τε ναυκλήρῳ καὶ τῷ κυβερνήτῃ, καὶ τὰ μὲν δεόμε- 
γος, τὰ δ᾽ ἀπειλῶν καὶ λέγων, ὅτε κατηγορήσοι 


11. ὑπὸ ᾿41ϑηναίων ὑπ᾽ ᾿ἀϑηναίων cum Reïiskio (Coraes 


Schaeferusque, 
edd. vett. κατηγορήσει. 


nayem omnibus ignotus nautis 
ascendit. 

11. NaË£oy — πολιορκου- 
μένην τότε] v. Thuc. 1. 1. et 
L 98. Ναξίοις δὲ ἀποστᾶσι 
μετὰ ταῦτα ἐπολέμησαν καὶ 
πολιορχίᾳ παρεστήσαντο" πρώ- 
TA TE αὕτη πόλις ξυμμαχὶς 
παρὰ τὸ χαϑεστηκὸς ἐδουλώ-- 
ϑη: nam post Persas 6 Grae- 
cia pulsos Athenienses insolen- 
tius se gerere coepere : καϑό-- 
λου γὰρ ἐπὶ πολὺ τῇ δυνάμει 
προχόπτοντες οὐχέτι᾽ τοῖς συμ- 
μάχοις ὥςπερ πρότερον ἐπιει- 
χῶς ἐχρῶντο, ἀλλὰ βιαίως 
χαὶ ὑπερηφάνως ἦρχον, Dio- 
dorus XI. 70. conf. Wachsmu- 
thius de antiq. gr. T.I. P. 2. 
- p. 76. 

12. τῷ τε γαυχλήρῳ καὶ 
κυβερνήτῃ) omisso gubernatore 
Thucyd. 1.1, δείσας φράζει τῷ 
ναυχλήρῳ ὅςτις ἐστὶ χαὶ δι᾽ 
ἃ φεύγει, et Nepos: domino 
navis, quis sit, aperit, multa 
pollicitus si se servasset. 

14. ὅτι κατηγορήσοι] Thu- 
cydides : εἰ an σώσει αὐτὸν, 


ἔφη ἐρεῖν, ὅτι χοήμασι πει-. 


σϑεὶς αὐτὸν ἄγει. 

ὅτι χατηγορήσοι χαὶ χα- 
ταψεύσοιτο] quod in edd. vett, 
legitur χατηγορήσει, facile pa- 


12. ἀναδείξειε» Bryanus ex Bodl. 3. 
Par. vulgo ἀναδείξειεν εἰς Νάξον». 


14, χατηγορήσοι! 


tet probari non posse, Nam 
etsi usitatissima est Graecis di- 
versorum modorum coniunctio, 
tamen non videntur copulari 
posse in ejusmodi locis, πρὶ 
vim, quam uterque modus ha- 
bet diversam sententia ipsa re- 
spuit, nt hoc loco. Secus est 
aliis in locis, quorum annotavi- 
mas noOnnullos. Solon, XXVIE. 
ἀλλόχοτος ἐδόκει εἶναι τῷ 
Κροίσῳ καὶ ἄγροικος, εἰ μὴ 
πρὸς ἀργύριον πολὺ μηδὲ χρυ- 
σίον tic εὐδαιμονίας ποιεῖς 
ται τὴν ἀναμέτρησιν, ἀλλὰ 
δημοτικοῦ χαὶ ἰδιώτου βίον 
καὶ ϑάνατον ἀνϑρώπου μᾶλ- 
λον ἢ τοσαύτην ,ἀγαπῴη 
δύναμιν καὶ ἀρχήν. Caton. 
mai. I. extr. ὕδωρ δ᾽ ἔπινεν 
ἐπὶ τῆς στρατείας, πλὴν εἴ- 
ποτε διψήσας περιρλεγῶς ὄξος 


ἤτησεν ἢ τῆς ἴσχύος èrot- 
δούσης ἐπιλάβοι μιχρὸν 
οἱνάριον. Muito maior est nu- 


merus locorum, qnibus optati- 
vus praecedit, sequitur indica- 
tivus: nec mirum, si quidem 
familiare est Graecis ex pen- 
denti structura et obliqua in 
liberam transire ac rectam: v. 
Mer. XLVI. Πλάτων ὕμνει 
τὸν αὑτοῦ δαίμονα καὶ τὴν 
τύχην, ὅτι πρῶτον νὰν. uv 
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λέων πλείστην οὐσίαν ἐκέκτητο καὶ τοῖς ἄνω δυνα- 
ιυτοῖς γνώριμος ὑπῆρχε. Παρὰ τούτῳ κρυπτόμενος 
ἡμέρας ὀλίγας διέτρεψεν: εἶτα μετὰ τὸ δεῖτενον 
ἐκ ϑυσίας τινὸς Ὄλβιος ὃ τῶν τέχνων τοῦ Νικο- 
γένους παιδαγωγὸς ἔχφρων γενόμενος καὶ ϑεοφό- 
ρητος ἀνεφώνησε μέτρῳ ταυτὶ, 


15 


10. ὑπῆρχε] inde a Bryano 
φωνὴ» om. Bodi. 3. 


κάτω Περσῶν τινος πορευ- 
Sels ἄνω. A Plutarcho dissen- 
tit Diodorus XI. 56. ἐνταῦϑα 
ἔχει ἰδιόξενον ὄνομα μὲν Au- 
αιϑείδην, δόξη δὲ χαὶ πλούτῳ 
ϑαυμαζόμενον" πρὸς τοῦτον 
χατέφυγεν" ὁ δὲ «“υσιϑείδης 
ἐτύγχανε φίλος ὧν Ξέρξου 
τοῦ βασιλέως χαὶ χατὰ τὴν 
διάβασιν τοῦ Ξέρξου τὴν δύ- 
ναμιν τῶν Περσῶν ἅπασαν 
εἱστιαχώς " διόπερ συνήϑειαν 
μὲν ἔχων πρὸς τὸν βασιλέα, 
τὸν δὲ Θεμιστοχλέκ διὰ τὸν 
ἔλεον σῶσαι βουλόμενος, ἐπηγ-- 
γείλατο αὐτῷ πάντα συμπρᾶ- 
ξαι: quem vides de Lysithide 
referre quae de Pythio, Lydo, 
referunt alii, vid. interpr. ad 
Bxerodot. VII. 27. 

, 9' τοῖς ἄνω δυνατοῖς] τοὺς 
ἄνω noOtum est dici eos, qui 
remoti a mari terram interio- 
rem habitant, imprimis Persas, 
quibus opponuntur οὗ χάτω $. 
of ἐπὶ ϑαλάσσῃ. 

10. ὑπῆρχε] hoc ἃ me olim 
restitutum nuper etiam Schae- 
ferus comprobavit, falsus tamen 
in eo, quod Corais correctio- 
sem dixit quae omnium libro- 


editur ὑπῆρξε. 


Νυκτὲὶ φωνὴν, vuxrt βουλὴν, vuxti τὴν νίκην 


δίδου. 


15. γυχτὶ 


rum scriptura est, v. Praef. ad 
edit. min. p. XIIX. 

12. ἐκ ϑυσίας τινὸς x. τ. À.] 
non sine Baccho, opinor. 

14. ἀνεφώνησε μέτρῳ] Rei- 
skins e probabili‘coniectura de- 
dit ἀνειρώνησεν ἐν μέτρῳ. He- 
rodotus I. 47. ἡ 1Πυϑία ἐν ἕξα- 
μέτρῳ τόνῳ λέγει τάδε. V. 
ibid, c. 62. 174. V. 60. 61. 
Schaeferus.  Sed vid. Diog. 
Laert. 1. XV. 63. περὶ ner- 
των τῶν τελευτησάντων ἐλλο- 
γίμων διείλεγμαι παντὶ μέ- 
τρῷ χαὶ ῥυϑμῷ. 

15. Νυχτὶ φωνὴν x. τ. À.] 
Enthusiastica hominis lymphati 
verba si sapientia est ad sani- 
tatem humanae sententiae inter- 
pretando revocaere, videntur hoc 
dicere velle. (Cave vocem tuam 
ne quis audiat: cela consilia 
tua homines omnes: cave ne te 
victorem esse Persarum ema- 
net. Reiskius. Hoc dici puto: 
Tace consilinmqne tuum cela; 
hac enim taciturnitate fiet ut 
optatum impetres. Schaeferus. 
Neutram interpretationem. pro- 
bandam arbitror, si quidem 
ambo vpraeterwiderunt, quod ef 
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Καὶ μετὰ ταῦτα κοιμηϑεὶς ὃ Θεμιστοκλῆς ὄναρ 
ἔδοξεν ἰδεῖν δράκοντα κατὰ τῆς γαστρὸς αὐτοῦ πε- 
οιελιττόμενον καὶ προςανέρποντα τῷ τραχήλῳ" 
γενόμενον δ᾽ ἀετὸν, ὡς ἥψατο τοῦ προςώπου, πε- 


simplicissimum est et 115, quae 
infra XX VIHIL. de eadem re 
dicuntur: ταῦτ᾽ εἰπὼν ὁ Oeu. 
ἐπεϑείασε τῷ λόγῳ προςδιελ- 
ϑὼν τὴν ὄψιν ἣν εἶδεν ἐν Νι- 
χογένους : consentaneum. Nam- 
que dubium non est, quin ho- 
minis lymphati vox arctissime 
cum somnio quod sequitur co- 
‘haereat dictaque sit hac, ut ar- 
bitror, sententia: tu sequere 
id, quod per somnum tibi fue- 
rit oblatum in eoque spem pone 
victoriae i. 6 felicis successus. 
Recte ergo Dacerius, c’ est à 
dire , inquit, écoute la voix et 
le conseil de la nuit: commo- 
deque cum his componas et con- 
tendas quod proverbii loco âi- 
cebatur ἐν vuxri βουλὴ, cuius 
et Diogenianus meminit V. 95. 
κατὰ ποδὸς βάσιν : ἐπὶ τῶν 
κατὰ μικρόν τι πραττόντων 
καὶ μετὰ τέχνης" ὁμοία τῇ 
Ἐν νυχτὶ βουλή: et plane 
in cundem modum jinterpreta- 
tus est Zenobins III. 97. ἐν 
γνυχτὶ βουλή: ἡ παροιμία οὕ--: 
τως εἴρηται ἐπειδὴ ἡσυχίαν 
ἔχει ἡ γνὺξ χαὶ δίδωσι κατὰ 
σχολὴν λογισμοὺς τοῖς περὶ 
ἀναγχαίων βουλευομένοις. 

16. ὄναρ ἔδοξεν ἰδεῖν] Saepe 
in somniis et deoram apparitio- 
nibus ἔδοξεν ἰδεῖν, visus sibi 
est videre: de quo alibi. Et 
Latini videor videre, pro videor 
œiht videre, v. c. Cicero Ep. 
Divers. XIV. 4.: vale, mea 
Terentis, quam videre videor, 


id est, mihi videor: ut plene 
dicitur IX. 15. Nat. Deor. I. 
21. videor audisse, pro vuideor 
mihi audisse. Amicit. 12.: Κ᾽ 1- 
dere iam videor populum a se- 
natu disiunctum.  Wyttenba- 
chius ad Plut. Moral. p. 512. 
Oxon. Adde Plat. Sull. IX. 
Agesil. VI. Alexandr. 1. 

19. γενόμενον δ᾽ ἀετὸν x. 
τ᾿ À] Ein ἂν ὁ νοῦς τοῦ ὅλου 
χωρίου, ὅτι ὁ περὶ τὴν γα- 
στέρα περιελιχϑεὶς δράκων, 
εἶτα τῷ τραχήλῳ προςανερ-- 
πύσας, ὡς ἥψατο τοῦ προςω-- 
που, εἰς ἀετὸν ἑταμορφω- 
ϑεὶς καὶ περιβαλὼν» ταῖς πτέ- 
pub τὸν Θεμιστοκλέα ἐξῆρε 
καὶ ἐκόμιζε χ. τ. À. Τῶν δὲ 
πρὸ ἡμῶν τις, τὸ ἄγαν τε- 
ρατῶδες τοῦ ὀνείρου δυςχερά- 
γας, ὑπενόει γέἐγράφϑαι πά- 
λαι, Παραγενόμενον -- -- 
Coraes. Reiskium dicit, qui 
ita in bunc locum commentatus 
est: ergo secundum banc lectio- 
pem 6 dracoue subito factus 
est aquila. In somniis quidem & 
talia evenisse possunt. Quod 
si tamen παραγενόμενον legas, 
hand paulo erit illud informium 
humanins atque  tolerabilius. 
Draco ad guttur iam cum ar- 
repsisset, subito aqailam advo- 
lasse, qui draconis nexibas di- : 
vulsis ipsaque bellua depulsa 
Themistoclem sublimem subla- 
tam per auras procul avexisset. 
fthato redit ad Aroconemn. νει. 


Reiskius: quiet tWranscmqi , 8 
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οριβαλόντα τὰς πτέρυγας ἐξᾶραι καὶ κομίζειν rxoi- 
λὴν ὁδὸν, εἶτα χρυσείου τινὸς κηρυκείου φανέντος, 
ἐπὶ τούτου στῆσαε βεβαίως αὐτὸν, ἀμηχάνον δεί- 


Ἰόματος καὶ ταραχῆς ἀπαλλαγέντα. 


Πέμπεται δ᾽ 


οὖν ὑπὸ τοῦ Νικογένους μηχανησαμένου τι τοιοῦ- 


23 TOY. 


Τοῦ βαρβαρικοῦ γένους τὸ πολὺ καὶ μάλιστα 


τὸ Περσικὸν εἰς ζηλοτυπίαν τὴν περὲ τὰς γυναῖκας 
ἄγριον φύσει καὶ χαλεπόν ἐστιν" οὐ γὰρ μόνον τὰς 489 
γαμετὰς, ἀλλὰ καὶ τὰς ἀργυρωνήτους καὶ τεαλλα- 
κευομένας ἰσχυρῶς παραφυλάττουσιν, ὡς ὑπτὸ μη- 


28. δ᾽ οὖν] legebatur γοῦν. 
Bodl. 8. 


curiosi lectores quicquam que- 
rerentur Omissum ; ac sane prae- 
stat haec correctio hoc, ut 
monstram paullo evadat huma- 
nius, beneque vir doctissimus 
videtur compertum habuisse, in- 
de ab Homero aquilam et dra- 
conem inter se certantes fingi, 
nec iniuria, vid. Hom. IL XII. 
200. Plut. Timol. XXVI. et 
Car. Wexiam ad Sophocl. An- 
tigon. v. 124., nihil tamen tam 
infurme est, quo non infor- 
mius in somnis possit conspici, 
ut piaculam sit in tali loco 
. Guicquam mutare. Somnium, 
nisi fallor, hoc sibi vult: qui 
auuc in multis magnisque ver- 
setur periculis, eum servatum 
iri ac mox firma splendidaque 
gavisurum fortuna. Ζράχων vi- 
sus per somnium χοιμωμένῳ TE= 
ριπεπλεγμένος περὶ τὸ πρόςω- 
πον, addita sapientis mulieris 
interpretatione memoratur Plnt. 


Crass, VIII. " 


28. πέμπεται δ᾽ οὖνλ quod 


vulgo legebatur γοῦν ferri non 


28. ἀλλὰ χαὶ τὰς desunt 


potest; cuius loco quas τοροϑβαὶ 
particulas δ᾽ ouy, earum usns 
solemnis est is, quo post pa- 
renthesin pouuntur,, vel πρὶ 
scriptor pluribus interiectis ad 
rem ipsam redit. Satis de ea 
re dictum ab aliis, quorum 
unam δὰ Matthiam ad Evu- 
rip. Snppl. v. 821. Idem uses 
restituendus Plutarcho ‘Thes. 
XXXIIT ubi perperam ex li- 
bris Bodl. 1. 2. scriptum ἔχο- 
μένων γοῦν: sed Consol. ad 
Apollon. p. 117. À. scribendum: 
χαὶ διὰ ταύτην οὖν τὴν διη- 
πατημένην χαὶ ψευδῆ δόξαν. 

25. τοῦ βαρβαρικοῦ γένους 
cf. Artaxerx. ΧΧΨΙΙ. δύςζηλα 
γὰρ τὰ βαρβαρικὰ δεινῶς πε- 
pt τὸ ἀκόλαστον, ὥςτε μὴ μό- 
γον» τὸν προςελθόντα xx 8ε- 
γόντα παλλακῆς βασιλέως, ἀλ- 
λὰ καὶ τὸν ἐν πορείᾳ προεξ- 
ελθόντα καὶ διεξελάσαντα τὰς 
ἁμάξας, ἐφ᾽ αἷς κομίζονται 
ϑανάτῳ χολάξεσϑαι. 

29. ὡς ὑπὸ μηϑενὸς ὁρᾶ- 
Jui bare eu verrai τὶ par 


ΝΥ 
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δενὸς ὁρᾶσϑαι τῶν ἐκτὸς, 


ticulae propria sic possis inter- 
pretari: ne ὦ quoquam conspi- 
ciantur , sequentia tamen osten- 
dunt in hanc sententiam dicta 
esse: ta ut a nemine conspi- 
_ciantur. Neque est in ea re 
quicquam offeusionis , quum ne 
autiquiores quidem quod inter 
ὡς et ὦςτε particulas est dis- 
crimen, ut altera de consilio, 
de effectu ponatur altera, îÂta 
servarint, quin ὡς dixerint, 
etsi rarius, ubi effectus notio 


ὥςτε dici postulabat. Ex So- 
phocle Aeschyloque exempla 
. attulit Hermannus ad Soph. 


Antig. v. 292., recte observans, 
saepe iuvéniri hunc usum apud 
recentiores, sic tamen, ut ple- 
rumque praecedat οὕτως vel si- 
milis potestatis vocabulum : eius 
igitur vicem ἢ. 1. explet ἰσχυ-- 
ρῶς adverbium. Platarchi usum 
haec illustrent exempla. Fab. 
Max. XVIL τοσαύτην μετα-- 
βολὴν ἡ lan περὶ αὐτὸν ἐποί- 
ησε»; ὡς πρὸ τῆς μάχης οὐ 
πόλιν, οὐκ ἐμπόριον, οὐ λι- 
μένα τῆς ᾿Ιταλίας ἔχοντα --- 
τότε πᾶσαν ὀλίγου δεῖν ὑφ᾽ 
αὑτῷ ποιήσασϑαι τὴν Ἰταλίαν. 
Camill. ΧΧΧΥ. οὕτως διέ- 
XEVTO μοχϑηρῶς ὑπὸ πλησμο- 
γῆς καὶ μέϑης, ὡς μηδὲ πρὸς 

υγὴν ὁρμῆσαι 70 ous. Cae- 
La V. οὕτω δϑιέϑηχε τὸν δῆ-- 
μον, ὡς καινὰς μὲν ἀρχὰς, 
χαινὰς δὲ τι ἃς ζητεῖν Em 
στο», αἷς αὐτὸν ἀμείψαιντο. 
Marcell. XIIL (Crass. XVL. 
Alex. IT. Demetr. XXXII. re- 
stituenda libroram  scripture : 
οὕτως évdens ἔστιν ἔτι χτη- 
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ἀλλ᾽ οἴκοι μὲν διαιτᾶσθαι 30 


μάτων x πτωχὸς, ὡς — 
ἐλαύνειν, quam mirum est hic 
non tulisse interpretes, qui tu- 
lerint tot aliis locis. Pertinet 
hic usus etiam ad Arrianum et 
Pausaniam ac nonnullis locis 
sic etiam Xenophon. 


Diversi ab his locis sunt 
ii, quibus nec οὕτως praemis- 
sum est vel οὗτος, neque alind 
praecedit similis potestatis vo- 
cabulum : qui loci multo sunt 
pauciores, ut iure Hermanuus 
hunc usum dixerit rariorem. 
Ita tamen Camill. X XIII. τοὺς 
περὶ τὸν Κάμιλλον ὑπέστησαν, 
ὡς ἀμυνόμενοι πεσεῖν, ubi 
Reïiskius ὥςτε scribi malens 
non minus fallitur quam Pericl. 
VIL χλήσεις τε ϑείπνων — 
ἐξέλιπεν, ὡς ἐν οἷς ἐπολιτεύ-- 
σατο χρόνοις, μαχροῖς γενο- 
μένοις, πρὸς undéva τῶν φέ- 
λων ἐπὶ δεῖπνον ἐλθεῖν corri- 
gens ὥςτ᾽ ἐν; quam correctio- 
nem commode accidit quod ne- 
glexit adhibere Othon. IV. extr. 
οὔπω τοιοῦτος EUR (ὁ ποτα- 
μὸς) πρότερον, οὐδ᾽ ἀπόλεσε 
τοσαῦτα καὶ διέρϑειρεν ὑπερ-- 
χνυϑεὶς καὶ κατακλύσας πολὺ 
μέρος τῆς πόλεως, πλεῖστον 
δ᾽ ἐν ᾧ τὸν ἐπὶ πράσει δια-- 
πωλοῦσι σῖτον. ὡς δεινὴν 
ἀπορίαν ἡμερῶν συχνῶν χα- 
τασχεῖν. Adde Xenophontem 
Anabos. II. 3. 10. ἐνετύγ ω- 
γον» τάφροις καὶ αὐλῶσι π ή- 
θέσιν ὕδατος, ὡς μὴ δύνα- 
σϑαι διαβαίνειν ἄνευ γεφυ-- 
ρῶν, Gil ἐποιοῦντο διαβά-- 
σεις ἐκ τῶν φοινίχων. 
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κατακεχλεισμένας, ἐν δὲ ταῖς ὁδοιπορίαις ὑπὸ σκη- 
γὰς κύκλῳ περιπεφραγμένας ἐπὶ τῶν ἁρμαμαξῶν 


ὀχεῖσϑαι. 


Τοιαύτης τῷ Θεμιστοκλεῖ κατασκευα- 


’ 2 , A 4 - LS 3 « 
σϑείσης ἀπήνης καταδὺς ἐκομίζετο, τῶν περὶ αὕτον 


81. καταχεκλεισμένα Par. χαταχεχλειμένας. 
xUx λῳ in margine Par. _ 


ἀρμαμ. 


31. ἐν δὲ ταῖς ὁδοιπορίαις 
conf. Barnab. Brissonius Regn, 
Pers, IL. p. 514. Diodor. Sic. 
XI. 56. ἔϑους γὰρ, ὄντος παρὰ 
τοῖς Πέρσαις τὸν ἄγοντα παλ-- 
λακὴν τῷ βασιλεῖ χομίζειν 
ταύτην ἐπὶ ἀπήνης χκεχρυμμέ- 
nv, καὶ τῶν ἀπαντώντων 
μηδένα πολυπραγμονεῖν, μηδὲ 
χατ᾽ ὄψιν ἀπανιῆσαι τῇ ἀγο--: 
μένῃ, ἀφορμῇ ταὐύτῇ συνέβη 
χρήσασϑαι 1005 τὴν ἐπιβολὴν 
τὸν «Ἱυσιϑείδην " παρασχευα- 
σάμενος γὰρ τὴν ἀπήνην πο- 
λυτελέσι παρκαπετάσμασι χκε- 
κοσμημένην, εἰς ταύτην ἐνέ- 
ϑηχε τὸν Θεμιστοκλέα, χαὶ 
μετὰ πάσης ἀσφαλείας δια- 
σώσας ἐνέτυχε τῷ βασιλεῖ. 
Plut. Τ΄ 11. Ῥ. 178. Ε. Arta- 
xerxes Mnemon. yuyaixa τὴν 
γνησίαν ἐχέλευσε τῆς ἅρμα-- 
μάξης τὰς αὐλαίας περιελεῖν, 

πως οἱ δεόμενοι χατὰ τὴν 
ὁδὸν ἐντυγχάνωσιν, quae sum- 
pta sunt ex vit. Artaxerx. V. 
{μὰ παραπετάσματα, quibus 
tectae vehebantur mulieres, et 
claudi poterant et aperiri, vid. 
interprr. ad Xenoph. Anabas. I. 
2. 16. ad Cyropaed. VI. 4. 11. 
ὑπὸ σχηνὰς] cf. Matthiae 

gr. gr. ὃ. 593. c. Krueger. ad 
Xenoph. Anab. VIL. 4. 5. Eins- 
2] loci, qualis hic est, multo 


‘jascripto VI. fasc. 3, 


σ 
ἐν δὲ -- 
32. ἀρμαμαξῶν) Ald. Basil 


’ 


rariores sunt, quam qualis Thes. 
ΠῚ. χρύψας ὑπὸ πέτραν με- 
γάλην, ubi motus aliqua notio 
subest; et sic Nic. XX VII. 
χρύψας ὑπὸ τὸν ὄροφον τῆς 
οἰκίας, ut nemo sit dubitatures, 
quin Canill. XX. τὰ πλεῖστα 
--- εἰς πέϑους δύο χεκτὰ γῆς 
χρύψας ὑπὸ τῷ νεῷ τοῦ Κυ- 
θίνου restituenda sit librorum 
scriptura τὸν γεων. 

82. ἁρμαμαξὼ»} ἁρμάμαξα 
vehiculum mulierum fuit, v. ἰη- 
terpr. ad Xenoph. Cyrop. ΠῚ. 
1. 8. Wesseling. ad Herodot. 
VIL 41. Dorvill. ad Chariton. 
p. 470. Lips. Nomen ipsun, 
quo etiam Curtius atitur libr. L 
3. 3., Persicum esse hodieque 
dici -#raba laudato Hammeri 
libro Fundoruben des Orient: 
p. 339. 
observavit Bachrius ad Ctes. 
p. 188. 

84. τῶν περὶ αὐτῶν dé 
τοῖς ἐντυγχάνουσι — deyor- 
των} utitatior est &ei adverbi 
collocatio post articulanm, si 
tamen , ut utraque ratio, quam- 
vis in eamdem fere sentes- 
tiam redeat, diversa cogitations 
mente sit concepta, ut ques 
Plut. Alcib. XIL dixerit : 70 
ὄστρακον — ᾧ χολούοντες ἀεὶ 
τὸν προύχοντα δόξῃ καὶ δυ- 
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ἀεὶ τοῖς ἐντυγχάνουσι καὶ πυνθανομένοις λεγόντων, 3s 
€? , ς \ 2/ 32 23 9 ) / 
Ou γύναιον Βλληνικὸν ἄγουσιν ἀπ᾿ Ἰωνίας πρός 


τινα τῶν ἐπὶ ϑύραις βασιλέως. 


ΟΑΡΟΤ XXVII 
Θουκυδίδης μὲν οὖν καὶ Χάρων ὃ “αμψακη- 
γὸς ἰστοροῦσι τεϑνηκότος Ξέρξου πρὸς τὸν υἱὸν αὐ- 
φοῦ τῷ Θεμιστοκλεῖ γενέσθαι τὴν ἔντευξιν, Ἔφορος 


voue τῶν πολιτῶν ἐλαύνουσι, 
aliud id sonet ac si scripsisset 
τὸν ἀεὶ προὔχοντα. Nam quae 
frequens est voculae «el vis, 
ut idem sit, quod éxaorore, 
quoque tempore , tedesmal, vid. 
ut alios mittam, Buttm. Indic. 
in Platon. diall, Herm. ad 
Sophocl. Philoct. v. 297., etsi 
ipsa natura sua inest in adver- 
bio, tamen non praeposito ei 
articulo unice pertinet ad ver- 
baum nec quicquam cum articulo 
habet commune. Quare neque 


Kruegero assentior ad Dionys. Ὁ 


Halic. Historiogr. p.252. tra- 
iectionem dicenti quae proba ac 
legitima ratio dicendi est, nec 
confundenda cum altera, et di- 
versa miscuisse arbitror Seage- 
rum annot. ad Demosth. Mid. 
p. 572. 24. in Diar. Class. LV. 
p. 55. componenti talia, quale 
Demosthenicum in Midiana Ρ. 
ὅ84. 24. ὑμῶν οἱ ἀὲ διχά- 
ζοντὲες cum eo, quod ibidem 
legitur p. 572. 7. ταῦτ᾽ Eyed” 
ὑμεῖς οἱ δικάζοντες ἀξὶ παρὰ 
τῶν ἄλλων ὡςπερεὶ παρακα- 
ταϑήχην : et Isocrat. Paneg. 6. 
XIV. χοινὴ» τὴν πόλιν παρέ- 

yTEs καὶ τοῖς ἀδικουμένοις 
ἀεὶ τῶν Ἑλλήνων ἐπαμύγου-- 


Ῥευτακοπεπιετ. 


σα», quamvis probante, ut vi- 
detur, Schaefero in Apparat, ad 
Demosth. T. IX. p. 461., qui 
quod dicit, advèrbii aliam alibi 
sedem esse, recte sic dictum 
arbitror, ut pro diversa adver- 
bii sede diversa tuiusque loci 
sit ratio. 

37. τῶν ἐπὶ Suçœis] conf. 
ad c. XXIX, 

XXVII. 1. Θουχυδίδης] 
libr. I. 137. ἐςπέμπει yodu- 
ματα ὡς βασιλέα ᾿Αρτοξέρξην 
τὸν Ξέρξου, γεωστὶ βασιλεύ- 
ογ»τα. 

Χάρων ὃ Aouyaxnrôs] 
Charon, Prythoclis filius, scri- 
ptor non ignobilis, teste Dio- 
nysio Halicarn. epist. ad Pom- 
pei. 6.3. ante Herodotum hi- 
storias scripsit, vid. Vossium 
de historic. gr. p.. 9. et Fr. 
Creuzerum fragm. hist. gr. an- 
tiquiss. p. 90. sqq. Dubinm au- 
tem est, utram Plutarchus re- 
spexerit Ἑλληνιχὰ eius, quo- 
rum quattuor conscripsit libros, 
an quae Creuzeri sententia est, 
opus eius de rebus Persicis li- 
bris comprehensum dnobus. Uti- 
tar 60 etiam Moral. p. 255. À. 
859. B. 861. C. D. 

ὃ. "Epogos\ Exhorm, Ga- 


ὃ 
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δὲ καὶ Δείνων καὶ Κλείταρχος καὶ Ἡρακλείδης, ἔτι 


manus, aequalis Theopnmpi 
idemque Isocratis discipulus, 
primus historiam  universalem 


scribere aggressus est, vid. Po- 
lyb. V. 33.2. Diodor. Sic. XVI. 
76. Ἔφορος μὲν ὁ Κυμαῖος 
τὴν ἱστορίαν ἐνθάδε κατέστρο-- 
φεν εἰς τὴν Περίνϑου πολιορ-- 
κίαν " περιείληφε δὲ τῇ γρᾳ- 
φὴ πράξεις τάς τε τῶν ἹῬλλή- 
νων χαὶ βαρβάρων ἀρξάμενος 
ἀπὸ τῆς τῶν “μραχλειδῶν χα-: 
ϑόδου". χρόνον δὲ περιέλαβε 
σχεδὸν ἐτῶν ἑπταχοσίων καὶ 
πεντήκοντα, χεὼ βίβλους γέ- 
γοαφε τριάκοντα, προοίμιον 
ἑχάστη προϑείς. Plura vid. 
ap. Meyerum Marxinm in col- 
lect. fragm. Ephori edita Ca- 
roliruhae a. ἢ. 5. XV. 
4. Ζείνων) Dino, Clitarchi, 
celebrati aucioris, pater: Pli- 
nius H. N. X. 49.: auctor fuit 
de rebns Persicis probatissimus, 
vid. Corn. Nepot. Conon. extr. : 
Dinon historicus, cui nos pln- 
rimum de Persicis rebus credi- 
mus: cf. Vossium 1. 1. p. 460. 
Opus edidit de rebns Persicis 
aliquoties ab Athenaeo lauda- 
tam, vid. libr. II. p. 67. a. 
“είνων ἕν τῇ Περσικῆ πραγ- 
ματείᾳ : et IV. p.146. “Ζεί- 
γων ἐν τοῖς Περσικοῖς, cuius 
libram quintum commemorat 
idem XIII p. 609. a. 4είνων 
ἂν τῇ πέμπτῃ τῶν Περσικῶν 
τῆς πρώτης συντάξεως, 
et Diogenes Prooem. VI. 8. 
Δείνων ἐν τῇ πέμπτη τῶν 
. ἑστορεῶν οἵ. vit. Protagor. IX. 

80, Pintarchas saepe utitur Di- 
zone auctore de rebus Persicis, 
γ, Alexandr, XXX VI. 


ÀArta- 


xerx. 1. VI. IX. XXII. perpe- 
tuusque eius ab Ctesia dissen- 
sus (Artax. VI. XIX. all.) ad 
augendam potins quam elevan- 
dam valet Dinonis fidem, si qui- 
dem Ctesias auctor non optimus 
fuit (Artax. X. all.), cuins le- 
vitas perstringitur cum 8110], 
tum λαμπρὸν ψεῦσμα notatur 
Artaxerx. XEII. 

Κλείταρχος] Clitarchus, Di- 
nonis filius, Alexandro expedi- 
tionum comes, vid. Diodor. IL. 
7., historiam scripsit rerum ab 
eo gestarum: cf. Vossium L I, 
p. 55. Plutarcho memoratar et- 
iam Alexandr. XLVI.  Anctor 
habitus est non optimus, vid, 
Ciceronem de legg. I. 2.: Si. 
senna in bhistoria puerile quid- 
dam insectatur, ut unnm Cätar- 
chum, neque praeterea quem- 
quam de Graecis legisse vides- 
tur: cl. Brut. ΧΙ. Quinctil, X. 
1.: Chtarchi probatur inge. 
nium, fides infamatur : ut pro- 
pter iogeninm celebratus auctor 
appellari videatur a Plinio L L 
Ceterum ne quis forte miretur 
Clitarchum, qui de rebus longe 
alio tempore gestis scripserit, 
hoc loco ‘adhiberi auctorem, vie 
detur Clitarchus in narratioue 
rerum ab Alexandro in Pprsis 
gestarom, alioram scriptoras 
sequutus exemplum, etiam an- 
tiquiorum temporum historian 
tetigisse, quae etiam Heerenü 
suspicio est p. 36. libri de fou- 
tibus vitt. Plutarchi. Quam cos- 
tra Wichersius 1. 1. p. 107. se- 
spicatur Clitarchum in alio opere 
Γλώώσσαι ïnscripto, cuius 
uotitan dchemvs Afagnaeo Libre 
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ἄλλοι πλείονες, πρὸς αὐτὸν ἀφικέσϑαι τὸν Ξέρ-- 


Τοῖς δὲ χρονικοῖς 


ξην. 


Vi. p.267. VIL p. 286. all. 
Themistoclis mentionem facere 
potuisse; nescio quam ere: 
sed eundem Wichersium non 
minus falsum puto quam Hee- 
renium, quod qui mox memo- 
ratür Heraclides, eum ambo 
Ponticum fuisse aliis credunt 
affirmantibus, de quo scripserit 
Diogenes éninsque librum de 
iris ilustiibus Plutarchum ante 
oculos habuisse paene certam 
sibi esse profitetur Heerenius : 
sic enim interpretatur, quod 
Diogenes refert libr. V. 6. 4. 
& Ÿ, scripsisse eum libros πεν 

À βίων duos. Ac sane etiam 
Legrais Menagius Heraclidem 
Pontieum hic dici autumatus 
est; quod mihi quidem duabus 
de caussis probabile non vide- 
ταν. Primum quod Plutarchus 
in vitis quidem ubique ubi Pon- 
tici Heraclidis mentionem fecit, 
nt quemnam ex pluribus eius 
nominis iris intelligi vellet, 
déclararet, addidit ὁ Ποντικὸς, 
vid. Solon. 1. XXIL XXXIL 
Camill, XXI. Perid. XXVIL. 
XXXV., semel praetermisit 
Solon. ΧΧΧΙ. quoniam in su- 
périoribus ejus mentio facta jam 
erat. Sed huic quidem video 
quid opponi possit argument ; 
paullo gravius est alterum, Ni- 
mirum Heraclidis nomen quum 
inter os sit positum scriptores, 
quos constat de rebus Persicis 
scripsisse,  consentaneum est, 
hic quoque dici einsmodi scri— 
LE % Persarum. e per- 
sequutus it, Quare qui- 
dem’ sic potins #ntio, Hera- 


δοκεῖ μᾶλλον ὃ Oovxvdt- 


clidem hic dici non Ponticum, 
sed Cumanum, quem Περσιχὰ 
scripsisse ἐν πέντε βιβλίοις 
Diogeues auctor est libro V, 
extremo, ubi vid. Menagium, 
et Athenaeus IV, p. 145. a 
Ἡρακλείδης δ᾽ ὁ Κυμαῖος, ὁ 
τὰ Περσικὰ συγγράννας οἱ. IL. 
p.48. ad qui. vid. Isaacus Ca- 

bonus.  Accedit quod Hera- 
clidis Cumani libris ia rebus 
Persicis se usum esse ipse per- 
scripsit Plutarchus  Artaxers. 
XXI, 

δ. ἄλλοι πλείονες] sic etiam 

Diodorus ΧΙ. 23. ὅ7. De en- 
dem , scriptoram  discrepantia 
Nepos Themist. IX. : Scio ple: 
rosqne ta scripsisse, Theme 
stoclem Xerxe regnante in Asi- 
am transiisse: sed ego  potis- 
simum hucydidi credo, quod 
aetate proximus erat de his, 
qui illorum temporum historiam 
reliquerunt ; et eiusdem civita 
tis fuit. Js antem ait, ad Ar- 
taxerxent eum venise. — Serie 
piorum illumdissensuim compo= 
nere studuit Petavins  doctr. 
temp. X. 25. et ration. 
A. 3, 10,, it quidem, αἱ due 
plex regni Artaxerxis exordinm 
constituerit, qui. decem annos 
ma cum Xerxe patre regnave- 
rit, Quam sententiam  quibus 
stabiliverit  rationibus  ignoro 
equidem; aliter Barnabas Bris- 
sonius regn, Pers. p. 102.1 sed 
vid. GC. G, Kruegeri disputatio= 
nem in Seebodii Archiv, ἔν 
Philol. u, Paedag. Vol. L Eee 
pe 207. κα. 

Ὁ. τοῖς χρονυκοῖς, Ἂ.. Ὅς 

ΓῸΣ 
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dns συμφέρεσϑαι, καίπερ οὐδ᾽ αὐτοῖς ἀτρέμα συν- 
ταστομένοις. Ὃ δ᾽ οὖν Θεμιστοκλῆς enr 
παρ᾽ αὐτὸ τὸ δεινὸν ἐντυγχάνει τιρῶτον A 


phanus Thes. ling. gr. T. IV. γάτος ἀτρεχιῶς γέροι 

p.64: τὰ you dicuntur μιαίνει» Siuiliterque 
ΠΝ commentarii, in quibns Arrianus, ut non recte ! 
tempora rerum quae gestae sunt derus, in Lex, δ. τ᾿ 
vel evenerünt, describuutur, hoc  poetas soli hunc nsnm! 
est, quibus annotatur, quo tem- Herodoto. Sed ἀτρέμε, 
pore quidque gestum sit vel sententia dictum arbitror. 
æevenerit, Annales vocant La- annalibus maxime con: 
tin, quoniam in üis res memo- 
zatu diguae perscribuntur ser- 
vata annorum serie, 

7. καίπερ οὐδ᾽ αὐτοῖς ἀ- 

τρέμα συνταττομένοις) αὐτὸς 
edidit Reiskius, hac addita ob 
servatioue: αὐγὸς de meo dedi, 
pro vulgari αὐτοῖς. ne hic ipse 
quidem Thueydides. pro ἀτρέ- editi_vituperat 
μὰ videtur ἀτρεχᾶ  Jegendum , linge gr. D 
esse (id est Groexée) vel ἀτρες 
χιῶς τ υἱκὶ malimns opinari, vule 
gatam idem significare, certo, 
indubitauter, exelusa omai tre 
pidatione ac titubatione.  Dati- 
vus συντατϊομένοις si servatur, 
redibit ad χανόσι. quamquam ἐντυγχάνει] vo. | 
ne hic ipse quidem Thucydides veu sensa adeundi, 
cum eanonibus concordat, certo, 
et ad fidnciam suflicienter com- 
positis. Malim tamen in nomi- 
mativo_ singularis numeri legi 
συνταττόμενος. nt sit medii 
verbi et δὰ Θουχυδίδης refe- 
ratur, quamquam ue Thucydides 
ipse quidem anctor est satis Agrepévp] 
certae et xpectatae fidei, com- oriuntur turbae. 
ponens, Β. 6. tradens liquido 
explorata. et dubio vacantia. 
Sic Reiskius, quem  refellere 

Zongum est, | Saue Romul. XII. 
bac sententia exstat ἀτρεκῆ, 


ibidemque XIL ὁ μὲν οὖν σε- 
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τῷ χιλιάρχῳ λέγων, Ἕλλην μὲν εἶναι, βούλεσϑαιιο 


D, OL "αὶ 


cydidem referre dixit, Namque 
auctor est Diodorus, Xerxe per 
Artabanum chiliarchum interfe- 
cto Darioque statim post per 
Artaxerxem suadente Artabano 
occiso, Artabanum ipsum quo- 
que Artaxerxem interficere esse 
aggressum, quo regno potiretur. 
Artaxerxes vero τρωϑεὶς χαὶ 
οὐδὲν παϑὼν ὑπὸ τῆς πληγῆς 
ἠμύνατο τὸν Agrapavoy καὶ 
χατενέγκας αὐτοῦ πλῃγὴν χαι- 
σίαν ἀπέχτεινε. Sic ille ΧΙ, 
69., ut hoc quidem pateat, si 
vera sit Diodori narratio, non 
posse eundem Artabannm, qui 
Xerxem interfecit, chiliarchum 
Artaxerxis haberi: nam post 
caedem demum Artabani Arta- 
xerxem regnum adeptum esse 
Diodorus diserte significat his 
verbis : παραδόξως δὴ σωϑεὶς 
ὃ «Ἀρταξέρξης χαὶ τὸν φονέα 
τοῦ πατρὸς τετιμωρημένος πα- 
ρέλαβε τὴν τῶν Περσῶν Baot- 
λείαν. Quam difficultatem si 
quis considerare voluerit, quo- 
modo removenda sit, duplex 
videri potest ratio relicta esse. 
Nam ant Plutarchus errasse pu- 
tandus est, aut non satis certa 
rettulisse existiniandas Diodo- 
œus. Ad Piutarchum quod atti- 
net, non abhorret a verisimili- 
tadine eum errore quodam suo 
utramque narrationem commi- 
scuisse ; sed Diodori narrationem 


. quod aliquo modo suspectam 


reddere possit hoc est. Qui de 
eadem re perscripsit (Ctesias, 
auctor ille quidem non optimus, 
fn Persicis XXIX.. p. 71. Baehr., 
mon ita refert rem gestam esse, 


ut statim post Xerxem Darium- 


que interfectos Artabanus Arta- 
xerxem occidere aggressus sit, 
sed scribit in hunc modum: Χαὶ 

ασιλεύει Aoproféoëns σπουδῇ 
“Δρταπάνου" χαὶ ἐπιβουλεύε:- 
ται πάλιν ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ λαμ-- 
βάνει κοινωνὸν τῆς βουλῆς 
“Αρτάπανος “ΜΙεγάβυζον —* χαὺ 
ὅρχοις ἀλλ λους ἀσφαλ ἔζονται" 
ἀλλὰ μηνύει πάντα ΜΜεγαβυ-- 
ζος καὶ ἀναιρεῖται ᾿“Δρτάπανος 
ᾧ τρόπῳ ἔμελλεν ἀναιρεῖν 
Ἀρτοξέρξην, quae non impe- 
diunt , quominus statuatur, non 
statim post mortem Xerxis, sed 
post demum Artabanum criminis 
poenas dedisse, ut quo tempore 
Themistocles accessit adhuc gra- 
tia apud regem florere potuerit. 
Nec tamen multum tribuo Cte- 
siae narrationi, nec vituperabo, 
si quis erroris culpam in Plu- 
tarchum voluerit chnferre. Ce- 
terum filium Artabani eius, qui 
Xerxem interfecit itemque Ar- 
taxerxi insidiatus est, intelli- 
gendum esse, Dacerii opinio 
est, quae admitti non potest 
vel propter Ctesiae verba ο. 
XXX. μάχη δὲ γίνεται μετὰ 
τὸν ϑάνατον “Τρταπάνου τῶν 
TE συνωμοτῶν αὐτοῦ χαὶ τῶν 
ἄλλων Περσῶν" καὶ πέπτου-- 
σιν ἐν τῇ μάχῃ οἱ τρεῖς τοῦ 
᾿Δρταπάνόυ υἱοί. Apparet au- 
tem ex his, falsum esse quod 
aiunt Ctesiae editores, Diodo- 
rum ex Ctesia narrationem suam 
hausisse, 

10. τῷ χιλιάρχῳ] chiliarchi, 
dncis satellitum regis, erat.ex- 
terarum gentium legatos omni-' 
noque 605. qui cum'rege ταλ- 
loqui vellent, edminere. Ke- 
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δ᾽ ἐντυχεῖν βασιλεῖ περὲ μεγίστων πραγμάτων, καὶ 

πρὸς ἃ τυγχάνει μάλιστα σπουδάζων ἐκεῖνος. “O9 
ἤ 3 ’ ’ , 2 , 

δέ φησιν ,, 42 ξένε, νόμοι διαφέρουσιν ἀνϑρωπων" 

ἄλλα δ᾽ ἄλλοις καλὰ, καλὸν δὲ πᾶσι τὰ οἰχεῖα 


15xooueir καὶ σώζειν. 


“μᾶς μὲν οὖν ἐλευϑερίαν 


μάλιστα ϑαυμάζειν καὶ ἰσότητα λόγος, ἡμῖν δὲ 


14. ἄλλα δ᾽ Gus] δὲ ἄλλοις Basil. 


pos Conon. III. : Conon ἃ Phar- 
nabazo ad regem missus postea- 
quam venit, primum ex more 
Persarum ad Chiliarchum, qui 
secundum gradum imperii tene- 
bat, Tithraustem, accessit se- 
que ostendit cam rege colloqui 
velle: nemo enim sine hoc ad- 
mittitur. Aelianus V. H. I. 21. 
— ὁ χιλίαρχος, ὃ καὶ τὰς ἀγ- 
γελίας εἰςχομέζων τῷ βασιλεῖ 
χαὶ τοὺς δεομένους εἰςάγων. 

12. πρὸς ἃ --- σπουδαζω»} 
frequentior est verbi σπουδά- 
ζειν constructio cum praeposi- 
tione περὶ, hoc tamen, ut ar- 
bitror discrimine, ut τὸ σπου-- 
δάζειν πρὸς τι simpliciter stu- 
dium significet eius, qui rem 
quandam consequi cupit, περὶ 
praepositionis vis ea sit, ut et 
hoc contineat, quod altera, et 
studiose occupatuim esse quem- 
piam cum re ipsa vel homine 
indicet. 

14. ἄλλα δ᾽ ἄλλοις καλὰ] 
δὲ particulam posuit  quoniam 
in v. διαφέρουσιν latet negatio. 
Vid. ad c. XI. Ad sententiam 
conf. Sophocleum: ἄλλα δ᾽ 
ἀλλαχοῦ χαλὰ, in Oedip. Co- 
lon. v. 43. | 

15. ἐλευϑερίαν μάλιστα 
Savudiery] ϑαυμάζειν admi- 
rari sic, ut in pretio babess, 


La 


suspicias ac magni facias, non 
rarum est; v. H. Stephani The- 
saur. ling. gr. Vol. I. p. 1513. 
Sturz. Lexic. Xenoph. Vol. II. 
p. 512. 

16. ἡμῖν δὲ x. τ΄ λ.1 Aelia- 
nus V. K. I. 21. de Ismenia: . 
ἀλλ ὦ ξεῖνε Θηβαῖε (ἔλεγε δὲ 
ταῦτα παίζων δι᾿ ἑρμηνέως, 
Τιϑραύστης δ᾽ ἦν ὄνομα τῷ 
χιλιάρχῳ) vôuos ἐστὶν ἐπιχώ- 
ριος Πέρσαις τὸν εἰς ὀφϑα»»- 
μοὺς ἐλθόντα τοῦ βασιλέως 
μὴ πρότερον λόγου μεταλαγ- 
χάγνειν πρὶν ἢ προςκπυγῆσαι 
αὐτόν. ÆEi τοίνυν αὐτὸς. δι᾽ 
ἑαυτοῦ συγγενέσϑαι ϑέλεις αὐὖ- 
τῷ, ὥρα σοὶ τὰ ἐκ τοῦ νόμου 
δρᾷν" εἰ δὲ μὴ, τὸ αὐτό σοι 
τοῦτο χαὶ δι᾽ ἡμῶν ἀνυσϑή- 
σεται χαὶ μὴ προςχυνήσαντις 
ubi, quod obiter observamus, 
frustra Kuehnius tueri conatur 
verbum παίζων iure ab aliis 
in suspicionem adductunm ; nemo 
tamen mihi videtur id esse 88" 
sequutus, qnod probabile sit ab 
Aeliani manu profectum esse. 
Nam et πειράζων vel potius 
πείϑων Perizonii, et φράζων 
Valckenarii coniectura suo quae- 
que laborat incommodo. Mihi 
non dubium videtur, quin 7: €0- 
σέξων scripserit sophista, si- 
guiücatuxus, non ie se referre 


TOR UD MD gg TS MR «». ὍΝ, Th Σ. ἀφ Sr 


en CE le 


LA 


THÉMISTOCLES. 


175 


- - = 2! e 
πολλῶν νόμων καὶ καλῶν Ὄντων κάλλιστος οὑτός 
ἐστι; τιμᾷν βασιλέα καὶ προρκυνεῖν εἰκόνα ϑεοῦ 


τοῦ τὰ πάντα σώξοντος. 


Εἰ μὲν οὖν, ἐπαινῶν τὰ 


ἱιέτερα. προςκυνήσεις, ἔστι σοι καὶ βασιλέα ϑεά--,0 
ἡμέτερα, πρ ς 


σασϑαι καὶ προςειπεῖν» 


εἰ δ᾽ ἄλλο τι φρονεῖς, 


ἀγγέλοις ἑτέροις χρήσῃ πρὸς αὐτόν. Βασιλεῖ γὰρ 


18. τιμᾷ»] Bryanus ex Tunt. et Al. vulgo τὸ τιμᾷν. 


20. προςχυνήσεις] Iunt, προςκυνήσης. 


Bodl. 8. φρογοίης. 


chiliarchi verba, sed persico 
dicta sermone in graecum con- 
versa ab interprete. 

17. πολλῶν νόμων καὶ κα-- 
λῶν ὄντων] de Persicorum in- 
stitutorum praestantia vid. Bar- 
nab. Brissonius de regn. Pers. 
p. 186. sqq. 

18. προςχυνεῖν} subaudi αὖ- 
τὸν, nam verba εἰχόνα ϑεοῦ — 
praedicati loco sunt ; conf. Bris- 
son. p. 8& Ad rem quod atti- 
net, constât more apud Persas 
receptum fuisse, ut omnes, qui- 
cunque ad regem accedere vel- 
lent, et Persae et peregrini 
ipsique alioram principum ac 
civitatum legati non modo ca- 
pita flecterent et submitterent 
quum in conspectum regis pro- 
dirent, sed etiam procumbentes 
humi corpora prosternerent, γ, 
Brissonium p. 8. sqq Nepot. 
Conou. IT: chiliarchus praecipit 
Cononi: necesse est, si in con- 
spectum veneris venerari te re- 
&gem: quod προςχυνεῖν ill 
vocant. Graecis quidem haec 
veneratio ut erat, ita videbatur 
valde indecora esse, ut plerum- 
que recusarent ac per literas 
cum rege agere mallent, +. 
Brissonium L À Idem igitur 


21. φρονεῖς] 


de Themistocle suspicatur Ar- 
tabanus, 

19. τὰ πάντα] de vi arti- 
coli post Hermannum ad Viger. 
p. 727. dictum a Blumio ad Ly- . 
curg. or. in Leocrat. p. 92. 

20. ἔστε σοι καὶ] ἔστι καὶὲ 
σοὺ, licet tibi quoque, de con- 
iectura sua edidit Reiskins, 
quod necessarium non est, quo- 
niam nulla vis insignior positæ 
est in pronomine. Καὶ non est 
etiam, sed respondet sequenti. 

22. ἀγγέλοις ἑτέροις χρήσῃ] 
eadem structura Caton. mai. 
XXIV. extr. ἀναπαύσεσιν ἐ- 
χρῆτο καὶ παιδιαῖς ὁπότε σχο-- 
λάζοι τῷ συντάττεσϑαι βιβλία 
καὶ τῷ γεωργεῖν ς οἵ. Matthiae 
ge. gr. ὃ. 396. 

χρήσῃ) signification di- 
ctum est imperativi ,‘ quae di- 
cendi ratio maxime in sententiis 
negâtivis reperitur, rarius abs- 
que negatione, sic quidem, ut 
dicatur de rebus, quas quis in- 
dicat sibi persuasum esse sic 
esse futuras ut .significat. Ly- 
sias de caed. Eratosthen, p. 
22. R. ὃ, 18. ψεύσῃ δὲ μηδὲν, 
ἀλλὰ πάντα τἀληϑὴ λέγε. Plu- 
tarchus Sept. 580. convix. Ὁ: 
149.Ἑ.. ἃ μὲν Διοκὶδὶς ἀξίαν 
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OÙ πάτριον ἀνδρὸς ἀκροᾶσϑαι μὴ προςκυνήσαντος."“ 
Ταῦτα᾽ ὃ Θεμιστοκλῆς ἀκούσας λέγει πρὸς αὐτὸν 
45,,.4λλ: ἔγωγε τὴν βασιλέως, ὦ Αρταβανε, φήμην 
καὶ δύναμιν αὐξήσων ἀφῖγμαι, καὶ αὐτός TE πεί- 
σομαι τοῖς ὑμετέροις νόμοις, ἐπεὶ ϑεῷ τῷ μεγα- 
λύναντι Πέρσας οὕτω δοκεῖ, καὶ δι᾿ ἐμὲ πλείονες 
τῶν νῦν βασιλέα προςχυνήσουσιν" ὥςτε τοῦτο μη-Άϑι 
3008 ἐμποδὼν ἔστω τοῖς λόγοις, οὺς βούλομαι πρὸς 


4 -᾿ 9 - cc 
CHELVOY ELUTELV. 


» Tiva δ᾽ ““ εἶπεν ὃ ApraBavos 


» Ελλήνων ἀφῖχϑαί σε φῶμεν; οὐ γὰρ ἰδιώτῃ τὴν 
’ » A4 \ € æ ἰ 232 2 
γνώμην ξοικας.“ Καὶ ὁ Θεμιστοχλῆς͵,, Τοῦτ᾽ οὐκ- 
ét” Gr ἔφη ,, πύϑοιτό τις, Ἀρτάβανε, πρότερος 


35 βασιλέως.“ 


Οὕτω μὲν ὃ Φανίας φησίν». ὃ Ô 


Ἐρατοσθένης ἕν τοῖς Περὲ πλούτου προςιστόρησε, 


28. ᾿Ζρτάβανε] Vule. "Αρτάβαν. 
29. νῦν βασιλέα] Bodl. 3. Iunt. βασι- 
82. ἰδιώτῃ] Vulc. ἐδιώτης. 


μεγαλύγοντι. 
λέων. 
om. Volc. 


δράσεις xx” ἡσυχίαν. Vid. 
Matthise gr. gr. ὃ. 498. Bern- 
hardium p. 378 ac de simili 
Romanorum usu Ramshornium 
p. 404. 

29. τῶν νῦν» βασιλέα] Bodl. 
8. et Iunt. (nam de Aldina fal- 
luntur interpretes , . vid. Praef, 
ad edit. min. p. XII.) scriptura 
βασιλέξέων cuinam librariorum 
errori originem debeat, aper- 
tum est. Parum ïigitur proba- 
bille est, quod Bryanus scri- 
beudam suspicatar τῶ» vor Ba- 
σιλέχ βασιλέων, quo scilicet 
titulo gavisi fuerint reges Per- 
sarum. Quod de regibus eius 
temporis, quo de hic agitur, 
verum non est, 


27. ueyaluravti] Vulo 
34. ἔφῃ 


non male, vid. Epistol. ad Her 
mannum. 

86. ᾿Ερατοσϑένης] natus sub 
Ptolemaeo Philadelpho ΟἹ. 126. 
1. ab successore eius Ptolemaeo : 
Euergete Athenis arcessitus in 
Aegyptum venit ibique biblio- 
thecae Alexandrinae praefectus 
fuit.  Scripsit plurima, vid 
Vossium de histor. gr.I. 17. 
p. 108. sqq. et Eratosthenica 
God. Bernhardii. Quod hic 
eius scriptum laudatur περὶ 
πλούτου se ab nemine alio me- 
moratum repperisse fatetur Hee- 
renius de fontibus vit. Plut. p. 
37.,. immemor loci Diogenis 
IX. 66. καϑά φησιν Ἔρατο- 
odéyns ὃν τῷ περὶ πλούτου 


84, ἔφη] om Vulcvhius, κχοὶ πενίος ς conf. Bernhardios 
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«a € , “ - 
ἣν ὁ χιλίαρχος EYE, τῷ 


Θεμιστοκλεῖ τὴν πρὸς αὐτὸν ἔντευξιν γενέσθαι καὶ 


αὐύστασι». 


CAPUT XXVIIL 


Ἐπειδὴ ovr εἰςήχϑη πρὸς βασιλέα καὶ προς- 
πυνήσας ἔστη σιωπῇ, προςτάξαντος τῷ ἑρμηνεῖ τοῦ 
βασιλέως ἐρωτῆσαι, τίς ἐστι, καὶ τοῦ ἑρμηνέως 
ἐρωτήσαντος, εἶπεν ,;Hxw σοι; βασιλεῦ, Θεμιστο-- 


p.195., qui tamen miror quod 
haec addidit: recte Managius 
hinc apud Plntarchum Themist. 
pro ἐν τοῖς πλούτου emendavit 
ἐν τοῖς περὶ πλούτου, secus 
atque G. I. Vossius de hist. Gr. 
I. 17. probante Fello fecerat, 
ἐν τῷ Πηπερίπλῳ coniectans : 
nam prorsus ignoro quibusnam 
in Libris scriptum sit quôd vulgo 
hic exstare Menagium sequutus 
narrat Bernhardius ἐγ τοῖς 
πλούτου. 
προςιστόρησε], aoristus in- 
solentior visus est Haitingero. 
in Actis phil. Monac. T. III 
P. 1. p. 131. mutandusque in 
perfectum προςιστόρηκε, quod 
tempus restitni vult etiam So- 
lon. XV. Marcell. XX. Ly- 
saadr. XXX. qui loci docere 
poterant nihil mutandum esse. 
Conf. T. IL. p. 866. F. ὡς “4ρι- 
στοφάνης ἐκ τῶν χατὰ ἄρχον- 
τας ὑπομνημάτων ἱστόρησε. 
Arrianus Expedit. INT. 30. χαὶ 
ταῦτα Πτολεμαῖος ὑπὲρ Βὴσ- 
σου ἀνέγραψεν. Athenaeus X- 
p.426: f. ὅτε δὲ διὰ μέϑην 
ἑαυτὸν χαὶ μαχαίρᾳ κχατέτεμε 
Ἡρόδοτος ἱστόρησε. 
87. γυγαιχὸς Ἐρετρικχῆς} ἐξ 


Ἐρετρίας Ἑὐβοϊχῆς πόλεως. 
Καὶ σημείωσαι τὸν τύπον τῶν 
εὶς χοὸς μεεαληφϑέντα εἰς ἐ- 
ϑνικὸν τύπον" ὥφειλε γὰρ εἶ- 
vos ᾿'Βρετρίδος. Ὡς δ᾽ αὕτως 
χαὶ ἡ συνήϑεια πολλὰ τῶν. 
τοιούτων ἐκφέρει, οἷον Κρη- 
τιχὸς ἀντὶ τοῦ Κρής. Coraes. 

38. ἔντευξιν) ἔντευξις adi- 
tus est, σύστασις conventusy 
quod nescio quo iure interpre- 
tentur gratiam. | - 

XX VIII 1. Ἐπειδὴ ουν 
εἰςήχϑη) Quae sequitur Themi- 
stoclis oratio secundum Thucy- 
didem I. 437. et Nepot. IX. non 
coram rege est habita, sed li- 
teris perscripta ei trgdita. Cum 
Plutarcho eonsentit Diodorus 
XI. 56., nihil ille de literis 
scribens et auctor epistol. The- 
mistocl. XIX. ° 

2. τῷ éounvei] reges Per- 
sarum persici sermonis ignaros 
per interpretes andivisse et ali- 
uade satis notum est, et ob- 
servatum Barn. Brissonio de 
regn. Pers. p. 137. 

4. ἥχω σοι] Thucydides : 
Θεμιστοχλῆς ἥκω παρὰ σέ- 
Nepos: Theminodies veux aû 
te. 


Ceterum comparentor SENS 
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εχλῆς 6 ᾿Αϑηναῖος ἐγὼ, φυγὰς ὑφ᾽ “Ἑλλήνων διω- 
χϑεὶς, ᾧ πολλὰ μὲν ὀφείλουσι κακὰ Πέρσαι, πλείω 
δὲ ἀγαθὰ κωλύσαντι τὴν δίωξιν, ὅτε τῆς Ἑλλάδος 
ἂν ἀσφαλεῖ γενομένης παρέσχε τὰ οἴκοι. σωζόμενα 


ς»» 
χαρίσασϑαΐ te καὶ υμῖν. 


2 \ 4 3 - , 
μοι μὲν οὖν Tavra 


τυπρέποντα ταῖς παρούσαις συμφοραῖς ἔστι, καὶ Ta 9) 
ρεσχευασμένος ἀφἴγμαι δέξασθαί τε χάριν εὐμενῶς 
διαλλαττομένου καὶ παραιτεῖσθαι μνησικακοῦντος 
2 , DA \ D 1 2 ec δ / , 
ὄργῆν. Σὺ δὲ τοὺς ἐμοὺς ἐχϑροὺς μάρτυρας ϑέμε- 
T ’ “« - 
vos ὧν εὐεργέτησα Πέρσας ἀπόχρησαι ταῖς ἐμαῖς 


τύχαις πρὸς ἐπίδειξιν ἀρετῆς μᾶλλον ἢ πρὸς ἀπο- 


πλήρωσιν ἀργῆς " σώσεις μὲν γὰρ ἱκέτην σὸν, ἀπο- 


ι26λεῖς δ᾽ Ελλήνων πολέμιον γενόμενον." 


Ὁ 2 
Ταῦτ᾽ εἰ- 


nov ὃ Θεμιστοκλῆς ἐπεϑείασε τῷ λόγῳ προςδιελ- 
ϑὼν τὴν ὕψιν, ἣν εἶδεν ἐν Νικογένους καὶ τὸ μά»- 

ΩΣ ’ὔ A Le \ à 
ουτευμα τοῦ Awdwvaiov Διὸς, ὡς xekevodeis πρὸς 


7. δὲ ἀγαθὰ δ᾽ ἀγαϑ., editum inde ab Reiskio. 


17. γενόμενον») om. Bodl. 3. et edd. vett, 


x0y.] Bodl. 3. êx NN. 


his quae Coriolanns ab Roma- 
mis expulsus ad Tullum loqui- 
tur vit. Coriol. XXHII. 

8. φυγὰς ὑφ᾽ Ἑλλήνων 
διωχϑεὶς] baussam exil. apud 
Thucydidem addit hanc: δεω- 
xoueyos ὑπὸ τῶν Elinywr διὰ 
τὴ» σὴν φιλίαν. 

7. χωλύσαντε τὴν δίωξιν» 
τὴ» ἐχ Σαλαμῖνος προάγγελ-- 
σιν τῆς ἀναχωρήσεως addit 
Thucydides. 

8. σωζόμενα) exspectes σε- 
σωσμέγα ς sed σωζόμενα. idem 
fere est quod σῶα ὄντα qua 
vi etiam alibi haud semel re- 
peritur positum. 

9, Ἐμοὶ μὲν οὖν πάντα +. 


19. ἐν N- 


τ᾿ 1.] recte ad sententiam Cro- 
serius : equidem comparavi omni- 
no me ad praesentem calami- 
tatem, ᾿ 

18. ἐπεϑείασε τῷ λόγῳ] di 
vinam orationi addidit auctori- 
tatem, conf. Mor. p. 579.F, 
ἐπιϑειάζουσι τὰς πράξεις, ὀνεί- 
ραταὰ χαὶ φάσματα καὶ τοιοῦ- 
τον ἄλλον ὄγχον προϊστάμε- 
you τῶν ἐπὶ γοῦν Ἰόντωγ : ν. 
ὅ80. D. οἷα αὐτῷ συνεφϑέγε 
yeto πολλάχις τὸ δαιμόνιον 
ἐπιϑειάζον ταῖς αὐτοῦ προαι- 
péceou: cl. p. 589. D. οἱ δὲ 
πολλοὶ καταδαρϑοῦσιν οἴονται 
τὸ δαιμόνιον ἀγϑρώποις Enr 


Juke. 


t 


de 
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τὸν ὁμώνυμον τοῦ ϑεοῦ βαδίζειν συμφρονήσειδ 
πρὸς ἐκεῖνον ἀναττέμπεσϑαι" μεγάλους γὰρ ἀμφο- 
τέρους εἶναί τε καὶ λέγεσθαι βασιλέας. “Arxovoag 
δ᾽ ὃ Πέρσης, ἐκείνῳ μὲν οὐδὲν ἀπεκρίνατο, καί- 
περ ϑαυμάσας τὸ φρόνημα καὶ τὴν τόλμαν αὐτοῦ "558 
μακαρίσας δὲ πρὸς τοὺς φίλους ξαυτὸν ὡς ἐπ᾿ 
εὐτυχίᾳ μεγίστῃ καὶ κατευξάμενος ἀεὶ τοῖς πολε- 
μίοις τοιαύτας φρένας διδόναι τὸν ““ριμάνιον, ὅπως 
ἐλαύνωσι τοὺς ἀρίστους ἐξ ἑαυτῶν, ϑῦσαι τοῖς. 

193 ϑεοῖς λέγεται χαὶ πρὸς πόσιν εὐθὺς τραπέσϑαι3. 
καὶ νύχτωρ ὑπὸ χαρᾶς διὰ μέσων τῶν ὕπνων βοῆ- 
σαι τρὶς »» Ἔχω Θεμιστοκλέα τὸν 4ϑηναῖον."“ 


CAPUT XXIX. 


“ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ συγκαλέσας τοὺς φίλους εἰςή-- 
γαγεν αὐτὸν μηδὲν ἐλπίζοντα χρηστὸν ἐξ ὧν ἑώρα 


26. μαχαρίσας} Bryanas ex 
ρέσαι. 


22. μεγάλους --- βασιλέας} 
de Iove nota res est: vid. si 
tanti Sturzii Lex. Xenoph. Vol. 
IL. p. 453. ; non minus de rege 
Persarum. Suidas: μέγας Ba- 
σιλεὺς ὁ τῶν Περσῶν διὰ τὸ 
πλείονι δυνάμει χρῆσθαι τῇ 
Περσικῆς vid. Brissonium p. 
2. sq. 

. 28. Apiuamoy] Platarchus 
de [5146 et Osir. p. 369. D. 
νομίζουσι γὰρ οἵ μὲν ϑεοὺς 
εἰναι δυο χαϑάπερ ἀντιτέ- 
grous * τὸν μὲν ἀγαθῶν, τὸν 

ἐ φαυλων δημιουργόν" οἱ δὲ 
τὸν μὲν ἀμείγονα ϑεὸν, τὸν 
δ᾽ ἕτερον δαίμονα καλοῦσιν, 
ὥςπερ Ζωρόαστρις ὁ μάγος" 
—— οὗτος οὐν ἐχάλε; τὸν μὲν 


Anon. et sic Par. vulgo μαχα- 


Ωρομάζην, τὸν δ᾽ ‘Apaut- 
γι0». Vid. Brissonium p. 161. 
179. 

30. πρὸς πόσιν εὐθὺς τρα- 
πέσϑαι conf. Flamin. XI. πρὸς 
δεῖπνα καὶ πότους ἐτρέποντο 
μετ᾽ ἀλλήλων. 

XXIX. 2. ἐξ y] διότε in- 
terpretatur Schaeferus; recte 
ad usum, sed si quis originem 
dictiouis respexerit ita reperiet 
differe, nt ἐξ praepositio differt 
a διά. Nam ἐξ canssam τοὶ in- 
dicat non simpliciter ut da, 
sed ita, ut ex quo quid prof- 
ciscatur significet. Idem est 
Romanorum usus ex praeposi- 
tionis, conf. Buttmannum ac 
Stallbaumium νὰ Vlan Gi 


- χζωγο,,. 


180 


PLUTARCHI 


A ᾿, € + δ > , 
TOUS ἔπι JUQUIS y ὡς ἐπύυϑοντο τουνομα παρόντος 


8. ϑύραις} Reïskius, valgo ϑύρας, 


ton. I. et exempla ap. Baeh- 
rium ad Plut. Philopoem. p. 
46. sq. 

3. τοὺς ἐπὶ ϑύραις notum 
est ϑύρας dici aulam regium, 
quaë nunc quoque vocatur apud 
Turcas vocatur porta; οἱ ἐπὶ 
ϑύραις principes sunt Persarum, 
qui pro foribus regiae stantes 
praesto erant ad obsequium re- 
gis, v. Barn. Brissonius p. 133. 
-Xylander ad Plut. Lysandr. VE, 
Wyttenbachius ad de superstit. 
p. 170. Α., qui dampato quod 
vulgo ibi scriptum erat ἐπὶ Ju- 
ραις μὴ ἔλθῃς pergit in huuc 

modum: Dicitur ἐπὶ ϑύρας Ti= 
vos ἔρχεσϑαι, φοιιᾶν, ἱέναι, 
et ἐπὶ ϑύραις τινὺς εἶναι : et 
usurpatur fcre de potentioribus, 
certe de jis, quibus alii hono- 
ris aut petitionis caussa domum 
ventitandi, adeundi, visendi, 
salutandi officium praestant. — 
— De regibus, in primis Per- 
saram frequens est dictio ἐπὶ 
βασιλέως ϑύρας φοιτῶν, et 
ἐπὶ ϑύραις εἶναι, Itaque apud 
Pintarchum saepe est ἐπί τι- 
γος ϑύρας venire, Vit, p. 
379. D. 424. A. 487.E. 599. C 
ubi legeudum ἐπὶ pro περί. 
777. Β. 864.F. 868. D. 925. A. 
1056.C. At ἑἐπέτινος 9ύ- 
ρθαες esse, Opp. Mor. 816. Β.. 
Vit. 294. B. 436. C. 59E. Β, 
646. C. Aristoph. Nub. 467. 
Neqne tamen diffiteor, alternm 
a nobis repudiatum bis legi in 
Plutarcho, v. c. Nicia p. 526. A. 
Ce. V.] οἱ δὲ φίλοι τοῖς ἐπὶ 
zais δύραις φοιτῶσιν ἐνετύγ-- 
Caton. min. p. 709. G, 


[e. XXI] οὕτως ἐθαύμαζε τὸ 
φρόνημα καὶ χαὶ τὸ ἦϑος, ὥςτε 
κατ᾿ ἀγορὰν [malim χαὶ κατ᾽ 

ἀγ.} προςιὼν καὶ φοιτῶν ἐπὶ 
ϑύραις πυνϑάνεσϑαι ταῦ Ka- 
TWVYOs. Attamen, meo quidem 
iudicio, utrobiqne corrigendam 
ϑύρας. Haec 116, quae non 
alienum videtur ab hoc loco: 
examinare verene omni ex parte 
praecepta sint necne. ÂÀc pri- 
mum quidem ad hunc Jlocam 
quod attinet, apertum est val- 
gatam scripturam τοὺς ἐσὶ 9v- 
ρας ferri non pose , quippe 
cuins eadem sit ratio ; quae est 
Lysandr. VL τῶν δ᾽ ἐπὶ ϑύ- 
pcs τιγὸς εἰπόντος ac Pelopid. 
XXX. aliorumque locorum; 
ivre igitur Reiskius correxit 
ϑύραις. Sed quod Wytteuba- 
chius accusativam reponi iubet 
ubi in Libris scriptum est φοι- 
τῶν vel ἔρχεσϑαι ἐπὶ ϑύραις, 
etsi de 1illis locis assentientem 
habet Schaeferam, cum jipsa 
ratio videtur refragari concedens 
dativo locum ubi non solum ac- 
cedere quempiam ad aliquem 
locum, sed etiam accessisse ac 
versari in eo loco dicendum 
est, tum vero loci repugnant 
aliquanto plures quam opinatus 
videtur esse Wyttenbachius. 
Nam praeterquam quod ‘TFimol 
XXXVIIT, in codd. Palatino 
ac Monacensi scriptum: est φοι- 
τῶντες ἐπὶ ϑύραις, eundemque 
usum idem monstrat liber Mo- 
nac. Aemil. P. X. φοετώντων 
δὲ καϑ᾿ ἡμέραν ἐπὶ ϑύραις 
καὶ προχαλουμένων αὐτὸν εἰς 
ἀγορὰν : consentinnt ἰδεὶ Othon. 


cf, 
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αὐτοῦ, χαλεπῶς διακειμένους καὶ καχῶς λέγοντας. 


XV. exhibentes ἐπὶ, ϑύραις 
ἦλθον. Sed eum quidem loeum 
quoniam non uno modo corru- 
ptus nec satis probabiliter, ut 
mihi videtur, emendatus est ἃ 
viris doctis transscribam jinte- 
graum: τὸ δὲ τῶ» στρατιωτῶν 
πάϑος ἅπασαν ὑπερέβιιλε πί- 
στιν, ὡς οὐδ᾽ ἀπῆλθεν οὐδὲ 

ἑτέστη πρὸς τοὺς χρειτοῦντας, 
οὐδ᾽ (sic Reiskius, valgo οὐχὶ) 
ὥφϑη τὸ καϑ᾽ αὑτὸ ζητοῦν, 
| ἀπεγνωσμένου τοῦ ἡγεμόνος, 
πάντες δ᾽ ὁμαλῶς ἐπὶ ϑύραις 
ἤλθον. ἐχάλουν αὐτοχράτορα 
προελθόντες, ἐγίνοντο τρό- 
παιὰ %. T. À., quibus in verbis 
falsum esse sic scriptis relicuis 
vulgatum τῶν στρατιωτῶν ac 
respui sequentibus, unus vide- 
tar Schaeferus intellexisse, qui 
tamen quod correxit TO στρί-- 
TI@TIXOÙ, mihi quidem non vi- 
detur restituisse quod Plutar- 
chum dedisse probabile est, 
quem ego arbitror sic scripsisse : 
ὡς οὐδ᾽ ἀπῆλθεν οὐδεὶς 
οὐδὲ μετέστη — τὸ χαϑ᾽ αὖ- 
τὸν» ζητῶν, quod unite com- 
meudant sequentia πάντες δ᾽ 
ὁμαλῶς etc. ac manifestum est 
quo pacto corrumpi potnerit. 
Porro miror et Coraen et Schae- 
ferum probare potnisse langui- 
dum istud προςελθϑόντες, quod 
pro vulg. προελθόντες restitui 
voluit Solanus. Id ego propter 
praegressum 71907 tantum ab- 
est ut requiram, ut vix feren- 
dum putem. Mic dicendum erat 
imperatorem prodiisse, quare 
scribendum προελθόντος , scili- 
cet αὐτοῦ, quod bene convenit 
brevitati quam hic. captat Pla- 


tarchus ac sequutus est inter- 
pres latinus vertens: progresso. 
eo: omnem denique dubitatio- 
nem tollunt verba cap. XVI. 
πάλιν οὖν προῆλϑεν. 
Quod auteim vulgo scriptum ex- 
stat τρόπαιί, ineptum est, pro- 
babiliterque ἃ Cosrae in σπρος- 
τρόπαιθι, in quam emendatio- 
uem jincidit etiam Godofredus 
Faehsins,  magister quondam 
meus, Animadv. in Plutarch. 
p. 158. 


Sed ad voc. ϑύρα ne quis 
in istis locis requirat articulum, 
tenendum est, esse hoc voca- 
bulum in numero eorum, quae 
in formulis quibusdam articulo 
saepenumero careant, conf. An- 
ton. XXIV, χαὶ βασιλεῖς ἐπὶ 
ϑύρας ἐφοίτων. Pelopid. ΧΧΧ. 
τοὶς ἐπὶ ϑύραις σατράπαις καὶ. 
στρατηγοῖς — ὀφϑείς.  Alci- 
biad. VIL ἐπὶ ϑύρας ἦλθον. 
αὐιοῦ. Arat. XXXAVII Ly- 
saadr, VI. Itaque non probo 
quod Caesar. LXVII. editum 
est ἡ γερουσία — οὐκ ἀνα- 
σχομένη διὰ τῶν ϑυρῶν ἐξέ--: 
TUATE, praeter necessitatcm ad- 
dito articulo, quem ab Reiskio 
adiectum fallitur Schaeferus quod 
Librorum anctoritate- niti existi- 
mat:. conf. Pompei. XX XVI. 
ὥρμησε φεύγειν dix ϑυρῶ».. 
Moral. p. 595. C. ᾿ ἐχώρει διὰ 
ϑυρῶν. Parthen. V. 3. ἴετο 
διὰ θυρῶν, perperam Legran- 
dius διὰ τῶν» 9., v. Passovium 
p. 64. . 


παρόντος] ex sequentibus : 
ὡς NT’ αὐτὸν ἣν à OEUGTO- 
ANS TTLOSIV cou doR πονν- 
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S'Err δὲ Ῥωξάνης ὃ χιλίαρχος, ὡς κατ᾽. αὐτὸν ἦν ὃ 
Θεμιστοκλῆς προςιὼν, καϑημένου βασιλέως καὶ τῶν 
ἄλλων σιωπώντων, ἀτρέμα στενάξας εἶπεν ,,;Ὄφις 
Ἕλλην ὁ ποικίλος, ὃ βασιλέως σε δαίμων δεῦρο 
ἤγαγεν.“ Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰς ὄψιν ἐλϑόντος αὐτοῦ xai 
τυὐπάλιν προςκυνήσαντος ἀσπασάμενος καὶ προςειττὼν 
φιλοφρόνως ὃ βασιλεὺς ἤδη μὲν ἔφησεν αὐτῷ διακό-- 
σια τάλαντα ὀφείλειν " κομίσαντα γὰρ αὑτὸν ἀττολή-- 
ψεσϑαι δικαίως τὸ ἐπικρῃρυχϑὲν τῷ ἀγαγόντι. Πο͵οῖ- 
λῷ δὲ πλείω τούτων ὑπισχνεῖτο καὶ παρεϑάρρυνε 
isxai λέγειν ἐκέλευε περὶ τῶν Ἑλληνικῶν ἃ βούλοιτο 
παρρησιαζόμενον. Ὃ δὲ Θεμιστοκλῆς ἀπεχρίνατο, 
τὸν λόγον ἐοικέναι τοῦ ἀνθρώπου τοῖς ποικίλοις 
στρώμασιν" ὡς γὰρ ἐκεῖνα καὶ τοῦτον ἐχτεινόμενον 


16. ἐχέλευε] ἐκέλευσε editio Bryani. 


ὄντος : quamquam non damnem 
vulgatam scripturam. 

8. ὄφις Ἕλλην ὃ ποικίλος 
rarior, si Platonem exceperis, 
apud sermonis scriptores dicendi 
forma, de qua vid. C. Fr. Her- 
mannum in diurn, Scholast. a. 
1830. p. 46. recte observantem, 
nominativi pro vocativo positi 
rationem plerisque in locis hanc 
esse, ut praedicato aliquo adie- 
cto eius, quem quis alloquitur, 
accuratior sequatur definitio ac 
descriptio. Quamquam nemo 
non novit Aristophauica ὁ παῖς, 
ὁ Ἐανϑία, de quibus sicut de 
toto usu imprimis videndus Go- 
dofr. ‘Bernhardius Syntax. L. 
gr. p. 67. 

13. ἐπικηρυχϑὲν} conf. ad 
δ. XXVI 
_ 17. τὸν λόγον — στρώ- 
Æaotr] Inlianus Or. IL p. 78. D. 


orationem comparat ἐσϑῆτε Πποι- 
xiÂn, vesti picitue, quam com- 
parationem frigidam ac pueri- 
lem appellat eruditissimnus Pe- 
tavius, aliud forte agens nec 
id animadvertens, quod fugere 
eius doctrinam non poterat, 
comparationem ïillam et in rei 
natura positam et veterum con- 
suetudine frequentatam 6520: 
veluti Platonis Alcibiade LE. p. 
29. D. Aristot. Rhet. ad Alex. 
initio, Themistoclis ad Ατίδ- 
xerxem dicto ap. Plut. Apophti. 
p. 185.F. Vita p. 126. C. Epi- 
charmo ap. Diog. Laert. ILE. 17. 
Cicerone de Oratore I. 31. Phi- 
lone Ind. de Somniis p. 582. 
Wyttenbachius ad Moral p. 
362. sq. 

18. ὡς γὰρ ἔχεῖνα — καὶ 
τοῦτον ἢ Apophth. p. 185. F. 
ἔφη τὸν hoyor Éoueéyeu τοῖς 
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μὲν ἐπιδείκνυσθαι τὰ εἴδη, συστελλόμενον δὲ κρύ- 
θάπτειν χαὶ διαφϑείρειν: ὅϑεν αὐτῷ χρόνου δεῖν. 2 
ζ “ Ἂν % ’ 
Ἐπεὶ δ᾽ ἡσϑέντος τοῦ βασιλέως τῇ εἰκασίᾳ καὶ 
λαμβάνειν κελεύσαντος ἐνιαυτὸν αἰτησάμενος καὶ 
A , Cd 9 ’ 3 \ 3 
τὴν Περσιίδὰ γλῶτταν ἀποχρώντως ἐχμαϑὼν ἕνε- 


ποικίλοις στρώμασιν" ὡς γὰρ 
ἐχεῖνα χαὶ τοῦτον ἐκχτεινόμε--: 
voy μὲν ἐπιδείκνυσϑαι ta εἴδη, 
συστελλόμενον δὲ χρύπτειν καὶ 
δικφϑείρειν: in quibus qui 
haec excerpsit activum posuit 
pro medio ἐπιδεέκνυσϑαι. Por- 
ro animadvertendus particula- 
rum ὡς — χαὶ sese excipien- 
tium usus, cuius simillimum ex- 
emplam exstat Num. VIII. μέ- 
ya γὰρ ἡν μέρος ὡς ἐχείνῳ 
τῆς φιλοσοφίας χαὶ τούτῳ τῆς 
πολιτείας ἡ περὶ τὸ ϑεῖον ἀγι-- 
στείαᾳ. Moral. p. 153. C. ὡς 
οὖν ἐγένοντο τότε χἀγὼ νῦν 
διηγήσομαι τὰς ἀποχρίσεις καὶ 
τὰς ἐρωτήσεις Σ nec absimile 
hoc Platonis: ὥςπερ οὖν ἄν, 
εἰ τῷ ὄντι ξένος ἐτύγχανον 
ὦν, ξυνεγιγνώσχετε δήπου ἂν 
μοι, εἰ ἐν ἐχείνῃ τῇ φωνῇ τε 
καὶ τῷ τρόπῳ ἔλεγον, ἐν οἷς-- 
πὲρ ἐτεϑράμμην, καὶ δῆτα 
καὶ νῦν τοῦτο ὑμῶν δέομαι 
δίκαιον, in Apologia p. 18. A., 
ac Plutarchi Mor. p. 593. A. 
καϑάπερ οὖν ἀνὴρ φίλιπ-- 
πος οὐ πάντων ὁμοίως ἐπι- 
μελεῖται τῶν ὑπ᾽ αὐτὸ τὸ γέ- 
γος, ἀλλ᾿ ἀεέ τινὰ ἄριστον 
ἐξαίρων χαὶ ἀποχρίνων χαϑ᾽ 
αὑτὸν ἀσχεῖ καὶ τρέφει χαὶ 
ἀγαπᾷ διαιερόνγτως, καὶ ἡ- 
μῶν οἱ ὑπὲρ ἡμᾶς τοὺς βελ-- 
τίστους οἷον ἐξ ἀγέλης χαρά- 
ξαντες ἰδίας τινὸς καὶ περιῖ-- 


τῆς παιδαγωγίας ἀξιοῦσι, ubi 
non audiendus Reiskius οὕτω 
καὶ ἡμῶν scribi malenss; sed 
in verbis τῶν ὑπ᾽ αὐτὸ τὸ yé- 
vos corruptela latet nemini ad- 
huc animadversa, quae quomodo 
sit tollenda nunc non perspicio, 
hoc video ἵππων (ὑπ᾽) men- 
tionem requiri, Ceterum parti- 
cularum ὡς et χαὶ sese exci- 
pientium ratio tam aperta est, 
ut non sit cur explicare aggre= 
diamur. Σ 


20. αὐτῷ χρόνου δεῖν} The- 
mistocles ap. Thucyd. I. 137. 
βούλομαι δ᾽ ἐνιαυτὸν ἐπισχὼν 
αὐτός σοι περὶ ὧν ἥκω δηλῶ- 
σαι. Apophth. 1. 1. ἠτήσατο 
δὲ χαὶ χρόνον, ὅπως τὴν Περ-- 
σιχὴν διάλεχτον χαταμαϑὼν 
δι’ ἑαυτοῦ ὡς βούλεται καὶ 
μὴ δι᾽ ἑτέρου ποιήσαιτο τὴν 
πρὸς αὐτὸν ἔντευξιν : ita enim 
arbitror antiquitus haec scripta 
fuisse. 


23. ἀποχρώντως ἐχμαϑὼ»]} 
id quod sammi eius ingenii 
docamentum est, nam Persica 
lingua cogaitu difficillima fuit 
Graecis, v. Brissonium p. 261. 
Thucyd. I. 138. ὁ δ᾽ ἐν τῷ 
χρόνῳ ὃν ἐπέσχε τῆς Ἱ͵Ιερσέ- 
ὃς γλώσσης ὅσα ἤδυνατο χα- 
τεγνόησε χαὶ τῶν ἐπιτηδευμά:. 
των τῆς χώρας. Sno modo 


‘haec narrat Diodorus XI. ST 
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τύγχανε βασιλεῖ δι᾽ αὑτοῦ, τοῖς μὲν ἐκτὸς δόξαν 
γδπαρέσχε περὶ τῶν “Ἑλληνικῶν πραγμάτων διειλέ- 
χϑαι, πολλῶν δὲ καινοτομουμένων περὲ τὴν αὐλὴν 
καὶ τοὺς φίλους τοῦ βασιλέως ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ 
φϑόνον ἔσχε παρὰ τοῖς δυνατοῖς, ὡς καὶ περὲ 
ἐκείνων παρρησίᾳ χρήσασθαι πρὸς αὐτὸν ἀποτε- 


«οτολμηκώς. 


᾿ Co - 2. 
Οὐδὲν γὰρ ἦσαν αἱ τιμαὶ ταῖς τῶν ἀλ-- 


λων ἐοικυῖαν ξένων, ἀλλὰ καὶ κυνηγεσίων βασιλεῖ. 
μετέσχε καὶ τῶν οἴκοι διατριβῶν, ὡςτε καὶ μητρὲ 
τῳ 2/ 4 La 
τῇ βασιλέως εἰς ὄψιν ἐλϑεῖν καὶ γενέσϑαι συνήϑης, 
ῳ \- - - / “- 
διακοῦσαι δὲ καὶ τῶν μαγικῶν λόγων, τοῦ βασι- 


24. δι᾽ αὑτοῦ] Par. edd. vett. αὐτοῦ. 
33. τῇ βασιλ.} Par. vulgo τοῦ Bac. 


χαὶ om. Bodl. 3. 


24. δόξαν παρέσχε] opinio- 
nem tribuit reddit interpres : 
quam vim falli puto qui etiam 
simplici παρέχειν tribuant sic 
accipiendum rati Nic. Χ ΧΗ. ὁ 
μὲν Ζ4Ζημοσϑένης — ἐπαύσατο 


βιαζόμενος, τοῖς δ᾽ ἄλλοις πα-. 


ρέσχε τὸν Νικίαν προςδοχῶντα 
χαὺ πιστεύοντα τοῖς ἔνδον 
οὕτως ἐρρωμένως ἀναμάχεσϑαι 
περὶ τῆς ἀποβάσεως : nam ubi 
pro παρέσχε scribendum esse 
παρέστη secundum Thucydt- 
deum, quod hic expressit Pla- 
tarchus: τοῖς δ᾽ ἄλλοις ὑπό-- 
γοια ἐγένετο μή τι καὶ πλέον. 
εἰδὼς ὁ Nizxlas ἰσχυρίζηται 
Lbr. VII 49., ego non minus 
videram quam Coraes, ἃ quo 
item in eadem vita c. XX. cer- 
tae emendationis laus mihi prae- 
repta est verborum τοῖς περὶ 
τὸ. ἀρίστερον. 

29. παρρησίξς χρήσασϑαι 
Banc similesque dictiones illu- 


31. ἀλλὰ xai]. 


30. οὐδὲν γὰρ ἧσαν]. οὐδὲν" 
nulla in re, nullu in parte for- 
tius dictum pro οὐ, vid. Her- 
mannus ad Sophorl. Antig. v. 
610. Neque aliter Romani sae- 
pe #thil pro #07 ponentes, cum 
aliquo tamen sententiae discri-- 
mine, v. Fr. Kritzium ad Sal- 
Lust. Catilin. p. 80. sq. 

αὖ τιμαὶ) fort. αὖ αὐτοῦ 


“τιμαὶ, ΒΟΠΟΙΘΒ, qnuos Xerxes 


ei habebat, aut haberi volebat 
ab aliis. Reiskius.  Pronomen 
si additum esset a scriptore lau- 
darem, cum absit non requiro. 
Vid. Kruegerus ad Xenoph. 
Anab. I. 6. 10. edit. min. 

81. χυνηγεσίω»} reges Per- 
sarum venatione valde delecta- 
‘os esse et ex Cyropaedia. con- 
stat Xenophontis et multis de- 
monstratum est a Barnaba Bris- 
sonio p. 108. sqq. 

84. διαχοῦσαι — τῶν - 
γικῶν λόχων] de verbo δεα- 


xovey conf. àd c. IT. De ma- 
pis eorumque discirline et er- 


stravit Wyttenbackius ad Mo- 
ral p. 153, 
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λέως κελεύσαντος. Ἐπειδὴ δὲ Anuéporos ὃ ΣΣπαρ- 38 
τιάτης αἰτήσασϑαι δωρεὰν κελευσϑεὶς ἠτήσατο τὴν 
κίταριν, ὥςπερ οἱ βασιλεῖς, ἐπαράμενος εἰςελάσαε 


87. κίταριν] Par. et edd. vett., vulgo χίέϑαρι» et mox χίϑα- 


ρις. 


canis copiose exposuit Brisso- 
nius. 

35. Anudparos] Demaratus, 
rex Spartae, per Cleomenis 
machinationes  dignitate regia 
exutus ΟἹ. 72. 2. patria relicta 
ad Darium confugit eique Grae- 
cis bellum inferenti magno fuit 
usui, v. Herodot. VI. 60. sqq. 
VII. 101. sqq. Xerxi in ex- 
peditione comes fuit cum eo- 
demque secundum Plutarchum, 


Senecam, Suidam in Persiam 
rediit. Sed dissentit ab his 


Ctesias X XIII. p. 69. ad Baeh- 
τὴ Demaratum scribens non ad 
Darium, sed ad Xerxem acces- 
sisse e0 tempore, quo via pro- 
cederet expeditio, quamquam 
verbis eius: 4ημάραϊος δὲ ὃ 
«Ἱακεδαιμόνιος παρεγένετο ἤ- 
δὴ πρῶτον χαὶ συνὴν αὐτῷ 
ὃν τῇ διαβάσεε χαὶ ἀπεῖργε 
τῆς εἰς Aaxedaluoyæ ἐφόδου 
facile talis fere emendatio po- 
test admoveri: παρεγένετό TE 
ἤδη πρότερον καὶ —. 

86. αἰτήσασϑαι δωρεὰν] ine 
terdum reges Persarum 115, qui- 
bus gratificari vellent, potesta- 
tem fecisse petendi quaecunque 


vellent satis notum est et ali- 


quot exemplis comprobatum ἃ 
Brissonio p. 104. De Dema- 
rato idem ex Phylarcho refert 
Suidas ; adde Senecam de bene- 
ficio VI. 31.: ïitaque Xerxes 
pudore quam damno misetior 
Demarato gratias egit, quod 50- 


Schaeferus cum Corae xi 


 misit petere quod vellet. 


# 


d'agir. 


lus sibi verum dixisset: et per- 
Petit 
ille, ut Sardis, maximam Asiae 
civitatem, curru vectus intraret 
rectam capite tiaram gestanss 
id solis datam regibus. 

37. xlragiy] xidagiy et 
mox x{Japis, quod vulgo lege- 
batur, hic a se praetermissum 
corrigi iussit Coraes T. IL p. 
443. iterumque T. VI. p. 479. 
Et iure quidem: nam χέϑαρις 
idem quod χιϑώρα, Hesychius c 
κίϑαρις, κιϑάρα, κιϑάρισμα. 
Sed Coraes quidem, quem se- 
quitur Schaeferus, scribi voluit 
κίδαριν» — κίδαρις; ac sane 
utramque formam agnoscit He- 
sychius, x{dapis, inquiens, πῆ- 
λος βασιλικὸς, ὃν καὶ τιάραν" 
ἔνιοε δὲ χίταριν διὰ τοῦ T., 
vid, ibi interpretes. Plutarchus 
tamen non videtur nisi altera 
ista per 7 forma usus esse, si 
quidem et hoc loco cod. Pari- 
sinus et edd. vett. sic habent, 
et quater sic scripta exstat for- 
ma alibi, Pompei. XXXIII, 
Anton. LIV. Artaxerx. XX VI, 
XXVIIL, ad quos accedit Pom= 
pei. XLIT. ex cod. SGerm. 
corrigendns.  Alterius formae, 
quam probam esse et ipsam vel 
cidaris ostendit Οὐ ΠῚ. 3. 
19., ne alia excitem, Plntar- 
cheum nunc non recordor exem- 
plum. De Persarum hoc insi- 
gni vid, Anecdota Bachwenr 
p.278. χίδαοις negidtus at 
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διὰ Σάρδεων, ᾿πιϑροπαύστης μὲν ἀνεψιὸς ὧν βα- 
σιλέως εἶπε τοῦ “4]ημαράτου τῆς χειρὸς ἁψάμενος 
40,,.ὕτη μὲν ἡ κίταρις οὐκ ἔχει ἐγκέφαλον, ὃν ἐπι- 
καλύψει, σὺ δ᾽ οὐκ ἔσῃ Ζεὺς, ἂν λάβης κεραυνόν." 
ἀπωσαμένου δὲ τὸν Anuaoatoy ὀργῇ διὰ τὸ αἴτημα 499 
τοῦ βασιλέως καὶ δοκοῦντος ἀπαραιτήτως ἔχειν 
πρὸς αὐτὸν, ὃ Θεμιστοκλῆς δεηϑεὶς ἔπεισε καὶ 
«διήλλαξε. ““έγεται δὲ καὶ τοὺς ὕστερον βασιλεῖς, 
ἐφ᾽ ὧν μᾶλλον où Περσικαὶ πράξεις ταῖς Ἕλληνι- 


φαλῆς" ἢ ἔχ τῆς τριχὸς ὕφα- 
σμα" ἤτοι εἶδος καμαλαυχίου, 
ὃ χαὶ τιάρᾳ νοεῖται" τινὲς δὲ 
κίδαριν λέγουσιν περιχράνιον 
ποικίλον, ἢ στεφάνιον, ἢ φα- 
κιόλιον, ἢ πῖλον βασιλικὸν 
Περσῶν, ἢ τὸ στρόφιον, ὃ 
καὶ οἱ ἱερεῖς φοροῦσιν : simi- 
lia Suidas, Photius, Etym. M. 
Curtius 1. 1. : cidarim Persae 
regium capitis vocabant insigne ; 
hoc caerulea fascia albo distin- 
οἷα circumibat. Schol. ad Ari- 
stoph. Av. 487. πᾶσι Πέρσαις 
ἐξὴν τὴν τιάραν φορεῖν, ἀλλ᾽ 
oùx ὀρϑήν" μόνον δὲ οἱ Περ- 
σῶν βασιλεῖς ἐχρῶντο. Xe- 
noph. Anabas. II. 5, 28. τὴν 
μὲν γὰρ ἐπὶ τῇ χεφαλῇ τια- 
ouy βασιλεῖ μόνῳ ἔξεστιν ὀρ-- 
ϑὴν ἔχειν : vid. ihi interpretes : 
relicui cidarim gestabant xe- 
κλιμένην vel ὑποχεκλιμέ- 
ny, ΥΟ. Brissonium p. 28. 544. 
Blomfeldam glossar. ad Aeschyl. 
Pers. p. 162. interpretes ad Xe- 
nopb. Cyrop. VIII. 3. 13. Ce- 
terum χίταρις utrum a τιάρᾳ 
diversa fuerit necne, quaerere 
nunc non attinet ; contendit certe 
Theophrastus apud Suidam v. 
“ἦρα discrimenque Relandum 


ostendisse Dissertatt. VIIL. TT. 
IE. p. 160. sqq. Albertius scri- 
bit ad Hesychiam VoL II. p. 
255. favetque huic sententiae 
locus Plutarchi in Anton. LIV. 
ἅμα δὲ χαὶ προήγαγε τῶν 
παέδων ᾿Δλέξανδρον μὲν ἐσϑῆ- 
τι Μηδικῇ τιάραν καὶ κέταριν 
ὀρϑὴν ἐχούση, ubi Schaeferus 
τιάραν volebat deleri: landans 
Hesychii locum supra positum, 
cui addere poterat haec Etymol, 
M. v. τιάρα : τιάρα, κόσμος ἐπι- 
κεφάλαιος, ἣν οἱ βασιλεῖς μό- 
vor ὀρϑὴν ἐφόρουν παρὰ Πέρ- 
σαις, οἱ δὲ στρατηγοὶ κεκλιμέ- 
γην" τὸ δ᾽ αὐτό φασι 
εἶναι καὶ χέδαρεν. 


38. Μϑῦιϑροπαύστης μὲ») 
μὲν particulae in sequentibus 
respondet δὲ post ἀπωσαμέ- 
νου, quod membrum paullo li- 
berius conformatum est, 


41. ἄν λαβης] χἄν, quod 
Coraen sequutus dedit Schae- 
ferus, necessarium non esse, 
ipse nunc fatetur vir doctissi- 
mus, 


43. ἀπαραιτήτως ἔχειν πρὸς 
αὐτὸνλ, conf. où ς IL extr, 
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καὶς συνανεχράϑησαν, ὁσάκις δεηϑεῖεν ἀνδρὸς Ἕλ- 
Anvos, ἐπαγγέλλεσϑαι καὶ γράφειν ἕκαστον, ὡς 
μείζων ἔσοιτο παρ᾽ αὐτῷ Θεμιστοκλέους. «Αὐτὸν 
δὲ Θεμιστοκλέα φασὶν ἤδη μέγαν ὄντα καὶ ϑερα-ἕο 
πευόμενον ὑπὸ πολλῶν λαμπρᾶς ποτε τραπέζης 
αὐτῷ παρατεϑείσης πρὸς τοὺς παῖδας εἰπεῖν, Ὦ 


παῖδες ; 


47. συνανεχράϑησα» Valc. ἀνεχράϑησαν. 


Basil. ὁσσᾶχις. 
Iunt., vulgo noir. 
solum Bryanum. 
edd. vett. 


ἀπωλόμεϑα ἂν, 


εἰ μὴ ἀπωλόμεϑα.“ 


ὁσάχις] Ald, 


ὅ0. φασὶ» Reiskius ex Yulc, Anon. 

μέγαν ὄντα] ὄντα excidit apud 

51. λαμπρᾶς ποτε] λαμπρᾶς ποτὲ 
τραπέζης αὐτῳ] αὐτῷ addidi ex Par. 


53. ἀπωλόμεϑα ἄν] ἀπωλόμεϑ᾽ ἄν cum Reiskio Coraes 


et Schaeferus. 


47. συνανεχράϑησα»] Vul- 
cobius ἀνεχράϑησαν , fortasse 
recte ;. Sid Rom. XXIX. χαι- 
vais αὐϑις ἀνακραϑέντων ἐπι-- 
γαμίαις τῶν γενῶν. Alcibiad. 
XXXIL πολὺ χαὶ τὸ ϑακρύον 
τῷ χαίροντι τῆς πόλεως ἀνε- 
κέχρατο. Moral. p.129. 0. In 
Artaxerx. XI. Καύνιοι — ἔτυ-- 
07 ἀναμιχϑέντες ὡς lot 
(δον. φίλοις) τοῖς περὶ Κύρον. 
Ως δὲ μόλις συνεῖδον τὰ ἐπι-- 
ϑωρακίδια φοινικᾶ — ex SG. 
et Vulc. Schaeferus edidit συ»- 
αγναμιχϑέντες, quod videndum 
an forte ortum sit ex sequenti 
συνεῖδον, ut ibidem XIV. vul- 
gatum ἐπετίμησε ortum est ex 
sequente ἐπέδωχε et Moral. 
Ρ. 160. Ε. γενομένης δὲ σιω-- 
πῆς ὁ Περέανδρος περιορῶν 
βουλόμενον μὲν, ὀχνοῦντα δὲ 
ἄρξασϑαι τοῦ λόγου τὸν Νει-- 
λοόξενον perversum jistud 7e- 
ριορῶν originem duxit a voc. 
praegresso aliaque alibi. 

53. ἀπωλόμεϑα ἄν, εἰ μὴ 
ἀπωλόμεϑα)] recte Cruserius : 


perieramus, misi periissemus. 
Idem dictum etiam alibi refert 
Plutarchus, vid. Apoptth. p- 
185. F. πολλῶν δὲ ἀξιωϑεὶς 
χαὶ ταχὺ πλούσιος γενόμεγο 
πρὸς τοὺς παῖδας εἶπεν. ὦ 
παῖδες, ἀπωλόμεϑ᾽ ἄν, εἰ μὴ 
ἀπολώλειμεν > δὰ quem locum 
haec ascripsit Wyttenbachius : 
Venustum effatam, ad multoram 
cognitinnem et proverbii vim 
celebratum. À Plutarcho bis 
alibi de Fort. Alex. p. 328. F. 
de Exil. p. 602. A. citatum est. 
Polybius ÆExc. de Virt. T, IL. 

p. 144. ἅπαντες δὲ τότε ,τὴν 
παροιμίαν ταύτην διὰ στόμα- 
τος είχον, ὡς, εἰ μὴ ταχέως 
ἀπωλόμεθα, οὐκ ἄν ἐσωϑη- 
μεν: ad quem locum Valesius 
Ρ. 192. auctorem Themistoclem 
citat. Teles de exilio ap. Sto- 
baeum Flor. T. XX XVIIE. Pe 
231. Θεμιστοκλῆς ἐχεῖνος ; ὦ 
παῖ, φησὶν, ἀπωλόμεϑα, εἰ 
μὴ ἀπωλύμεϑα, ubi tria ul- 
üma verba in editis libris de- 
siderata exhibert co. Rare. Be 
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127 Πόλεις δ᾽ αὐτῷ τρεῖς μὲν οἵ πλεῖστοι δοϑῆναι λέ- 
ἐόγουσιν εἰς ἄρτον καὶ οἶνον καὶ ὄψον > Μαγνησίαν 
καὶ “Ἱάμψακον καὶ Πυοῦντα" δύο δ᾽ ἄλλας προς- 
τίϑησιν ὁ Κυζικηνὸς Νεάνϑης καὶ Φανίας, Περκώ- 


84. δ᾽ αὐτῷ) Iunt. δ᾽ αὑτῷ. 86, “άμψακο»] λάψακον 
Junt. Mvodyta] Par. ἀμυοῦντα. 57 Kuüxr- 
yôs] Iunt. Ald. χυζηνιχός. Basil. χυζηκινός. 


Haec et alia Wyttenbachius : 
addo qaod cum Themistoclis 
dicto comparetur Democharis 
illnd: μαίνοιτο ueyträy ei μὴ 
μαίνοιτο ap. Plut. Demetr, 
XXIV. extr. de quo vid. Co- 
raes. Ceterum Dukeri corre- 
ctio ἀπολώλειμεν pro ἀπωλό-- 
ueÿo annot. ad Thucyd. I. 138. 
proposita neque necessaria est 


et minuit vel potins frangit 


omne dicterii acumen ac face- 
tiam , etsi ita scriptor Apophth. 
54. πόλεις x. τ᾿ À] de hoc 
Persicorum regum more urbes 
in alimenta donandi nonuulla 
attulit ad hunc locum Dacerius 
et plura collegit Brissonius p. 
101. sq, compareturque cum 
hoc more is, quo uxoribus ci- 
vitates adtribuebant hoc modo : 
Raec civitas mulieri redimiculum 
praecbeat, haec in collum, haec 
ὧν crines, quae sunt verba Ci- 
ceronis in Verr. III. 23. conf. 
interpr. ad Xenophont. Anab. 
I. 4. 9. De Themistocle Thu- 
cydides 1. 138. ταύτης γὰ 
ἦρχε τῆς χώρας (Μαγνησίας), 
δόντος βασιλέ ἕως αὐτῷ Μαγνη- 
σίαν μὲν, ἄρτον, ἢ προςέ- 
φερε πεντήχοντα τάλαντα τοῦ 
γνιαυτοῦ" Aduyaxoy δὲ, oi 
μον, ἐδόχει γὰρ πολυοινότα-- 
ro? τῶν τότε εἶναι, υοῦντα 
δὲ, Oyor. Diodorus ΧΙ. 51. 


ἐδωρήσατο δ᾽ αὐτῷ κχαὶ πό- 
λεις τρεῖς πρὸς διατροφὴν κοὼ 
ἀπόλαυσιν εὐθέτους, Meyvn- 
σίαν μὲν τὴν ἐπὶ τῷ Mor- 
δρῳ, πλεῖστον τῶν κατὰ τὴν 
Aotay πόλεων ἔχουσαν σῖτθν, 
εἷς ἄρτους; Μυοῦντα δὲ εἰς 
ὄψον, ἔχουσαν ϑάλατταν εὕ- 
ἰχϑυν, «“Ἱ“άμψακον δὲ, ἀμπε- 
λόφυτον ἔχουσαν χώραν σολ- 
λὴν, εἰς οἶνον. Adde praeter 
Nepotem Them. X. Aeschinem 
Socraticum ap. Aristid. or. de 
quattuor vir. p. 223. et Brisso- 
nium p. 101. sq Magnesia Ly- 
diae, Lampsacus Mysiae, Myus 
Cariae urbs fuit. 

56. ϑύο δ᾽ ἄλλας] sic etiam 
Athenaeus eo loco quem laudat 
Brissonius p. 102.: Θεμεστο- 
κλῆς ὑπὸ βασιλέως ἔλαβεν ϑω- 
ρεὰν τὴν «““άμψακον εἷς οἷ- 
γον, Μαγνησίαν δ᾽ εἷς ἄρτον, 
Μυοῦντα δ᾽ εἰς ὄψον, Περ- 
κώτην δὲ καὶ “Παλαίσχηψιν 
εἷς στρώμνην καὶ ἱματισμόν». 
Idem refert Schol. ad Aristoph. 
Av. 84. pro Neanthe male po- 
nens Cleanthem. De Neanthe 
diximus ad c. 1. 

57. ITEpxwtny] meminit ur- 
bis Homerus Il IE, v. 835, ubi 
Eustathius : , Περκώτη — εἰς 
τοσοῦτον μόνον ἠξίωται λόγου 
τοῖς παλαιοῖς, εἷς ὅσον εἰπεῖν 
αὐτοὺς ὃὉτι πόλις ἐστὶ Τοωά- 
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τὴν, καὶ Παλαίσκηψιν εἰς στρωμνὴν καὶ ἀμπε- 
χόνην. - 


, CAPUT ΧΧΧ. 


Καταβαίνοντι δ᾽ αὐτῷ πρὸς τὰς “Ἑλληνικὰς 
96 πράξεις ἐπὶ ϑάλατταν, Πέρσης ανὴρ Ἐπιξύης 
ὄνομα σατραπεύων᾽ τῆς ἄνω Φρυγίας ἐπεβούλευσε 
παρεσχευαχὼς ἔχπαλαν Πισίδας ἀποκτενοῦντας; 
ὅταν ἐν τῇ καλουμένῃ πόλει ““εοντοκεφάλῳ yevo-s 
μενος καταυλισϑῇῆ. Τῷ δὲ λέγεται καϑεύδοντι με- 
σημβρίας τὴν ΙΗητέρα τῶν ϑεῶν ὄναρ φανεῖσαν 
εἰπεῖν,, Ὦ Θεμιστόκλεις, ὑστέρει κεφαλῆς λεόντων, 
va μὴ λέοντε περιπέσῃς. Ἐγὼ δὲ ἀντὲ τούτου σε 
αἰτῶ ϑεράπαιναν νησιπτολέμαν.““ Δ]αταραχϑεὶς 10 
οὖν ὁ Θεμιστοκλῆς προςευξάμενος τῇ ϑεῷ τὴν μὲν 


ΧΧΧ. 5. “«Ἱεοντοχεφάλῳ) Par, λεοντοχ "© 


ἀντὶ} δ᾽ ἀντὶ cum Reiskio 


| δὸς καὶ ὅτι πολίτης αὐτῆς 
Περχώσιος καὶ ὅτε ἣν τις χαὶ 
πάλαι Περχώτη λεγομένη καὶ 
ὁ ἐξ αὐτῆς πάλαι Περχώσιος : 
cf. Strabon. XIII. p. 590. ἃ 
. quo Abydum inter et Lampsa- 
cum sita fuisse dicitur, 

58. Παλαίσχηψι»} urbs Pli- 
nii tempore non amplius exsta- 
bat, νυ. H. N. V. 32. conf. Pto- 
lem. V. 2. 

XXX. 4. Πισίδας de se- 
dibus Pisidarum vid. Mannertus 
geogr. Graec. et Roman. Vol. 
VE T. IL p.116. cl. Xenoph. 
Mem. ΠῚ, 5. 26. υσοὶ χαὶ 
Πισίδαι ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ 
κατέχοντες ἐρυμνὰ χωρία καὶ 
χούφως ὡπλισμένοι δύνανται 
πολλὰ μὲν τὴν βασιλέως χώ- 


(io). 9. δὲ 


Coraes Schaeferusque. 


ραν καταϑέοντες χαχοποιεῖν, 
αὐτοὶ δὲ τὴν ἐλεύϑεροι. 

ὅ. τῇ καλουμένῃ πόλει “ε- 
ο»τ.] infra c. XX ΧΙ, τὴν X CL 
λουμένην ὑδροφόρον κόρην. 
Marcell. IL. ἐν τῇ χαλουμένη 
βοῶν ἀγορᾷ. 

«Δεοντοκεφάλῳ ] eiusdem 
oppidi in superiore Phrygia siti 
meminit Appianus Mithridat. 
XIX. T. I. p.668. Schw. ἐς 
«Ἱεόντων κεφαλὴν, ὃ τῆς Φρυ- 
γίας ἐστὶν ὀχνρώτατον χω- 

lo. 
< 7. τὴν Μητέρα Toy ϑεὼ») 
vid. infra. 

8. voréper] ὑστερεῖν 5098 
viandi videtur rarius esse; de 
structura vid. Maotthine qe. we- 
$. 357. 
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λεωφόρον ἀφῆκεν, ἑτέρᾳ δὲ -περιελϑὼν καὶ σπεαραλ- 
λάξας τὸν τόπον ἐκεῖνον ἤδὴ νυχτὸς οὔσης κατηυ- 
Aioaro. Τῶν δὲ τὴν σκηνὴν κομιζόντων ὑποζυγίων 
τὸ νὸς εἰς ποταμὸν ἐμπεσόντος, οἱ τοῦ Θεμιστοκλέους 
οἰκέται τὰς αὐλαίας διαβρόχους γενομένας ἐκπετά- 
σαντες ἀνέψυχον" où δὲ Πισίδαι τὰ ξίφη λαβόντες 
ἂν τούτῳ προςεφέροντο καὶ τὰ ψυχόμενα πρὸς τὴν 
σελήνην οὐκ ἀκριβῶς ἰδόντες, ὠήϑησαν εἶναι τὴν 
οσχηνὴν τὴν Θεμιστοκλέους κἀκεῖνον ἔνδον εὑρήσειν 
ἀναπαυόμενον. Ὥς δ᾽ ἐγγὺς γενόμενοι τὴν αὐλαίαν 
ἀνέστελλον, ἐπιπίπτουσιν αὐτοῖς οἱ παραφυλάσσον- 
τες καὶ συλλαμβάνουσι. 4Ἰιαφυγὼν δὲ τὸν κίνδυνον Μ᾽ 


15. εἷς ποταμὸν] Par. Bodl. 8. edd. vett. vulgo εἰς τὸν» πο- 
ταμὸν, quod correxit Reiskius. 


15. εἰς ποταμὸν ἐμπεσόν-- 
τος] articulum τὸ», qui olim 
addebatur, nisi libri et scripti 
et editi usque ad H. Stephani 
tempora damnarent coOnsensu, 


ego quidem facile ferrem, in-: 


telligendum ïillum de eo, qui 
ibi erat, fluvio. Qui usus quum 
non ita rarus sit, mirum posset 
videri, quod viri perdocti hic 
illic de articulo dubitaverunt, 
nisi in promptu esset caussa 
erroris, Orti ex comparatione 
nostrae linguae, quae in eius- 
modi Jlocis articulum respuit 
magis quam requirit. (Consimi- 
lem usum ïllustravimus supra 
ad c. IX., cum hoc loco com- 
pouimus Alexandr. XLII. Ma- 
χεδόνες τινὲς ἀπήντησαν αὐτῷ 
ὕδωρ ἐν ἀσχοῖς ἐφ᾽ ἡμιόνων 
χομίζοντες ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ, 
abi nullius nec praecessit, nec 
sequitur postea fluvii mentio : 
répudio vero corrigere 


του. 


Eadem est ratio Artaxerx. Υ͂. 
αὐτουργὸς ἄνϑρωπος — τῷ 
ποταμῷ προςέδραμε, et Lu- 
cian. Timon. 44. ἤ»ν τινὰ τοῦ 
χειμῶνος ὁ ποταμὸς παραφέ- 
an. Atque sic intelligendi loci 
cum alii multi, tum Plut. Ale- 
xandr. LXXVIL τοὺς νεχροὺς 
εἷς τὸ φρέαρ κατέβαλε, quod 
qui olim corrigebat recte nunc 
tuetur Schaeferus : vid. Phocion, 
XVII. ἀνιμήσας ὕϑωρ ἐκ τοῦ 
(φρέατος. Nimirum multa, quas 
nos indefinite cogitata pronnn- 
tiamus, definite proferte seliti 
sunt Graeci, eius, de quo ser- 
mo esset, notitiam animo ἐπ- 
formatam praesumentes. 


16. τὰς αὐλαίας} aulaeis in- 
structa fuisse tabernacula pro- 
cerum Persarum peregre prof- 
ciscentium ex hoc loco apparere 
obsexvaxit Barn. Brissonius p. 
304. 
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ο \ “ \ 4 -Ὁ ΡΠ  ῳ À 
οὕτω καὶ ϑαυμάσας τὴν ἐπιφανειαν τῆς ϑεοῦ ναὸν 
κατεσχεύασεν ἐν αγνησίᾳ Δινδυμένης καὶ τὴν ϑυ- "5 

, C , 2 
γατέρα νησιπτολέμαν ἱέρειαν ἀπέδειξεν. 


C APUT XXXI 
Ὡς δ᾽ ἦλθεν εἰς Σάρδεις καὶ σχολὴν ἄγων 
ἐθεάσατο τῶν ἱερῶν τὴν κατασκευὴν καὶ τῶν ἄνα- 
ϑημάτων τὸ πλῆϑος, εἶδε καὶ ἐν Ἰητρὸς ἱερῷ τὴν 


25. Avdvuévns] Par. δινδυμένης. 


XXXLI 3. ide] 
sed erasa est. 


25. Aivdvuéyns] sic dicta 
magna mater Deum 5. Cybele 
a Dindymo 5. Dindymis, Phry- 
giae monte, in quo imprimis 
colebatur multo cnm clamore 
tympanornmque et cymbalorum 
strepitu ab sacerdotibus suis, 
Corybaatibus, furore percitis, 
+. 1. Η. Vossius ad Virg. Georg. 
IV. 64. et interpr. ad Horat. 
Carm. I. 16. 5. 

26. ἱέρειαν ἀπέδειξεν} hoc 
non obstabaf quominus matri- 
monio iungeretur Archeptoli, v. 
ο. XX XII. 

XXXI. 1. σγολὴν ἄγω») 
vulgo idem esse dicunt, quod 
σχ. ἔχων: ac sane ad senten- 
tiam plerumqne nihil interest 
ἔχειν in hac similibusque for- 
mulis ponas an ἄγει». Proprie 
tamen hoc inter utramque di- 
ctionem interest  discriminis, 
quod ἄγειν actionem, ἔχειν ha- 
Ditum significat, conf. Wytten- 
bachium ad Moral. p. 153. Ra- 
ras, quod obiter addo, nec ta- 
men jinauditus, ut visum est 
I. G. Baitero ad Isocr. Panegyr. 
XLVILT. , erticuli est in πὸ 


εἶδε δὲ Coraes: 


particula exstabat in Par,, 


formula usus, Ve Plut. Demosth. 
XVII. τοῦ μὲν͵ Φιλίππου μὴ 
δυναμένου τὴν ἡσυχίαν ἄγειν, 
Diod. Exc. Vat. XXIV. p. 24. 
Dind. παρεχάλει τὸν Σόλωγα 
τὰς ἡσυχίας ἄγειν, quod qua re- 
tione nitatur planum per se est, 

2. χατασχευὴ» κατασχ. de 
apparatu et ornatu agdificiorum 
dictum illustrat Wyttenbachius 
p. 579. Oxon. . 

8. eide] cum praegressis 
conjunxit HI. Stephanus distin- 
guendo : χαὶ TOY ἀναϑημάτων 
τὸ πλῆϑος εἶδε, χαὶ χ. τ΄ λ. κ᾿ 
sentiens, opinor, non 58[15 com- 
modam esse huius loci structu- 
ram, cui consuniturus Reiskius 
coniecit : Ë y δὲ χαὶ ἐν Μη- 
τρὸς — ἣν αὐτὸς ἔτι" τῶν 
᾿4ϑήνῃσι VO. ἐπιστ. ὦν, con- 
iecturamque ἴῃ verba scriptoris 
recipere pro more 880 haud du- 
bitavit. Nimiram non recorda- 
batur vir egregius, Plutarchum 
se tractare, non Herodotum 
aut poetam. Aliud placuit Co- 
rai, qui quum ad εἶδε h. 1. 
haec annotasset ἃ ἐντεῦϑιν τ GQ 
χεται à ἀπόδοαις TS TE 
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καλουμένην ὑδροφόρον κόρην, χαλκῆν, μέγεϑος Ôl- 
«πῆχυν, ἣν αὐτὸς, ὅτε τῶν ᾿4ϑήνῃσιν ὑδάτων ἐπιυ- 
στάτης ἦν, εὑρὼν τοὺς ὑφηρημένους τὸ ὕδωρ καὶ 


6. ἤ»] Η, Stephanus, vulgo ὦν. 


δου, ἣν οἱ πρὸ ἡμῶν κακῶς 
ϑιέστιξαν χαὶ ἔτι χάχιον δι- 
ορϑοῦν ἐπεχείρησαν τρέψαν-- 
τες τὸ, Εἶδε, εἰς τὸ, Er δὲ, 
καὶ τὸ ἐχόμενον, Ὅτε, εἰς τὸ, 
Ἔτι. Ἔστι γε μὴν καὶ ἄλλως 
διορϑοῦν τὸ χωρίον, τὸ μὲν 
ἐθεάσατο κατὰ χώραν ξῶντας 
[nam mutatum voluerat in ἐϑε- 
Gto],: τὸ δὲ, Εἶδε, εἰς τὸ 
Εἶδε δὲ, roénovras, καὶ ἀπό- 
δοσιν τῆς περιόδου τὸ, Εἴτε 
δὴ παϑὼν, ἐχϑδεχομένους : in 
Addendis p. 480. Vol. I. addi- 
dit haec: ἔα χατὰ χώραν τὸ 
Ἐϑεάσατο, τρέπε τὸ Εἶδε, εἰς 
τὸ Εἶδε δὲ, χαὶ ἀρχὴν τῆς 
ἀποδόσεως, χαϑάπερ ἐν τοῖς 
πρόρϑεν εἰςηγησάμην, ἐχϑδέ- 
χου τὸ Εἴτε δὴ παϑών. Ila- 
ραπλησία γὰρ καὶ τῷ μήκει 
παὺ τῇ συντάξει ἡ περίοδος 
αὕτη τῇ ὃν τοῖς ἑξῆς τῇδε" 
Ὡς δ᾽ «Αἴγυπτος — καὶ τριη-- 
ous — χαὶὺ Κίμων. ἩΖΗ͂ 
AE ΚΑΙ δυνάμεις — OYTE 
de” ὀργὴν x. τ. À. Hanc con- 
jecturam quum Schaeferus olim 
comprobasset, nuper, 
inquit, fecissem. Periodum hanc 
Jinit participium ποι η σά μ ε-- 
Y0S, post quod plene interpun- 
gendum est. Tum nova incipit 
periodus his verbis: Εἴτε δὴ 
παϑών τι. Hanc enim no- 
vam esse periodum particula 
δὴ satis arguit. Hoc quidem 
si vulgata servanda esset, fieri 
debere, per nos quoque intel- 


lexeramus; sed quod et me et 


nollem, 


relicuos, opinor, interpretes of- 
fendit, hoc est, quod εἴτε par. 
ticula paullo insolentius sic po- 
sita est enunñtiationis initio. In- 
terim nihil mutare volui. 

&. ὑδροφόρον κόρην] cs 
passage, Dacerius ait, de Pln- 
tarque doit peut-être servir à 
corriger un endroit de Pline: 
qui parmi les statues de bronze 
que Xerxes avoit emportées de 
Grece, et qu’ Alexandre le 
graad renvoya ensuite aux Athé. 
niens, en met une qu’ il ap- 
pelle Oenophoron. le ne doute 
pas qu’ il faille lire Hydropho- 
ron. Car apparement c' est la 
même statue. C’est dans k 
chap. VIIL Liv. 84. — Addidi 
haec ne lectores carerent, quod 
aliquem fructum habere poss 
videretur, quamquam non as 
sentior Dacerio. Plinii verbs 
haec sunt: Praxiteles quoque 
marmore felicior, ideo et cla- 
rior fuit. Fecit tamen ex aere 
pulcherrima opera: — —— item 
Stephusam, Spilumenen , Oenc- 
phorum: Harmddium et Ari 
stogitonen tyrannicidas , quos ἃ 
Xerxe, Persarum rege, capts 
victa Perside Atheniensibus re- 
misit magous Alexander.‘ À. 
pertum est qguos pronomen s0- 
los spectare Harmodium et Ari 
stogitonem. 

5. ἐπιστάτης τῶν ὑϑάτω»] 
de praefectis aquarum paucis 
disseruerunt Petitus de legg. 
ant, V. Δ. 3. Siqgonius de rep. 
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ι2 2 “« 
παροχετεύσαντας ἀνέϑηκεν ἐκ τῆς ζημίας ποιησά- 
, 
μενος. Εἴτε δὴ παϑῶν τι πρὸς τὴν αἰχμαλωσίαν 
“ 2 ’ " λό 3 LE - 
τοῦ ἀναϑήματος eite βουλόμενος ἐνδείξασϑαι τοῖς 
ZAnvaiois, ὅσην ἔχει τιμὴν καὶ δύναμεν ἕν τοῖς τὸ 
βασιλέως πράγμασι, λόγον τῷ Audias σατράπῃ 


8. εἴτε δὴ) vv. εἴτε δὴ -- ἀναϑήματος om. Boël. 8. 


Athen. p. 547. 17. 
Oecon. publ. Athen. Vol. I. p. 
218. Schoemannus ac Meierus 
in libro de procexsu attic. ἢ. 
95. Videntur autem curam ha- 
buisse aquarum ia urbem cum 
perducendaraum, tum perducta- 
rum, ut neque negligerentur 
iocuria et collaberentur, nec a 
quoqnam qnod omnium commu- 
ne civium esset clam in priva- 
tam usnm converteretur, Cete- 
rum illi τῶν ὑδάτων ἐπιστά- 
ται utram ab viginti ἀστυνό- 
mou (tot enim fuisse probabi- 
lius duco qnuam decem, quot 
Boeckhius faisse scribit L 1 
p.218., quem sequitur C. Fr, 
Hermannus Doctr. antiq. gr. p. 
288. : sed vid. Schoemannun ]. 
1. p. 89. sq.) diversi fuerint, an 
singalis ex ïiis singularum re- 
ram, qualis ὑδάτων, ὁδῶν, 
λιμένων cura fuerit commissa, 
potest dubium videri comparanti 
Aristotel. Polit. VI. 5. 3, τ. 
Schoem,. et Meier. p.95. Hoc 
eertnm puto, ἐπιστασίαν τῶν 
ὑδάτων divemsam fuisse ab 
χρηνάρχῃ, quam Hesychius et 
ipsam ἀρχὴν ἐπὶ τῆς ἐπιμε- 
λείας ὕδατος ait fuisse, vid. 
ibi interpretes; xo7yoprlaxas 
autem iure arbitror Boeckbium 
magistratuum numero 6eximere 
1. 1. p.218, vid. interpr. ad 


Hesychium 5. v. 
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ἣν] inde ab H. Stephano 
additum est pro vulg. ὦν», quod 
apertum est servato τε non 
magis ferri posse quam supra 
c. V. ὥςπερ — εἰπεῖν ς ferri 
posset si ὅτε mutaretur vel in 
ποτὲ, quae Bryani sententia 
est, vel in τότε, qno modo 
scribi posse observavit Schae- 
feras. Reiskii commentum su- 
pra commemoravimus. 

7. παροχετεύσαντας] de Ca- 
tone maiore Platarchus in eius 
vita XIX. ἀπουχύπτων μὲν 
ὀχετοὺς, οἷς τὸ παραρρέον 
θημόσιον ὕδωρ ὑπολαμβάνον- 
τες ὑπῆγον ἐὶς οἰχίας ἰδέας 
καὶ χηποῦς. 

ποιησάμενος] vid. ad ο. V. 

8. παϑὼν τι πρὺς τὴν αἷχ-- 
μαλωσέα»] πάσχειν τι πρός τι, 
affici αὖ aliqua re, elegantioris 
est consuetudinis. Sic Plutar- 
chus IT. p. 259.C. 682. B. 749. 
D. I, (28. A.] 93. D. 127. D. 
434. A. 551.C. Wyttenbachius 
ad Moral. p. 980. 

, 11. λόγον — προςήμεγχεν 
λόγον [et λόγους, v. Plat. 
Marcell. IL. Xenoph. Cyrop. 
VI. 1. 31.] προςφέρειν de 116 
proprie dicitar, qui blandis pro- 
missis, vel adhibitis conciliato- 
ribus in mnlieris gratiam se in- 
sipuant, Couf. quae Villoiso- 
sus in Longaum τ. 214. Redon 
exemple. Bastius EN. τὰς %- 
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προςήνεγκεν αἰτούμενος ἀποστεῖλαι τὴν κόρην εἰς 
τὰς ᾿ϑήνας. Χαλεπαίνοντος δὲ τοῦ βαρβάρου καὶ 
βασιλεῖ γράψειν φήσαντος ἐπιστολὴν, φοβηϑεὶς ὃ 
15 Θεμιστοκλῆς εἰς τὴν γυναικωνῖτιν κατέφυγε καὲ τὰς 
παλλακίδας αὐτοῦ ϑεραπεύσας χρήμασιν ἐκεῖνόν τε 
κατετεραῦνε τῆς ὀργῆς καὶ πρὸς τὰ ἄλλα παρεῖχεν 
€ 4 2 2) À. 4 ? - 
ξαυτὸν εὐλαβέστερον, δὴ καὶ τὸν φϑόνον τῶν 


βαρβάρων δεδοικώς. 


Οὐ γὰρ πλανώμενος περὲ τὴν 


""σίαν, ὥς φησι Θεόπομπος, ἀλλ᾽ ἐν Παγνησίᾳ 


12. τὴν χόρην} art. edd. vett. om. 


17. τὰ ἄλλα] Bodl. 3. 


τ᾽ ἄλλα, quod recepit Reiskius. 


190. Sed latins patet huius 
dictionis vis et usus, in univer- 
sum significautis conditionem ali- 
cui proponere, agere cum ali- 
ge ,) Υ͂. Plut. Aristid. XVI. 

αυσαγίας Apiorelôn προςέ- 
φερε λόγον, ἀξιῶν τοὺς ᾿4ϑη- 
γαίους ἐπὶ τὸ δεξιὸν μετα- 
τάξαι. 

15. εἰς τὴν γυναιχωνῖτιν 
κατέφυγε] Non proprie intel- 
ligendum : neque enim Themi- 
stocles gynaeceum intravit, id 
quod barbaram magis etiam ex- 
asperavisset. Qui sensus ho- 
rum verborum sit continno se- 
quentia docent. Schaeferus. Ad- 
do qui eodem modo intelligen- 
dus locum ÂArtaxerx. XX VIII. 
τοῦ μὲν ἀδελφοῦ διὰ τῆς yu- 
γαικωγνίτιδος ἐνδυομένου τοῖς 
πράγμασι. 

16. ἐχεῖνόν TE κατεπραῦνε 
τῆς ὀργῆς] pro ἐχείγου TE κατ. 
τὴν 00777, quae est solennis 
dicendi ratio. Reiskius. F. ἐκεί- 
YOU TE — τὴν ὀργήν. T. IL. 
». 808: 7, χατεπραῦνε τὴν 00- 
23». Schacferus. Est sane ἀὶ 


gna 4180 notetur constractio, 
sed mutatione non opus esse 
iudicabit, qui mecum statuerit, 
καταπραὕῦνειν τινὰ τῆς ὀργὴῆς 
idem valere quod παύειν τινὰ 
τῆς ὀργῆς. 

18. ἤδη χαὶ τὸν φϑόνον] 
id est, οὐ μόνον τὴν ἔχϑραν, 
ὡς πρὸ τοῦ ἐν ἀρχῇ, ἀλλὰ 
καὶ νὺν ἤδη τὸν φϑόνον. Rei- 
sktus. 

19. πλανώμενος περὲ τὴν 
Aotay] conf. Num. I. πλανη- 
ϑέντα περὶ τὴν ᾿Ιταλέαν. Brat. 
XXV. ὅσοι δὲ περὶ Θετιτα- 
λίαν — ἐπλανῶντο. "τὶν. 
XIX. πλανᾶται περὲ τὴν “4σί- 
ay. Lysandr. XI, ἐπλανῶντο 
περὶ τὴν χώραν.  Aléxandr, 
XXXVIIL recte se habet ze 
πλανημένη περὶ τὴν ‘’Aotlur, 
nec audiendas Philippus Hes- 
sius Observat. in Timol. p. 62. 
Non dissimilia talia sunt, quale 
Lysaudr, X. ἐτύγχανε γὰρ πε- 
où Χερρόνησον ἐν τοῖς ἕαυ- 
τοῦ τείχεσι διαιτώμενος. Mo- 
ral. p. 161.F. τὰ πραττόμενα 
περὶ γὴν τὲ καὶ ϑάλατταν». 
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μὲν οἰκῶν, καρπούμενος δὲ ϑωρεὰς μεγάλας καὶ 
τιμώμενος ὅμοια Περσῶν τοῖς ἀρίστοις ἐπὶ πολὺν 
χρόνον ἀδεῶς διῆγεν, οὐ πάνυ τι τοῖς Ἑλληνικοῖς 
πράγμασι προςέχοντος βασιλέως ὑπ᾽ ἀσχολιῶν περὲ 
τὰς ἄνω πράξεις. Ὡς δ᾽ “Ἰγυπτός τε ἀφισταμένη :» 
βοηθούντων ᾿4ϑηναίων καὶ τριήρεις ᾿“Ἑλληνικαὶ 
μέχρι Κύπρου καὶ Κιλικίας ἀναπλεύσασαι καὶ Κί- 
μων θαλαττοκρατῶν ἐπέστρεψεν αὐτὸν ἀντεπιχει-- 


23. πάνυ τι] Bodl. 8, πάνυ τοι. Ἰαπι, πάνυ τί. 328. βα- 
σιλέως) Par, vulgo τοῦ βασιλέως, 265. Αἴγυπτός τε üpe] 
τ᾿ ἀφιστ. cum Reiskio nuperi editores, 28, ϑαλατῖο- 
κρατῶν} Par., valgo ϑαλασσοχρατῶν. ἐπέστρεψεν} 
Relskins cum lunt. ἐπέτρεψεν,  Coraes corrigit ἐπέστρεψαν. 


21. χαρπούμενος δωρεὰς cydid. 1. 112. Plnt, Cimon. 
μιεγάλας] sic infra X XXII, = XVII, Diodor, XIL 8. ᾿ 
mu — ἃς ἐκαρποῦτο Θεμι- 28. ἐπέστρεψεν Di 8 
στοκλῆς Aümvaïos. Eumen. V. δὲν ὀκνήσας Ἐπέστρεψαν 
χιιρπούμενον μὲν ἃς εἶχε σα. τὸν, χατὰ πληϑυντιχὸν ἄρι- 
τραπείας, Θαῖν. IX. χαρποῦ- ϑμὸν, διὰ τὰ προηγησάμενα. 
σϑαι τὰς τιμὲς καὶ τὰ χρή- Coraes, Vol. I. p.480. et VL 
ματα. Ceterum de honoribus p.480. Facilis mutatio, nec τᾶς. 
Themistocli ab rege habitis de- men magnae necessitatis. Schae- 
que muneribus in eundem ab Jerus: cui assentior. Nam 
eo collatis conf. Diodorus XI. 


1 +erbum singalaris 
dia, quam οἱ Mandane, Xer- numeri, quod ad eas referatur, 
xis soror, conflare studuerit le- plerumque primo loco positum 
guntur fabulosa aç prorsus in- reperitur, yelnti Thucyd. IL. A7. 
credibilia, γαῦς ὧν ἦρχε ER 
22. ὅμοια] conf. Backrinm «Ασιμήδης καὶ Εἰ 06, Plat. 
πὰ Ffmin, Er Matthine gr. Num. V. τοὺς δὲ Le ἐποι- 


gr. ᾧ. 290. 
23, où πάνυ] vid. ad c. IV. 


25. Αἴγυπτός τε ἀφιστα-" 


μένη) duce Inaro, υ. Diodor, 
XI. 71. Exarsit bellum Ὁ]. 
tum est OL 81, 
fast, δίι, 254. 


80. 2,, 
2 Vid, Clintoni 
27. μέχρι Κύπρου καὶ Κι- loco 
λιχίας) Cimone duce , v. Ὑμας ἄδειαν mnbiecto , eee φύδανμννν 
᾿ s+ 


jouro Πρόκλος χαὶ Θὐέλσος. 
À Ex Alex. ΠῚ. 


à Teoleuios D 
τι αὶ 
Ron vid. Gronovinm ad 


tamen non desunt alterius ra 
tionis loci, ubi verbam postrenio. 
coloeatum uni accommo- 
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ρεῖν τοῖς Ἕλλησι καὶ κωλύειν αὐξανομένους ἐπ᾽ 


derans est momentum; nec igno- 
rat hoc quisquam hodie. Hic 
quidem verbum refertur ad Ci- 
monem, si quidem is οὐδὲν 
μικρὸν, dll ὅλης ἐπενόει τῆς 
βασιλέως ἡγεμονίας κατάλυσιν, 
ut imprimis regi timendus esset 
adversarius. Similiter Pelopid. 
XXIIE, τότε δὲ (ita scr.) ἡ τοῦ 
Ἐπαμινώνδου φάλαγξ ἐπιφε-- 
ρομένη μόνοις ἐχείνοις χαὶ 
παραλλάττουσα τοὺς ἄλλους 
ὅ τε Π]ελοπίδας μετὰ τάχους 
ἀπίστου καὶ τόλμης ἐν τοῖς 
ὅπλοις γενόμενος συνέχεε 
τά TE φρονήματα καὶ τὰς ἐπι-- 
σιήμας αὐτῶν: non probarim 
quod ἃ Vulcobio acceptum post 
Coraen Schaeferus suscepit our- 
έχεον, quantnmvis idem exstet 
än codice Palatino. Comp. Pe- 
ricl, c. Fab. Max. I. 71]εριχλεὶ 
μὲν αἱ Κίμωνος εὑπραξίαι χαὶ 
τὰ ᾿Μμυρωνίδον χαὶ τὰ Aew- 
ἀράτους τρόπαια χαὶ πολλὰ 
καὶ μεγάλα Τολμίδης χοτου-- 
Joy ἐνεορτάσαι μᾶλλον καὶ 
ἐμπανηγυρίσαε σιρατηγοῦντε 
τὴν πόλιν ἢ χτήσασϑαι πολέ- 
up χαὶ φυλάξαι παρέδωχαν : 
sie Coraes, Schaeferus inquit, 
de suo dedit. Vulg. napé- 
δωχεν, quod vellem revocas- 
sem.  Galb. VII. ἀπήγγειλεν, 
ὅτι καὶ ζῶντος ἔτι τοὺ Νέρω- 
»)ος, οὐκ ὄντος δὲ φανεροῦ, 
τὸ στράτευμα πρῶτον, εἶτα ὁ 
δῆμος χαὶ ἡ σύγκλητος αὐτο- 
κράτορα τὸν Γάλβαν ἀναγο- 
ρευσειεν : hic quoque Coraes 
maluit ἀναγορεύσειαν, quod 
Schaefero jure non necessarium 
visum. 

Non placuit autem vesbam 


ἐπιστρέφειν hoc loco Reiskio, 
sed revocavi, inquit, ἐπέτρε- 
yey e Iuntina pro vulgari ἐπέ- 
στρεψεν, quod ex Aldisa me- 
navit. Iam Plutarchi aetate coe- 
perat verbum ἐπιτρέπειν 60 
sensu usurpari, quo postmodum 
creberrime fuit usurpatum ἃ 
scriptoribus declinantis graeci 
tatis. E. c. Theophanis paene 
nulla est pagina, qua non hoc 
verbum legatur 60 sensu, quem 
hic obtinet, scil, adhortaudi, 
impellendi, instigandi. v. Indi- 
ces Plutarchi. Βα îille, qui 
quod de Plutarcho asserit du- 
bito an verum non sit, «ac fre- 
stra adeas indices Plutarcheos. 
Recte Coraes ἐπέσερεψε τὸν 
βασιλέκ ἀπὸ τῶν περὲ τὰς 
ἄνω πράξεις ἀσχολεῶν εἰς τὸ 
ἀντεπιχειρεὶν κ. τ. Δ. Posmpei 
XXV. τοῦτο δὴ μαλιστα Ῥω- 
μαίους ἐπέστρεψε ϑλεβομένους 
τῇ ἀγορᾷ καὶ σπάνιν μεγάλην 
προςδοκοῦντας ἐχπέμιψαι 110μ- 
πήϊον, ubi itidem Reiskius, 
ἐπέτρεψε, inquit, uetwstio- 
rum editionum tam contemnen- 
dum non erat, ut Stephanus 
cum ἐπέστρεψε mutaret: 
usurpavit Plutarchus v. ἐπι- 
τρέπειν eo sensu, quo aelait 
ista frequentabatur, soil. ad- 
hortandi, impellendi,  insti- 
gandi. Quare bonam lectionem 
revocavi, Nescio quam veram 
sit quod ait, ἐπέστρεψε ab H. 
Stephano esse repositum: hic 
quoque recte Coraes: ἐπέστρε- 
er οὔτ᾽ εἰς τὸ Ἐπέτρενψε, 
ὡς ἔγραιμαν οἱ πρότεροι, οὔτ᾽ 
εἰς 10, Ἐπέτριψε, ὡς ἕτερός 
τις παρήνει,, τρεπτέον. Ἔστι 
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αὐτὸν, ἤδη δὲ καὶ δυνάμεις ἐκινοῦντο καὶ στρατη-- 
γοὶ διεππέμπτοντο καὶ κατέβαινον εἰς Μαγνησίαν 
ἀγγελίαι πρὸς Θεμιστοκλέα, τῶν Ἑλληνικῶν ἐξά- 
πτεσϑαι κελεύοντος βασιλέως καὶ βεβαιοῦν τὰς 
ὑποσχέσεις, οὔτε δι᾿ ὀργήν τινα παροξυνϑεὶς κατὰ 
τῶν πολιτῶν οὔτε ἐπαρϑεὶς τιμῇ τοσαύτῃ καὶ du=3s 
γάμει πρὸς τὸν πόλεμον, ἀλλ᾽ ἴσως μὲν οὐκ ἔφε- 
199 «τὸν ἡγούμενος τὸ ἔργον, ἄλλως τε μεγάλους τῆς 128 
Ἑλλάδος ἐχούσης στρατηγοὺς τότε καὶ Κίμωνος 
ὑπερφυῶς εὐημεροῦντος ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς, τὸ δὲ 


82, πρὸς Θεμ.1 πρὸς τὸν Θ. Vule. 85. οὔτε ἐπαρϑ.] 
οὔτ᾽ ἐπ. cum Reiskio Coraes Scha 39. Ἕλλη- 
γιχοῖς) legi etiam πολεμιχοῖς observat H. Stephanus. Neu- 
trum agnoscit Amiot, 


γὰρ ὥρπερ ἂν εἰ ἔλεγε, ‘And 
τῶν ἄλλων λογισμῶν εἰς τὸ 
ἐχπέμψαι ἐπέσιρεψε, Εἰς 
φροντίδα τοῦ ἐχπέμιψαι ἐνέ- 
βάλε. Add. Alcibiad, XVI, 
extr. οἱ μὲν ἐγέλων, οἱ δ᾽ 
ἐβλασφήμουν, ἐνίους δὲ x 
πάνυ τὸ λεχϑὲν ἐπέσιρεφεν. 
36. ἴσως μὲν οὐκ ἐψιχτὸν 
ἡγούμενος] Platarchus Gimone minam, rerum, 
XVIL Θεμιστοχλῆς μὲν οὖν idem cum alios excitavit locos, 
οὐχ ἥκιστα λέγεται τὰς Eli js 
γιχὰς πράξεις ἀπογνοὺς, ὡς 
οὐκ ἄν ὑπερβαλόμενος τὴν 
Κίμωνος εὐτυχέαν χαὶ ἀρετὴν 
ἐχὼν τελευτῆσιει. 
87. ἄλλως ve] ἄλλους τε 
valde blandiens est Schaeferi 
correctio, mune tamen ab ipso ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς} etsi 
auctore τοριιάϊαια, Neqne. in- “possis explicare : 
iuria, opinor, vid, Hermaunus 
ad Vique be 781. = 
μεγάλους στρατηγοὺς} Pe- 
cie εἰκυλθφοι Myronidem, 
Tolmidam ; ; alios. 
39. εὐημεροῦντος)  ebdoxt=t 


198 


PLUTARCHI 


«οπλεῖστον αἰδοῖ τῆς δὲ δόξης τῶν πράξεων ξαυτοῦ 
καὶ τῶν τροπαίων ἐκείνων ἄριστα βουλευσάμενος 
ἐπιϑεῖναι τῷ βίῳ τὴν τελευτὴν πρέπουσαν, ἔϑυσε 
τοῖς ϑεοῖς καὶ τοὺς φίλους συναγαγὼν καὶ δεξιω- 
σάμενος, ὡς μὲν ὃ πολὺς λόγος, αἷμα ταύρειον 


41. τροπαίω»] Par. Bodl, 8. τρόπων». Iant. τρόπων» ἐχείνω. 


hic verosimile non puto, suum 
inventum cum librorum scriptura 
confudit vir magnas, offonsus 
vulgata scriptura propter prae- 
gressum μεγάλους τῆς Ellados 
ἐχούσης στρατηγούς, 

τὸ δὲ πλεῖστον) Aristides 
de quattuor vir. p. 221. Iebb. 
ἐπειδὴ ἔδει στρατεύειν ἐπὶ τὴν 
Ἑλλάδα, προὔχρινε τελευτῶν, 
ἔργῳ μὲν ἅπασαν λύσας αἰἷτί- 
αν, δείξας δ᾽ ὁπόσου τιμᾶ- 
ται τὰς πρότερον πράξεις καὶ 
τὰ πολιτεύματα, καὶ ὅτι οὐ- 
ϑέποτε ἑχὼν εἶναι τοῦ καλοῦ 
καὶ τοῦ προςήχοντος οὐδὲν 
πρότερον» ποιήσεται. Ac pul- 
ere Valerius Maximus V. 6.: 
Themistocles, quem virtus sua 
victorem, jiniuria patriae impe- 
ratorem Persarum fecerat, ut 
se ab ea oppugnanda abstine- 
ret, instituto sacrificio exceptum 
patera tauri sanguiuem hausit 
et ante ipsam aram quasi quae- 
dam pietatis clara victima con- 
cidit. 

42. τὴν τελευτὴν πρέπου-- 
σαν} rarior est haec articuli 
collocatio pro usitatiore hac: 
ξελευτὴν τὴν πρέπουσαν vel 
τὴν πρέπουσαν τελευτήν : nec 
tamen dubitandum, quin recte 
se habeat articulus, explican- 
dus hoc modo: βουλευσάμενος 
σὴ» τελευτὴν, ἣν» ἐπιϑεέη τῷ 
ἔν, ἐπιϑεῖγαε πρέπουσαν. 


Quod inquirant tirones quo pe- 
cto differat ab simplici ἐπι- 
ϑεῖναι τῷ Plo τελευτὴν xot- 
πουσαν et eiusmodi locis, qua- 
lis Camill. VIEIL. χαὶ ταύταις 
μὲν ἡ σύγχλητος ἀποδιδοῦσα 
τιμὴν πρέπουσαν. ubi perpe- 
ram Reiskius scribl voluit τι- 
μὴν τὴν πρέπουσαν, immemor 
quod legisset Romal. IX. ἀπο- 
δόντες δὲ τὴν ἡγεμονέαν ἐχεί- 
vo χαὶ τῇ μητρὶ τιμὰς πρε- 
πούσας, ubi rursns falliter cor- 
rigens τὰς πρεπούσας. Sertor. 
IV. ἀπέδωχε δὲ καὶ ὃ δῆμος 
αὐτῷ τιμὴν πρέπουσαν». 

ἔϑυσε Trois ϑεοῖς}] Schol 
δὲ Aristoph. Equit. v. 84 — 
καὶ ἱερουργῆσαε τῇ .Aeuxi- 
φρυΐ ᾿“ρτέμιδε καλουμένῃ, 
ταύρῳ ὑποϑεὶς τὴν φεάλην 
καὶ ὑποδεξάμενος τὸ αἷμα καὶ 
χανδὸν πιὼν ἐτελεύτησεν ev- 
ϑέως. 

44. ὁ πολὺς λόγος] ita ΟἿ- 
tarchus et Stratocles: quod τὶ 
det Cicero in Bruto XE.: — 
quem Thucydides, qui et Athe- 
niensis erat et summo loco na- 
tus summusque vie et paulle 
aetate posterior, tantun mot- 
tuum scripsit et in Attica clan 
humatum; addidit fuisse suspi- 
cionem ‘veneno sibi conscivisse 
mortem: hunc jisti (Clitarchus 
et Stratocles) aiunt, quum tau- 
ram jimmolavisset, excepisse 
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πιὼν, ὡς δὲ ἔνιοι, φάρμακον ἐφήμερον τεροφενεγ- 45 


κάμενος, ἐν Μαγνησίᾳ κατέστρεψε, πέντε πρὸς 


46. ὡς δ᾽ ἔνιοι] ant, ὥς δ᾽ 


sangninem patera, δὲ 0 poto, 
mortuum concidisse. Han enim 
morte rhetorice et tragice or- 
mare potuernnt: illa mors vul- 
garis nnllam _prachebat : mate- 
riem ad ornatum. : Non me- 
divres anctores sequutns vidétur 
Diodorus ΧΕ, 58. add. Vale- 
rium 1. 1: et Schol. δὰ Thücyd. 
1. 138. 

αἶμα ταύρειον} Pinins H. 
Ν. XL 90: arorumt (sanguis) 
celerrime coit atque  durescit, 
ideo  pestifer maxime. 


potu » 
dem XXVUT, 41.: taurinus. 


quidem :(sanguis) rècens inter 
veneua est. Hei dis 


ualibus philol. οἱ paedagog. à. 
1824. p. 876. videre nou cou< 
tigit. 

46, ὡς δ᾽ ἔνιοι] scil. quoi 
vel λέγουσε, quod facile intel- 
ligitur ex praegressis ὡς μὲν 
ὁ πολὺς λόγος ie, ὡς μὲν οὗ 
πλεῖστοι λέγουσιν. Οοπρανατὴ 
potest locus in vit. Aristid. ini- 
tio: περὶ δ᾽ οὐσίας αὐτοῦ 16 
706" διάφοροι γεγόνασιν" οἱ 
μὲν, ὡς ἐν πενίᾳ κ. τ΄ λ., de 
quo non recte judicasse arbitror 
Schaeferum. 


ἔνιοι. 


ἀποϑανεῖν αὐτὸν, ἀδύνατον 
γομίσαντα εἶναι ἐπιτελέσαι 
βασιλεῖ ἃ ὑπέσχετο. Νορὸν 
Themistoel. X. : de cnius morte 


rem 


Magnésiae morbo mortuum : ne- 


que negat fuisse famam , veñe- 
num sua sponte sumsisse, Cum 
op- 


μαχον ἐϊξρήμερον ‘est quoil A. 
Gellius VI, 4: venenum prac- 
sentaneum vocat® τὸ αὐϑημὲ- 
ὃν Gragoèr, ut interpretatur 
gras; sadens à" ἐκαλεῖτυ δὲ 
ur” ἐξοχὴν οὕτω τὸ Κώνειον, 
οὐ Hesychium v. ἔφ # 
Theophrastun hist. plant. 
18. Nicandrmm Alex, 249. Di- 
oscoridem IV. 84. confert I. 6, 
Schneiderns in Lex, v: 
μερον. . 
46. πέντε πρὸς τοῖς ἐξή- 
χοντι] de artieuto numeralibus 
addito v. Ὁ. Ὁ. Krnegerus ad 
Dionys.  Halicérn. 1 - 
p. 808. et in addeud. p. EX 
56 Τρ "auno 
matus sit nondum à quoquam 
satis explicatnmt video, nisi 
quod Ὁ. Ὁ. Kinegeras in libro 
ἃ Seebodio edito, qui Archiv 
Τ᾿ Philol: u. Paedag: inscribitur, 


ν᾿ 


τοῖς ἑξήκοντα 


ait Pilntarchus, vitae annum 
eum attigisse sexagesimum quin- 
tum, vixisseque usque ad Ci- 
monis illam adversus Cyprum 
iusulam expeditionem, conf. 
Cimon. XVIII. , id quidem mul- 
tis ac magnis obnoxium est du- 
bitationibus. Nam quum mor- 
tuum esse dicat Themistoclem 
annos natum sexaginta quinque, 
eo ann0o, quo Cimon Cyprum 
insulam adortus sit, quod fa- 
ctum esse constat ΟἹ]. 82. 4. ἃ. 
Chr. a. 449., consequitur ex 
ea ratione, natum esse Themij- 
stociem OL. 66. 3. a. Chr. ἃ. 
514. Sed ei rationi ut Krue- 
gerus observavit, primum ob- 
stat hoc, quod Aelianus narrat 
Var. Hist. III. 21]. Eravye 
ποτὲ ἐκ διδασχαλείου παῖς ἔτι 
ὧν Θεμιστοκλῆς. Εἶτα προς- 
ἐόντος Πεισιστράτου ὁ παιδα-- 
γωγὸς ἔφη τῷ Θεμιστοκλεῖ 
μιχρὸν ἐχχωρῆσαι τῆς ὁδοῦ 
προςάγοντος τοῦ τυράννου. 
Ὃ δὲ καὶ πάνυ ἐλευϑερίως 
ἀπεχρένατο > αὕτη γὰρ, εἶπεν, 
οὐχ ἱκανὴ ὁδός; οὕτως ἄρα 
εὐγενὲς χαὶ μεγαλόφροον êve- 
alvero τῷ Θεμιστοχλεὶ χαὶ 
ἔ ἐχείνου., nam Pisistratus 
quum obierit PI, 63. 2. a. Chr. 
a. $27., vid. Henr. Clintonis 
append. IL de Pisistratidis, et 
consentaneum sit, puerum id fe- 
cisse Themistoclem minimum 
sexennem, annum haberemus, 
quo natus esset, OL 61. 4. ἃ. 
Chr. ἃ. 583., mortuus autem 
si de vitae tempore assentire- 
mar Plutarcho ΟἹ. 78. 1. a. 
Chr. a. 468. Sed mitto hoc te- 
stimonium uihilque tribuo s0- 
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βεβιωκὼς ἔτη, καὶ τὰ πλεῖστα τού- 


phistae, si quidem eiusmodi 
narratiunculas multas commenti 
sunt posterioris aetatis acripto- 
res, quod vel factum omnine 
nou esset, vel alius nescio quis 
fecisset, transferentes ad virum 
quendam illustrem, qnem id im- 
primis videretur decere. Nec 
verosimile est, si qua fides es- 
set eius rei, Plutarchum silen- 
tio eam fuisse praetermissarun, 
quem constat talium rerum stu- 
diosissimum esse. Missa igiter 
ista, quae fortasse fabulosa sit, 
narratione, multo gravius ἘΠ.» 
tarcho, ut idem observarit 
Kruegerus, argumentum obatat 
hoc, quod ipse Pilutarchus cum 
eoque Aelianns Themistoclem 
Aristidi scribit aetate fuisse 
aequalem, vid. Them. JE Ari- 
stid. IL. ἔνιοι μὲν οὖν φασιν 
αὐτοὺς παῖδας ὃ ὄντας καὶ rs 
τρεφομένους ἀπ᾿ ἀρχῆς ἐν 
RAA σπουδῆς κομῶν 

χαὶ παιδιᾶς πράγματε τὰ ΚΟΥ 
γῳ διαφέρεσϑαι πρὸς ἀλλή- 
λοις x. τι À.  Aelian. V. Η. 
ΧΕ. 44. Jam vero Aristides 
quod ego addo, et Clistheais 
socius fuit amicusque, vid. Ari- 
stid. II. Agotetdns δὲ Ke 
σϑένους μὲν τοῦ χαταστησαμέ- 
you ALL πολιτείαν μετὰ τοὺς 
τυράννους γενόμενος ἕταϊ» 
ρος —, et inter duces pugnse 
Marathonicae. Quod imperisn 
ut per se probabile non est 
collatum esse in adolescentalus, 
ita idem monstrat illa cum Cli- 
sthene consuetudo ac faumiliari- 
tas. Nan Clisthenem constat 
posuisse operam suam ἐμ repu- 
blica exsoto Hippis OL 67. & 


ἧς ν 
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τῶν ἐν πολιτείαις καὶ ἡγεμονίαις. Τὴν δ᾽ 
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αἑείον 


τοῦ ϑανάτου καὶ τὸν τρόπον πυϑόμενον βασιλέα 
λέγουσιν ἔτε μᾶλλον ϑαυμάσαι τὸν ἄνδρα καὶ τοῖς s0 
φίλοις αὐτοῦ καὶ οἰκείοις χρώμενον διατελεῖν φε- 


λανϑρώπως. 


C A PUT XXXIL 
ἀπέλιπε δὲ Θεμιστοκλῆς παῖδας ἐκ μὲν ἀ4ρ- 


a. Chr, 8. 570. endemque anno 
et ipsum ab Cleomene ex civi- 
tate esse expulsum.  Igitur Ari- 
stides quum probabile sit eum * 
Clisthenis in amicitiom venise 
annos natum minimum viginti, 
mon videtur- pust-OJ. 62. 3. a. 
Chr. a. 530. natus esse. 1 
vero Fhewistocles quum acqua- 
lis ferit Aristidi non potnit, 


ns esse sexaginta quinqne : im- 
mo tum dudam … diem 
obierat supremun. Si quis au- 
‘em Plntarchi narrationem vin- 
dicatürus narratiancula ista nti 
vellet, qua. e, ΠῚ. Themisto- 
cles véos ὧν multnm  dicitur 
motus esse Miltiadis Πὰς ad 
Marathonem victoria, πὸ hoc 
qidem alignanr… vim haberct, 
si quidem eonstat γεύτητος no- 
tionem Jatissime_patuisse_ apnd 
ps vid. Kruegerus de Xe- 
vit. Quaest, crit. pull: sq; 
nderem, 


quouiam, quod. supra dicebam, 
vix ullus est inter illustriores 
Graecorum - viros, de quo τοῦ 
commenti sunt posterioris aeta- 


+ 


tis seriptores, quot de Themi- 
stocle rettnlere. fabulas. . Itague 
ego quidem assentior Kruegero, 
quod de pngna ad Enrymedou- 
tem dicendum erat Plutarchum 
suspicanti rettnlisse ad expedi- 
tionem  Cypriam,. quan suspi- 
cionem suam Krucgerus cm, 60, 
quem attuli loco significavit, 
tum explicabit et firmabit alibi, 
adinncto anni, in quem. incidat 
älla ad Eurymedontem pugua, 
indicio. 

ἌΧΧΗ. 1. παῖδας Ex μὲν 
Aoylnnns] τεαῖδες hoc loco fil 
sunt, quod ostendit diserta τῶν 
ϑυγατέρων opposifio.  Incepit 
autem orationem sie, quasi 
recturus esset : x δὲ τῆς 

eline —; quod non À 

De ἄνα. πίσσα Élloram, ἑμέυς 
dis ae sortis mentione coeptae 
structarae immemor, sive quod 
ex ista ἐπιγαμηϑείσῃ filios non 
suscepit. Ceternm de vita The- 
mistoclis privata admodum pauca 
rettulit Plutarchus , fontibus, ut 
saspicor, jam tm 
unde satis corta ek_explorata 
hauriret, Ita de uxore ista 
Pr che ia praegres- 
sis τ Archippam antem 
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χίππης τῆς Avoarôpou τοῦ Ἱλωπεκῆϑεν ᾿Αρχέπτολιν 
καὶ Πολύευκτον καὶ Κλεόφαντον" οὗ καὶ Πλάτων ὃ 
φιλόσοφος ὡς ἱππέως ἀρίστου, τἄλλα δ᾽ οὐδενὸς 50 
δἀξίου γενομένου μνημονεύει. Τῶν δὲ πρεσβυτάτων 
Νεοκλῆς μὲν ἔτι παῖς ὑφ᾽ ἵππου δηχϑεὶς ἀπέϑα»ε, 


6. παῖς] Par. Bodl. 8. edd. vett. vulgo παῖς ὦν. 


Par, ἀπέϑανε»γ. 


ab amicis unaque cum liberis 
Themistocli apud Admetum ver- 
santi transmissam esse supra 
narravit c. XXIV., sed ita nar- 
ravit, ut facile intelligatur, pa- 
rum ei de ea re, cuius auctor 
Stesimbrotus fuit, compertum 
faisse. Sed sive secuta est 
Archippe exulem Themistoclem 
inque Asia mortua, sive non 
secuta Athenisque relicta, de 
secundis viri nuptiis dubitari 
nequit cum propter sequentia, 
tum propter conseutiens Diodori 
testimoniaum libr. XI. 57. yu- 
ναῖχα — αὐτῷ πρὸς γάμου 
κοινωνίαν ἔζευξε ( βασιλεὺς) 
Περσίδα, εὐγενείᾳ TE καὶ χκαλ- 
λει διαφέμουσαν, ἔτι δὲ κατ᾽ 
ἀρετὴν ἐπαινουμένην.  Nisi 
forte quis maluerit utrumque 
locum de altera, quam praeter 
τὴ» γνησίαν duxerit uxorem, 
interpretari. ” 

2. ᾿λωπεχῆϑεν)] ex demo 
Alwrex tribus Antiochidis. 

8. Ἀλεόφαντον, οὗ καὶ 
Πλάτων — μνημονεύει locus 
est in Menone p. 93. Β. Socra- 
tes: ἢ οὐχ ἀχούεις, ὅτι Θε- 
μιστοχλῆς Κλεόφαντον τὸν 
υἱὸν ἱππέα μὲν ἐδιδϑάξατο 
ἀγαϑόν; ἐπέμενε γοῦν ἐπὶ 
τῶν ἵππων ὀρϑὸς ἑστηκὼς χαὶ 
ἠκόντιζεν ἀπὸ τῶν ἵππων ὀρ- 
Soc — — Auytus: ἀχῆχοα.- 


ἀπέϑανε) 


Socr. τέ δαὶ τόδε: ὡς K160- 
quvros ὃ Θεμιστοχλέους ἀνὴρ 
ἀγαϑὸς χαὶ σοφὸς ἐγένετο 
ἅπερ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἤδη του 
ἀχήχοας ἢ νεωτέρου ἢ πρεσβυ- 
τέρου; Anytus: οὐ δῆτα. Haec 
exscripsit Aeschines vel quis- 
quis auctor est dial. de virtute 
p. 28. ed. Fischer. Filius au- 
tem iste Themistoclis non Κλε- 
ὄφαντος sed Aopayros vocs- 
tur in libro de educat. pueror. 
p. 1. C., ubi Wytienbachins: 
Cleophantum fuisse nomen The- 
mistoclis filio et constat et do- 
cuerunt I. Palmerius Exercitat, 
p. 214. stque Valcken. ad He- 
rodot. VIIL. 75. huic loco ΟΖεο» 
Pphanti nomen restituere iuben- 
tes, ÆEnimvero haud scio aa 
error potius sit scriptoris quam 
Librarii.‘‘ 

6. ἔτι παῖς] ὧν quod Hen- 
ricum Stephanum secuti addi- 
dere iaterpretes, defit in edd. 
vett. et codd. quot hodie col- 
lati sunt, ut delendum fuerit 
incertae auctoritatis additames- 
tum, quod utrum Stophanus de 
suo adiecerit, an ex codicibus 
sumpserit nondum cognitis, certi 
iudicii defectu in ambiguo re- 
linqueudum est. Rarior autem 
est, si recte observavi, parti- 
cipii omissio in hac dictione, 
nec recordor nunc locum Pls- 
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“Διοκλέα δὲ Abcavdgos ὃ πάππος υἱὸν ἐποιήσατο" 
ϑυγατέρας δὲ πλείους ἔσχεν, ὧν ἸΗγησιτιτολέμαν 
μὲν ἐκ τῆς ἐπιγαμηϑείσης γενομένην ᾿“ρχέπτολις 
ὁ ἀδελφὸς οὐκ ὧν ὁμομήτριος ἔγημεν, Ἰταλίαν δὲιο 
“Πανϑείδης ὁ Χίος, Σύβαριν δὲ Νικομήδηρ ᾿άϑη- 
γαῖος - Νικομάχὴν δὲ Φρασικλῆς ὃ ἀδελφιδοῦς Θὲ- 
{ιστοκλέους. ἤδη τετελευτηκότος ἐχείνου πλεύσας 
εἰς Μαγνησίαν ἔλαβε παρὰ τῶν ἀδελφῶν, νεωτά- 
τὴν δὲ πάντων τῶν τέκνων doter ἔϑρεψε. Koiis 
PMR EN LT 
member sain es 


Phasicles. ἀδελιριϑοῦς] legi etiam 
Ἡ.. Stephanus. 


tarcheum nisi nnam, {πὸ 0b- 
servasse mihi  videor, Moral. 


: 49. R. ἔμπληκτος ἔφη καὶ 


λόκοτος φύσει, ἐπὲλ καὶ 
μειράκιον ἔτι μύρου σπουδαίου 
Θρασυβούλῳ χομισϑέντος εἰς 
ψυχκεῆρα et μήν 

ἄχρατι ξέ- 


καὶ. πὶ 
καλὰ D ME ST Gus die 
πιρβραγμέγοῦ α Θεκσυβούλῳ 2 sic 
ibendum arbitror, 
means qod anus ex D. 
Wttenbachii codicibns, Har- 
leïanus primus, offert, ἐμειράς 
#ov ὧν ἔτι, ets facile 
dere poterat”participium ἀν οἷς 
milem vocabuli praecedentis ter- 
miuationem.  Sed_ quod post 
διαπεπραγμένος addidi. Θρα- 
συβούλῳ ex codicibus sex sum- 
ptum, item potest ex interpre- 
tatione adiectum videri ;_confert 
same monaihil ad Ἰοαὶ venten- 
in expediendam, ductam illam 
fortasse 


sse ex proverbiali quadam 
locutione.  Certe hoc modo ue- 


que obscurus est locns nec mn- 
tilus vel affectus ; ut visu est 
quibmadam. 
- τὴ ὁ ἀδελφὸς — 

omelius Nepos ci 
CRAN AR PU 
pen frere 

οὐχ ὁμομητρίαν suam, no- 

he n magis amo= 
am more. ductus 

Re Vale te 
natas uxores PA bee Ha 
interpretes,_ Sed liberos FE 
dem matre nalos 
inngere μοῖρ δῖοι, τς Ἴνα, 

thium ju libro TA 
Deus εἰ: ἴον Ῥ, τ 


15. ἔϑρεψε! tum alnit, " 
est domi suae adhuc habuit 
Themistocles,  nondum eloca- 
tam, Reiskius.  Verbum, recte 
interpretatus est,  fallitur vero 
quod Phrasicles fecit :tribuens 
Themistochi; «uen vom Va 
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τραγῳδίᾳ τῇ ἱστορίᾳ μονονοὺ μηχανὴν ἄρας καὶ 


γέτου χληϑέντος καὶ τῆς Βε- 
ρενέχης τελευτῆς, καὶ ἕως τοῦ 
ϑανάτου Κλεωνύμου τοῦ .1α- 
κεδαιμονίου, ἐπιστρατεύσαν- 
τος αὐτῷ ᾿Αντιγόνου. Τὰ χα- 
τὰ τὸν ᾿Αντίοχον χαὶ τὸν Πε 
γαμηνὸν Ἐὐμένη" ἐπιτομὴν 
μυϑιχὴν περὶ τῆς τοῦ “Διὸς 
ἐπιφανείας" περὶ εὑρημάτων, 
παρεμβάσεων βιβλία S. Pauca 
de Phylarcho attulit Sibelis 
Phanodemi etc. fragm. p. XIV., 
alioran disputationibus nti non 
potui, Îta ut nesciam, an prae- 
ter ea, quae Suidas commemo- 
rat opera, aliorum notitia ali- 
unde suppetat. Ac videntur 
quidem quae ab Suida sunt re- 
censita sic fuisse comparata, nt 
Themistoclis commemoratio ab 
fis aliena esset: sed quod su- 
pra de Clitarcho observavimus, 
idem fecisse arbitror Phylar- 
chum, ut in lLibris de Pyrrhi 
rebus vel alio quocunqne etiam 
ad antiquiora evagaretur, idem- 
que, ne quid celem, ante me 
suspicatus est Heerenius, qui 
in libro de foutib. vitar. Plu- 
tarchi p. 40. et 85. accuratius 
quam plerumque fecit in isto 
libro de Phylarchi fide expo- 
sait, recte observans, eam hi- 
storiae scribendae  rationem 
omnino post Theopompum jin- 
valuisse, ac de Phylarcho pro- 
vocans ad Athenaeum. Fuit 
autem Phylarchus auctor non 
optimus, quo etsi passim utitur 
Platarchus, vid. Camill. XIX,. 
Pyrrh. XXVIIL Agid. IX. Cle- 
omen. V. XX VIII XXX, De- 
mosth. XX VII. Demetr. XXV., 
de quo loco vid. Is. Casaubo- 


nus. .ad Athon. VI. p.261, et 
Corses, Moral. p. 680. E. , ta- 
men hic ïillic perversum eins 
studium tragicis quibusdam nar- 
rationibus lectoram animos fle- 
ctendi et commovendi notat et 
vituperat, quo et hic locas per- 
tinet et Arat. XX XVIIL extr, 
ὁμοίως δὲ χαὶ Φύλαρχος ἴστό- 
ρῆκε περὶ τούτων, ᾧ μὴ Πο- 
λυβίου μαρτυροῦντος οὐ πάνυ 
τε πιστεύειν ἄξιον ἦν" ἐνϑου- 
σιᾷ γὰρ ὅταν ἄνψηταε τοῦ 
Κλεομένους ὑπ᾽ -εὐνοίας χὼ 
καϑάπερ ἐν δέχῃ τῇ ἴσε 
τῷ je ἀντιδιχῶν διατελεὶ, 
τῷ δὲ συναγορεύων, repudiat- 
que fabulosa de Baccho near 
rantom T.II. p. 362. A. Sed 
multo severiorem Phylarches 
nactus est Polybii censuran 
libr. II. 56. et alia multa gre- 
viter in 60 vitaperantis et qnae 
ad indolem scriptoris pernosces- 
dam faucientia huc transscribends 
putavimus: Καϑόλου ὁ ovy- 
γραφεὺς oùros πολλὰ rap 
ὅλην τὴν πραγματείαν εἰχὴ 
χαὶ ὡς ἔτυχεν εἴρηχε, et mox 
$. 7. σπουδάζων δ᾽ εὶς ἔλεον 
ἐχχαλεῖσϑαι τοὺς ἀναγιγνώ- 
σχοντας χαὶ συμπαϑεῖς ποιεῖν 
τοῖς λεγομένοις εἰςάγεε περι- 
πλοχὰς γυγαιχῶν καὶ κόμας 
διερριμμένας καὶ μαστῶν êx- 
βολὰς, πρός δὲ τούτοις δάχρυα 
καὶ ϑρήγνους ἀνδρῶν καὶ γυ- 
γαικχῶν, ἀναμὶξ ἅμα τέχνοις 
καὶ γονεῦσι γηραιοῖς ἀπαγο- 
μένων" ποιεῖ δὲ τοῦτο παρ᾽ 
ὅλην τὴν ἱστορίαν, πειρώμε- 
γος ἕχαστοις ἀεὶ πρὸ ὀφϑαλ- 
μῶν τιϑέναι τὰ δεινά. 


ὥςπερ ἐν τραγῳδίᾳ τῇ 


THEMIS 


TOGCLE S$. 


προαγαγὼν Νικοκλέᾳ τινὰ καὶ “]΄]ημόπολιν, υἱδὺς 
Θεμισεοκλέους, ἀγῶνα βούλεται κινεῖν καὶ πάϑος 


23. Νιχοχλέα] Bodi. 8, ναϊξο Νεοχλέα. 


᾿στορίᾳ nihil hac alterius prae- 
positionis omissioue apud Plu- 
tarchum frequentius , praesertim 
in comparationibus ‘iisque bre 
vioribus de qna re cum ali 
mai dixere, tum omuium opti- 
me Godofr, Bernhardins gr, gr. 
pe 204. sq. Exempla ex Plu- 
tarcho attulit Ὁ, Fr, Herman- 
nus Specim. Commentar. crit: 
in Plat, de superst qui- 
Ae- 
mil, P. ΧΧΥ͂. χαταδὺς ὥςπερ, 
εἰς πέλαγος ἀχεινὲς τὸν ἄπει-- 
ρὸν ὄχλον. Comp. Avistid.. 
Caton. 1. ἀφῆκεν ἑαυτὸν ὥς- 
περ. εἰς πέλαγος ἀχανὲς τὴν 
ἐν Ῥώμῃ πολιτείαν. Ciceron. 
VL χαϑάπερ εἰς πέλαγος ἀχα-: 
νὲς τὴν πύλιν ἐμπεσὼν ὁ περὶ τι 
αὐτοῦ λόγος. Fugit hoc Mo- 
serum quum in Crenzeri mele- 
tem. partie, IL. p. 41. tentaret 
locum vit, Sul. XXI. πολλοὶ 
τὴν τυραννίδα φεύγοντες ὥς- 
περ εἰς λιμένα τοῦ Σύλλα τὸ 
σιραιόπεδον κατεφέροντο cars 
rigens εἰς τὸ τοῦ 2Σ. στρ.. 
afferre poterat locum vit. en 
pois VI πανταχόϑεν εἰς τὸ 
Σύλλα στρατόπεδον, ὥςπερ 
εἰς λιμένα καταϑέοντες, nam 
ne 60 quidem mufationis neces- 
sitas_comprobatur; : conf: pet: 
resciana Excerpt. Dionis p 
ὥςπερ ἐπὶ λιμένα τὸ τοῦ Pen 
λα σιρατύπεδον χατεφέροντο, 
ἐν locum cum Arrianeo : #t- 
mod inaux ὥςπερ εἷς τεῖχός 
M ἥλιον τοὺς ἐλέφαντας Éx- 
ἔμεν Aïexandr, V. 17. eowpo- 


suit Gronovius. Rarius fit, ut 
quae arctissimo  constructionis 
attractoriae viueulo (verba sant 
Schaëferi) inngunthr uno vel 
pluribus verbis interpositis diri- 
mantur, ut Coriolan, XXXIV. 

extr. ὥςπερ ὑπὸ ῥεύματος 

ρεσϑαι τοῦ πάϑοὺυς ἑαυτὸν 
δεδωκὼς, πρὶν. Schaeferus, 
qi tamen nescio cur huc tra 
xerit Sullae locum, quem supra 
ne P, ΧΗΙ. méqiéi= 
ἐν à νῷ μετὰ τέχγων 
χαὶ PA ὦ ὡς ἀπὸ νεοττιᾶς 
datée τῆς βασιλείας, ‘Ans 
Exped. VI. 25. ὥςπερ ἐν 


et pr ΤῊ τῇ 
re 


ce me ϑ δ τ a 
όϑεν 
τς ἡ το δα ne 


Κιλικίαν, de quo joe in 
monuit Schaeferns. 
es deverti nunc PRE a 


23. Νικοκλέα τινὰ] hoc τος 
munc non dubitavi, ni 
quo quod vulgo legebatur 
χλέα., veram non esse additum 
docet τὶς pronomen, cuius hanë 
puto vim esse, ut Pi 
ne nomina quidem filiorum re- 


Quod antem supra ce I. Amio= 
tus nc Craserins patrem The: 
mistoclis et ipsum nuncnpent 
Nicoclem, nimirum iv merue 
est errors 
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260 οὐδ᾽ ἂν ὃ τυχὼν ἀγνοήσειεν. ὅτε πέπλασται. 
“:όδωρος δ᾽ ὃ περιηγητὴς ἔν τοῖς Περὶ τῶν μνη- 5 
μάτων εἴρηκεν, ὡς ὑπονοῶν μᾶλλον ἴ ἢ γινώσχων, 
ὅτι περὲ τὸν λιμένα τοῦ Πειραιῶς ἀπὸ τοῦ κατὰ 
τὸν “ἄλκιμον ἀκρωτηρίου πρόκειταί τις οἷον ἀγκὼν, 

τοκαὶ κάμψαντι τοῦτον ἐντὸς, D τὸ ὑπεύδιον τῆς ϑα- 
λάττης, χρηπίς ἔστιν εὐμεγέϑης καὶ τὸ περὲ αὐτὴν 


81. περὶ αὐτὴ»}] ἐπ᾿ αὐτῇ corrigit Coraes. 


26. Ζιόδωρος ὁ περιηγη- 

τὴς] Diodori Periegetae memi- 

nit L G. Vossius de histor. gr. 
IV. p. 356. inter incertae aeta- 
tis scriptores; et sic alii. Nescio 
igitur qua fide nitatur qnod Leo- 
poldns scribit ad vit. Thexei 
extr.: gente Characenus Juit, 
Geographus celeberrimus, qui 
Augusti temporibus floruit, vid. 
Fabric. bibl gr. 1. 1}. c. 2., 
ueque euim inspicere potui Fa- 
briciam.  Plutarchus  praeter 
hunc locum bis meminit Diodori, 
Thes. XXXV, Cimon. XVL., 
semel Athenaeus lLibr. XIII. p. 
591. E., utrum ad hoc περὶ 
μνημάτων opus  respicientes,s 
quod Dav, Ruhnkenius conten- 
dit histor. cr. orat. p. 162., an 
ad aliud, incertum relinquen- 
dum est; sed hoc certum, T!, 
IL. p. 849. C. corrigendum esse : 
“Διόδωρος (vulgo ᾿Μλιόϑωρος) 
ἐν τῷ τρέτῳ περὲ μνημάτων, 
quod prior vidit monuitque 1. 1. 
Rabnkenius. 

28. τοῦ κατὰ τὸν Alxiuoy 
ἀκρωτηρίου] videtur monumen- 
tum cuiusdam Alcimi, forte he- 
rois, indicare. Sed nihil habeo. 
X: ylander. Dubitat _ Xylander 
,de nomine: Meursins corrigit 
Ahuor, « cuius loci meminit οἱ 


Pausanias et Stephanus de Ur. 
bibus. Bryanus. De tata »e 
praeter Henr, Dodwellum Itiner. 
Greec. T.I, p. 260. ex inter 
pret. Sickleri imprimis vides 
dus Leackius Topogr. Athens. 
p. 341. 343. sqq. ex interpr. A. 
Ricnaeckeri, a quibus tamen 
dubitari potest an non recte jn- 
tellecta sit χατὰ pragpositio.. ni 
quidem loquuntur de Alcimi 
promontorio, quod ego promon- 
torium, quod est ex regione 
Alcimi, herois haud dubie tem- 
plique ei dicati, dicendum fa- 
isse suspicor. Facile autem jin- 
telligitur, totam banc rem sic 
esse comparatam, : ut nec Pis 
tarchus, neque ante Plutarcham 
alii scriptores certi quid de ea 
compertum habuerint: tanto ma- 
gis videndum ne frustra sinf, 
qui hodie verum deprehendisse 
‘sibi videantur. 

80. ὑπεύδιο»} ἐν ᾧ τόπῳ 
παύεται τοῦ κχυμαένεσϑαι ἡ 
ϑάλασσα. Corues. 

31. περὶ αὐτὴ») γράφε ἐπ᾿ 
αὐτῇ, ἐπὶ τὴ χρηπῖδε δηλονότι, 
καϑώπερ κατα καὶ οἱ 
μεταφράσαντες, χαέπερ τῆς 
γραφῆς παρ᾽ οὐδενὶ ἐξηλλαγ- 
μένης. Coracs. Vere ut arbi- 
τος, wideturque etiam Schas- 


THEMISTOCLES. 


βωμοειδὲς τάφος τοῦ Θεμιστοκλέους. 


᾿Οἴεται δὲ 


4 / \ A > -νὮν + 
καὶ Πλάτωνα τὸν κωμικὸν αὑτῷ; μαρτυρεῖν ἂν 


τούτοις " 


Ὃ σὸς δὲ τύμβος ἐν καλῷ κεχωσμένος 
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Τοῖς ἐμπόροις πρόςρησις ἔσται πανταχοῦ 
ὔ 2 9 ’ % ’ [4 2 

Τοὺς τ ἔχπλέοντας εἰςπλέοντας τ΄ ὄψεται 

“Χωπόταν ἅμιλλα τῶν νεῶν ϑεάσεται. 


85. ὁ σὸς Tunt, ὁδὸς. 


καλῷ] Bodl. 3. χαλχῷ. 


87. τούς 


τ᾿ ἐχπλ.} IJunt. τούς T° ἔχπλ. ὄψεται κὲἐςπλέοντας. 
εἰςπλ. T° ὄψεται Par. ὄψεται κ᾿ ἐχπλέοντας. Bodl. 8. 


κ᾽ ἐςπλέοντας ὄψεται. Ald, εἰςπλ. τε ὄψεται. 


88. yo 


πόταν) Bodl. 8. Par. Junt. vulgo χώπόξε, quod correxit 


Bryanus. 


ferus comprobasse. Amiotus: 
Y trouve -- l’on une base grande 
et longue, dessus laquelle y a 
comme la forme d’ un antel: 
ο᾽ est, dit-il, la sepulture de 
Themistocles, 


33. Πλάτωνα τὸν χωμιχὸ» 
de Platone, veteris comoediae 
poeta, Suidas : Πλάτων, ᾿4ϑη- 
γναῖος, κωμικὸς , γεγονὼς τοῖς 
χρόνοις κατὰ “ἀριστοφάνην, 
Ῥρύνιχον, Εὔπολιν χαὶ s- 
ρεχράτην. Egregie de eo dis- 
putavit A. Meinekius Quaest. 
scenic. specim. IE. p. 11. sqq. 
Versus, quos Plutarchus affert, 
quanam in comoedia scripti fue- 
rint neque ab aliis quaesitnm 
video, ueque ipse certo dixe- 
rim. $Sed de ea re docebimar 
a Meinekio ; interim fateor mihi 
non improbabile videri, sumptos 
esse hos versus ex fabula El- 
λὰς ἢ νῆσοι inscripsa, si ve- 
rum est quod suspicatur Meine- 
kius quoque, de maritimo Athe- 
nieusium imperio in ea actum 
esse. 


85. ἐν χαλῷ] ἐν ἐπιτηδείῳ 
τόπῳ. Coraes. 


88. χὠώπόταν ἅμιλλα] ἅ- 
μιλλ ἢ corrigi voluit Ric. Pore 
sonus Adversar. p. 265. Lips., 
vere, ut nunc visum est Schae- 
fero, quem olim omissio verbi 
substantivi non offendit, vid. 
eum ad Gregor. Cor. p. 153., 
nec. tum, quum annotationes ad 
Demosthenem scribebat, v. T. 
XII. p. 349. Ego quidem quum 
ferantur talia, quale, Homeri 
JL. XL. v. 477. ὄφρ᾽ αἷμα λιπ-- 
αρὸν χαὶ γούνατ᾽ ὀρώρῃ et 
1, v. 547. ἀλλ ὃν μὲν (αὔϑο») 
χ᾽ ἐπιειχὲς ἀκουέμεν, οὔτις 
ἔπειτα οὔτε ϑεῶν πρότερον 
ἀχούσεται οὔτ᾽ ἀνθρώπων. 
Enripidis Hippolyt. v. 659. γὺν 
δ᾽ ἐκ δύμων μὲν ἔστ᾽ ἄν ἔχ- 
dnuos χϑονὸς Θησεὺς ἄπειμι. 
Demosthenis in Mid. p. 529. 20 20. 
τριάκοντα ἡμερῶν, ἀφ᾽ τς ἂν 
ἡ γραφὴ, et quae God. Bern- 
hardius confert in  addendis 
Buttmanni Platonis reipubl. 11. 
Ὁ. 340. ὧν ἂν οὐτοῖς yaris, 
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Τοῖς δ᾽ ἀπὸ γένους τοῦ Θεμιστοκλέους καὶ τιμαί 
τινὲς ἐν Μαγνησίᾳ φυλαττόμεναι μέχρι τῶν ἡμετέ- 
ρων χρόνων ἦσαν, ἃς ἐκαρποῦτο Θεμιστοκλῆς “49η- 
vai0S ἡμέτερος συνήϑης καὶ φίλος παρ᾽  Auuv- 
γίῳ τῷ φιλοσόφῳ γενόμενος. 


Antiphontis, de Herod. p. 133. 
13. ἐφ᾽ οἷς ἄν τὸ πλεῖστον 
μέρος τῆς βασάνου, non puto 
mutandum esse hoc loco 1ibro- 
rum scripturam, nec Fridericns 
‘Facobsius dnbitavit versam Epi- 
charmi ap. Stob. tit. LXXXVI, 
6. p. 493. v. 12. κἂν ““ἰϑίοψ 
ἡ μήτηρ, ἔστιν εὐγενὴς οοντὶ- 
gere x y Allo Ex μητρὸς, 
Lect. Stob. p. 129., verene 88 
secns, quacrere nnnd non pos- 
sumas : vid. eundem ad Anthol. 
Palat. T, HI, P- 60. Alia de 


? 


ellipsi verbi substantivi diximus 
in epistola ad Hermannun. 

41. ἃς ἐχαρποῦτο) conf. δὰ 
ο. XXXI. 

Θεμιστοχλῆς] de eo vides- 
dus Boeckhius Corp. Inscr, Vol 
I. p. 441. 864. ᾿ 

42. παρ᾽ Auuwvly] pre 
ceptori Plutarchi, vid. T. IL. 
p. 70. E. ὁ δὲ ἡμέτερος καϑη- 
γητὴς Ἀμμώνιος : vid. Io. Βυ- 
aldi vit. Plut, c. VIL cl. Inc, 
Bruckero histor. crit. phil T. 
IL, p. 180, 


Ι. 


INDEX RERUM ET VERBORUM. 


Æ. 

space 19. a (6 

α ay, Ἠγγέλην pr. 56. 

ἄγειν PA et ἔχειν 191. 
ἄγ. et ἔναγειν conf. 151. 

ἀεὶ collocatio 168. sq. 

ἄϑρους 88. 

αἷμα ταύρειον 199. 

αἴρεσθαι γίχην 106. 

αἱτέαν ἔχειν 140. 

αἴτιος 48. c. infin. 140, 

ἀχοντί 112. 

aliquid dicere 81. 

ἁλιτενής 99. 

Ἴἄλχιμος 208. 

ἅμα ἡμέρᾳ 92. 

“μμώνιος 210. 

ἀνάγειν ἐπὶ τὸν λόγον» 78. 

ἀναπεπταμένος 140. 

ἀνατείνειν βαχτηρίαν 8. 

ἄνϑρωπος contemtim 109. 

ἀνιστάναι 31. 

ἀντέπρωρος 98. 

ἄξιος, οὐχ ἄξιον 204. 

ἀξιοῦν 47. 

ἀπάγχεσϑαι 143, 

ἀπείπασϑαί τι 148. 

ἀπὸ faeultatem indicat 29. ἀπὸ 
τοῦ βελτίστου πολιτεύεσϑαι 
28. ἀπὸ τόπου βοήϑεια 84. 
ἀπό τινος γέγνεσϑαι 11. 
ἀπὸ στόματος 86. 

ἀπογράφεσϑαι 94. 

ἀποκχήρυξις 18. 

ἀποχτείνειν de auctore cao- 
dis 42. 


ἀπολιμπάνειν 72. 

ἀπολογεῖσϑαέ τινι 149. 

ἀπότευξις 107. 

ἀποτρίβεσϑαί τι 147. 

ἅπτεεσθϑαί. τινος 20. ἃ, ᾳ. χα- 
ϑάπτεσϑαι 134. 

ἄρα, ὡς ἄρα 80. praef. 58. 

Agios 43. 

«Ἱριαμένης 101. 

Apiuavios 179. 

Aristides quando natus 206. sq. 
quando expulsus 74. 

Aristo Ceus 21. sq. 

— — Chius 21. sq. 

& ρμάμ αἷα 1 168. ᾿ 
"ἀρτάβανος 172. sq. 

“AQTGÜxTos 94. 

“Ἄρτεμις ἀριστοβούλη 142. sq. 
Boulala ibid, 

ἀστάϑμητος 17. 

ἀστεῖος 14. 37. 

ἀτενής 99. 

Athenienses opponuntur Grae- 
οἷς 130. 

ἀτρεκχῆ » ἀτρεχῶς 172. 

ἀτρέμα 172. 

αὔξεσϑαι. 88. 

αὐτὸς et ἐκεῖνος 
145. 36. 

Agpéra, 49. 

ἀφορμή 146. 

ἀφοσιοῦσϑαι 156. 


B. 


βαχτηρία gestamen dacum La- 
ced. 78. 


couianct. 
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βῆμα 126. 

boreas a Graecis auxilio voca- 
tus 98. 

βωμός, ἀπὸ β. φέρειν ψῆφον 
113. | 


Τ. 


γὰρ poetae verbis ἱπρογίβπι 
praef. 20. 

γενεά 72. ᾿ 

γλακὺξ ἵπταται 82. 

γλέσχρος 88. 

γνωμην ποιεῖσθαι 107. 

γοργόνειον 7]. 

γοῦν et δ᾽ our 166. 

γράμματα οἱ ἐπιστολαί 149. 

γραμματεῖς regis Persarum 98. 

γράφειν et ἔγγρ. conf. 44. 

γυναῖχες x. παῖδες 68. 


4. 


δὲ ad sentent. relatum 76. 174. 
δεινὸς εἰπεῖν et λέγειν 39. 
ὃ ’ 


ñ e 

δῆλος ὅτι 10. , 

δημαγωγεῖν 66, δημαγωγὸς 
20. 


Demeaeratns 185. 
dmueioy quo loco Athenis fue- 
rit 143. 

δήμιοι Athenis 143. 

δῆμος, τ. δήμων εἶναι 8. 

διὰ ec. genit. 116. 179. c. acc. 

121. 

de” ὀργῆς ἔχειν 155. 
διαβοᾶσϑαι 24. 

διαχελεύεσϑαι 86. ΄ 
διαμιλλᾶσϑαι 34. 

διανέμεσθαι 26. 

δέγλωττος 40. 

Δινδυμένη 191. 

διὸ et δι’ ὃ 6. 

Διόνυσος ὠμηστῆς 9ὅ. 
“ιόφαντος 202. 

δίφρος ἀργυρόπους 93. 
δοχεῖν sibi videri 14. 110. 165. 
δόξα» παρέχειν 184. 


RERUM 


doricaram formar. πόδ ap. PI. 
δούρειος ἵππος 33. 
δράχων Athenis 64. 


—  — aquilae infestus 166. 
δυσχεραίνειν 108. 
E. 


ἐγγράφειν et γράφειν conf. 44. 

ἐγχαταλείπεσϑαι 77. 

ἐγχαράττειν χατά τινος 58. 

ἐίναι om. ὅ. 209. sq. praef. 
44. 544ᾳ. partic. ὧν om. 202. 

εἷς ϑάλατταν ἐχ ϑαλάττης 6]. 

εἷς ὄλεϑρον 137. 

ἐχεῖ et ἐχεῖσε 156. 

ἐχεῖνος de re illustri praef. 29. 
et 58. ἐχ. et αὐτὸς con- 
junct. 145. sq. 

ἐχλιπαρεῖν 34. 

Éxovté 113. 

ἐκπίπτειν 147. ἔχπ, et lux. 
conf. 40. 117. 

ἐχπληττεσϑαί τι 39, 

ἐχρυῆναί τινος 84. 

ἐκφέρειν τέλος 87. 

ἐλευϑέριος 14. ἐλ. διατριβαί 
ibid, 

ἐλπέζειν c. inf. δου, 148. 

ἐμβῆναι et ἐμφῦναι 62. 

ἐμπίπτειν et xx. 40. 

ἐν, τὸ περίχωρον signif. 24. 53, 
ἐν τ. Ἕλλησιν εἰπεῖν 160. 

ἐναρμόττειν τινέ 8θ. 

ἐνέχεσθαι 8. 

ἔννοια 80. 

ἔντευξις 177. 

ἔντονος et εὕτονος 32. 

ἐντρυφᾶν 120. 

ἐντυγχάνειν 172, 

ἐξ ὧν 179. 

ἐξανίστασϑαι et ἐξίστασϑαι 18. 

ἐξάπτειν 127. 

ἐξαρτᾶν 18, 

exheredare 19. 

ἐξοστρακίζεσϑαι 74. 

ἔξω pro ἐκτὸς 1. 
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ἐπάγειν 63. 

ἐπαίρεσϑαι et ἐπαναίρεσϑαι 
βαχτηοέα» 78. 

ἐπαχϑής 183. 

ἔπεσϑαι i, ᾳ. πεέϑεσϑαι 48. 

ἐπεὶ, nam 13. 

ἐπί τινος εἰπεῖν 53. 

— c. dat de loco 13H 53. 
ἐπ. χρόνῳ μεϑιστάναι 174. 
ἐπ. χοινωνίᾳ χαλεῖν et ἐπ. 

χοινωγίαν 147. ἐπ. ϑύρας 
et ϑύραις 180. | 
ἐπιδειχνύειν 19, 
ἐπέδοξος 39. 
ἐπιϑειάζειν 179. 
ἐπιχήρυξις, ἐπιχηρύττεσϑαι 
163. 
᾿Ἐπιχύδης 39. 
ἐπισείδξεν φόβον 28. 
τὰ ἐπίσημα 52. 
ἐπιστάτης τ. ὑδάτων 192. sq. 
ἐπιστολαὶ et γράμματα 149. 
ἐπιστρέφειν τ. λόγον 79. 
— — et ἐπιτρέπειν 196. 
ἐπιφανής 3. 
᾿Εργοτέλης 163. 
Ἐρετρικός 177. 
εὐημερεῖν 197. 
εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς 20. 
εὐνοῦχοι regis Pers. 111. 
εὔτονος et ἔντονος 32. 
εὐφυΐα 126. 
ἐφήμερον» 199, 
ἔχειν πρός τε 20. ἔλεον 72. 
ἔχειν σχολὴ» et ἄγειν 191. 


Ζ. 


Ζέλεια 43. 
ζηλωτής 16. 


H. 


ἢ γὰρ et εἰ γάρ 81. . 

ἢ καὶ μᾶλλον formula 27. 

ῃγεῖσϑαι et ποιεῖσθαι confus. 
70. 

ἤϑη am nunc 89. ἤδη νῦν et 
ἤδη τότε 35. 
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Ἤπειρος et ἤπειρος 158. 
Ἡράχλειον 98. 
ἥττων χρημάτων 39. 


Θ. 


ϑαυμάζειν 174. 
Θριάσιον 108. 
ϑυμομαχεῖν 107. 

ϑύρα caret'articulo 181, 


1. 


ἴαχχος 104. 

Jalysus 137. 

ἴδιος 121. 

ἱερὰ ναῦς 51. 

Hieron quo anno Olymp. 
rit 160. 

ἐχός terminatio 177. 

incolae pro urbe 66. 

ὁ ᾿Ινδὸς rex Indor. 38. 

ἱππεῖς Spartan. 115. 

᾿Ισϑμοῖ 138. 

ἱστορεῖν 159. 

ἱταμῶς 20, 


γ106- 


X. 


καϑαιρεῖν et χολούειν conf. 
144. 

καϑάπτεσϑαι 134. 

χαϑιερεῦσαν et 
conf. 95. 

χαὶ enunciat. initio 74. schon, 
praef. 28. post ὡς, 182. sq. 
4. γὰρ nam etiam, praef, 
85.sq. x. μαλιστα 83. 

καινοτομεῖν 23. 

χαρποῦσϑαι 195. . 

καρχήσια 82. 

κατὰ τινος ἔγχαραττειν 58. c. 
acc. contra, 101. x. πόλιν 
et x. πόλεις 85. x. μέρος 
116. x. et πρὸς conf. praef. 
42. 

χαταλιμπάνειν 72. 

χαταλυειν ἔχϑρας 44. 

κάταρσις ὅ8. 

κατάρτισις  RETEQEUBS νι. 


καϑιερῶραι 
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. χαταρτύειν 18. 

κατάρχεσϑαί τινος 95. 

χατασχευὴ 191. 

χαταστασιάζειν 88. 

κιιτέρχεσϑαι 7ὅ. 

κατήφεια θ0. 

κατιέναι 75. 

κεῖσϑαι de interfectis 57. 

χέρατα 93. 

κερδαίνειν ἀπὸ παντός 168. 

κίδαρις, κίϑαρις οἱ χίταρις 
185. χίδ. οἱ τιάρα differunt 
186. 

χολούειν 118. xod. et χαϑαι- 
εἶν conf. 144. 

χόλουρις 141. 

Cretenses num Graecis opem 

_tulerint 98. 

, Φρηπίές 54. 

κοοτεῖν 116. 

Κυνόσαργες 1. 


«1. 


λαμπρὸν πνεῦμα 98. 

λαυρειωτιχὸς οἱ λαυριωτιχός 
2. 

λέγειν et simil. voc. om. praef. 
13. sqq. λέγ. et φράζειν conf. 
89 


"λειποϑυμεῖν et λιποϑ. 73. 

«Μεοντοχέφαλον 189. 

Leucas num colonia Corcyraeo- 
rum fuerit 153. 

τοῖς λέϑοις βάλλειν 58. 

λόγον διδόναι 64. ὧδ᾽ ἔχει 
λόγος 97. 


M. 


μαϑήματα ἐλευϑέρια 13. 
μαλαχὸς περί τι 76. 

μεϑδεῖν 67. , 

τὸ μεϑόριον et ἡ μεϑορία 93. 
Melissus 16. 

Meillin 143. 

μέτρια 37. 

mérop ἀναφωνεῖν 164. 

M7 et οὐ praef. 37. 
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ὁ Midos rex Med. 38. 
μιχρολογίέα 33. 
Mhnesipbilus 16. 
μυστικὸς ἴαχχοφ 104. 


Ν. 


γαυάτης οἱ γαυβάτης 30. 

ναυμαχεῖν νηΐ 29. 

ναῦς ἱερά 51. 

γόϑος 4. ΄, 

VUE, ἐν νυχτὶ βουλή 164. sq. 

Ο. 

οἷος 183. οἷον pro ὥςπερ 96. 

ὅλος, πεοὶ τ. ὅλων χένγδυνος 
112. ὅλην ἡμέραν et ὅλ. 

. τὴν mu. US. 

ὁμοῦ et ὁμοῦ τι 47. 

ὄνομα et τοὔνομα praef. 23. 

πως 91. 110. 

ὁρχιατομεῖν 141. 

ὁρμή 1. 

ostracismus 74. 144. 

ὅταν et ὅτ᾽ ἄν 6. 

οὐ et μή praef. 37. où πάνυ 
28. 

οὐδὲν et où 184. 

οὕτως in apodosi 159. 

ὕφλημα praef. 57. 


IL. 


Παγασαέ 129. 

παίζων et περαίζων conf. 174. 

Παλαίσχηψις 189. 

πανδοχεὺς 188. 

παπταίνειν πρός τι 84. 

παρά τινι φοιτῶν 88. ο. ac- 
cus. 52. 

σταράβολος 148. 

παρακατατέϑεσϑαι 66. 

παραχρούεσϑαι 124. 

παραπετάσματα 168. 

παράσημον 105. 

παράφορος 24. 

παρέχειν δόξαν 184. 

παρέρχεσϑαι εἰς τ. δῆμον 26. 

πᾶς om. CN. 


| 
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Pausaniae proditio 146. 

Πεδιεὺς et Πειραιεὺς conf. 102. 

πελάγεος 100. 

περὶ c. dat. 55. μαλακὸς πε- 
ot τι 76. 

περιβοᾶσϑαι 24, 

περιπέπτειν 106. 

ΠΕερχώτη 148. 

ὁ Πέρσης rex Pers. 38. 

περσίζων et παίζων conf. 174. 

Persica lingua cognita difhcilis 
183. 

Πισίδαι 189. 

πίστιν ἔχειν 90. 

πλάγιος 100. 

πλάτανος 118. 

πλάττειν διηγήματα 18.. 

πλησιάζειν 17. 

TVLE 128, 

ποιεῖσϑαι fingere 69. εἰχόνας 
38 π. et ἡγεῖσθαι conf. 70. 

πόλις, κατὰ πόλιν et x. πό- 
λεις 85. 

Πολίαρχος et Πολύαρχ. 124. 

Ποσειδῶ et Ποσειδῶνα 124. 

πότος οἱ τόπος conf. 25. 

προάγειν et προάγεσϑαι 182. 

προέρχεσϑαι εἰς τ. δῆμον 26. 

προχινδυνεύειν ὑπέρ τινος 59. 

προπηλακίζειν 154. 

προπέμπειν 71. 

propter ἷ. q. per 121. 

πρὸς χάριν 28. πρ. ἑκυτὸν 
εἶναι et ἑαυτῷ 256. μαλα- 
x0s πρός τι 76. σπουδάζειν 
ag. τι οἱ περί τι 174, τρέ- 
πεέσϑαι πρὸς τι 179. πρ. et 
κατὰ conf. praef. 42. 

προςέρχεσϑαι εἷς τ. 
26. 39. 

προςχρούειν 131. 

προςχυνεῖν 175. 

προςμάττειν 124. 

προςοφλισχανειν 85. 

προςτίϑεσϑαι τῇ γνωμῇ et τ. 
γνώμην 88. 

προτέρα et προτεραία 119. 


δῆμον 


PLUTARCHI THEMIST. 


δι 


προτέϑεσϑαι et προςτ. 64. 
πταρμὸς ἐκ τ. δεξιῶν 95. 
Πυϑόδωρος 163. 
πυλαγόραι 181. 
στυγϑάγνεσϑαι ο. infin. 49. 


᾿ P. 
ῥαπίζειν 77. 


Σ. 
Samiam bellam 16. 
Σανδαύχη 94. 
Sciathus 49. 
“Ζέριφος 119. 
«Σίκιννος 86. 
σχυβαλιχτός 136. sq. 
Sparta summam imperii in bello 
tenuit 76. 
σπουδάζειν περί et πρός τι. 
στάσιμος 17. 
τὰ στενά 85. 
στόμα 49. 
σφᾶς 50. 
συμβόλαια 37. 
συμπλέχεσθαι 53. 
συνέδριον Ἑλληνιχόν 157. 
συνιδεῖν 48. 
σύννους 25. 
συντελεῖν 1. 
σύντονος 82. 
σύστασις 177. 
σώζεσθαι praes. pro perf. 178. 
Zwzxins et Σωσιχλῆς 102. 


7. 


ταράττειν δίχας 38. 

τεχμαίρεσϑαι 116. 

τελεῖν μισϑοὺυς 69. 

τέλος ἐκφέρειν 87. 

Τενέδιος et Τήνιος conf. 91. 

τευϑίς 81. 

Τήνιος et Tevédios conf. 91. 

Themistocles quo anno natus 
199. mortuus ibid. eius la- 
scivia 25. 

τιὰρα οἱ κίδαρις Aemer VSS- 


AU 
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sic asus qnidam 80. 207. τὶ 
λέγειν 81. adiectivis addi- 
tum 144. 

τοιοῦτος et ὁ τοιοῦτος 84. 

εὖπος et πότος conf. 25. 

τρέπεσϑαι πρός τε 179. 

οἱ τριάκοντα 128. 

τύχη et φυγὴ conf. 155. 


Υ. 
τὰ ὑπάρχοντα 82. 
ὑπεχτίϑεσϑαι 68. 
ὑπὲρ pro περὶ 108. 
ὑπερέχειν 145. 
ὑπηρέσιον 80. 
ὑπὸ ec. acc. 168. 
ὑπόπλεως 188. 
ὑποτίϑεσϑαι 156. 
ὑστέρα et ὑστεραία 119. 
ὑστερεῖν vitare 189. 
ὑφηγεῖσϑαι 65. 


φ. 
«Ῥαληρικόν 83. 
φάρμαχον ἐφήμερον 199. 
φέρων stadium indicat 155. 
φεύγειν de ostracismo eiectis 
74. 
φημὶ et simil. om. 199. praef, 
13. sqq. 
Plua 10. 


φορά 11., 


INDEX GRAMMATICUS. 


φράζειν et λέγειν conf, 8 89. 
Φρεάρριος et Φρεάριος conf. 3. 
φυγὴ et τύχη conf. 185. 


X. 


Χείλεως 45. 

χειροτονία 40. 

χιλίαρχος 173. 

χορηγεῖν, χορηγία 35. 51: 


χρηματιστῆς 82. 
χρῆσαι commodare 42. 


χρῆσϑαι 6. adverb. 118. c. du- 
plici dat. 175. 
τὰ χρονιχά 172. ' 


ψ 
ψέλιον et ψέλλιεον 117. 
ψήφισμα verha oraculi conti- 
nens 67. 


4. 


ὦ vocativis adiectum 12. 

ὧν om. 202. 

ὥρα c. infin. 109. 
γεν. 139. 

ὡς usus quidam 10. de prae- 
textn 29. pro ὅτε 11. pre 
ὅς 119. c. infin, ἀνακολού- 
Sos 149. ὡς δή. 20. ὡς — 
χαί 182. 84. ὡς et ὥςτε 
167. sq. ὥςπερ et ὥςτε conf. 


μὴ ὥραν 


———— 


IL 
INDEX GRAMMATICUS. 


À, 
accusativi forma in ὦ 127. 
adverbia duo coniunct. praef. 59. 
aoristi usus quidam 177. aor. 
et imperf. 45. praef. 41. 564. 
aor, infin. pro fut, 148. 


appositio a nom. 810 dirempta 
157. 

articuli vis ‘quaedam 58. 63. 
190. collocatio quaedam 198. 
de re nota 119.  numeral. 
additos 199. pronom. τοιοῦ- 


INDEX GRAMMATICUS 


τὸς add. 34. semel posites 
ad duo κυρεῖ, div, generis 56. 
em. in formulis quibusdam c. 
ἔξω 7. αὐτὸς x. γένος 48. 
γῆς %. ὕδατος αἴτησις 42. 
παῖδες x. γυναῖχες et simil, 
68. γνώμην ποιεῖσθαι 107. 
ad festor. nomina praef. 22. sq. 
ad voc. ϑύρα 181. 

attractio in comparationibus 207. 


C. 


coniunctio duarum stract. 149. 54. 
eoniunetivus v. εἶναι om. 209. sq. 
copula om. praef. 59. 


F. 


futurum pro imperativo 175. 
futur. et δον, infin. inncti 148. 


G. 


genitivus substantivo a quo pen- 
det praepositus 24. 

genitivi absolnti omisso subie- 
cto 63. 


1. 


imperfect. et aor. 45. 
51. sqq. 

indicativus et optativus iuncti 
161. sq. 

jafin. 80}. pro futur, 148. 


M. 
medium pro activo 94. 


praef. 
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modi diversi coniuncti 161. sq. 
mutatio structur. 111. 


N. 


negationum traiectio 1. sq. 
nomen pro pronomine praef. 62. 
nominativ. pro vocativo 182. 


0. 
omissio verbi substantivi 5% 
praef. 44. sqq. 
optativus et indicat. juncti 161. 


D. 


participiorum  collocatio Hbe- 
rior 54. 
praepositio om. in comparat. 207. 


praesens de conatu 19. 


R. 
repetitio elusdem voe. praef, 
59. sqq. 
8. 


singularis verbi in plariam rer. 
-enumeratione 195. 

structurae duae coniunct. 149. sq. 

structurae mutatio subita 111. 


mr, 
traiectio negationum 1. sq. 
V. 
verbum substantivum om. 5. 
209. sq. praef. 44. sqq. 
verba simplicia et composite 
jancta 90. 


10% 


III. 
INDEX SCRIPTORUM. 


Acestodorus 93. 

Aelianus 174. 

Aeschylns Persis. 96. 97. 

Ambphicrates 4. 

Andocides 204. sq. 

Aristides 43. 149. 

Aristo Cens 21. sq. 

Aristo Chins 21. sq. 

Aristophanes ÆEdquitibus 127. 
Vespis 14. 

Aristoteles 11. 

Arrianus 52. 85. bis. 70. 191. 

Charon 169. 

Cicero .22. 

Clidemus 69. 

Clitarchns 170. 198. 

Ctesias 170. 175. 185. 

Dino 170. 

Diodorus Periegetes 208. 

Diodorus Siculus 67. 83. 85. 
112. 150. 

Dionysius Halicarnassensis 89. 

Ephorus 147. 169. sq. 

Epicharmus 157. 

Eratosthenes 176. sq. 

Enripidis fragm. praef, 20, 

Heraclides Cumanus 171. 

Heraclides Ponticus 171. 

Herodotus 2. bis. 50. 68. 79. 
101. 105. 106. ter. 140. sq. 
150. a Plutarcho dissentit 
77. 83. 91. 102. 

Incertus poeta 54. 

Lucianus 27. 67. 

Lycurgus in Leocratem 109. 
praef. 47. , 

Lysias 2. 


—_— 


Neanthes 5, 

Nepos 154. 
Pausanias 9. 

Phanias 5. 
Phanodemus 93. 
Phrynichns poeta 85. 
Phylarchus 205. sq. 
Pindarus 53. 

Plato 30.. 

Plato comicus 209. 


Plutarchus errat 105. 132. 146. 


172. ab Herodoto dissentit 
77. 83. 91. 102. 

Agesilao III. 127. X'XIV. 
praef. 70. Compar. Agesil. 
II. praef. 45. A4gide XX. 
praef. 54. Alcibiade II. 14. 
IV. 24. XIV. praef. 64. et 
66. XVI. 140. XXIV. 90. 
XXV. praef, 63 XXXIIL 
praef. 46. XXXV. 10. 
XXXVIIL pr. 28. _Æ/exaz- 
dro 11. 167. III. praef. 53. 
XVI pr. 37. XXX. pr. 45. 
XL. pr. 37. XELIT. 190. 
XLV. pr. 50. LXX VIT. 190. 
Antonio XVIII. praef. 54. 
XXIX. 156. XLLI pr. 54. 
LIV. pr. 50. 186. LVI. pr. 
ὅδ. LVII 11. LX. 162 
LXXV. pr. 47. _4#ristide VI. 
90. IX. 95. 110. bis. praef. 
28. XXII. pr. 21. et 38. 
XXIIL pr. 63 XXIV. pr. 
‘88. _Artaxerxe V. 190. VIL 
101. VIII. praef, 53. 59. 
XX κι. XIV. 2. 187. 
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Plutarchus 


. srtaxerxe XV. 12. 117. XX. 
praef, 71. sq. XXVI. 148. 
Bruto X. pr. 57. XIV. 52. 
XXIX. praef. 46 XXXT. 
60. XL. pr. 50. Caesare V. 
167. XX. 72. XXXIV. 70. 
XXXVIIT. pr. 49. LXVII. 
181. Camillo VIII. 198. XV. 
68. XIX. pr. 31. XX. 158. 
et168 XXIIT. 167. XX XV. 
167. Catone maiore I. 161. 
XII. pr. 37. XXIV. pr. 39. 
Catone minore I. 11. IT. pr. 
69. XVI. pr. 63. XXI. 180. 
XXXIV. 40. pr. 45. XX XV. 
90. XLVITI. 148. XLVIIT. 
pr. 46. LXIV. pr. 54. LX VII. 
109. Cicerone III. 40. XV. 
pr. ôt ΧΧΧ, 47. XLII. pr. 
57. XLIV. 1. Cimone IV.3. 
15. V.63. IX. 14. X. 123. 
XIV.15. XVI.16. Cfeomene 
XV. pr. 53 XXXIIT. 40. 
XXXV. pr. 29 XXXVI. 
pr. 29. Cortolano VI. 88. 
pr. 33 XII pr. 59. XIV. 
pr. 58. XVI. 88. XVII. 110, 
XXXVITI. 13. Crasso V. pr. 
54. X.27. XVI. 167. XXII. 
162. Demetrio II. praef. 57, 
ΨΙ. 52. IX.67. XV. pr. 57. 
XXVH. 90 XXXII 167. 
Demosthene XXV. pr. 53. 
Dione XVIII. 14. X XIV. pr. 
54. ÆEumene IX. 121. XV, 
pr. 54 XVI.pr. 54. Comp. 
Eumenis IL. 113. Fabio Ma- 
ximo V. 112 XVII 162. 
XXIIT, pr. 48  Famiuino 
X. 40. XVIII 1. XXT. 19. 
Galba VII. 196. XX VI. 156. 
C. Graccho XII. pr. 53. Lu- 
cullo I. 14, XI. 110.: Ly- 
eurgo V. pr. 49. X. pr. 29. 
XIII. 53. 90. XVI. pr. 50. 
XVIL pr. 30, XXI. pr. 39. 


Plutarchus 


Lycurgo XXII. 52. pr. 60. 
Lysandro III. pr. 60. VI. 
110. 180. XII. 10. XX. pr. 
54. XXVIIL. pr. 54. XXIX. 
pr. 46. et 47. XXX. 123. 
Marcello XIII. 167. Mario 
I. 70. 11. pr. 49. III. 76. 
Ve 43. XI 60. XXXVII. 
98. XX X VEIT. pr. 49. XLVI. 
161. Nicia IL. pr. 62. IV. 26. 
V. 180. IX. pr. 25. et 66. 
et162. XIII. 40. - XVII. 67. 
XIX. praef. 62. XX. 184. 
XXII 184 XXIX. 119. 
Numa IV. pr. 26. et 57. et 
58. VIIL pr. 50. XIV. 11. 
XX. pr. 61. Comp. Numae 
pr. 50. Othone IV. 167. VI. 
pr. 45. XV. 181. Paulo 4emi- 
dio V.140. X.180. XX VIIL. ᾿ 
praef. 30. XXXIII 27. 
XXXIX. 159. Pelopida pr. 
70. sq. 1 pr. 19. IV.27. VI. 
140. VII. 150. XIV. pr. 60. 
XV. pr. 61. XVIIL. pr. 67. sq. 
XXIIL 196. XXX. pr. 61. 
180. Pericle 111. 3. IV. 16. 
VII. 167. VIII 16. X, 75. 
et 15. XIII. 15. XV. 153. 
XIX. 153. XXVI. 15. 
XXXV. 15. Comp. Pericl, 
I. 196. PAilopoemene XIII. 
73. Phocione XVIII. 180. 
XXIV. 1  XXXVII 119. 
Pompeio XIV. pr. 53 XIX. 
56. XXV.196. XX XVI. pr. 
53. XLIT. 185. XLVIIT. 158. 
LXVIXI. praef. 36. et 158. 
LXXX. 100. Pyrrho XIII. 
39. Poplcola Ï. praef. 46. 
IV. pr. 23. et 36. VIL pr. 
28. X. pr. 30. XVIII. pr. 48. 
Romulo IE, pr. 15. et 27. II. 
pr. 15. et 26. IV. pr. 13. 
VE. 14. VIL pr. 48. ΤᾺ. 
praef. ὯΝ. 193. ENS. VER 
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Plutarchus 


Romulo XV. pr. 16. XVII. 
pr. 31. XVIIL pr. 30. et 33. 
XX. pr. 31. XXI. pr. 41. et 
16. XXII. 14. pr. 12. XXIV. 
pr. 50. XXV. 17. 30. pr. 12. 
XXVI. pr. 24, XXVIL pr. 
27 XXVIII 24. 156. pr. 
23. XXIX, pr. 15. Sertorio 
pr. 42. V.147. XII. praef. 
68. sq. XIX. 56. XXII. 147. 
Solone IV. pr. 12. VI. 158. 
IX. pr. 30. XI. 109. pr. 39. 
32. XIIL pr. 39. XIV. pr. 
18. ΧΥΥΙ. pr. 18 XXVIL 
161. XXVIII. praef. 31. 
Compar. Solon. I. pr. 25. 26. 
Sulla VII. pr. 57. XIL. 150. 
XXIL 207. Theseo I. pr. 32. 
111. pr. 29. VI. 25. VIIL 
pr. 23. XVI pr. 15. XVII 
pr. 21. XVIIL 159. XIX. 
pr.21. XX. pr. 13. 27. 23. 
XXIIL praef. 12. 27. 30. 
XXV. pr. 22. XXVII. pr. 
24. XXIX.pr.14. XXXII. 
pr. 25. 832, XXXIII. 166. 
XXXVL. pr. 22. Timoleonte 
XV.14. XVII. 158. XIX. 
pr. 37. XXI. pr. 53. XXII. 
60. XXVL. pr. 23. XXVIL. 
pr. 37. XXXVIII. 180. 

Moralibus 102. B. pr. 20. 
103. A. pr. 20. 103. F. pr. 
20. 106. C. pr. 48. 107. Β. 
praef. 20. 108. A. 158. 
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Pluterchus 


Moralhibus 110. B. praef. 19. 
110. D. 54. 116.D. pr. 20. 
117. 4. 166. 120. À. pr. 20. 
143. E. 81. 147. C. 158. 
149. B. 203. 150. F. 187. 
151. D. 110. 154.F. pr. 18. 
155. C. pr. 18. 157.E. 119. 
185. A. 86. 185. B. 77. 
185.F. 188. 238. B. pr. 41. 
240. À. 67. 320. E. 120. 
389. C. 158. 342. 6. 12. 
343. À. pr. 46. 349. F. 46. 
350. A. 53. 6551. À. 78. 
551.E. pr. 49. 567.F. pr. 17. 
590. A. pr. 62. 593. A. 183. 
605. A. 22. 628.B. 6. 628. C. 
3. 687.B. 72. 849. C. 208. 
856. D. 158. 859. C. 67. 
869. C. 142. Ξᾳ. 869. F. 12. 
988. D. 52. 

Scholiastes Aristophanis 
204. 

Simonides 10. 106. 

Simulus poeta pr. 31. 32. 

Stesimbrotus 14.sqq. 18. 157. 

Stratocles 198. 

Theophrastus 159. sq. 

Theopompus 122. sqq. 

Thacydides 2. 3. 52. 66. praef. 
49. 51. 52. 64. 

Timocreon Rhodius 133. sqq. 

Xenophon Anabas. 151. Hel- 
len. pr. 71. Memor, 90. rep. 
Laced. 39. 


126. 


Corrigenda. 


Γ1{1|! 


I. in pracfatione. 


p. XXV. lin. 26. leg. codicibus 1. 2, 
— XXVIL. lin. 14. leg. hoc unum 

— XXX. lin, 11. leg. Êxei ταφεέσης 
— XXXVIIL Lin. 7. leg. Vulcobianam 
— XXXIX. lin. 5. leg. Vulcobius 

— XLVIIL lin. 31. leg. Habait 

— LI. lin. 19. leg. ionicis 


— — 31. leg. edidit 

LV. lin. 3. leg. congerere locos 
LVII. lin, 5. leg. Demosthen. 
LIX. lin. 31. leg. eamdem 
LXII. lin. 9. leg. ὃ. 4. 

LXIIL lin. 6. leg. Cleoni 


11. in annotationibus. 


pag. 2.b. lin. 12. 
20 


— 61.b. — 20. 
— 75.ἃ. — 13. 
—  78.a — 19. 
— 81.}. — 29. 
—  8S2.b. — 21. 
— 3833.}. — 37. 
— 86. Be — 13. 
— 100. a — 29. 
— 102.a — 5. 
— 105.b. — 4. 
-- 118. b. -- 34. 
-- 117. Ὁ. -- 9. 
— 17λ.8ἃ. —— 17. 
— 177.8ἃ. — 2. 
— 180.a — 6. 
— 184.a. — 11. 
— 18$.a. — 15. 
— 189.b. — 2. 


leg. qui faciunt. 
loci 

quidem 

non fuit 

At enim 
commissurus 
quem locum 
liberis 
Pompei. 
ἔμβολον 
quamdam 

et ad iudices et ad eos, 
Schueideras 
at σπουϑάζειν 
Menagius 
quoque apad 
nam 

— ed. Baehrii 
— ζῆν. 
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